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Elegiac Poets of the Fourth Century 



IIAAT!lNO:S 

Bio~ 

Suid. IIA.t.hwv· 'Ap{uTwvo<; TOU 'AptuToJCAEOV~ 
Kat IIeptKTtOV1]~ • • TO ryf.vo~ e>-..Kova1J<; a7To 
LOAWVO<; • • Jrf.xBYJ o€ Jv Alryivn Jv TV 7T1]1 

'OA.vf''Trtaot, f'€Ta Ta 7rpoo£f'ta Tou IIeA.o7Tovvry
utaKov 7TOAEflOV. Kat €(3{w ET1J fJ' Kat 7T1

• 

T€A€VT(j. 8€ f7TL Tij<; pr/ 'O'A.Vfl7TlU8o~ • • Kat 
Ta f'ev 1rpaJTa rypaf'f'aTa otoacrKemt 1rapa 
nvt f:!.tovvair,o· €ryvf'vau817 8€ Ta els 7ra"Xa{
crTpav 1rap' 'ApiaTwvt Tip 'Apryeir,o· eha f'aBwv 
7TOl1]TlKfJV rypai/J€£ 8t8vpaJ.'/30V<; Kat Tpa"frpc{a<;' 
, ' ~' ' 'A, "\ 'A, ' '<' a7TO"fVOV<; 0€ TOVTWV €'t'li\.OUO't'1JG'€ 7rapa .:...WK-
paT€£ f7TL fT1] K1 

•• TpL<; o€ iv "'itKEALCf II'AaTWV 
1j'J..Be 1rpo<; Tau<; Tvpavvov<; !:!.wvva{ov<;· Kat 
e7TpaBT} lJ7TO TOV Tvpavvov. f7TpLaTO o€ auTOV 
'Avv{Kept<; Ai(3v~ Kat acpijK€. OtETptfJe 8€ €v TV 
'AKa01]f'€Llf 7Tat8euwV' KaL 8teU;avTO T~V axo>..~v 
auTOV KaB' eva o78e, L7TeUG'£7T7TO<;, EevoKpan]<;, 
IIoA.€flwv, KpavTwp. KpttT1J<; •. elut 8€ oi ryvr}atot 
avToV fltaA.oryot 7ravn:<; v~' . • 

ElllfPAMMAT.O.N 

1-9 
Die g. L. 3. 29 • AptO''Tt1r1fOS o' iv 'Trf 'TEntp'T'f' Ilepl Ila\a<us 

Tpvcp(Js c?7J<TLV al17 Ov 'AuT€pos f.A.Etpa.~elov TwOs &.uTpoA.o-ycLJI UullaaltoU· 

p.(vov ~paa8ijval, &AA« «al A(wvos 'TOV wpoelp7Jp.ivou• lv'o' Kcr.l 

2 

PLATO 

LIFE 

Suidas: Plato :-Son of Ariston son of Aristocles, 
and Perictione ... who was a descendant of Solon 
... He was born in Aegina in the 88th Olympiad 
(428-5 B.c.), just after the outbreak of the Pelo
ponnesian War. He lived to be eighty-two, dying 
in the 108th Olympiad (348-5). His first lessons 
were given him by a certain Dionysius, and he learnt 
gymnastics of Ariston of Argos. Later, he learnt 
the art of poetry, and wrote dithyrambs and tragedies, 
but in the end he threw this upinfavourofphilosophy, 
which he studied under Socrates for twenty years. . . 
Plato made three journeys to Sicily, to the courts of 
the two despots Dionysius, and was sold as a slave by 
one of them, being bought by Anniceris the Libyan, 
who set him free. He spent his life teaching in the 
Academy. His successors at that school were these, 
Speusippus, Xenocrates, Polemo, Crantor, Crates 
• • • His genuine Dialogues number fifty-six. 

INSCRIPTIONS 

1-9 
Diogenes Laertius Lives of the Philosophers [Plato]: In the 4th 

Book of his Luxury of the Ancients Aristippus tells us that Plato 
became attached to a youth named Aster or Star with whom he 
studied astronomy, and also to the above-mentioned Dion 

3 



ELEGY AND IAMBUS 

~alBpov cp~ul·,. 61}i\~Vv af ;Ov, fpw;ra. cuiToV TciOe 'Ta l7rtf'prl.p.J.LC.Ta a 
Jeal 7rp0s av'TOV ')'EVEtr0cu ElS UUTOUS'' 

'A1n€par; eluaOpe'ir; aurryp Jp,or;· erBe rywoip,?Jv 
oupavor;, wr; 7To:\:\o£r; lJp,p,autv elr; ue (3:\f.Jrw.l 

l<alli.il.il.o• 

'AUTryp 7rptv p,f.v lA-ap,7re<; Jvl 'qJo'iutv 'Erjlor;, 
vvv 8€ Oavwv A-ap,7retr; "Eu1repor; Jv cp0tp,€votr;. 

els Of 'T~W ~lwva C10e 

~(LKpva p,f.v 'EKa/3y re Kat 'IA-ufoeuut ryuvat~t 
Mot:pat E7TEKA-wuav 8~ 7rore 2 ryetvop,evatr;• 

uo£ 0€, ~irvv, p€faVTt Ka:\wv E7TtViKwv i!prywv 
~ ' , ' 3 .... '~ '1:' oatp,over; eupet.a> €1\-7Ttoa<; e5exeaV' 

K€tUaL 0' eupuxop(fJ EV 7raTpL0t r/p,tO<; aUTOt<;, 
w Jp,ov eKp,rjvac; Oup,ov i!prvn ~iwv. 

orovTo Kal ~"'"Y•')'pa<P8a< </>'IJO'iv €v -,;upa.Ko{;rra.<S E?rl orlp ora<fl•p. 'Ail. M 
Kal ,AAI~tOos, tparrlv, fpau8els Ked .Pa[Bpou .. -rolTov E7rol"f/JE ·rl~Y 
-rp&1rov · 

Nvl' CJT€ ftT)OEV "AA-eg,, ouov ftOVOV eZcp' OTt KaAo<;, 
WTrrat Kat 7TaVTTJ 1ras rt<; E7Tturpecperat.4 

Ov!J.E, r£ ft?JVVfl<; Kuulv our€ov; eh' UVliJUEt 5 

vurepov· oux OVTW ct>a'iopov aTrWAEUap,ev ; 

1 Wil. h 1roil.il.ols and {Jil.i7rE< 2 Pal., Sui d. 'TO'TE 
3 <5p:>.ia<? E, see opp. 4 A nth. aud one ms of ApuL 
1rau< 1rfp</3:il.l7reTa<, but cf. Theophr. Char. 2. 2 s so one 
ms of Apul: others ·•« 

1 cf. Apul. Apol. 10 (with the next), A.P. 7. 669 ds 'AO'Tipa 
orov p.a01Jor~v, Plan. (IT. oroii qJLAoa6<foou); translated by Ausonius 
Ep. 144 2 cf. A.P. 7. 670 3 or, emending the Gk. firm
set, like (pointed-ended) amphorae in the soil of a wine-cellar, 
cf. Dem. 55. 24 a1I"OI<AL0i)vc" • at Plato's first visit to 

4 

PLATO 

(and as some say, to Phaedrus), the depth of his affection being 
revealed in the following ' inscriptions ' or epigrams which he 
wrote upon them : 

Thou gazest at the stars, my star; would I were 
Heaven, that I might gaze at thee with many eyes! 1 

And this: 
Even as you shone once the Star of Morn among 

the living, so in death you shine now the Star of Eve 
among the dead.2 

And on Dion this : 

The Fates once decreed tears unto Hecuba and the 
women of Troy at their birth; thy widespread 3 

hopes, Dion, the Gods did spill upon the ground 
when thou hadst triumphed in the doing of noble 
deeds; and so in the spacious city that bare thee 
liest thou honoured by thy fellow-countrymen, 0 
Dion who didst make my heart mad with love of 
thee.4 

This, according to Aristippus, was inscribed on Dion's tomb 
at Syracuse. It is also said that when enamoured of Alexis 5 

and Phaedrus 6 he wrote in the following way : 

Now, when I have but whispered 7 that Alexis is 
fair, he is the observed of all observers; why, my 
heart, dost reveal the dogs a bone? Thou 'It be sorry 
for it afterwards; was it not thus we lost Phaedrus? 8 

He is said, too, to have had a mistress, Archeanassa, on 
whom he wrote thus: 

Syracuse he was about 40 and D. about 20; cf. A..P. 7. 99, 
Suid. yELvap.iva<s (1-2), Apul. Apol. 10 5 this might be the 
comic poet born c. 394 when Plato was 31 6 Ph. seems 
to have been a younger contemporary of Socrates rather than 
of Plato 7 lit. said just (oaov, cf. the use with numerals) 
only nothing 8 cl. Apul. Apol. 10, A.P. 7. lOO 

5 



ELEGY AND IAMBUS 

'\ , " ', K',~..~ , ~ 1 pxeaVQCTCTQIJ exw TYJV €K 011-0'I'WVO'> €Tatpal', 
~'> teat f7rt pv-r£owv 7Tttep0'\ f7r€CTTtV l epW'\" 

a 0€tAOt V€0'T'YJTO<> U7T"QVT~CTaVT€'> €rce£V'YJ\ 
7rpWT07TAOOV, ot' OCTYJ'> 7jXB€T€ 7TVpKab"j<;.2 

&AA?.: ~tal fir , Aoy&9"'va.• 

T~v 'o/vx~v 'A"faBwva cptXwv €1rl xe£"Aeutv euxov·3 

~AB€ "fCtp ~ TA~fLWV W'> Ota/3'JCTOf£fV1J.' 

Kal ~ll.ll.o· 

Ti> fL~A'f' f3aXXw CT€' CTV o' el fl·EV EKOVCTa cpt'X.e'i<; f£€, 

oe~af£€V1J TTJ'> ury<; 7rap8ev£'1'J<: ft€TCt00'>' 
cl o' /lp' & f£~ "'£"fVOtTO voe'i<>, TOuT' auTO Xa/3ouua 

uKi'o/at T~v &pYJv w<: oXt'Yoxpovw<;. 

<Kal ~.\l\o'> 

M1J"-ov EryW· {3cJ:>...Aet fLE cfJtXWv ue Tt,. ciA.X' €1rt-
V€VCTOV, 

EavB£7T7T'I'J" rcJ.'Yw rcat uv f£apatvop.€Ba. 

cparrl B~ Kal .,.b els 'Tobs 'EpETpdas -robs cra-y1JYEv8EJI'rcu aVruV 
elvat" 

Eu/3o£7J'> ryevo~ fCTf.l-EV 'EpeTptrcov, /l'YXt o€ ~OUCTWV 
rce£f£€Ba, cpeu 'Yat'I'J'> oauov clef/ ryf£€Tep1J<;.5 

1 Diog. £C<7'o 8ptpvs (cf. Theocr. i. 18), Anth. Suid. o yAvKvs 
£f<T': Ka• B. 3p•JLVs e</>eC<7'' (•<f>l[,n? Critias 2. ll)? E, cf. Critias 
2. ll 2 after L. 2 A nth. cod. P inserts Ep. 21A. 3-4 and then 
has O:s VEOV ~{31]> avOos d:rro8p€t/JaVT€S, epaa7'at, I 7Tpw1'of361.ov 8taaas 
(corr. s.· OU1JS) ;p.0€7'€ '11'., other mss of Anth. 1TfJWTOf3ol.ov, Ath. 
-7Topov 3 Diog. dx. • An. Par. yap ~8vs epws i.e. ~ 3va-
€pws (B) 5 A.O Suid. Evf3o€wv, Diog. <fp<v or ijp<v, A.O. 
ai1JS for yal1JS 

6 

PLATO 

My mistress is Archeanassa of Colophon, on whose 
very wrinkles there is bitter love. 0 hapless ye 
that met such beauty on its first voyage; through 
what a burning did ye pass! 1 

There is this too on Agathon : 1 

When I kiss Agathon my soul is on my lips, 
whither it comes, poor thing, hoping to cross over.3 

And another : 

I cast the apple at you, and if you truly love me, 
take it and give me of your maidenhood; but if your 
thoughts be what I pray they are not, then t)O take 
it and consider how short-lived is beauty.4 

(And this:) 

I am an apple; one that loves you casts me at you. 
Say yes, Xanthippe; we fade, both you and J.li 

It is also said that the lines on the Eretrians who were swept 
into captivity 6 are his : 

We are Eretrians of Euboea, but we lie near 
Susa, alas, how far from home! 7 

1 cf. Ath. 13. 589 c, A.P. 7. 217 ('AaKA1J7Tta3ov), Suid. /nrrls (2) 
2 as A. was born 20 years before Plato, this poem, like the 
next but one, seems. to have been \\Titten, like the Dialogues, 
by Plato personating Socrates: cf. Gel!. 19. 11. 1, Macr. Bat. 
2. 2. 15, A.P. 5. 77, Cram. A .P. 4. 38J.. l 3 i.e;'like a 
soul across the.Styx into Elysium · 4 cf. A.P. 5. 78 ·. ·.~ cfi 
A.P. 5. 79 (Plan. <l>tl.o3~pov) 6 by the Persians in 490 B.c:, 
cf. Hdt. 6. 101; the burial (if this is Plato's) is metaphorical 
' cf. A.P. 7. 259 (ds 7'ovs Evf3o<i> 7'ml> ev ::!ovaots 7'£Anrr~aaVTas), 
Sch. Hermog.Rit. Gr. 7.1.193 W, Cram. A.O. 4. 154. 10,Suid. 
'Imrlas; the next poem ascribed to Plato .by Diog. (= A.P. 9. 
39) cannot be his 

7 



ELEGY AND IAMBUS 

10 
Ibid. t<al ILUo· 

Xpvuov av~p evpwv e'Amev f3poxov· avrap 0 XPVUOIJ 
&v 'Ai1rev ovx evpwv ~yev &v evpe /3poxov. 

11 
Anlh. Plan. (Pal. 6. 1 ll-\chwvos)· i1rl Ka'r01rTP'f' &vanelvn 

.. ap!i. Aa1Bos· 

'H uof3apov rye'Aauaua Ka8' 'E'A'Aaoo~. 7] 7TOT' l 

epaurwv 
eUJLOII flit 7Tpo8vpot~ Aa~·~ exovua IJEWIJ, 

r[l lla<flin TO KaT07TTpov· f7TEt T0£1] JLEV opau8at 
OV/C €8e"Aw, Ot'T} o' ~~~ 7rapo~ ov OVVaJLat. 

12 
Auth. Pal. 7. 35 ll\cln,•vos·! 

VApf.1EV0~ 3 ~~~ Eeivoto-LV av~p ;;se Kat </J["Ao~ aura£~. 
ITivoapo~. eu</Jwvwv Titepiowv 7T po7rOAO~. 

13 
Ibid. 256 n;-..cl.,. .. vos· •ls 'TOVs 'Ep<Tp••'is 'TOOs iv 'Etcfl<nclvo•s 

ICE&,u~vovs· 

Ot'oe 1ror' Al'Ya[oto /3apv/3poJLov oU>11a 'Al7Tovre~ 
'EK{3aravwv 1reoirp KEiJLe()' €v't f.lEUaT~J)' 

xa'ipe KAVT~ 7TOTE 1rarp't~ 'Eperpta, xa£per' 'A&fwat 
ryeirove~ Evj3o£7J~, xaZpe &a'Aauua rpi"ArJ. 

1 Cob: mss .,.;;,, 2 so 7. 316: here (and Plan.) A<o:•i3ov 
3 so 7. 316: here (and Plan.) 1),.,.s 

8 

PLATO 

10 
The Same : And again : 

One that found some gold left a halter, and he 
who did not find the gold he had left put on the 
halter he had found.l 

11 
Planudean and Palatine Anthologies: Plato; inscribed on a 

mirror dedicated by Lais : 

She that laughed so disdainfully at Greece, she 
that once kept a swarm of young lovers at her door, 
Lais offers this mirror to the Paphian 2 because she 
has no wish to see herself as she is, and cannot see 
herself as she was.3 

12 
Palatine Anthology : Plato : 

This man was pleasing to strangers and dear to his 
countrymen-Pindar, the servitor of the melodious 
Muses.4 

13 
The Same : Plato ; on the Eretrians who lie at Ecbatana : 

To lie here amidst the plains of Ecbatana we once 
left the sounding waves of the Aegean. Fare thee 
well renowned Eretria once our country, fare thee 
well Euboea's neighbour Athens, fare thee well dear 
Sea.5 

1 cf. A.P. 9. 44 (lTaTv.\Alov <I>AaKKov) 2 this expression 
for Aphrodite makes the ascription doubtful 3 cf. Olymp. 
in [Plat.] Ale. i p. 31 (3-4); translated by Ausonius Ep. 65 
4 Pindar died c. 440, Plato was born 427: cf. Plut. An. Procr. 
33 n>. . .,.0 nwliap<p ?To,~uas emK~Iinov- (1) 6 cf. 9 and A.P. 
7. 256, Philostr. Vit. Ap. i. 24 

9 
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14: 
Ibid. 265 ll,\arwvos· els hepov vamry&v• 

NauiCA-~pov 1 nff{Jo~ d;.d· 0 S' aVTLOV fCJTL ryewpyolr 
00') a A-£ /Cat ryaiv guvo') {)71"€CJT, , At8TJ'>· 

15 
Ibid. 269 TIActTwvos' els hepov vav71'(6v· 

ITA.r.m'jpe<> urpl;otu8e /Cat elv aA.£ Kat KaTa ryai.av· 
1CTT€ S€ vavrryou CTPjf.ta 7rapepxoflEVOt. 

16 
Anth. Plan. (Pal. 9. 506 TIAttrwvos) •ls la7rpW' 

'Evvea Ta~ l\-1 ouCTa'> f{Jauiv nve<>' oo<> oA.t"fwpw<;• 
~v£Se Ka£ '2.a7rf{Jw Aeuf]o8ev ~ O€Klh17. 

17 
A nth. Plan. 162 2 

'A Kv7rpt'> TtW Kv7rptv Jv£ KviO(•> el7rEIJ loouCTa· 
f{Jt:u f{Jeu, 7rOU "fVjJ-Vav eiOe fiE I1pagtTE>-TJ<>; 3 

18 
Thorn. 1\Iag. Vit. Ar. 160 'V ~<al l.,.{-ypap.p.a 3e ro<oi:rov els 

'Ap<uro<J>ctvov< avriH (~ TI-\ctrwv) 7rerrol1)1<EV' 

A[ X aptTE'> TfjJ-f.VO'> Tt A.afleiv om;p ovxl 71"ECT€tTat 
Stl;Ofl€Vat, tvx1JV evpov , AptCTTOf{JtlVOV') 4 

' E: mss vau1)')'0V (from 2G6) 2 lemma 1621i31)Aov, 161 
(see B) rov a.uroii (TIAct'Twvos): cod. Iriarte inverts, giving 162 
without title anrl then 161 Tov ai•Tov (IT-\&rw••os) 3 mss 7rOv 
-yup.vhv I<'TA. 4 a.(&p.evcu 01. ii : 01. i (71AOVO"al, Th. ('170LUal 

10 

PLATO 

14 
The Same : Plato ; on another lost at sea : 

I am the tomb of a sailor; 1 the tomb opposite is a 
farmer's; for the same death is beneath the land as 
beneath the sea. 

15 
The Same : Plato; on another lost at sea : 

May ye be safe, ye seamen, both by sea and land; 
yet I would have you know that the tomb ye pass is a 
shipwrecked man's. 

16 
Planudean and Palatine Anthologies: Plato; on Sappho: 

Some say there are nine Muses; but they should 
stop to think. Look at Sappho of Lesbos; she makes 
a tenth.2 

17 
Planudean Anthology: 3 

When Cypris saw Cypris at Cnidus, ' Alas! ' said 
she; ' where did Praxiteles see me naked? ' 

18 
Thomas Magister Life of Aristophanes : Plato himself 

wrote the following ' inscription ' on Aristophanes : 

The Graces, seeking for themselves a shrine that 
would not fall, found the soul of Aristophanes.4 

1 or, keeping the m.•.-reading, shipwrecked man 2 cf. 
Auson. Ep. 32 3 after two on the same subject wrongly 
ascribed to Plato the lemma gives ' unknown '; the ref. is to 
the famous statue by Praxiteles • cf. Olymp. V it. Plat. 
i and ii 

ll 



IIMMIOT 8HBAIOT 

EmrPAMMATA 

Suid. ltp.p.{as 011Bai'os· </><1\0<To</>os, p.a811T~S lwttp&.,.ous· 
("'fpaljle ll•pl l.o</>[as •• ll<pl Mov<T<:cijs •. ~ea.l a/\1\a </>tl<O<To</>a. 

Diog. L. 2. 124. 15 ltp.p.{as 011f3a!os· 1ea.l TOVTOv <t>lpovTat 
~V evl {3t{3l\[rp At&i\o"'fOI 1'pels ICal e!t<O(fl' .• llepl 'E11'WV •• Tl 
'TO 1Cal\6v .. 

Plat. Phaeir. 242a ln. 0ei'os 'Y' if 1repl Tobs 1\o"'fous, iL 
~~iOpE, Kal &:rexJiciJS Oa.uf.t&.~ws. ~lp.at J'~P E-yW T~V E7rl -ro~ croU 
{3wu "'fE"'fOVOH"V 1\0"'fWV p:rr5eva 'll'i\ELOUS ~ <fE 11'€7<011/KEVal "'fE"'fEV7]<f8at 
j)TOL avTIJV Af"'fOVTa ~ lf}..l\ous h{ "'ff T'f Tp01T'fl 11'pO<Ta.Va"'fKa(ovTa
:l;tp.p.{aV en/3a!ov ~~atpw AO"'fOV' TWV 5€ /fl\1\wv 7rap.1!'oi\v KpaTEts
ICal vvv a3 3o~ee!s atn6s p.ot 'Y''Y'"il"O'" 1\0"'frp Tt.l p118~vat. 

1 

A nth. Pal. 7. 21 ltp.,ulov 011f3aiuv 1 Els lo<t>o~ei\la: 

Tov O'e 2 xopo'i<; p.€A.,YavTa IocpoKAEa 7Ta'ioa Iocpi'A

AOV, 
TOV TPa'YtKij<; MoV0'1]'> aO'TEpa KeKpomov, 

7ToAAaKt<; &v a Bvp.EA!JO't Kal f.v tTK1JVVtTt TeB1JAtn<> 
Q , 'A , ' ,, ... t .... , tJAatO'O') xapVtT1]'> KtO'O'O') epe 'I' € KOfL1JV, 

I /:) )/ \ ,... '"'\. f f '"'\. "'\. ' t: \ TllfLtJO'> exet Kat 'YYJ<; Oll.t"/OV p.epo'>' al\ol\o 0 7T€pt0'0'0') 
ai.tnv aBav(LTOt'> O€pKeTat Jv tTeA£0'tl'· 

1 07){3. addell by corrector 
mss ~" 

12 

2 cf. Crit. 7. 1 3 Emp: 

SIMMIAS OF THEBES 

INSCRIPTIONS 

Suidas L(;xicon : Simmias of Thebes :-Philosopher, pupil of 
Socrates. He wrote On Wisdorn ••• On '.Music' ... and 
other works of philosophy. 

Diogenes Laertius Lives of the Philosophers : Simmias :
of Thebes; twenty-three Dialogues of his are extant in one 
Book, .. On Epic Poetry .. The Nature of the Beautiful. 

Plato Phaedrus: SocRATES. You are an extraordinary 
person with your speeches, Phaedrus, quite wonderful. I 
really think that of all the speeches composed during your 
lifetime, more owe their existence to you than to anyone else, 
whether they be of your own making or made, somehow, 
because you would have it so-I except Simmias of Thebes, 
but otherwise you are easily first-, and now again it seems 
you have been the cause of still another. 

1 
Palatine Anthology: Simmias of Thebes on Sophocles: 1 

Thee the singer to the dance, Sophocles child of 
Sophillus, the Tragic Muse's Cecropian 2 star, whose 
locks were so often crowned with the crooked 
Acharnian ivy that blooms amid the altar and the 
stage, a tomb holdeth thee now and a little plot of 
earth; but the over-measure of thy life still sees in 
thy immortal pages. a 

1 ascription doubtful; given by some editors to Simmias 
of Rhodes; the second is rather Alexandrian in tone, but both 
may well fall, in any case, within the scope of this book (cf. 
e.g. the Chaeronea epitaphs) 2 Athenian 3 cf. Suid. 
K€1<poop, 'AxapvelTTJS, {Jila<aos, 8vp.€i1TJ 

IJ 



ELEGY AND IA~IBUS 

2 

ILiu. 22 'TOV ahov els 'Ttv av'T~I' ~orf>OI<At!J.• 

'H I ' ' \ , /3 "" ,/.. "\ , , I I pep. V7r€p 'TVf-1- Oto ""O't'OK/\.€0<;, 1]pEp.a, KUYU€, 
epm)l;ot<; xA.oepov<; EK7rpox€wv 7rAOIULJ1-0V<;, 

Kat 1r€mA.ov 1rav'T1J OaA.A.ot pooov, ~ 'Te cptA.oppwf; 
lLp.7rEAO<; irypa 7rEpt!; KA~p.am xevap.EV1J, 

€LVEK€V eup.a8£1]<; l 7rtVV'Tocppovo<;, ~V 0 fL€A£Xpo<; 2 

~UK7Ju' f.v 3 Mouuwv /Lp.p.tya Kat Xapi'Twv. 4 

3 
Anth. Pal. i. 60 "1.•!-'1-'[ou· 5 els nl\aTwva 'T~V cp!I\Ocrocpov· 

'i.wcppouuvv 1rpocp€pwv 8v7J'TWV ~Bet 'TE OtKairp 
JvOaoe Ke'irat av~p 6 Oe"io<; 'AptUTOKAh]<;" 

el Of 'Tl<; fK 7TUV'TWV uocpi1]; p.e"faV euxev E7rawov, 
OU'TO<; ex€£ 7TA€LU'TOV, Kat cpOovov ou cp€pemt.7 

1 mss also eveTrl~s 2 mss also 1-'•:h.lxpovs 0 E, cf. Ar. 
Nub. 972 lv TratlloTp[Bou, Isae. 5. 41 lv nu8lou: mss 1)a1<~11•v 
4 cf. J.G. 5. l. i26 1<1\a£<t -yai-'IT"f/S /i,u!-'L"fa 1<al "fEVET1/S (Sitz.) 
5 mss also Toil airroii ("?) i.e. J ulian of Egypt; no name ill 

14 

SIMMIAS OF THEBES 

2 
The Same : The Same, also on Sophocles : 

Creep gently, ivy, gently, as thou lavishest thy 
green tresses o'er the tomb of Sophocles, and all 
about be the flower of the rose blooming, and the 
doting mother of grapes with the embrace of her 
lush tendrils; because of the wise-hearted nimbleness 
of wit which the delicious singer did train in the 
school both of the Muses and of the Graces.l 

3 

Palatine Anthology : Simmias, on Plato the philosopher: 

Here lies the divine man Aristocles,2 who surpassed 
the world in temperance and justice; and if any man 
hath ever had great praise of all men for wisdom; 
that most of all hath he, and getteth no envy.3 

1 cf. Suid. llfLI-''Y"• 1T<VVTOS 
Diog. L. 3. 43 

2 Plato's real name 3 cf. 

Plan., Diog. 6 Diog. llh lf<l:Tat 
others 1rou:h.lw: Diog. cp9&vos oux '""•TaL 

7 1flte'ifi'Tov Diog : 



TIPASITEAOTI 
EnifPAMMA 

Plin. N.H. 34. 8 (19). 50: Olympiade ciii floruere Praxiteles, 
Enphranor •• 

Ibid. 69: .. Praxiteles quoque, qui marmore felicior, ideo 
et clarior fuit, fecit tamen et ex aere pulcherrima opera, etc. 

Paus. 5. 17. l [,.., 'Hpaiov Toil lv 'OAV,IL?ri\']' xp&v'l' /le iiu.,..pov 
"~l ltAAa ~v~e • .,.~", Is .. ~ 'Hpalov, ~ Epp.~v }.[8ov, luovv11ov ll< <f>tp« 
V1j"lriOV" 'TfXV11 Of E<T'TI npa;<'TfAOVS. 

Ath. 13. 591 a [..-. ~pov11s]· Kal npa!mfA1/S /le lJ 0.-yaA.uaTo· 
7r'Ot~S ~p~v alrr~f -r.f,v Kvt8lav 'Acpp:J8lr1]V a11"1 aVr1;s brAO.rret'TO Kal 
'" TV TOV "EpwTOS /3aO"EI TV ~ ... ~ Tll" 111<1jV~V TOU e.cJ. .. pou i..-lypa•fw 

ITpa~neA.7J~ &v €1rauxe Ot1JKpi(3wuev €pwTa 
E~ £(3{,1]~ €>-KWV apxeTV7rOV KpaD£1]~, 

cpp!Jvy JUCTeov EJ.Le'io OtOOV~ EJ.LE' rj>i"ATpa o€ (3aA.A.w 
ouKf.T' otuTeuwv 1 a,;...;...' aTEvtsoJ.LEI·o~. 

r6 

PRAXITELES 

INSCRIPTION 

Pliny Natural History: In the l03rd Olympiad (368-5 B.O.) 
flourished Praxiteles, Euphranor .. 

The Same : ... Praxiteles, too, whose work in marble was 
his most successful and therefore his most famous, produced, 
however, some extremely fine work in bronze .•• 

, Pausanias Description of Greece [on the temple of Hera at 
Olympia]: Later, they dedicated other works in the Heraeum, 
in~lu.ding a Hermes in marble holding the infant Dionysus; 
this Is the work of Praxiteles.1 

Athenaeus Doctors at Dinner: When Praxiteles the 
sculptor was in love with Phryne he took her for the model of 
his Cnidian Aphrodite, and upon the base of his statue of Love 
below the stage in the theatre inscribed these lines : 

Taking his own heart for the pattern, Praxiteles 
portrayed the love he felt, and gave me to Phryne as 
the price of myself; and so the love-spell I cast 
comes no longer of my own bow but of another's gaze. 2 

1 di_scovered there in 1877 and still to be seen at Olympia 
2 ascnption doubtful, but the poem is of his time: cf. A. Plan. 
204 (l<p.wvtaov) 



IIAPPA~IOT 

EmrPAMMATA 

Qnint. 12. 10. 4 [de pictoribus]: Post Zeuxis atque 
Parrhasius non multum aetate distantes circa Peloponne
siaca ambo tempora (nam cum Parrhasio sermo Socratis apud 
Xenophontem im•enitur 1 ) plurimum arti addiderunt. quorum 
prior ... secundus examinasse snbtilius lineas traditur ... 
ille vero ita circnmscripsit omnia, ut eum legum latorem 
vocent, quia deorum atque heroum effigies, quales ab eo sunt 
traditae, ceteri tauquam ita necesse sit sequuntur. 

Harpocr. llap,.a<iwr· •• 'I&i3as o< lv o-yo&p ll<pl Zw-ypa<f>wv 
•• cp~11lv ailr0v eiva< ullw ""l p.a87Jr)w Euhvopos, 'E<j>flTJOv o< 'TO 
'YEI-'OS. 

Plin. N.H. 35. 60 Nonagesima Olympiade fu'lre .• Evenor 
pater Parrhasii et praeceptor maximi pictoris. 

1-3 
Ath. 12. 543 c: OU-rw OE 1rap'l. Tois &pxaio:s -rlt. -rl;s -rpvcp~s 

Ka~ •r1js 7roi\.vTfi\.E[as 7}11'~eE7ro Ws «a~ llapp&cnov 'T~W (c.c"Yp&tpov 
wopcpVpav U.p:rrExfu8at, xpuuoVv o-ricpa' 011 brl -rijs KHf>al\.1]s 
rxovTa, ~·s i.u-ropei: KAEapxos ~V -rois Blots. o0Tos ")'"Op 7rap?t. p.tAos 
{nrfp T)J" ")'pacptK~V Tpvtp~aas i\6')'rp -rf]s O.peTf]s &J1'reA.a.~Jf3rlvE-ro Kat 
~1df'pa'/'EV TO'is {nr' aVToiJ i7rLTEAoup.fvo.s r,.-')'OIS" 

t<a[ .,.., ~1repa>..-ynuas hl -ro6rrp 1rapi-ypa>}ev 'pafl"5o3ia<-ror &v~p '. 
~1r€j'pai/Jev ~' bd -rrol\.7\.Wv ~p')'wV alToil K~~ -rcf0E· 

1 Xen. Mem. 3. 10 

t8 

PARRHASIUS 

1:-<SCRIPTIONS 

Quintilian Elements of Oratory [on painters]: Next come 
Zeuxis and Parrhasius who are nearly contemporaries, being 
both of the time of the Peloponnesian War-for a conversation 
of Socrates with Parrhasius may be found in Xenophon-, and 
did much to advance their art. The former is said ... , and 
the latter to have paiu particular attention to line ; indeed 
Parrhasius so systematised the art that he is known as the 
lawgiver, because the representations of Gods and heroes 
deriving from him are followed by other painters as though of 
necessity. 

Harpocration Lexicon to the Attic Oratars : Parrhasius :
According to Juba in the 8th Book of his treatise On the 
Painters .•. he was the son and pupil of Euenor, and by 
extraction an Ephesian. 

Pliny Natural History: In the 90th Olympiad (420-17 B.o.) 
flourished ••. Euenor, father and teacher of the great 
painter Parrhasius. 

1-3 
Athenaeus Doctors at Dinner : Luxury and extravagance 

were so much practised among the ancients that even the 
painter Parrhasius wore a purple cloak and a golden crown, 
as we may learn from the Lives of Clearchus. Though he was 
given to a luxury entirely out of keeping with his art, he 
paid lip-service to virtue and inscribed upon his works the 
line: 

The painter of this lived in style and worshipped 
virtue; 
and somebody, highly indignant, changed it to lived by stile [an 
instrument used in encaustic painting]. Indeed he inscribed 
many of his works with the following lines : 

I9 



ELEGY AND IAMBUS 

7111X71<TE IJ' avep.Eil~'TWS ~V -ro6-roLS' 

El Kat ll7rtUTa 3 KAVOVUt, "Aeryw ul-D€' rp7]}-t'£ ryap ~D7] 
TEXV7J<; eupiju8at TEpJ-taTa TijuDE uarfn} 

XE£PO'> vrp' nJA-ETEP7J'>' avV7TEp/3A7]TO<; t~ 71"E7T7J"fEV 
oupor;. aJ-tWJA-1JTOV o' ovo~v E"fEVTO (3poTOL<;. 

•• 7'ep:r:rev&fl.EVOS 8E (AE')'EV, g..,.E T~JV iv AlZ<Ocp tHpa.~eAia €')'p:up~v. 
&s lJvap a.UT(/J lrrtcpau·&}J.EJIOS lJ Oe0s UXf1,u&:n(ot aUrOv 1rpOs Tf}v •n}s 
'l'P•<J>qs brt-r~IJet&r~Ta. 88ev ""l bre-ypa'fev -rip 1rivatct' 

oior; o' €vvvxwr; 4 rpavn!seTo 7TOAA(LKt rpotTwv 
ITappaui~> ot' ihrvov, TOtO<; 5o' EITTLV opav. 

1 Jahn: mss -1/lev 2 Mein: mss ~s (3s -y') ii.vlrpvu• 
3 Schw : mss lv {l1rl) ro6-rotut (Aristid. -rotov-rovl el) ~eal l<n-tu-ra 
' Cob : mss -ov 
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PARRHASIUS 

The painter of this lived in style and worshipped 
virtue, his name Parrhasius, his birthplace far-famed 
Ephesus; nor was he forgetful of Euenor who not 
only begot him in wedlock but made him the first 
artist in Greece. 

He also made the following quite unobjectionable boast : 

Believe it or not, I tell you this: The limits, I say, 
of this art have now been discovered plain by my 
hand, and the bounds are fixed that none may pass. 
Yet is nothing without blame in the world of men.l 

And when he was painting the Heracles of Lindus he made 
the very strange claim that the God was appearing to him 
in his dreams and posing for him, and indeed he wrote upon 
the picture : 

And such you may see him as he appeared often 
to Parrhasius in his sleep at night.2 

1 cf. Aristid. 2. 520 gwypa<f>ou n £1rlypap.p.a), Plin. N.H. 35. 
71 2 cf. Themist. Or. 2. 34 
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ZETSILlO~ 

EnifPAMMATA 

Ar. Ach. 989 XOPO~· 
c1 Kv ... p•a, TV ~<a.\ii 
teal X&.pun TaL's q>{Aatf 

~6vTpo!f>E ~tai\Aa1'1], , , , , , 
.:,, t<a.\lw exovua TO 7rpo<TW'II"OV ap e,\avOavu. 
wWs O:v lp.e teal 0'~ TLS :Epws tr~J.·J:yot A,af3~v, 
lf><r1rep o -y<-ypap.p.evo< •xwv <TT<<J>avov av8<p.wv. 

Se h. ad loc. Zev~« o (w-ypa<J>o• ~v T(ii va(ii Ti)< 'A<J>poaiT~• ~v 
Tat< 'AB~ vatS (-ypalf-ev "EpwTa &pauhaTov ~<TT<p.J.LJvov p&ao ... 

Quint. 12. 10. 4 [de pictoi"ibus] .• Zeuxis atque Parrhasius 
[8ee above] .• quorum prior luminu!ll umbrarumqu_e invenis~e 
rationem .. traditur. nam Zeux1s plus membns corpons 
dedit, id amplius atque augustius ratus, ut exis~ima~t 
Homerum secutus, cui validissima quaeque forma ettam m 
feminis placet. 

1 

Aristid. 2. 521 ll.t<OVE a)j t<al hJpou (w-ypa<J>ov, &. !J.fV 0"~ 
tpaL1]s lfv, &Aa(ovevop.~vov, &s 0~ ol -raVTa aewol AE"'fOUUU', DV 

p.el(ov ~ 7rpau'iit<av <J>povfwavTo<' ,\€-yet IJ€ Tl; 

'HpaKA€ta 7T"aTplr;, Zevgtr; S' OVOf-L'· ei S€ Tl'> avSpwv 
~f-L€TfPYJ'> TfXVTJ'> 7T"eipaTa cp'T}lTLV exew, 

Selga., vtKa Tw 
00/CW o' ~f-LaS ouxl ra O€lJT€p' exew. 
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ZEUXIS 

lNSCRIPTIOKS 

Aristophanes Acharnian.s: CHORUS: 
Foster-sister of the Graces 

And of Cypris throned above, 
Holy Reconciliation, 

So much fairer than we knew, 
0 that somehow as they paint him, 

With a wreath of roses, Love, 
Love might take our hands and join us, 

You to me and me to you! 
Scholiast on the prusage : In the temple of Aphrodite at 

Athens the painter Zeuxis depicted Love as an extremely 
blooming youth wreathed with roses. 

Quintilian Elements of Oratory [on painters]: ••• Zeuxis 
and Parrhasius [see p. 18] ... of whom the former is said to 
have discovered the principles of light and shade ... For 
Zeuxis gave greater breadth than Parrhasius to the limbs of 
the body, holding that this produces a fuller and more majestic 
effect, and imitating, as is believed, Homer, who delights in 
all strong bodies even in the case of women. 

1 
Aristides On the Extemporised Addition : Hear now another 

painter, in your opinion doubtless a braggart,, but, according 
to those who know, a perfectly sensible man; and what says 
he? 

Heraclea my birthplace, Zeuxis my name; and if 
any man say he holds the ends of my art,l let him 
prove it ere he be believed ..• 2 To my thinking, I 
hold no second place. 

1 i.e. has control cf, is master of, such an art as mine: cf. 
1heogn. 140, l\1imn. 2. 6 n, Archil. 55 2 two half-lines lost 
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ELEGY AND IAMBUS 

2 

Plin. N. H. 35. 9. 62 [de Zeuxide]: Fecit .. athletam 
adeoque sibi in illo placuit ut versum subscriberet celebre~ 
ex eo, 'invisurum aliquem facilius quam imitaturum.' 

M(JJp.1CTeTat n~ p.ah.A.ov ~ p.tf£1CTemt.1 

1 this original of Pliny's Latin is quoted and ascribed to 
Apoll.odorus by Plutarch Glor. Ath. 2, llesych, u~eu•-ypa.cpia.v · 
cf. Dwgen. 6. 74 ' 

ZEUXIS 

2 

Pliny Natural History [Zeuxis]: He painted ... an 
athlete, and was so proud of his work that he wrote beneath it 
the line which has since become famous : 

Criticism comes easier than craftsmanship.! 

. ~ mo~e literally It i~ ea,si~r to find fault than to imitate (i.e. 
It Is easier. to say a t~mg ~Ill done tha.n to do it as well) ; or 
more part•cularly ThB will be found fault with rather than 
imitated; cf. The :gn. 369 



n~ E>OTKT~l~OT 

ETilfPAMMA 

Vit. Thuc. eouKu~i5'1)s 'A0'1)vai'os 'Oll.opou ;jv ?rai's, ep4t<wv ~· 
o.lJTcp Th "jEI'OS' l<a~ "jttp 0 'R'aTi,p a!JTcp 'Oll.opos it< epqt<'1)S ElXE 

To6vol-'a , , "jE"jOVE li€ 'Av'Ttc/JWVTOS 'TOV 'Pa!Lvoualou i-<«8~T~S •• 
IT'TpaT'1)"j1Khs Of &.v~p 0 euuKuliili'1)S "fEVOi-<EVOS ""l Ttt ?repl e&aov 
1rUTTEtJ8Els p.ETaA.A.o. 1rAo60'ws 1-4~v ~~~ Kal 1-'~'Ya ~56va-ro, fv Bf 
T<ji TI•ll.o'R'OJII7)1Ttat<<ji 'R'OAf/''1' ahiav lax• 7rpolioaias lt< /3paliuT~TOS 
.,.. Kal ol\qwplus 0 0 • "jEV6!LEVOS Of cpryils b (i)o"Kulilli'1)S iax&Aa(e 
-rfi :l"'Yi'Pct1>P -roii flf.\o7rOJ'VllO"LaKoil DoAIJ-'ou ... 1tA.TJpdJO'aS ~~ 
.,.;,, O"j06'1)V IaToplav &. ... ioave v6.r'f' • 0 'TEAEU1~/TaS a·' iv. A8~>''1)/TIV 

h&.cp71 1J"A'1)1Tiov 'TWV M•l\t'Tiliwv '"'"""'"· 

el" Evpt-rriorw 
Vit. Eurip. 135W h&cp71 iv Mat<eliovl'f, KEJio'T&.cpwv li' a!JTov 

'A8~V'1)i1'W i'YEJIETO Kal bri'YP«!L/L« i7l"E'YE"jp«'R''TO 0ouKuli£1iou 'TOV 
IaTopto'}'pcictou 1rOl1JO'avTos f) T'J.L')8Eou -roil p.EAowowii· 

Mv1}fLa fLEV 'EA.A.a., lhraa' Evpmioov, oaT€a o' taxet 
"/~ Matdowv, [Jrrep o€ga10 TEpfLa (3iov·1 

rraTpL'> o' 'EA.A.aoo'> 'EA.A.a<>, 'AB~vat· rrA.e'iam o€ 
Mouaat<> 

TEp'[ra<> €te rroA.A.wv teat Tov €rratvov €xet. 

1 for P'"''P Anth. has p (,, '/)) "i~P• whence B Tfi 'YttP 
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THUCYDIDES ( ?) 

INSCRIPTION 

Life of Thucydides: The Athenian Thucydides was a son of 
Olorus, a Thracian by extraction, his fa1her deriving the name 
of Olorus from 'fhmce .... He was a pupil of the orator 
Antiphon of Rhamnus .... Thucydides was a born soldier, 
and having the care of the mine~ of Thasos was rich and 
powerful, but in the Peloponnesian War he incurred a charge 
of treason because of his dilatory and neglectful conduct .... 
Becoming an exile, Thucydides occupied himself with his 
History of the Peloponnesian War . ••. After completing the 
eighth Book he died of disease .••. He was buried at Athens 
near the Melitean Ga~s. 

ON EuRIPIDES 

Life of E'Uripides : He was buried in Macedonia, but there 
was a cenotaph to him at Athens with an inscription written 
either by the historian Thucydides or by the lyric poet 
Timotheus: 

Though his bones lie in Macedon where his life 
was ended, the whole of Greece is the monument of 
Euripides; but his birthplace was Athens, the 
Greece of Greece, and giving much joy by his 
Muses, he hath the thanks for it from many men.1 

t cf. A.P. 7. 45 (' Thucydides the historian'), Plan. 
('Anonymous'), Ath. 5. 187 d (' Thucydides '), but it should 
be remembered that Timotheus, the other claimant, was a 
great friend of Euripides 
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AITOAAOAf!POT 
ErnrPAMMA 

Plin. N.ll. 35. 9. 62 fde Zeuxide]: In eum Apollodorus 
supra scriptus versus lecit artem ipsi 1 ahlatam Zeuxin ferre 
se cum. 

1 sugg. B : mss ipsis z E (or -r~v yap tfL~v) 
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APOLLODORUS 
INSCRIPTION 

Pliny Natural History [on Zeuxis]: The above-mentioned 
Apollodorus composed some lines in which he accused Zeuxis 
of stealing and going off with his art. 

e.g. Zeuxis hath stolen and gone off with my art. 



~IONTIIOT TOT NE!1TEPOT 

Bio~ 

Marm. Par. 74 (86) a4;' oiJ ~tOVVUtO~ ~tK€
AtWT'TJ~ ET€AelJT1]U€V, 0 6€ via~ ~wvvuw~ hv
ptf.vvevUEV ... ~TTJ HIIII, llpxovTo~ 'AO~v'l]utv 
Navue1Jvov~. 

Diod. 15. 73. 5 T~V oe llpX,rJV Ota0€~UJ.L€VO~ 0 
vias t::.wvvuto~ hvpavvevuEv eTTJ owoEKa. 

Suid. ~tovvuto<;· v[o<; Tov !tKeA.[ar;; TvpavPov, 
' , , , ',.~..,, ,.~.. 'E ', Kat aUTO<; Tupap~·O<; Kat 'l'li\.OUO'I'O<;. 7TtUTOI\.U<;, 

Kat Il•pl TWP ITot1JJ.LaTwP 'E7TtxapJ.Lot'. 

Plut. Aphth. Reg. 176d [~tovvuiov]' fK7Teu?nv oe 
Tij<; apxfi~ 7T po<; J.LEV TOP el7TOP7a ' T£ U€ IIA.l.hwv 
Kat 4;tA.ouo4;ia w4;EA1]U€;' 'To T1]AtKaV71JV' €4;1] ' fJ "\ \ f ~~ f I ) ' TVX,1]<; J.L€Ta 01\.'I]V pqotW~ V7TOJ.L€VEtV. 

Cic. T.D. 3. 12 Dionysius quidem tyrannus, 
Syracusis expulsus, Corinthi pueros docebat. 

Ael. V.H. 12. 60 avvovula 7TOT€ €'Y€V€To 

~tovvut(f> Tip oevTEprp Kat IPtA.t7T7Tf[J Trji 'AJ.LvVTOV. 
7TOAAOt J.LEV ovv, (0<; TO elKo<;, Kal. aA.A.ot AO"fOl 
E7TEpp€1 uaP, EP o€ TOt>; Kal. EK€tVO ~PETO 0 tPiA.t7r7TO<; 
ToP ~toPvutoP 7TW<; TouavTTJP 7Tapa Tov 7TaTpo<; 
A.afJ?nv apx~v E'ha ou Ot€UWUaTO aUT~V' 0 oe 
a7TEKPLPaTO OI~K !fgw J.LEAOV<; lJn 'Ta J.LEV aA.A.a J.LOt 
KaTEAt7T€V 0 7Tan]p. T~V oe TVX,'I]V V TauTa EKT~UaTO 
Kal. ote4;uA.agEv ouK€n.' 

JO 

DIONYSIUS THE YOUNGER 

LIFE 

Parian Chronicle : From the time when Dionysius 
the Sicilian died and his son Dionysius reigned in his 
stead ... 104 years, in the archonship ofNausigenes 
at Athens (368 B.c.). 

Diodorus of Sicily Historical Library: His son 
Dionysius succeeded him and reigned twelve years. 

Suidas Lexicon: Dionysius :-Son of the Sicilian 
despot, himself a despot and a philosopher. His 
writings are Letters and a treatise On the Poems of 
Epic harm us. 

Plutarch Sayings of Kings [Dionysius]: When he 
was driven from power he was asked ' What good 
have Plato and philosophy been to you? ' and replied 
' They have taught me to bear patiently a reversal of 
fortune such as this.' 

Cicero Tusculan Disputations : Dionysius the 
despot when expelled from Syracuse taught school 
at Corinth. 

Aelian Historical Miscellanies: Dionysius the 
Second once spent some time with Philip son of 
Amyntas, in the course of which, naturally enough, 
points arose for discussion, among others this: 
Philip asked his guest how it was that having in
herited so great a position he had been unable to 
keep it. The answer was apt enough: ' My father 
left me all he had with one exception, and that was 
the luck with which he had won and kept the rest.' 
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ELEGY AND IAMBUS 

Plut. Dion. 18. 18 xpovov o€ 7rpoiOVTO<; 0 
D.toVV(JW<; tiJAOTV7rWV Kat oeootKW<; TOV D..iwvor; 
T~v 7rapa TOt> '' EXX'I](JLV ei5votav E7rau(JaTo TO.r; 
7rp0(J000V<; a7rOt:TTEAAWV Ka£ T~V OU(J[av arreOWK€V 
loiot> E7rtTpo7rmr;. fJov"AofLevo> /3€ Kat T~v el, 
TOV<; t:/JtAO(JOt:f;ov<; Ota ITXaTwva KaKoootiav ava
fLaxwOar, rroXXovr; (juvi]rye Twv 7re7ratOfu(jOat 
co!CovvTwv, t:f;t"AoTtfLOVfLevor; /3€ T(jl Dta"Aerye()Oat 
7repteZvat rravTwv ~varyKareTO To'ir; ITXaTwvor; 
rrapa!COVapa(jt Ka!CW<; xpiJaOat. Kat 7TQALV EICELVOV 
f.7roBet Kat KaT€ry[vw(JKev auTo> ahov fL~ 7rpo(j
XPrwafLWO> 1rapovn fL1JOe ota!Cou(Ja<; o(Ja Ka"Awr; 
etxw. ota Oe TUpavvo<;, ~fL11"A'YJKTO<; ae£ Tat<; 
f.m0vfL£at<; Kat 7rp0<; 7ra(JaV otvppo7rO<; (J7TOV0tJV, 
eVBur; wpwww f.rr/, TOV ITXaTwva Kat 7Ta(JaV 
fL'YJXav~v aYpwv (JVVE7r€t(JE Tov<; rrepl '~.\pxvmv 
ITv&a'YoptKOV<; TWV OfLOAO"fOVfLEI'WV avaooxov<; 
"f€1!0fLEVOV<; KaA€lV ITXaTWVa' ot' EK€LI!OU ryap 
avTOlS €ryeryov€t t:/Jt"A[a Kat tev[a TO rrpwTOV' Ol /3' 
f7T€fL'fFav 'ApxeO'YJfLOV rrap' avTOV. ~11"EfL'fF€ ()€ Kat 
!:!.toVV(JlO<; Tpt~P'YJ 1 Kat cp[Xov<; 0€1J()Of-LEVOV<; TOV 
ITA.thwvo<;, auTO<; T€ (jacf>w<; Kat Orappry01JV 
erypa'fFev W<; ouo€v ttv ryevotTO TWV fLETpiwv !:!.lwvt 
fL~ rrft(}OevTo<; ITA.aTwvor; f.A.OeZv el<; 'i.tKe/l.[av, 
7T€t(JOevTO<; Se 7TUvTa. rroXA.a£ o' at:f;lKOVTO rrpo<; 
!:!.[wva 7rapa T1J'> aoeA.t:f;PJ<> KaL ryvvatKD<; E7TI
(JK~.,Y.et<; oe'iaOat 11AlLTWI!O<; U7ra!COU(Jat !:!.tOVU(J((p 
Kat f.Lry 7rpot:f;a(JLV 7rapaaxe'iv. oi!Tw fLEV o~ cpry(jw 
o ITXtiTwv f.A.Oe'iv TO Tp[Tov elr; Tov 1ropO p.ov Tov 
7rfpt 'i.KuA.Xav, 

'ot:f;p' ~Tl TIJV OAO~V aVaf-LETP1J(J€t€ Xapvf3ow.' 
1 e.:ld : mss -«s 

LIFE OF DIONYSIUS THE YOUNGER 

Plutarch L~fe of Dion: As time wore on, Dionysius, 
growing both jealous of Dion and fearful of his 
popularity in Greece, kept back his revenues and 
entrusted his wealth to his own stewards. Desiring 
to repair the ill-name he had with the philosophers 
because of Plato, he now gathered about him many 
of the reputed wise and learned, and being ambitious 
of the first place in dialectic, was constrained to make 
ill use of his misunderstandings of Plato's teaching. 
Moreover he began to wish for him once more, and 
to blame himself for making so poor use of him 
when he had him, nor paying heed to him as he ought. 
And like the despot he was, always at the mercy of 
his own caprices and quick to respond to every 
impulse, it was suddenly all Plato with him, and after 
using every means in his power he persuaded 
Archytas the Pythagorean, who had first brought 
them together, to be his security for his bonajides and 
summon Plato to his side. Archytas sent off 
Archedemus to Plato, and Dionysius also dispatched 
a trireme and some friends of his to beg him to come, 
and himself wrote in no ambiguous terms to say that 
it would not go well with Dion if Plato refused to 
come to Sicily, whereas if he came it would be to his 
friend's great profit. Many requests too reached 
Dion from his wife and sister to entreat Plato to 
comply and to take no excuse. Thus, as Plato says, 
he came for the third time into the strait of Scylla 

So to retrace the path of dire Charybdis.1 

See also Plat. Epp. 1-3, 13, Justin. 21. 5, Ael. V.H. 
4. 18, Plut. Dion 9 ff, Diog. L. 3. 21, 23, 2. 61, 66 ff, 
Luc. 1\fenipp. 13, Paras. 32 f, Ath. 12. 541. 

1 Odyssey 12. 428 
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ELEGY AND IAMBUS 

EI1IfPAMMA 

1 
Plut. Alcx. Virt. 2. 5 t;.wv{nnos a€ 'A1r0AAWVOS vlbv ahlw 

Wv&p.atTEJI ~7rt'")'pdt/Jas· 

flwp£ooc; eK 1'-''JTpor; cpo£(3ov KotvwJLa<rt (3A.a<rTwv 1 

nAIAN!lN 

2 

elr; 'A ?ToA.V,n'a 

Plat. Ep. 3, rrd Dionysium uu p.\v -ynp 8h Kal orbv Oe6v, &s 
~'Yf'ElAa.v ol T&re 8ewpoVwres, 7rporHLTreS ~~~ AeA.q)ot's aVTc'jJ To6Tcp 
Owrrevu~s or(j> p~p.art (xa<p•) Kal -y.!ypa<f>as, rf>s cpau.· 

XaZpe, Kat ~OoJLevov (3ioTov oui<rrp~E Tvpavvov. 

3 

elr; 'Ar:ncA.rt?Tt ov 

Tim. ap. Ath. 6. 250c [ v. t;.~p.o·cA.!ovs 1· ••. fcj>T]tTEV ortJII 
Otatpopd.y 7eviu8at aUT~ rpOs TaUs ffU!J.7rp,rr{3ets, On ,ueTd. TO 
5et?rvov hce£,-m ~Ev Ti;JV cVpuvlxou Kat ~T1J~'X&pou, tn B'f TitvOdpov 
1rau:£vwv rWv vav-rWv TWaS &.z-·elA'I}cpt>ns #Bo•1, a.UThs OE p.erCt. TWv 
f3ovA.opJvwv roUs inrO TOil Awvva{ou 7H7rOUJu€vou'i 8tE7np:x.{vETO. 

Kaf ToVTou ua<t>?J T~W tA.e-yx.ov 1rapE~ftv ~"TJ'YYflA.a.ro· Toil~ p.Ev 
')'d.p a.&ToV ICaT1}')'6;Jovs oil5~ -rOv b.pdiJ.LOV T{;JY 'f<n.al.rwv KaT,X,EtV, 

a.VrOr O' E-rotf.WS elva.t w&vTa5 fcpc~~S' 4Bew. A~(avT05 0€ T)}s 
Op-yijs TOii Awvuafou 1rdA.w 0 A'Yif.JO.'CA.r,s tcp7J• 'Xa.p{U2LO a' ~~~ 
p.o[ Tt, At<JJI~UH:, KEA.eVcras rwl -r~:JI ~1rUTTaJ.dvwv OtiicL~at f.J.E -rOrt 
1f'E1rOL'f1J.I.f:vov eh Thv 'Aa1Ci\'f11rt0v 7ra.t«.va · IJ.Ko6w 7cl.p ue 1rE7rpay .. 
p.a.rEVaOat 1repl -rui:-ro.v.' 

1 cf. Ep. Socr. 35 avllpos i1>o{[3ou KOL vwp.aat f3Aa<TTOVTOS 
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DIONYSIUS THE YOUNGER 

INSCRIPTION 

1 
Plutarch The Fortune of Alexander: Dionysius named him

self a son of Apollo, writing on his tomb: 

sprung from a Dorian1 mother's converse with 
Phoebus 

PAEANS 

2 To APoLw 

Plato Letter to Dionysius : For when you addressed the 
God at Delphi, as t.hosc who were then enquiring of the oracle 
reported, you flattered him by using this very word (flaii), 
and, as I am told, you have written: 

Hail, and preserve in happiness the life of a despot. 

3 To AscLEPIUS 

Timaeus in Athenaeus Doctors at Dinner [on Democles the 
flatterer of Dionysius] : ... He said that the difference 
between him and his fellow-ambassadors arose because after 
supper his colleagues got some of the crew to join them in 
singing some of the Paeans of Phrynichus and Stesichorus and 
even of Pindar, whereas he, with the aid of any of the guests 
who chose, went through the Paeans composed by Dionysius 
himself. And he undertook to prove his statement. While 
his accusers, he declared, could remember not even the number 
of those songs, he himself was ready to sing them all from 
beginning to end. This calmed Dionysius, and Democles 
went on: 'You would do me a favour, Dionysius, if you were 
to ask one of the professional musicians 2 to teach me the 
Paean you have composed to Asclepius; for this, I understand, 
is what you have been engaged upon.' 

1 As Doris of Locri was D.'s mother an:l Locri a Dorian city, 
a pun may be intended. 

• or someone who knows it 
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MAMEPKOT 

EIT!fPAMMA 

Plut. Tim. 13 tcal ')'ap .,..&,\«s .vohs ~"urp<rY13<vOp.<va• 
7rpOfff.T[8fvro rfjJ TfJ.Wh,ovrt, Kal Mcfp.EpKos 0 KardV1J5 TVpa.vyos, 
7rOA..Ef.UfTThs d.vhp Kal xp.Y,p.arnv Epp:JJp.fvos, roc.vKev o.V-rOv eis 
uv,up.axiav. 

Polyaen. 5. 12. 2 Ttp.oAfoov 7f'Ol\lop•cWv Md,uep·wv 1 -rtv ·rU
pavvor' 1rol\J\.oUs E{ara-r~uar--ra 11.al 7ra.£-d. -roVs OpKovs &."JToKTeLvavra. 
ICJTE£T7pa.T1J')'TJUEV. 0 p.Ev T6pavJ'OS (Wp.Ol\.o'}''YftTE TtfJ.'lAim'TL 1rapa
~Wuetv Eavr~JJ' lcp' ~ •n) 2 KpL8i}vat 1rapO. ~upa.Kovulots p.~ KU.T1J· 
')'opoVII'ros TttJ.o'A.Iowros, d BE ll;,.,_oaE p.~ KttT7JJ'Op'huew, bd 
-ro6rots 0 Mcl.,.u:p~Cos ~KEv els rd.s ~vpaKoVuas. TtJWA.€wv7rpoa-yCJ:yti:v 
aVrOv els rhv EKt<i\.1]tr[av 'Karrryop.Y,a(l) ,ufv oV5a.!A~S' ~cfnr '-ralro 
-ydp uvveOfJ.1.1JV' &rroKTELvaL OE -r1}v -raxlur1]v aln"Dv «Ei\E-I)(o~J, -roil 
')'d.p 7rol\l\oVs e~a.7ra.r+ruawra. Bl.'C!UOV av et'YJ KLtl a.VrOv G:rra~ OjJ.o[r,.,•s 
l~•..-aT'18~va<.' 

Pint. Vit. Timol. 31 ol lle ..-o-\.\ol Twv ::Supa~<ovr;[wv ~X"-''· 
7Tatvov {nrO TWV rvpd.vvwv 7TpOrr'Y}Aa.lo(&p.evot. Kal -yd.p 0 Mc(uepKOS 
brl r¥ 1f'Oll1JJ.«Ta -ypd!petv Ka! Tpa:ycp3[us }J.f-ya. tppovWv ~K0J.1.7ra(e 
vt«~qa.s ToOs f.uu6ocp&pJvs, Ka.l 'TO.s O.u1rf0a.s &.vaOds Tots 8eois 
~Aeyelov M3purru0v E1rl-yra:jJe· 

Taa-o' oa-TpEtO"fpacbEZr; Kal xpva-E71Erpavnp,f."TPovr; 
aa-1rioac; au7rtSiotc; EZAof£€11 dJT€Aeut. 

1 Cas : mss Ml.\ap<ov 2 Cas. from Pint, Tim. 34 

See also Plut. Tim. 30, 34, Nep. Timol. 2, and Diod. 
Sic. 16. 69 (344 B.c.), where Hiller v. Gart. would 
keep the MS. form of the name,' Marcus,' comparing 

MAMERCUS 

INSCRIPTION 

Plutarch Life of Timoleon : For cities immediately sent 
envoys to ask if they might join him, and Mamercus, the 
despot of Catana, a military ruler with plenty of money, 
made alliance with him. 

Polyaenus Stratagems : When Timoleon was besieging the 
despot Mamercus, who had deceived and put to death a large 
number of people whom he had sworn to spare, he succeeded 
in outwitting him. The despot had agreed to surrender to 
him on condition that he should stand his trial before the 
Syracmans, Timoleon not to be the accuser; and Timoleon 
took an oath that he would not. The condition accepted, 
Mamercus came to Syracuse. Bringing him into the assembly, 
Timoleon said' I shall notaccusehim,for that I have promised, 
but I bid you put him immediately to death. It is only just 
that one who has deceived others so many times should in like 
manner be deceived once himself.' 

Plutarch Life of Timoleon : Most of the Syracusans were 
incensed by the contumely of the tyrants. For even 
Mamercus, who plumed himself on the poems and tragedies 
he wrote, when he defeated the mercenaries boasted of it, and 
when he dedicated their shields to the Gods, inscribed upon 
them the following insulting couplet : 

These purple-painted shields of gold and ivory and 
electrum we took with little shields that cost us 
cheap. 

!.G. 4. 1504 which prob. refers to a son of this man 
called after his father; the two are doubtless forms 
of the same name. 
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AITT~AMANTOI 

EnirPAMMA 

Snid. 'Au'l'ua&!'as 6 wpMfJ6.,..,w ulbs Mopui!'ov 'I'OV 4><ll.o~ll.oour, 
'l'pa"fllt&w l&!'</>O'I'fP"'"• 'A8'1jvalos, 'l'pa-y<ltOs. l-ypa'f• Tpa-y<p1i1cu u,u.1 , 

i•iK'IjO'o <E', l&~tpoau&.p.•vos 3~ ~· 'luo!tp:hous, 1tal i'l'p&.r'lj iwl 
'l'po.-yq>Blav. 

Diod. Sic. 14. p. 420a 'A0''1'111i&.!'aS a· 6 'I'J'O."f'f'liWI'P&.<J>os TOTE 
7rpii>TOV llJ(1ia!EJ" t;'ljO'E 3~ f'l''lj E~fJI<OI''I'a,l 

11fa1m. Par. 83 (71) l&<J>' oli 'Atr'l'u1ilu.as 'A8qvq11&v ivllt'ljuEv 
t.,. 11 Hr nu, ll.px.ovTos 'A811v11aw 'Au.,..iou · 

Diog. L. 2. 43 1tal 'AUTu1i&.p.avra wp&r•pov .,.;;,, 7rEpl Alux6ll.ov 
lTlp.'ljO'aJI (ol 'A61jva<o•) ElltOVI xall.ltp. 

l'hot. Lea;. 502. 21 O'all'l'lll' lraiVEts flurw•p 'Acr.,.v1i&.J.LaS 'lrOTE' 

'Au.,.ullci.p.~ Trp Mopulp.ov EV'IjJ.LEpfltral''l'l l1rl Tpx-yr,lllcu ~17ia0'1tall.l?
nap8•voralov 1io8ijva• ~ ... • • A8'1jVO.iO>V .Z~tovos uv&.8EO'IJI lv o.&..,.t''l'· 
.,.~, 71~ .Zs ab.,.~v lwl-ypaJ.Lp.a ro<ijua< l&ll.a(ov<K~v 'I'OV'I'O' 

Ef(}' eryro EV ICEf.votr; "fEVOfJ-1JV ~ !Ci'ivot lip.' ~1-'-i,v, 
o~ ry)..a)(nT'YJ'> TEp71'vf7r; 'TT'pilna SoKovcn cp€petv, 

wr; e'TT'' a)..'YJ(}elar; eKplO'YJv acpeOelr; 7rapap.t)..)..or;· 
~ o;,\ I I ' 'f A..(} I ' " VUV oE XPOVlp 'TT'pOEXOVCT 0'<; 't' OVO<; OVX €71'ETat. 

1 inscriptions mention the performance of his tragedies in 
348, 342, and 341 (Parthenopaeus) cf. Dittenb. 1078; we should 
therefore prob. read his age above as 90, but there has perh. 

ASTYDAMAS 

INSCRIPTlON 

Suidas Lexicon : Astydamas the Elder :-Son of Morsimus 
son of Philocles, both writers of tragedy; of Athens; writer of 
tragedy; wrote 240 plays; was 15 times victorious; he was a 
disciple of Isocra.tes, and changed his subject for tragedy. 

Diodorus of Sicily Historical Library : At this time 
(398 B.c.) Astydamas the tragedy-writer produced his first 
play. He lived to be sixty (?)years of age. 

Parian Chronicle : From the time when Astydamas won at 
Athens 109 years, iu the archonship of Asteius at Athens 
(373 B.c.).1 

Diogenes Laertius Lives of the Philosophers 2. 43 : The 
Athenians honoured Astydamas above poets like Aeschylus 
by giving him a bronze statue. 

Photius Lexicon : You praise yourself like old Astydamas :
Astydamas son of Morsimus, having won the prize with his 
tragedy Parthenopaeus, was accorded by the Athenians the 
right of dedicating his portrait in the Theatre, and composed 
on himself the following boastful inscription: 

Would I had lived in their day or they in mine, 
who bear the palm for a happy tongue : then should 
I have been truly judged if I had come off first; but 
alas ! the competitors beyond cavil were before my 
day.2 

been confusion between A. and his son of the same name 
• cf. Suid. uavr-qv E?raw£is, Zenob. 5. 100 
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cl>IAT~KOT 

Ef1Ir'PAMMA 

Suid. ti>LA.lu1cos· Mti\~uws, p~-r~p, 'ltToKpcfTous &«oUtrT1,s ToV 
{l'f/'ropos• ~'}',VFrD ae 7rpOT<pOV aVJI.T]TfJS Trapa~o~OTaTOS. ato ICul 
AbJ..orp~1r17v 'IITOKpc£T1JS aVTOv E~ecf.Aet .. -ylypa:Trrat 0€ aVTrfj Td5E' 
Mti\fiO"Lalah·, 'At-HPLKTtov.«&s, T'XV'1J tP1JTOptK~ ~v fJt{3Alou {3', 
'Icro~epc!rovs 'ATr6<Pacr<S. 

Ibid. TlJ.taws· 'Av0p'>t.J..0.xov, Tavpop.evE[T1JS' .. 4-tA.lut<ou ~a01p'i,s 
70U M1A:qcrlou •. l')'palJ.'ev 'Ira:Avcd. Kal ltKt:i\ttcd Ev {3t{3Alots .,', 
KTA. 

Pint. Vit. X. Orat. L?;s. 3 brolwe ~~ ""l <s abr)v (At•o·ia.v) 
br£-ypa!J.J.la 'PtJ...luKos lJ 'Iuo1cpcfrovs p.fv f'Vldptfi.or, ~ralpus 8€ Auulou, 
8L' oii tpavEpOv Ws 1rpob\o.fjr: Tots ¥T€UU', Ws «al ~K rWv {nrO lli\c£Twvos 
€/p71p.€PWP &.rro8E£1CPVTO.t. ~XEt 0€ oiJrws· 

<N vv>1 w Kai\)uo7T1J" 8v"faT€p, 7TOi\vrryope <I>povn, 
~ I(; '' ,./.. ,... I \ '' 
O€~s€t_. H Tt 't'povet.- Ka~ Tt 7TEpunrov exet.-· 

TOV 'Yap €.- UAAO uxfip.a p.e8app.ou8f.vra Kat UAAOl'; 
€v KOUp.mut (3tov uwp.a i\axo/8' 2 l!repov, 

De'i u' aperi}.- K~pvKa TeKe'iv Ttva At·uiq. vp.vov 
l;wv T€ Kara ~8tp.EVWV KaV 'O~'f 3 a8avarov, 

a.- TO r' €p.fj.- 'frvxfJ.- oeLge~ 4 ~tAEratpov a7TaUtV, 
Kat rhv TOV ~8tp.EVOV 7TaUt /3purot.<; apeT~V. 

1 ,Jac. 2 Heck: mss ll.a/3. 
mss li&pa ~eara.<PB<f<EVwv ~eal cro<Piii 

3 'Vytt.-Sint.-E: 
• Brunck : mss liei~a• 

See also Cic. de Orat. 2. 23. 94, Dion. Hal. Ep. 
Amm. 2. 

PHILISCUS 

INSCRIPTION 

Suidas Lexicon : Philiscus :-Of Miletus; orator; disciple 
of the orator Isocrates; he had formerly been a marvellous 
flute-player, and therefore Isocrates named him Aulotrypes or 
Flute-borer ... His writings are these: The Milesian Oration, 
The Amphictyonic, The Art of Rhetoric in two Books, An 
Answer to I socrates .1 

The Same : Timaeus :-Son of Andromachus, of Tauro· 
menium : ..• pupil of Phili:;cus of Miletus ... He wrote a 
History of Italy and Sicily in eight Books, etc.2 

Plutarch Lives of the Ten Orators [Lysias): An inscription 
was written for him by Philiscus the friend of Isocrates and 
comrade of Lysias, whereby it is proved that he was his 
senior, as indeed is manifest from what is said by Plato; it is 
as follows: 

Now glib Thought, daughter of Calliope, wi.lt thou 
show what wisdom and mastery are thine; for one 
that hath adopted a new dress and taken another 
body in other realms of life 3-for Lysias must thou 
bring forth, to proclaim his virtues, a hymn that shall 
live among the dead and be immortal in the darkness, 
and shall show to all men the love that is in my heart 
and the virtues which were his that is gone. 

1 cf. Hes. Mil. s.v. 2 cf. Suid. N<av87Js; P. wrote a Life of 
Lycurgus (the orator), cf. Olymp. ad Plat. Gorg. ap. Lambec. 
Comm. Bibl. Caes. 7. 127 3 the accus. is pendens; besides 
a ref. to Pythagorean eschatology there is prob. a play on the 
double meanings ' dress ' and rhetorical ' figure,' ' world ' 
(or something like it ; ' of life ' is per h. necessary to this 
meaning), and rhetorical ' orno.ment ' 



A<PAPE!l~ 

EITifPAM~IA 

Suid. 'Arpap<~ls· 'A8rwalos, pf,7wp, v!os 'l"ov uorpt<T'I"ov hr1riov 
Kal llAa.R&v7Js, 1rp&')'ovos 8E 'Icro~ep&.Tovr Toil P~Topos, O.Prp.&.cra.s 
Ka·nl ·dw lv€111JKOUT1}V 7rl}-'7rT1}11 '0Aup.7rl"Ba, Ore Kal nA&TCdV d 
rptAOITocpos. 

Plut. Vit. X. Orat. lsGcr. 8:~9 c o ll' 'Arpapeh ITVlltf'palj;e /lE V 
A.6')'ovs, oV woA.i\oVs Ol, OucavuwVs TE Ked (fVJJ.$ov"A.EuTu!o6s· 
brol't1CT€ 0~ Kal TpatycpOlas wepl ~1rT<l «al Tpd.Kovrra, ~~~ 0.JJT,i\E
')'OVTO.t OVa. &.f>!:il-'evos 0~ lnrO AvuccrTpd.To:J OtBduKew 6.xpt 
~wcn-yfvovs Ev t-rEcrtv flKotrtoK'rW BtBatrKaAiav &trTt~cO:s tcaO'ijiCfP f~, 
Kal lHs EvlK.,U€ Bul. Atovvulov Ka8Els, Kal a,' ETJpc.JV ET,pa.s BUo 
A.,vai"tcds. 

Ibirl. 839 b (?TEt'l"a llAa8&.v71v 'l"hv 'l1r1rlov 'TO V pf,7opos f'VVa!Ka 
ir;·d-yf:TO, Tpe'is 1rai8as lxovlTav, ~v T~W 'Acf>ap,a, &,r 7rpoelp71Tat, 
~1To,f,tTa'I"O, ~S Kal elKOVa av'I"Ov XaAIC~JI avE871<E 1rp0s 'l"fij '0AU/l1T«('f' 
~ .. l Klovos, Kal ~1Tt-ypalj;ev· 

'l ' 'AA. ' ' ' ' ' ~·' 'B U'OKpaTOV<; 'l'apcv<; 7TaTpo<; HKOVa TTJVO UVE TJKEV 

Z'Y/11[, 8€otJ<; T€ rre/3wv Kat ryovewv ap€n)v. 

See also Isocr. Ep. 8. 1, Dem. 47. 31, 52. 14, Harp. 
s.v., Plut. Vit. Orat. 838, Dion. Hal. Isocr. 18, Dein. 
13, Dem. et Arist. 2, Phot. Bibl. 487 b. 23, 488 a. 8, 
C.l.A. 2. 977. b. 5. 

APHAREUS 

INSCRIPTION 

Suidas Lexicon: Aphareus :-Of Athens· orator· son of the 
sophist "!fippi~s and Plathane; stepson of the ora to; Isocrates; 
he flounshed m the 95th Olympiad (400-397 n.c.) along with 
Plato the philosopher. 

Plutarch Lives of the Ten Orators [Isocrates] : It is true that 
Aphareus wrote speeches both forensic and deliberative, but 
these _were not many; he a.lso wrote about 37 traged es, two 
of whiCh are of doubtful authenticity. His first play was pro
duced in the archonship of Lysistratus (369), and in the 27 
years down to that of Sosigenes (342) he entered six tetraloo-ies 
at the City Dionysia and won there twice under the nam~ of 
Dionysius, and twice at the Lenaea under other names.l 

The Same : Isocrates then married Plathnni- the widow of 
the orator Hippias, _a woman with three childre~, of whom he 
adoJ?ted, as afore_sa1d, Aphareus, who set up a bronze statue 
?f h•:n ~pon a pillar near the Olympieum, with the following 
mscnptwn : 

This image of his father Isocrates was dedicated to 
Zeus by Aphareus in honour of the Gods and the 
virtues of his parents. 

1 he pro b. wrote a life of Isocrates, cf. V it. I socr. W 258 
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IIIETIIIIIIOT 
ElllrPAMMA 

Suid. ~11'.JO'J1f1f0S' Eupup.,OOV'TOS, Me:>..<J>.Iiovs n:>..chwvos 'TOU 
rf>•Aou&cpou .. c'i'COUrTTnS' a.VToiJ 'Toii llA.cfTWPOS lea} 8u:i5oxos ')'fV&

IJ.~VOS -rfjs 'AKaaYJp.e!a.'i E1rl -r/js pr,' 'O.\v,u.1r•d.lios · auvi'Ypo.lJ!e 11"AelaTa 
l(al p.c/.:>..,O'Ta <J><A.ouo<J>~. auO'T?/pos T~JI -yvwp.'lv Kal els /IKpov 
oNBup.os. 

Philostr. V it. Ap. 19. 30 K ::01f<V<TJ11'1I'OV TOV 'A8'7va"ov olhw 7'1 

~ O.fJ'tXP-hJ.J.a:rov 'Yev€f1"9at cp.~.ulv, &s lrrl 'T~JP Ka.a'd.vOpou ')'J.p.ov ~~ 
~a,ICeCo~tla~ KW,U.~ITO.l 1r0t~,UO.TO. 1/luxpQ. auv6fV'Ta JCal 81]}-'0U[g. TaiJO' 
utr<p.Xp'IP,arwv t).<Ta<. 

Diog. L. 4. 4 [:S,..•vui ...... ou .Bios]' Ko.To.:>..l:>..o,,..• lie ,.&p.11'A.u<Tra 
"tTrO!.J-V;,IJ.U.TU. ua.l .dtai\6/'ous 1rAelovas, ~~~ oTs Ka.l •• IIA.t.fTCl.lVOS 
'E-yi{Wj.L'OV •• 

Anth. Plan 31 ~11'<u<Ti11'1Tou' 

"i.wJLa JLEV Jv Ko'A:rrot<; mTeXEt ToSE rya'ia IIA.lhwvo<;, 
"frux~ S' laOfho<; Tagw exEt ~J-aKapwv. 1 

- 1 Diog. ~e&i\:rr'l' 1CpV7rTEt and a' &.8avcl.TwV, adding VLUV 
',A~ltr'TWP?s, T6v TtS Kctl T7JA&8t va.lwv I 'rtp.~ &v1},.> ci"}'a80s, 8E'iov 
<liovTa ,Btov 

44 

SPEUSIPPUS 

INSCRIPTION 

Suidas Lexic.on: Speusippus :~Son of Eurymedon, nephew 
of Plato t~e philosopher ... d!sctple of Plato himself, and his 
successor m the Academy in the l08th Olympiad (348-5 B.c.). 
He wrote a g·~at man:l:' .woJ k>, particuhrly on philosophy. 
He was austere m dispositiOn and exceedingly quick-tempered. 

Phi~ostratus Life of Apollonhts : It is said that the Athenian 
Spcus1ppus was so fond of money that he composed frigid 
poems to celebrate Oasander's marriao-e and went and •ano
them publicly in Macedonia for a fee. 0 

" 0 

Diogenes Laertius Lives of the Philosophers [Speusippus]: 
He left a very large number ofNotes and several Dialogues 
including •.• a Eulogy of Plato. 

Planudean Anthology: Speusippus :-

Plato's body lies here in the bosom of Earth, but 
his godlike soul hath her place among the lllessed.l 

1 cf. Diog. L. 3. 44, who adds 'the son of Ariston, whom good 
men honour though they dwell afar, because he discerned the 
life divine' 
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API~TOTEAOT~ 

EllH KAI E.\ErEIA 

Suid. 'AptfrToTI\TJS" vt~s NtKo}.L&.xov Kal c~JattTTtdBos • • 4K 
:l-ra")'<i~wv, 'lrOA.•ws -riis 9pifK7)S, <J>•ilorrocpos, p.aOrrrhs lll\&-rc.•vos •• 
~p~• 11< i-r71 •"Y' -riis llept11'0T1/T<K>is HA1/H<ii1'71S <P•l\011'o<J>Ias, llttt -rb 
lv 7rfpt7rd.-rc:p, -ljTot K-h7r'f', 8t8d~at O.vayCdp.fJrra,Ta Tijs 'AKaBrU.LElas, 
~~~ .y D"c£"TCIJJ' i1[5c;~£Jt. i-yuvfttJ11 0~ iv 'Ti7 iVEV7JifOtrTfj ~I'Vd:rll 
'OAu,uw"iOt, Ked inrf0avfv luc&VlTOV ,.,a,, iv XaA ICtal, Ouht 
il(a\e'"iro 7rp0s fVOVvas €1fE.Oh l")'pai/IE na,ava els 1 Ep~eiav TbJI 
elwoi,xov. o1 BE tpa.ot v&CTrp aVTOv TEi\eur?,o-at /3L:.fuitvTa. lT1J o'. 

1, 2 
Diog. L. 5 21 (1'UVI")'paljl• ~~~ 1rdp.7ri1Eti1'Til {3i/3A.Ia, a "'P il.Ho 

l\ouOov -il"Y1JfT&.fJ.1JV b7ro-y,,&.T./Jcu a,a 'r~V 7rfP' ?rcfvras A&yous Tdv8p()s 
itpET~" · .. ~E1r11 Wv O.px-1)· 

3 

Olymp in Plat. Gorq., 41 ob, !JO••o~ ~~~ ~")'IC~!J.to~ '!rot/JI1'as ~~~ 
Ap fTTOT~A:qs) alrroli (DA:.:.-rwvos) f'lratr'fl avTov. a..\.\.a ~eal lv TOtS 

"Ei\eyElots To'is npOs Eti57]}-'0V aln·Ov bru,tJI~JI fiAclrwva l-yl(_..-p.:d.(Et 
-yp&cpwv o6'T(a1S' 

ARISTOTLE 

EPIC AND ELEGIAC PoEMS 

Suidas Lexicon : Aristotle :-Son of Nicomachus and 
Phaestias ... of Stageira a city of Thrace; philosopher; 
pupil of Plato ... He was for thirteen years head of the 
school of philosophy which was known as the Peripatetic 
because he taught in the walk or garden after he withdrew 
from the Academy, which was the teaching-place of Plato. 
He was born in the 99th Olympiad (384-1 B.c.), and died at 
Chalcis of a draught of aconite which he took became he was 
impeached for writing a Paean in honour of Hermeias the 
Eunuch. Some writers, however, declare that he died of 
disease at the age of seventy. 1 

1,2 
Diogenes Laertius Lives of the Philosophers [Aristotle]: He 

wrote a very great number of works, the names of which, in 
view of the man's excellence in every kind, I have thought it 
to the purpose to subjoin ... Epic Poems 2 beginning 

Holy one, Chiefest of Gods, far-darting 

Elegiac Poems 2 beginning 

Daughter of a Mother of fair offspring 4 

3 

3 

Olympiodorus on Plato: Not only does Aristotle praise 
Plato in a Eulogy, but in the Elegiacs to Ewlemus he eulogises 
Plato in his praise of Eudemus, writing as follows: 

1 cf. Diog. L. 5. 6, who makes him 63 2 or lines 
3 Apollo 4 these are the last in the list of nearly 400 works 
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€A.Bwv s· ec; /CA€wov K€Kpo7r£1J" Sa7r€oov 
d;uE{J€wv U€f1VfJV ifJt"ALrJV 1 iopuaaro 2 fJwf.Lov 3 

avOpoc; &v oVS' aLV€tV TOtUt KaKotat ()€f.Lt<;' 
&c; f.LOVO<; ~ 7rpwroc; Bv1JTWV KaTEO€/gfV evap"fW<; 

olKei~/) r€ {Jirp Kat f.L€Boootut A.o"fw~·. 
W<; a'YaBoc; T€ Kat €VOaLf.LWV af.La ryiv€Tat av~p· 

ov S' aV€U 4 ifun A.afJ€tV OU0€Vt raura 7r0Tf. 

4 

5 

Diog. L. 5. 5 {nrEf?,AOFv els XaA1d8a, EiipvJ.J.IOavros aln·O, ToU 
[~pr~cpdvTov 8[,(7]JI 0.fTe{3elas '}'pa.o/..zJ.tEvou, i} .6.w .. wq/Aov l/Js !/JTIUt 
~a{3wp'ivos Ev nav-ro5a1r~ ~ ltTTo.,f:f, E7re.81,trEp 'TUv tl'r!J.IIOV E7r:Ji'Y/fTEV 
els Tdv 1rpoetp7J!J.Evov 'Ep,uelav, <iAA<l Kal 'E7r['}'f'afJ.p.a E1rl Toii lv 
ll.eAcpol.s Ct.vaptCl.vTos TOloU; ov· 

Tovoe 7TOT, ovx oaiwc; 7rapafJas flaKapwv ()€f.LtV 

a'Yvhv 
EKTewev IIepuwv rogocpopwv fJaatA.Eu<;, 

ov cj>llVepwr:; AD"fX1J<; 5 if>oviot<; EV a"fWUt Kpar~aa<; 
aA.A.' avopoc; 7TiUT€t XPYJUaf1EVO<; ooA.iou. 

I Immiseh: mss <iHn/3ews and gen. 2 i8p{urao sugg. n 
3 for this line Amm. and Scholl. Ari"t. giYe f3w~J.OP (<T11Kov) 
'Ap"rrorb ... 11s ~vt8puaa'o (i5pu<Tar~) r6v5< ll,\arwvos 4 . !J:: 
rnss ou vcv 5' 5 Pap. cpav•pas ,\O'J'X11S (the rest of the !me 
is lost): mss -pws ,\onv 

ARISTOTLE 

And coming to the renowned plain of Cecropia he 
built 1 an altar in honour of the holy Friendship of 
one whom it were not right for the bad even to praise, 
one who was the first if not the only man to show 
forth plainly by his own life and methods of discourse 
how we may become both good and happy, and 
without whom no man can ever receive this blessing.2 

4 
Dio()'enes I,aertius Lives of the Philosophers [Aristotle]: 

He wlthdrew to Chalcis because he was indicted for impiety 
by the hierop~ant Eurymedo.n-or according . to the 
JJ1iscellaneous HMtory of Favormus, by Demoph1lus, the 
accusation being that he had composed the Hymn 3 to the 
aforesaid Hermeias, and also the following inscription for his 
statue at Delphi : 

This man in impious violation of the sacred law of 
the Blessed was slain by the king of the bowmen of 
Persia, who overcame him not in bloody spear-fight 
openly, but by use of his trust in a treacherous man.4 

1 a slight and not improbable emendation makes this 'thou 
didst build '; in either case the subjt. is presumably Eudemus 
(of Cyprus) 2 i.e. be both good and happy: cf. Ammon. 
V it. Arist. 399 W ('because he dedicated an altar to Plato' 
on which he wrote: • 2-3 ') and Scholia to Arist. 3 see 
L.G. iii. 410 • cf. Pap. Didym. in Dem. 6. 36 Berl. Klass; 
texte i. 27 
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KPATHTOI 

Bloc;-

Diog. L. 6. 85 KpaTlJ<;' Au,uiJI'oou STJ$a'ior;· 
Kal ofrro<; TWV EAAO"fiflWV TOV KUVO<; JlafJ'I]TWV • • 
ljKf.lat€ o~ KaTa T~v TpiTTJV Kal O€KUT1JV Kat €KaTo 
lTT~v '0A.vp,7TtlLOa. 

Ath. 13. 591 b a!JTry<; o€ Tij<; cf>pVVTJ<;' oi 7T€pt
KTLOV€<;' (®eumwv) avopuivTa 7TOt~O'aVT€<; lw€fJ1JKav 
iv LleA.<f>o'ir; XPVU€ov e7T£ Kiovor; Il€VT€AtKov· KaTe-
lTKevaue o' aVTOV TipaftTEA'IJ<;. &v Kal fJeaua-

lT , ' ' ",!.. ~ ~ 'E"' ... , fl€VO<; "-PUT'f/<; 0 KUVtKO<; E't'l] TYJ<; TWV 1\1\l]VWV 
aKpau{a<; avcffJ'I]fla. 

Plut. Inim. Util. 2 evtot 0~ Kal 7TaTpioor; lTTEp'Y}
lTtv Kal XP'IJflUTWV cho$oA.~v €<f>o0tov uxoA.ijr; 
E7TOt~lTaVTO Kal </>tA.ouo<f>iac;-, wr; Llto"fEl'YJ<; Kat 
KpaT'IJ'· 

Plut. Adul. ab Amic. 28 AE"fETat o~ Ka£ Ll'l]fl~
Tpto<; 0 cf>aA.1Jp€U<; OT€ Tij> 7TUTplOo<; efE7TElT€ Kat 
7Tepl €~J?]$a<; aoofwv Kat Ta7Tetva 7TpaTTwV Otii"fEV, 
ovx i/5€wr; loe'iv 7TpoutovTa KpcLT'IJTa, 7Tapp'IJO"{av 
KUVtK1]v Kal AO"fOV<; Tpax_e'ir; 7Tpou0€)(0f.lEVO<;' evTu
xovTo<; o€ 7Tpaw<; avT(j> TOV KpaTYJTO<; Kat OtaA.ex
fJ€VTo<; 7T€pt <f>v'Yfi• W<; ovo€v exot KaKOV ovo' afwv 
<f>epEtv j3apEw<; 7Tpa"ff.lUTWV u<f>aA.epwv Ka£ af3e-

so 

CRATES 

LIFE 

Diogenes Laertius Lives of the Philosophers: 
Crates :-Son of Ascondas, of Thebes. He too was 
one of the famous disciples of the Dog (i.e. Diogenes) 
... He flourished in the 113th Olympiad (328-5 n.c.) 

Athenaeus Doctors at Dinner: Of Phryne herself 
the Thespians made a gold statue and dedicated it 
upon a column of Pentelic marble at Delphi; it was 
the work of Praxiteles. When Crates the Cynic 
saw it he exclaimed ' Dedicated by the incontinence 
of the Greeks.' 1 

Plutarch Horv to Benifit by our Enemies: Some have 
made exile and loss of their goods a means to leisure 
and the study of philosophy, for instance Diogenes 
and Crates.2 

The Same Horv to tell a Flatterer from a Friend : We 
are told that when Demetrius of Phalerum was 
banished his country and was living in obscurity and 
mean circumstances near Thebes, he was little 
pleased to see Crates approach, expecting to be 
treated with the outspokenness and harshness of the 
Cynics. But when Crates addressed him kindly and 
spoke of banishment, saying that it had no sting, and 
a man rid once for all of dangers and uncertainties 

1 cf. Pint. Pyth. Or. 14, Alex. Fort. 2. 3 2 cf. Luc. D.M. 
11, 27; Pi ut. wrote a Life of Crates, cf. Jul. Or. 6. 200 b, A post. 
17. 75 



ELEGY AND IAMBUS 

{3alwv /:t7T'I']"'A"Aa"'/p€vov, lij.La 0€ 8appe'iv favTfJ Ka£ 
Tfj Ota8€uet 7TapaKaAOVVTO<;, ~O[wv "f€1/0f.LEVO<; /Car 
avaBapp~ua<; 7rp0<; TOV<; rp[A.ov<; ehre ' <Pev TWV 
7rpa~ewv /Cat auxoA.tWV ot' &s avopa TOtOVTOV OVIC 
E"fVWf.L€V.' 

Apostol. 10. 5 'Kpar7J<; a7TOA~€t Ttt KpcLT7JTO<; 
£1m f.L~ Ttt KpaT?JTO'> Kpan/uv Tov Kpan1m·' 

• ' , B I "' ' I ,/.. "\ OVTO<; ryap €/C OtWTLa<; €"'KWV TO "f€1/0<;, 'f't/\-0-
CTOcpfJuat BeA.wv T~V KvvtK~v cptA.ocrocplav A.a/3wv 
T£t vm1pxO!JTa aUTOV €ppt'[re Tip O~f.L'l'· El7TWV TOV 
7Tapotf.LtWOTJ TovTov A.oryov. 

llAifNinN 

(A'] EAEfEI!'lN 

1 
Jul. Or. 6. 199 c 1va IJ€ J.L~ 'TlS 67roA.a/3v J.Lf -rav-ra aA.A.ws 

Al:yetv, f.JC T(;w llat')'V{wv Kpd.T1JTOS Ol\J'Ya crot 7rapaypcl.lfw· 

M V7Jf.LOCT~V1J<; Kat Z1]VO<; '0A.Vf.L7TLOV aryA.aa TEICVa, 
Movuat ITtep£oe<;, KAtJTe f.LOt evxof.Levrp· 

xopTOV Ef.LV uvvexwr; 1 OOTE ryaCTTEp£, i}T€ }LOt alE£ 
xwpt<; OOVAOCT~VT)<; A£TOV €87]/C€ (3[ov.2 

. . . . 
, A..' ~· A..'"' ' ... ' '() W'f'€Atf.LOV 0€ 'f'£"'0£<;, }L7] "f"'V1C€pov T£ ET€. 5 

XPTJf.LaTa o' OVIC €BeA.w uvvaryEtV ICAVTll, KavBapov 
oA./3ov 

I f ' )/ ,/... I f f.LVPf.LYJKO<; T a'f'evo<; XPTJf.LaTa }Lato}Levo<;, 

1 Jul. also -xi! 
~ liq A.t-rov IC'TA. 

2 Jul. also ')'aCT. ICaliJO'Tf xwpls /IJovA.. 

CRATES 

had no cause to bewail his lot, and at the same time 
urging him to have confidence in himself and his 
condition, he took heart of grace and exclaimed to his 
friends ' Fie on the labours and distractions which 
prevented me from knowing such a man as this ! ' 

Apostolius Proverbs: ' Crates lets go of Crates' 
goods lest Crates' goods out-Crates Crates ': 1 It 
seems that Crates, a Boeotian by extraction, desiring 
to adopt the Cynic philosophy, took his possessions 
and threw them to the people, making the above 
proverb-like pronouncement. 2 

See also Sext. Emp. Ilypot. 3. 200, Ath. 10. 422c, 
Luc. Gall. 20, Plut. Tranq. 4, Demetr. Eloc. 170 and 
C.'s Life in Diogenes Laertius. · 

To vs 

[i] ELEGIAC POEMS 

1 
J ulian Orations : Lest anyone think me to be speaking 

without book, I will subjoin a few passages from the Toys or 
Humorous Poems of Crates : a 

Splendid Children of Memory and Olympian Zeus, 
give ear, Pierian Muses, unto my prayer. Grant 
fodder without fail unto my belly, which hath ever 
made my living of the frugalest short of slavery ... 4 

Make me rather profitable than pleasant to my 
friends. Fine possessions I wish not to gather, as 
who should crave the wealth of a beetle or the riches 

1 lit. overcome Crates; but there is a pun in the Gk. 
2 cf. fr. 20 3 parody of Sol. fr. 13: cf. Jul. Or. 7. 213a 
' one line (prob. only one, cf. Sol.),lost 
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a:\:\a oucatOUVVrJ'> }1-ETEXEtV t.:al ?TAOVTOV U'"flV€LV 1 
JIJ._ )f I ' , I 9 EV'f'opov, EVI.:TTJTOV, Tt}l-toV €~'> apETTJV. 

Tr;JV o€ TvxciJv 'EpfJ-~V t.:al Movua<> tAaUOfJ-' a'Yva., 
' ~ ' A. ~ '" "\' , ~ • ' ov oa?Tavat'> TPV'f'epats, a"'"' apeTa~'> ou~atl). 

2 ;;}1-VO'> el<> EuTeA.etaV 
Ibid. 199 a ICal 0 Kpa'T~S f' VTOt 'II'E7rOii)ICEl' u"tfi.VOV .;. orlw 

[B'] mn~ 

3 
Plut. o.·b. Lun. 25 aft.ft.a <TV, 'TOV 'ApiuTapxov &ya7rWV 

~eai 6a.up.cl.(wv, olnc dKotets Kpd.T1]TOS &.va')'t'Yv.fJCTKOVTOS" 

'llt.:eavo.,, l5u?Tep 'Yeveut'> 7TClVTeuut TETVt.:Tat 3 

tivopautv ~oe (hot'>, 7TAE{UT7JV e7Tt 'Ya'iav 71)a-tv. 

4 

'' a EL 

Dioet. L. 2. ll8 ['11'. ::hift.'ll'wvosl· 1raft.w Ti~ l1i6>v ordv KpaTI)ora 
XElfL~;os fTV'YICEKav/).lvov, ''i'!l Kp&.T11S J ei7re, 'OoiCeLs p.ot xpela.v ~XHV 
' ' -. (. 3. - ' ' ' ) ' • ' 8 8' • liJ.O.TW~ ICQ.lV?V • o:rep <~'IV VOV KO.' ljJ.Q.TtoU • KO.&. TOV ax EU EVT« 

7rapcp0qUal ELS aU'TOV OU'TW" 

Kat }1-~V ~T[A?T(J)V, elue'ioov xaA.e?T' aA'Y€, i!xoVTa 
ev Meyapot<>, ;;e~ c/Jaul Tuc/J(J)EOI) efJ-fJ-€Vat EVVU'>" 

1 Peta V : mss a')'tEiV 
3 It. 14. 246 (but '.OK<avov) 

a An'nol. av~piiw a')'aBwv a')'a7r. 
• Emperius : mss al1i<<T8.!vora 

1 Jul. has lines 1-2, A.P. 10. 104. 1-3, cf. Clem. Al. Paed. 
3. 53. 3, A post. 8. 13a • parody of Homer; Plut. 
playfully suggests that line_ 2 was interpolated by C. into the 

54 

CRATES 

of an ant, but my prayer is to partake of righteousness 
and win a prosperity that is borne easily and gotten 
easily, valuable unto virtue. The which if I get, I 
will propitiate Hermes and the holy Muses not with 
rich spendings but with pure virtues. 

2 HY~IN TO THRIFT 

The Same : Crates moreover composed a Hymn to Thrift : 1 

Hail, thou Goddess Queen, darling of the wise, 
Thrift that art sprung of renowned Temperance; 
thy virtues are honoured by all who practise 
righteousness. 

[ii] EPIC POEMS 

3 
Plutarch The Face in the .Moon: But you, who think so 

much of Aristarchus, turn a deaf ear to Crates when he reads : 

Ocean, that is the father of them all, 
Both men and Gods, pours over much o' th' earth.2 

4 
Diogenes Laertius Lives of the Philosophers [Stilpo]: And 

again, on seeing Crates pinched with the cold in winter, he 
remarked' You seem to me, Crates, to need a new coat' [which 
also means a coat and wits, or as we might put it ' Why not 
weave the wool you gather? ']; annoyed by this, Crates 
replied with the following parody : 3 

And Stilpo eke saw I in toilsome woe 
At Megara,4 where 'tis said Typhoeus sleeps ;5 

text 3 cf. Hes. Mil. 52: the 1st line substitutes Stilpo for 
the Tantalus of Od. ll. 582 (cf. Plat. Prot. 315 c), the 2nd at 
Megara for among the Arimi in Il. 5. 783, the 3rd there wrangled 
he for he shall lie wounded in Il. 8. 537 ' the Gk. also means 
in the mansion 5 the discomfort of the Titan Typhoeus 
under Etna was said to cause the eruptions, cf. Pind. P. i. 15 
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5 
Ibid. I26 <J>a!vera• 31, 6 Mev.!3qp.os u<p.vos it<avws -r•vluOat, 

o8ev ain·lw Kpa-r7Js 11:apreoi,;v cpqut· 

c.fYA.ELacrtiv 'T, 'Atu"A.1J7TtaOrJV Kat 'Tavpov 'EpeTp~. 3 

6 
Pint. de V1"t. A ere Al. 7 Oux bpiis ws 11:o?..Aa p.ev -y~ 11:aplx.••, 

7roAAd OE 8&.A.aTTO.; '1eaL p3]11 MocVA.ov Elue'iOov, cp7]ulv 0 Kpcl:r1]s 
~ -rWv' «TA· 

Kal f.OJV :\f tKvA.ov ela-E'iDov . 
rwv €p£wv ~aivov'Ta ryuva'iKa T€ uvy~aivovuav, 
Tov "A.tf.LOV 4>evyovTa<; Jv alvfj 07Ji"oTij n. 

7 IT~p7J 
Diog. L. 6. 85 [11:. Kpa-r7J-ros]- -ro ~-rou 11:a!-yvw. <J>.!pe-ra• -raoe 

n f !"'\.. ' \ f , \ ~I I...J... 1JP1J 'Tt<; 7TO"'£<; €U'TL f.L€ti rp €V£ OW07TL 'TV't''f' 
KaA~ Kat 7riELpa, 7repippv7To<;,4 ovOEV ~X,OVCTa, 
de; ~V OUT€ 'Tl<; elcr7rA€t tlv~p f.l-Wpo<; 7Tapaut'TO<;, 
oi5Te "A.i xvo<; 7rOPV'[}'> 5 E7Ta"faAAOf.L€VO<; 7TV"fVCTLV' 4 ,., " , e, , , ~ -~.., , ~ , ,, 
a/\.1\.a Vf.LOV Kat UKOpoa 't'€p€t Kat UVKa Kat apTOV<;' 
J~ ~r; 6 ov 7rOA€f.LOVUL 7rpo<; aA."A.ryA.ov<; 7T€pt TOVTWV, 
ovx o1rA.a KeK'T1Jv'Tat 1rep£ KEpJ.LaToc;, ov 1rep£ oo~7J<;. 

1 Diels: mss ~v8e -r', (v8a -r' 2 so ll. 8. 537 : mss 7rOAAol 
a .B: mss 'Ep.!-rp1Jv 4 Steph : mss --ros • Diels: Diog. 
·V1JS, Olem. ·vas 6 E : mss &v 

1 cf. Arist. Rhet. 3. 11; -ro 7rapa ypafLfLa is used loosely of any 
kind of pun 2 cf. Hes. Mil. 36: parodying the story of These us 
and the Marathonian Bull, Eretria being M.'s birthplace and 
Asci. the friend with whom he attended, after abandoning 
Plato, the lectures of Stilpo at Megara 3 without need to 
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CRATES 

There wrangled he, with comrades thronged, and ran 
A letter-shifting goose-chase after Virtue.1 

5 
The Same [Menedemus]: He appears to have thought quite 

enough of himself; and so is thus taken off by Crates : 

Asclepiades of Phlius and the Bull Eretrian 2 

6 
Plutarch Against Borrowing : Do you not see that there is 

much to be got both from land and sea? 3 And yet in Crates' 
words: 4 

And Micylus saw I 5 ••••• 

Carding some wool, his goodwife carding too, 
Fleeing from Famine in a death-grip dire.6 

7 THE WALLET 

Diogenes I"aertius Lives of the Philosophers [Crates]: The 
following Toys or humorous verses of his are well known: 

Wallet 's a town i' th' wine-dark sea of Folly; 
Fair 'tis and fat, all dirt,7 and ne'er a groat in 't. 
Thither ne'er sails the foolish parasite 
Nor lickerish catamite with watering mouth, 
But thyme it bears and garlic, figs and loaves; 
O'er these things ne' er do her possessors quarrel 
Nor stand to arms for farthings or for fame.8 

borrow • Pint. takes Kat !-'~" which in Crates means and 
moreover as meaning and yet 5 half a line left out by Pint.; 
parody of Od. 11. 593 'And Sisyphus saw I in bitter woe': 
M. is a poor tailor in Callim. Ep. 26 and in Luc. Gall. and 
Catapl. 6 parcdy of Od. I2. 257 ' stretching to me their 
hands in death-grip dire,' of the companions of Odysseus being 
devoured by Scylla 7 parody of Od. 19. I72 'Crete is a 
country in the wine-dark sea; J Fair 'tis and fat, sea-girt ' 
s cf. Demetr. Eloc. 259 (I), Apul. Apol. 22 (I), Clem. Al. Paed. 
2. 93.4 
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8, 9 
Cl em. Al. Str. 2. 492 l<aL 'Av-ruT9EV1/S 3€ ,u.avfjvat f<Ull.ll.ov ~ 

~u8ijvat a'piirat, 3 -r< ~11f3•iios Kpar11• </>1/<T[· 

rwv o€ tcpare'i 1 vuxfJ<; ~Bet a;yaA.A.op.evTJ,2 

ou8' !nro xpuaelwv oouA.oup.evot 3 oiJ8' !nr' €pwrwv 
T'Y}~£7T08wv 4 ouS' ao 7"£ UIJVEf'7rOpov EUT£ 5 cpLA.u(3pt. 
Ka~ TO 8i\ov J1rti\lyec 

f}Sovfl avopa1roow8et aSouA.wrot teat atcap.7rrot 6 

a8avarov 7 (3aul"Aetav 'EA.eu8ep£av a'Ya7rWUtv.8 

10 

Plut. Sanit. 7 b ,..<v o~v KpaT1JS 3t<1 -rpv</>hv 1<al 1rol1.VTEll.<tav 
ol&}Levos oUx ~Ku:rTa -rd.s u-rO.crets Kai. Td.s TvpavvlSas l,.upVeu8at TaL's 
r&i\e<Tt p.eTd. 1rat0tiis 7rap?fvet• 

p.ry 1rpo cpaK~<; "Ao1rao' au,wv 
€<; urautv ap.p.e (3aA.v<;. 

11 

~eles a~. Sto,b. Fl. ~· 67 ~al "' ,<X" 3~<Txepis ~ ~,.{.,.ovo~ ~ 
1rtvta; ~ ov KpaT1JS I<U.L .t!uo'YEY'f/S 1r£V'f/TH lj<Tav; Kat ws 9 p"f3Lws 
Ote~i'I')'«/'OV tinJCf>ot ")'EV6p.EJ.'ot ~eaL Erra'Vrat KaL OtalT?J EVTEAE'i ~eaL At-r!J 
BuvO.f.'EJIOL xp~aaa8at. tiuopla JCal. OclvEta 7rEp.JD'T71ICEJI; 

Ko'Yxov, Kat tcuap.ov uuva'Y' <a'Y'Ye'i>,1° K~V raSe 
opauv<; 

p1J'i8Lw<; ur~uet<; 1revla<; tca8', <€ra'ipe,> 11 rpo1rawv· 
(</>1Jf1'lv o Kp&r1Js.) 

1 Hart: m ss ~<paret 1 the presence of this pentameter 
suggests confusion of two citations, and yet the 5 lines hang 
well together, the subjt. of ~<pan< being made clear to the 
reader of Clem. only by line 5; there may have been a line 
or lines betw. 3 and 4 8 mss -v71 ' B T'f/~w&wv 
6 Syl.-E: mss ou3' l'n -pot elfT, ( ·o• orig. correction of 3ovl\oll· 

ss 

CRATES 

8, 9 [ON FREEDOM] 

c:ement of Alexandria M i,'CPllanies: And Antisthenes 
prefers madness to pleasure, and the The ban Crates >ays: 

And those she sways in pride that such they be 
Serve neither gold nor loves that waste the wits, 
Nor have they truck with wanton violence; 

and he sums up thus: 

Unbound, unbent by Pleasure's servitude, 
Their queen 's immortal Freedom whom they love.l 

10 
Plutarch Prfcepts of Health: Now Crates, who believed 

that discord and desrotism were chiefly due to luxury and 
extravagance, gave the fo:lowing humorous advice: 

Embroil us not by making more 
Of pot than pottage.2 

11 
Teles in Stobaeus Anthology: And what is there distr<:>ssing 

or painful about poverty? Were not Crates and Diogenoi 
poor? Yet how easily did they live! They became humble 
men and beggars, and able to put up with a cheap and simple 
way of life. Are you oppressed with difficulties and debts ? 
Then in Crates' words, 

Gather but beans and cockles in a pot, 
And you shall triumph over Penury. 

1 cf. Theodoret Gr. Atf. 12. 49 2 cf. Ath. 4. 158 b 

f<EVTJ ?) • so Theod: Clem. aKvaTT-ro• 7 \Vi!. -Twv 
8, mss \' dy. , 9 ms3 ;rWs 1° Kalinka: mss uvvcfyay£ cf>YJal.v 
o K. Kal. Ta TOVTOt-S 7Tpoa~opa 11 Jj): mss pq,Slws aT~ a. Tp. 

Kani 7TEv!.as 
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12 
Diog. L. 6. 86 [,.. Kpdq.,.os} ltrTtV ai'irov J<al .,.&lie 

TavT' exw. OlTlT' E/1-aBov Kat e~povTtlTa Kat /1-€Tfl 
MovlTWV 

lTef-1-1/ eoarw Tfl o€ 'TT"OAAfl Kat IJA.f3ta TV~O<; 1 

Ef-1-ap'fr€v. 
13 

Ibid. 90. [7r. Kpc.tT1)'TOS} £v e1,{3ats ~,.b 'TOV -yvp.vauui.pxov 
p.al1'nj'W8€Ls, ol O€ Ev Koplv9cp {nrO EU8v~epclrovs, ~eai EA.~e&p.fvos Toil 
1ro06s, ~1rJ"Aeyev d.q>pov•rturiinr 

., E'A.Ke 7rOOO'> TETa'Ywv Otfl /37JA.ou BelT'TT"ElTLOto. 2 

14 
~bi~. 92 [,.., KpaTlJTosl- uwatu8op.evos oTt Q.,.oev(u~<et, '""floe 

7rpos eavTbv }.e-ywv· 

ITeixet'> o~, Kupnvv, €l'> 'Atoao o611-ov<;. a 
~v -yap i<vcpbs ;;,.IJ xp&vov. 

14A 
Stob. Fl. 14. lG [ .... J<oAaJ<eias]- KpaT1JS ToVs KOAaJ<as </>11trt 

lTV'"fKaTavevlT t~a:yov<; 

1 A. Plan. T~p.f3os, Pal. Taqws 2 Horn. p'it/IE and Q.,.b f3YJA. 
3 E: mss have incorporated gloss J<v<f>Ds oui -yijpas after OOf<ous, 
and then added .piA€ after of,, {3aivets before els, and opav 
(which became tfJprJv) after J<v<f>os, in an attempt to make it 
metrical 

1 parody of the paraphrase of part of the supposed in
scription on the tomb of Sardanapalus: Strabo 14. 672 gives 
Choerilus' translation ( ?) of the Assyrian as' Eat, drink, play; 
6o 

CRATES 

12 
Diogenes Laertius Lives of the Philosophers [Crates]: There 

is also this of his : 

My lore, my thoughts, and what the Muse hath given 
Of pride, are mine; my great wealth 's gone to 

smoke.1 

13 
The ~a me [Crates] : ·when he had been flogged hy the 

gymnasmm-master at Thebes-or according to another 
version by Euthycrates at Corinth-and was being dragged 
by the heels, he remarked unconcernedly : 

Hale by the foot across the heavenly threshold! 2 

14 
The Same [Crates]: Feeling that death was near, he sang 

himself the following incantation : 

Hunchback, you're on the way to Hades' home. 
For time had bowed his back. 

14A 
Stobaeus Anthology [on flattery]: Crates calls flatterers 

syncataneusiphagous, that is 

eaters by mutual consent.3 

for all else is not worth this' (i.e. a snap'of the fingers), adding 
' moreover the following epic version is current "My food, my 
triumphs, and what Love hath given I Of joy, are mine; my 
great wealth all is gone"' (A.P. 7. 325 for triumphs readsd?'ink, 
but see Choer. ap. Str.) ; cf. Cram. A.O. 4. 219, Pint. de Se 
Laud. 17, A.P. 7. 326, Sch. Ar. Av. 1021, Chrysipp. ap. Ath. 7. 
337 a, Phoen. Col. ap. Ath. 530e 2 from Il. l. 591 where 
Hephaestus says' hurled (me) by the foot from off the heavenly 
threshold ' 3 i.e. they get their keep in return for their 
flattery 
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[IAMBnN] 

15 

Diog. L. 6. 86 [1r. Kparqros]" {rrr< Kat 'E</>111-'•Pls {] 6pv"A.oJJ.<EV1J 
6'fJTWS (Xf)tJUa: 

TiBEt fLU"fEiprp fLVa<; OE!C, laTp/jJ opax!J-n.V, 
JCo'A.aJCt Ta'A.avn~ 7TEVT€, uvJL.BovA.rp JCa1rv6v, 
1ropvy Ta'A.avTov, cptA.ouacf>rp TptwfJoA.ov. 

16 
Teles ap. Stob. Fl. 97. 31 OUK aq~ws -yop Kp2r1js </>1Jrrl· 

OuJC otu8a, 7n]pa ovvafLtv ~AiJC1]V ex€t 
Oepp.wv T€ xo'ivt~ Kal. TO fL1]0€VO<; fLEAElV. 

17 
Diog. L. 6. 86 [11". KpaT1jTOS} rplpera< a· avrov Ka~•lva· 

VEpwTa 7TaU€t 1 Atp.o<;, El o€ p.n,, XPDVO<;' 
eav o€ TOVTOt<; fl-~ OVV[J ypi]u8at, /3poxoc;.2 

18 
Stob. FZ. ll6. 31 [,.. -y~pws} Kpar11ros· 

0 "fdp xpovoc; fL. eKap.t<. TEKTWV fl-EV uorpo<;, 
U7raVTa o' Ep"faSOfLEVO<; aaOweaTEpa. 

1 .J tll. Mm 2 Ant h. iav a< l-'1/a€ T«V'Ta Thv rp"A.6-ya rr{3lrrv 
I e•pa7rEia ( -1TEta) <TO I TO A017rOJI i,p'T~rrew f3p6xos 

1 see fr. 23 n2 2 cf. Diog. L. 6. 86 3 cf. Jul. Or. 6. 
198 d, Suid. KpaT1J~, Paroem. 2 p. 754, Clem. Al. Str. 2. 121. 2, 
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(IAMBI] 1 

15 
Diogenes La.ertius Lives of the Philosopher a [Crates] : There 

is also the well-known Ledger which runs as follows: 

Put down' Cook-forty pounds; Surgeon-a shilling; 
Flatterer-a thousand guineas; Mentor-smoke; 
Harlot-two hundred pounds; Wise man-three 

pence.' 

16 
Teles in Stobaeus Anthology : What Crates says savours 

well: 

Thou know'st not how great strength there lies in 
these-

A wallet, a peck of pease, and never a care.2 

17 
Diogenes Laertius Lives of the Philosophers [Crates]: This 

also of his is well known : 

Love's checked by hunger, failing that, by time; 
And if you cannot wait, a running noose.3 

18 
Stobaeus Anthology [old age]: Crates:-

I'm bent by Time, the great artificer, 
'Vho being deft yet weakens all he makes. 

Theodoret 12. 172; A.P. 9. 497 expands line 2 into 'and if this 
will not quench the flame, your sole resource is to knot a 
halter' (but there are difficulties in the Gk. text) 
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19 
Ibid. 115. 9 Kpa r1/TOS <; 'Avncpavovs- 1 

'flv€tOtcTll8 pot 'YiJpar; wr; KaKDV PE'Ya, 
ov Ph TvxovTL BavaTor; €a-B' 1] I;>Jpia, 
ov 'lrUVT€') E7rtBvpovp€V" &v o' eA-Bv 7rOTE, 

avu~pc0'· oiJuJJr; errpf.v axaptrrTOt ifJurrH. 

20, 21 
Sitnpl. in Epict. 64 t(a~ 1revia. ~~' et1rot &v 0 'E7rl«T7JTOS, oV8tv 

8etv6v· ErreL «al. KpG.r1]Tt av ¥5oEe -r!f E>rtf3a[cp 8et~&v, bs T;;W Eav-roV 
TfJ 1r&Aet 7rapaxwp~tras teal. el1rdJv 'Kpclr7JS .. d.1rourepel,' T6re 
~5o~ev ~Aeu~epo,Uu~a.t .... KaL, rTTlfav?v W,s brl. EAeu6Eplq. 7repte/3dAero, 
O'Tt -rhv 1rEVLO.V U.VTL TTJS EV7r0pLa.s r,i\i\aEaTO. 

Is id. Pel. E pp. 2. 146 Kpar71s •• cp-/jo-as· ' Kpar11s Kpar11ra 
81']/3a'iov £Aeufhpol.' 

Ap. Flur. 14 (4i) .. in forum exilit, rem familarem abicit 
velnt onus stercmis m"gis labod quam nsui. dein coetu facto 
maximum exclamat: ' Crates Cnttetem 2 manumittit.' 

,Joan. Dam. Tannery Rev. des Et. Gr. 6. 2i4 Kpaqs 
cptA6crocpJs •. cf.nAuc:rolphcras ¥cp71· 'KpO.rns &.1roi\6et Tcl Kpdr1]ros, 
1va p.f} Kpari,d!J -roV KparoUvros rd. l!pel-rroJ·a.' 

Greg. N az: Carm. Lib. i. 2<!8 Kpar11s li' bp.oiws XP11!J.arwv 
lt1n:pn8els J aUrOv p.e8els 'TE p.r(A6/3oTov T~v oVulav J Ws 'b.v lcaiClas 
{nr"fiPETw Kai rTWf.Ldrwv J Ci.p9els U1r~p {3et;,.wV p.eyd.Ar.p KlJp{ry!J.a.T' J 

O.vel'lf'EJI aUTOv Ws Jv 'Oi\t~p:rrlq, ,.dfF?J I TO 8aiJf.Ld..rnov a~ TOiiTo 1\al 
/3JcfJfJ.€Vos· j '~l\eu8epo'i KpciT'Y}Ta 01]/3:J.'iov KpcfTY}s,' I Boui\elav 
eiOWs -rO «pa-reia8cu XPTJJJ.d.rwv. 

Suirl. KplT1Jr' o~ros l(aTaAnr~ v r1w oUtrlav p.r(A.6/3oTov dp8els 
E1ri Toll 8w}loU el1rev· ' 'EA.eu8epo"i KpclT1}Ta' KTA. 

KpaT1J'> KpaT1JTa XPYJf.LaTwv lnrorrupe'i, 
tva p~ Kpan]a-y Tov KpaTovvTa KprdTTova.3 

1 EK <rov EL>> , AV7upav7JV? cf. Plat. Ly•. 20.} d aOEL> .z, 
aavT<)v EyKC:IflLcv, E 2 ltohde: mss Oralcs te ~ 3 rOv 
KparovvTa E, Diels omitu .,.,1: Joan. D. as above 
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19 
The Same : Crate8 from Antiphanes :- 1 

You taunt me with my age as 't were an ill; 
Yet he that gets not Eld is put to death, 
And all desire it; but and if it come 
'Ve are sorry; such is man's ingratitude.2 

20,21 
Simplicius on Epictetus : And even poverty, Epictetus 

would say, is nothing terrible, or it wonld have seemed so to 
Crates of Thebes, who only considered himself free when he had 
given up his possessions t'o his country. Then, saying 'Crates 
robs,' etc. he put a wreath as of freedom upon his head because 
he had exchanged poverty for affluence. 

Isidore of Pelusium Letters : Crates ... saying ' Crates of 
Thebes sets Crates free.' 

Apnleius Florida: ... rushing out into the marketplace, 
he threw away his possessions like a load of refuse that gave 
more trouble than it was worth, and cried to the crowd that 
gathered ' Crates sets Crates free.' 

,John of Damascus: Crates the philosopher ... philoso
phisincr said : ' Crates sets free the goods of Crates lest they 
come to be the possessor and he the possessed.' 

Gre"ory of Nazianzus Poems : Crates in like manner setting 
himself above riches, and turning his goods into a sheepwalk 3 

as being abettors of vice and makers of slaves, rose above an 
altar and made lond proclamation as though in the midst of 
Olympia, to this wondrous effect, 'Crates of Thebes' etc., 
knowincr that the possession of goods is servitude. 

Suidarys Lexicon: Crates :-'fhis man turned his goods into a 
sheepwalk, and rising npon the altar said : ' Crates of Thebes,' 
etc. 
Crates robs Crates of his chattels, lest 
They come to be possessor, he possest. 

Crates of Thebes hereby sets Crates free.4 

1 or, emending the G'k. from the poem to Antiphanes 
• cf. Theogn. 819 a i.e. laying them waste, de,troying 
thPm 4 the passage of Simpl. seems to imply that 21 came 
near to 20, but it was not necessarily part of the same piece 

6s 
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21A 
Greg. N az. Ibid. </>aalv TOV a.l-rov ( ws T£VES s· a.\.\ov nva I TWV 

q,,>.oao<f>oUv-rwv <s taov <f>pov~p.aTOS) 17T>.Eovm TOV K>..iowvos aypwv
p.Evou, I £7TEtTa cfo6prc.p rfjs ve1s fJapovp..fVTJS', I Pi1TT£tv 1tpo8Uttws £ls 
{JvOov Ta XP~fLaTa, I TOVTOV s· E7T£L1T£LV aswv fLV~fL'T}S >.6yov· 

Et'/ ry', w Tvx11 fLOt Twv l(.aA.wv Stoa<TKaA.e, 
w\' el\' Tplf3wva pCf0£W\' <TVUTeXXofLat. 

22 
Jul. M is. 369 b .z Se TO<JaiiTa fLETpa Olpovs ~V 1Tap' vp.iv TOU 

vop.laJ.LaToS', -rL 1Tpoa80J<0.v E8a T7]VtKafira, ~vlKa, r/r'}ciiv 0 BotWrtos 
1TOt7]TT/S, 

XaA.em)v ryevf.uBat AtfLOV brl Tip Spa"ffLan.1 

TPAf!l.!AinN 

23 
Diog. L. 6. 98 <f>lp<Ta< Se Toii KpaT'T}Tos fJ,f3Atov 'E7TwTo>.al, 

Ev ars O.purra cp~.>..oaocpEi, T~V >..fgtv Eanv Or€ 1TaparrA~atos nAO:rwvr,. 
ylypa</>< KUL Tpay'I'Slas VpT)A6TaTOV <xovaas q,,>.oao<f>las xapaKrijpa, 

T I J J '"' 
OI.OV ECJTt KUK£LVa • 

Oux et\' 'TT'chpa\' fLOt 7rvpro\', ou fL£a uT€"f1J, 
7T'Ul71]\' Se xf.puov Kat 7T'OA£<TfLa !(.al. OOfLO\' 
eTOtfLO\' ~fLlV EVOtatTauBat 7rapa. 

1 in the Greek there is prob. a plav on two meanings of 
avaTM>.>.op.a<, to cut down or reduce, and to wrap up • some 
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21A 
Gregory of Nazianzus (continuing): It is said that the same 

Crates-or, as some say, another philosopher equally wise
when a storm arose at sea and the ship was in danger of 
foundering because of her freight, threw his goods (or money) 
overboard with this memorable remark : 

Thanks to thee, Luck, who 'st taught me what is good, 
How easily a smock holds all I am ! 1 

22 
Julian Beard-hater: If that quantity of corn was sold at 

that price in your city in summer, what were you to expect 
at the season of the year when, in the words of the Boeotian 
poet, 

'Tis hard there should be dearth in harvest-time. 

TRAGEDIES 2 

23 
Diogenes Laertius Lit·es of the Philosophers : There is also 

current a work of Crates entitled Letters, containing excellent 
philosophy and in a style sometimes approaching Plato's. 
He also wrote Tragedies, which display a philosophy of a very 
high type; compare : 

Not one tower only hath my home, nor roof; 
The house and citadel of all dry land 
Is, for the taking, mine to dwell therein.a 

of the above iambic fragments may belong under this heading 
• Dummler compares Anon. Trag. 392 Nauck (prob. the orig. 
of C's lines) and Teles ap. Stob. Fl. 40. l) (which sucrgcsts 
that the speaker is Heracles) " 



KA~TOPH1NO~ 

1 el<; Ilava 
Ath. 10. 45! TO /l! KaUTop{wvos ToiJ ::i.o>..!ws, ws o KMapx6s 

r/>'Y}atv, £is rOv nava 7TOl'r}J1-Q TOtoDr6v EaT LV" ·nOv 1To0Wv EKO.arov 1 OAots 
Ov6/)-aGLV 7T£pt€1.ATJJLJ.Lfvov 1 TTcf.vT«S o, .. wtws ~YEJLOVLKDVs Kat dKoAov
OYJTLKOVs (n) 7TOlTJJ.L«) ExEc. roVs 7T68as o1ov· 

::£~ -rov (3ot..als vtcpotc-rtnrot<; Svaxeip,epov 
vaiovB' €Spav, 2 Brypovop,e ITav, xBov' 'AptcaSwv, 
tc'A1}aw rypacpfj -rfjo' €v <Tocpfj 3 7rarytc'AetT' E7T1J 

e I )/ 1: 1;' I \ ,.j, A 4 "\ I uvv Et<;, avac;, ovuryvw<TTa ft"YJ <To..,..rp tc"'vew, 
p,w<To7ro'Ae 5 B1]p, K1JPOXVTOV 8<; p,eiA..t'Yt-t' Zet<;. • 
~at -r_.O. ~Ot7Td ;:Ov apr~v ;p6;rov. ,roVT~V 0€ ~Kaarov rWv 1roSWvJ Ws 
av TTJ Tag€, Bns, ro avro fLErpov a1To0waEt, ovrws· 

u~ -rov (3o".\at<; vtcpotcTV7TOt<; Suuxeip,Epov, 
vtcpaKTl17TOl<; (J~ TOV (3o'Aa'i<; ovuxeiwpov. 
Ka~ Orr. TWv 1ro8Wv £Kaar6s EaT£v Ev3ocayp&J.LJL«Tos.6 

2 El<; tl.t<JJ'VUOV 
Ibid. 12. 542 e [11. tl.1JJ.L1JTp{ov ToiJ •ta>.1Jp€ws]" lv /le Tfi 1TOJ.L7Tfi 

-rWv ll.wvvalwv ~v f1Tf}Lr/;Ev Upxwv yEv6JLEVOS, i}Oe:v 0 x_opOs Els aVrOv 
7TOL~J.Lara t.IEipwvost 7 roD ~oAf'ws Ev ofs ~Au)J.Lopt/Jos 7rpoa7Jyo
pt:Vero· 

€~oxw> o' ei;'Yevf.m<; ~A..top,opcpo<; l;aBf.ot<; 
apxwv UE Ttp,atut ryepatpet. 

1 mss nom. 
mss Tfjll< aorf>fi 
(but see below) 
KaaTop£wvo~ 

2 Cob : mss oil os (Seal ell os) 8 Pors : 
• Mein: mss aorf>ocs • Cob: mss J.LOVa. 

6 Schev: mss O<Kayp. 7 LeoparJi 

1 the Gk. has ' feet,' but this must be a mistake; a ' meter ' 
contains two feet 2 the translation attempts no more than 
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CASTORION 

1 To PAN 

Athenacus Doctors at Dinner: The poem to Pan by Castorion 
of Soli, according to Clearchus, is of this kind : each of its feet 
beginning and ending without breaking a word, it has all its 
'meters' 1 interchangeable (i.e. interchangeable in the same 
line), thus: 2 

0 Thou that hast thy dwelling in Arcadia's snow
storm-beaten land, Thee Pan, thou herdsman of wild 
beasts, will I praise with an all-famous compound of 
verse in this cunning style, verse hard, Lord, for the 
unskilled to understand; 0 Beast that servest the 
Muses, and utterest wax-poured 3 charms ... 
and the rest in the same way. Now each of these 'meters,' 1 

whatever its position in the line, will give the same metre or 
rhythm, thus: 

CTE TOJI f3oJ\.als Vt</>OKTIJ1r0l~ ovux•'p.•pov 
and 

vt<f>OKTV7rOt~ u€ Tov f3oJ\.als Ovux<{p..<pov. 
Note too that each of the ' meters ' consists of eleven letters.• 

2 To DroNvsus 
The Same [on Demetrius of Phalerum]: In the procession 

of the Dionysia which he celebrated when he was archon (in 
309 B.c.) the chorus sang in his honour a poem by Castorion • 
of Soli, in which he was called Sun· like, thus: 

and before all others the high-born Sun-like 
Arch on extolleth Thee with holy honours. 6 

an English version of the Gk. words 3 i.e. poured from the 
wax.jointed Pan·pipes 4 true except for the last line, 
where therefore we should read the Doric form J.LWU07T6>.< for 
J.LOvao1To>.e • the mss have Seiron or omit the name 6 the 
metre is melic 



KAE!lNO:S 

EAEfEI!lN 

Et. Jf ag. 389. 24 •vfJvptov' -ro <iJotKov •• ilfnJ-rat o-rt Ka-ra 
'T~v {3avplav, ~ Ka-rtl To.Os M£aaa1rlovs trr}P,alv£L T~v olKlav ~ Ws if.rqcn 
KA£wv 0 £A£yno1Tot&s· 

T ~ ' ~ • 't: , "", , '8 OVTO f.'€V OVV pec;,aVT€<; U0/\.1\.€€<; ?]"f€p€ OVTO 
{3avpto8ev {3ptapo't ropyorpovov 1 ve'TT"oSec;. 

1 Mein : mss -vot 

CLEONl 

ELEGIAC PoEMS 

Etymologicum Jfagnum •vf3vptov: 'Well-housed ' •.• from 
{Javpla which in Messapian means ' house '; compare Cleon 
the elegiac writer : 

This done, they assembled themselves together 
from their houses, the sturdy young of the Gorgon
slayer.2 

1 cf. Curt. 8. 5. 8 for a long story connecting him with 
Alexander 2 perh. means the Persians with a pun on 
PerseU8 
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®EOKPJTOT TOT XIOT 

EITirPAMMA 

Suid. El<OK~tTos· Xi:o~, p~T.wp, 11-aOrr;~s M~Tpoowfov To£ 
'IaoKpa-ru<oV . . eypai/J; X_?~ta~. ,avrerr~ALreva~~o Oe ®eo1T?FJ-7Tq.J T'f 
laroptKip. rf>iperat avrou IaTopta AtfJVYJS, KUL Em.f.TroAat fdav}J-a-
<TtUL, 

Plut. Puer. Edttc. ll B 'AVTlyovov DE rOv fJacn;\la rCw MaKE

o6vwv ETEp6rf>IJaA/"OV OVTa T~V 1T~pwatv 1Tporf>ipwv (o El<OKptTOS) .;, 
oti J.LE-rplav Opy~v Ka-rEaT7JUE. rOv ydp dpxttuiynpov EiJTpo1Tlwva 
<TTEf.U#as 0 fJaat.AeVs Trp0; mhOv oU7Tw>1 yeyEV7Jf-L€vov Ev rO.eet, 
7rapayevla8at. npds mhdv ~~lov KaL A6yov OoVvat KaL i\a{1Eiv. TaVra 
0' d-rrayyEAAovros EKElvov npds whOv KaL 7ToA/v:LKcs Trpoat6vros 
c EV olOa' Ecf>"fJGEV t Drt WJL6V fLE eEA.Et.S Tip KVKAwnL,.. 7Tapa8eivat,' 
0vH8L,wv rdv 11-Ev On 7T'T)p6s, rdv 0' O·n. pO.yELpos ~v. K&Ke'ivos 
r TmyapoUv' elnWv r r~v Kecf>aA~v oVx E~ets ciA,\0. rijs d8vpoarof-Llas 
7 aVr1JS Kat p.,a1-•la-; OWaEtS OlKTJv,' d7T~yyELAe rd. ElP7Jp.,Eva T<r fJaatAEL., 
0 8€ 1TEJ.Lif!a-; dvEiAE rOv 8E'l)Kptrov. 

At h. 12. 539 f eypa</J<v OE Ka{ 1TOT€ , AMfa>·Opos Tats <v 'Iwv{~ 
7TOA.Eatv Kat 1rpWrot-; XLOL-;, 011w~ aUrip 1TopcfoVpav rl1ToarElAwaw. 
7j8EA.Ev ydp -roVs Eralpov~ ciTTavras dAovpyds EvODac;t aroAd,r;. 
civayvw8ELCMJi SE rfj~ f7TtaroAij~ Xlot~ 1rapWv ®e6Kptro~ o aocfotaTTJ~ 
vVv fyvwK€Vat iif>TJ rO Trap, f OfL~P'!J elp7]p.,Evov" 2 

£>.>.af3• 1Toprf>vpws OavaTos Kat 11-oi:pa KpaTUt~. 
Plut. Vit. Pud. 14 ... ws El<oKptTOS, OV<tv Trap' mhov <V 

f3a>.avdcp <JT~eyy{oa KtXpal"<v':'v, TOV !1-Ev ,f<v?v, ,Top ~€ r:vwf'{l"~v 
K'AiTTrov, p.,Era TTatOt<is a;.u/wrepovs OtEJcpovaar Et1TWV ~e J.LEV ouK 
ol8a, aE &, olOa.' 

A th. 6. 230 f. €<o7T0/"1TOS 3' o Xi os Jv Ta<s 1rpos 'A>.cgavopov 
~vpfloVAats TTEpL ®eoKplrou roiJ TToAlrou rdv A6yov 7TOwVp.,EV6r; cfoTJatV. 
( 'Eg dpyvpwp.&.rwv OE Kai xpuaWv 1Tlvn KaL TOi~ GKtUHnv xpfjraL 

1 E • ll. 5. 83 

1 cf. Str. 14. 645; Theop. also was a Chian 
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2 the originul 

THEOCRITUS OF CHIOS 

l:o<SCRIPTION 

Suidas Lexicon : Theocritus :-Of Chi os : orator; pupil of 
Metrodorus of the school of Isocrates. He wrote ~Maxims or 
Citations. He was a political opponent of the historian 
Theopompus. 1 His works now current are a History of 
Libya and Wonderful Letters. 

Plutarch Education [on Theocritus]: Antigonus the one
eyed king of Macedon he greatly provoked by reproaching him 
with his defect. One day, when Theocritus was not yet in his 
place at table, the king sent his chief cook Eutropion to re
quest him to come to him and explain matters. When the 
cook had come and given his message more than once, 
Theocritus exclaimed' I know you're will ng to serve me up raw 
to the Cyclops,' thus reproaching the king with his defect and 
the cook with his profession. 'Very well,' rejoined the cook, 
'you'll pay for not keeping your silly mouth shut by losing 
your head,' and so went back and told the king, who sent and 
put Theocritus to death. 

Athenaeus Doctors at Dinner: Once, too, Alexander wrote to 
the cities of Ionia, beginning with Chios, to send him purple, 
his object being to clothe all his suite in purple robes. 
Theocritus the sophist was present when the letter was read 
to the Chians, and exclaimed that he now understood Homer's 
lioo: · 

was ta'en of purple death and forceful fate. 2 

Plutarch Shamefacedness: ... like Theocritus who, when 
two men, one a stranger and the other a known thief, asked the 
loan of his strigil or skin·scraper at the baths, put them off 
with a jest, exclaiming' You I don't know and you I do.' 

Athenaeus Doctors at Dinner: Theopompus of Chios in his 
Coun8tls to Alexander says of his fellow·citizen Theocritus 'He 
drinks out of silver and gold and uses other such vessels for 

is 'his eyes were ta'en,' etc.; the meaning of purple in this 
passage is still in doubt: cf. A.P. 9. 434 

73 



ELEGY AND IAMBUS 

-rots E1Tl rfjs -rpa1T€,1Js ETlpots TotoVror.s, o·1Tp6-r£pov oVx lnrws fg 
O.pyvpwp.&:rwv oVK Exwv 1TlV£LV &.AA' oVSe xaAKWv, &.AA' EK KEpap.Ewv 
Kal. rothwv E.vlOTE KoAof3Wv.' 

Stob. A pp. Fl. Mon. 204 ElEoKptTOS 0 X'ios JpwTY)BE1s 1TWS aptUTa 
Ka~ Sr.Kat&rara {JtWaoJ.tEV, t , E<lv a -ro'is ciAAots ' ;,g,., r ETrtTtpiijp.€V J 

t ' \ - ' aVTot /-''1/ 1TOtWp.EV. 

Apost. 8. 91 k Bpaa<t 1-'~" OVDEls ovi3t!1TW, 1TOV<p I)~ Ka1 y<vvat&
T'T}Tt Ka1 brt£tKElq. dper~v ErrEKT~aa-ro· @eoKpl-rov. 

Pap. Didym. in Dem. 6. 34 Berl. Klass. lexte i. 27 Kal <f>'TJa' 
Bp[VJ,w~v £v -r:J llep~ 0£0Kpl-rov J1rlypap.]p.ci 'T' <3£0Kpt.TOV [T0v X'toJ. 
£t.S' avrov 1TOt.7J]aat. · 1 

'Epp£ov evvovxov 'T€ IWL Ev,8ovA.ov 'Tob€ SovA.ou 
pvrypa 2 Kevov KEvocf>pwv Teu~ev 3 'AptuToT~A.rw 

()~ 'Yau'Tpo~ npwv avopov cpvutv 4 etA.e'To vaietv 
av'T' 'AKab7Jp€iM Bop,8opou EV 7rpoxoals. 

Pint. Exil. JO 'AptUToriA'TJV 3~ Kal AEAot86p'fJKE ElEOKptros o 
Xi os, 0-r& -r~v 1rapO. cPt.Al1T1Tf.P Kal. 'AA£g&.v0pcp Olat.Tav dyam7uas 
' .r>...ro •• 1rpoxoa'is.' EUTt yap worap.os 1TEp1 n<>..>..'f/v, Eiv MaKE-
8ov£s Bopf3opov Ka>..ovat. 

1 there are gaps in the Pap. 2 so Euseb: in Pap. space 
fM·ours /-'VYJf'a: Diog. afjp.a 3 so Diog: Eust. Ap. BfjK<v, 
Pap. lost 4 Pap. Eis [ya]arpos TLf'WV avol![ov •• : Plut. 
Diog. Os Bt.cl r~v ci.Kparfj yaaTpds cf>VaLV 

1 including excellence of all kinds 
stands is very nearly metrical 
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2 the citation as it 
3 other cit. have 'un-

THEOCRITUS OF CHIOS 

the service of the table, though once, far from being able to 
drink from cups of silver, he could not even afford cups of 
bronze, but had to be content with earthenware, and that often 
half-broken.' 

[Stobaeus] Munich Anthology: Theocritus of Chi os, when 
asked how we should live the best and most righteous lives 
answered ' If we refrain from doing ourselves what we blam~ 
others for doing.' 

Apostolius Proverbs: 'No man ever won virtue 1 by 
audacity, but rather by nobility of character and reasonable
ness : ' Theocritus. 2 

Didymus On Demosthenes, from a 2nd-Century Papyrus: 
According to Bryon in his treatise On 'J.'heocritus, Theocritus 
of Chios composed an Inscription upon him: 

To Hermias the Eunuch, slave of Eubulus, this 
empty tomb was raised by the empty-minded 
Aristotle, who respecting the lawless 3 nature of his 
belly chose to dwell at the mouth of the Borborus 
instead of in the Academy .4 

Plutarch Exile: Aristotle was abused by Theocritus of 
Chios because he was content with h1s life at the courts of 
Philip and Alexander, saying 'chose to dwell' etc. It seems 
there is a river near Pella called by the Macedonians Borborus 
or Mud.5 

restrained ' ' the suggestion is that Arist .. withdrew to 
Macedonia because he could not earn a livelihood at Athens 
• cf. Euseb. Praep. Ev. 15. 793, Apost. 6. 38 a; Diog. L. 5. 
11 (1-2) 
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MENAN~POT 

ElllrPAMMATA 

],farm Par. B 18 (14) lt.p' o'li Kci.<Ttra.vapos els Ma.J<e5oviav 
ICa'Tfjl\.Oe; • 0 0 tT1] rm 11, lfpxovTOS 'A6.f,v7]fft A?JtJ.,.,OKAel'Sou· iv[n:a. 
5< Ka.l M.fvavlipos o I<Wf.'.'f'~01rOtos 'A8~V1J<T<V r6re 1rpwrov. 

Ar. Byz. ap. Sch. Hermog. Rh. Gr. 4. 101 W 'n M.fvav5pe 
~eal f3[e, 1r&Tepos ifp' {;p.Wv 1rOTepov 1 ip.tp:f)o a To ; 

1 
Anth. Pal. 7. 72 Mevclv'Spou ICQ)f.ttKoV· els E7r{Koupov 1eal 

EJE}ltlfTOICA.fa: 
t'' I 'f' ( \ t .., 2 

Xa'ipe NeoK'Ae[oa oLovp.ov ryEVo~, wv o p.ev rJJLW 
7T'a7pfoa OOVAO(J'IJVM jJIJ(]'ae', 0 o' arppoauvar;. 

2 

Aus. Ep. 145 ex Menandro: 

Re fruere ut natus mortalis; dilige sed rem 
Tanquam immortalis ; sors est in utroque verenda.3 

1 Seal: m ss 1rp6repov 1 E (B ~ng~. ~f'"'") _: ~!SS b!lwv 
s f L A p 10. 26 C:,s .,..ev11>6p.evos rwv trwv a7a8wv a1rbll.ave, I 

c 0 uc. . . r; "' ' ' \ ' ... 
&,s liE /3twcr&ftEVOS cpE£8Eo ,.wv IC'T'E&vwv·' I £(1'"",' a O.~'l}p uocpos OV'TOS, 
lis l!.,u<P» ravra voiwas I <J><t5o'i J<al 5a7ro.vp p.erpov •<P11P!J.OUa.To 

MENANDER 

JNSCRIPTIO:-<S 

Parian Chronicle: From the time when Cassander re~urned 
to Macedonia ... 52 years, in the archonship of Democleides 
at Athens (316-3 B.c.). This was the year when the comic 
poet l\fenander won his first victory at Athens. 

Aristophanes of Byzantium: 0 Menander and Life, which 
of you imitated the other? 

1 
Palatine Anthology : Menander ~he comic poet; on Epicurus 

and Themistocles : 

Hail twin Neocleids, saviours of our country, the 
one from servitude, the other from senselessness! 1 

2 
Ausonius Epigrams : From Menander : 

Enjoy your goods as mortal, see to them as thou"'h 
immortal; in both there is fate to be feared.2 " 

1 both had fathers called N eocles 2 the lost original 
was pro b. bef?re Lucian (?)when he wrote 'Enjoy thy goods 
~s about to dte, but spare them as though about to live; wise 
IS he who measures thrift and unthrift with understanding of 
both these things '; perh. M. wrote 'in both there's due 
measure (~<atpos) to be observed' 
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IIANAPKOT~ 

fPif>O::l 

A th 10. 452 c Ko.l TO llavc!.pt<ous ~· ttrTl TO<OtTov, &s cJ>YIIT< 
K.Aiapxos iv T<j! llepl fp'cJ>'-"V, UTI /3iA.aL ~uA.cp TE ICo.l ou ~OA<p ICTA. 

l,lat. Rep. 5 479 c -ro'is iv Tctis faTtd.ueuw, ¥cp17, ltraj.upo
Tfpt(ouutv EotKEv, 1eal Tcfj -rWv Ta{Owv alvf.')'.uaTt Trjl 11"t:pl To V EVvo6 xou, 
Tns Boi\i]s 'lrfpt 'T~S vvKTEpiBos, ~ ~eallcp' o~ ain·Ov a.VT.)JV aivL-r-rovTat 
/3aA.€iv. 

Seh. ad loc. KA.•apxou yp!cpos· 

AZvo<> TL'> tunv, w<; 1iv1)p Te ,coiJfc t!lv~p 
opvtBa KOVK opV'tB' lowv TE KUUK lowv 
brl g!i'Aov TE Kov gu"Aov KaB1JfJ-EV1JV, 
"AiBrp Te Kov "AiBrp (3a"Aot Te Kov (3a'Aot. 

VVICTEpiOa 0 f:!JvoLxo~ vcJ.p9J7.'COS KttrfpEL. 

1 the word translated 'strike' can mean both 'to aim at' 
and ·to hit'; cf. Sch. Arist. 4. 14, Eust. 713. 10, Suid. alvos, 
Trypho Rh. pr. 8~ 736 W, Choerob. Rh. Gr. Spengel 3. 253, 
Phot. vvt<-r~p,/ios a<vos 

PANARCES 

RIDDLE 

Athenaens Doctor,. at Dinner [on riddles]: And there is the 
following one by Panarces, according to Clearchus in his 
treatise On Riddles, that etc. 

Plato Republic: It is like the equivoques at a dinner-party, 
or thP children's riddle about the eunuch who struck a.t the 
bat and what it was perched on and what the missile was. 

Scholiast on the passage: A riddle (recorded 1 by Clearchus 

'Tis fabled that a man and not a man 
Saw and saw not a bird and not a bird 
Upon a tree and no tree, and struck at it 
And struck not with a stone and not a stone. 

that is, a eunuch, a bat, a fennel, and a bit of pumice. 1 

For mentions of other Elegiac poems or poets of 
the Athenian Age see Paus. 5. 25. 4 (IhPPIAs), Diog. 
L. 2. 104 (THEonoRus, cf. Ath. 3. 122 b, 14. 618 e ?), 
Aeschin. in Tim. 136 (AEsCHINEs). 

END OF PART I 
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PART II 

THE IAMBIC POETS 
(EXCEPTING THE CHOLIAMBIC WRITERS) 

FROM 

ARCHILOCHUS TO SCYTHINUS 



APXIAOXOT 

82 

ARCHILOCHUS 

LIFE 

Pindar Pythians: Far though I be, I have seen the 
chiding Archilochus in manifold want, with nought 
to fatten him but heavy-worded hatreds. 

Herodotus Histories: ... Gyges, who is mentioned 
in an iambic trimeter by his contemporary Archi
lochus of Paros (fr. 25).1 

Parian Chronicle ; From the [coming into fame of 
Archil]o[ chus the iambic poet] 418 years, in the 
archonship of Lysiades at Athens.2 

Clement of Alexandria Miscellanies : But Aris
tarchus in his Notes on Archilochus makes Homer 
contemporary with the colonisation of Ionia. 

Pausanias Description of Greece [on the frescoes of 
Polygnotus in the Delphian Colonnade] : It is not 
quite clear with what the passengers (in Charon's 
boat) are concerned.3 Tellis 4 appears to be about 
eighteen years of age, Cleoboea still a girl, and is 
holding in her lap a casket of the shape of those 
made for Demeter. With regard to Tellis I was told 
this much, that the poet Archilochus was descended 
from him in the second generation; and it was 
Cleoboea, they say, who introduced the worship of 
Demeter into Thasos from Paros. 

1 cf. Phot. Bibl. 319. b. 27 2 681 B.c. (Cyril c. Jul. i. 
12 gives 01. 23, i.e. 678-5) 8 i.e. what they have to do 
with the picture of Odysseus in Hades 4 pro b. a short 
form of Telesicles (see below) 



ELEGY AND IAMBUS 

Steph. Byz. E>auo<;" • . on Se Kat aepia ~ 
®auo<; SfjA.ov eK Tau XPTJG"Jl-OV TOV So8€vTo<; 7TaTp£ 
Tau 'Apxt"Aoxov· 

"A•·rtet'Aov IIap£otr;, TeA.euiK"Aete,1 w<; ue Ke"Aevw 
VTJG"([J f.v ~Jepiv KTisav evoeie'Aov UG"TV. 

Ath. 4. 164 e ro<; o KpaTt:vodv Tot:<; 'ApxtA.oxot<; 

~1>"1· 

Clem. Al. Str. 133 s rajl-(3ov f7T€VOI]G"€V 'Apxi· 
A.oxo> o IIapw<;. 

Ibid. 144 S. 

Callim. fr. 233 p. 466 Schneider 
. TOV J1-€8V7T ATJ"fO<; 

4>poif1-wv 'ApxtA.6xov.2 

Diogen. 2. 95 'ApxiA.oxov 7TaTe/:<;" €7rl, Twv 
<1' , ~ ' , 'A '" a A.otoopouvTwv· TOLOVTO<; 7ap o PXLr.oxo<>. 

Hor. Epod. 6. 13 
Cave, cave ; namque in malos asperrimus 

parata tollo cornua, 
qualis Lycambae spretus infido gener 

aut acer hostis Bupalo. 

Sch. ad lac. : Archilochum significat, qui Lycamben 
probrosis versibus usque eo insectatus est, ut ille 
mortem sibi conscisceret. hoc autem eo fecit, quod 
ille filiam suam in matrimonium promissam mox 
denegasset. 
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LIFE OF ARCHILOCHUS 

Stephanus of Byzantium Lexicon : Thasos: 
The great height of Thasos appears from the oraclt 
given to the father of Archilochus: 

Tell unto the Parians, 0 son of Telesicles, that I 
bid thee found a far-seen city in a lofty isle. 

Athenaeus Doctors at Dinner : As Cratinus says in 
his Archilochuses.l 

Clement of Alexandria !rfiscellanies : The iambus 
is the invention of Archilochus of Paros. 

The Same: (see on Callinus, vol. i. p. 44). 

Callimachus: 
. . the hymn of the wine-stricken Archilochus. 

Diogen. Proverbs : You are thumbing 2 Archi
lochus :-a proverb applied to those who revile 
others, Archilochus being one of these. 

Horace Epodes : Beware, beware ! I'm a tough 
fellow with horns ready for the wicked, like him to 
whom the false Lycambeswould not give his daughter, 
or him that was so fierce a foe to Bupalus. 

Scholiast on the passage : He means Archilochus, 
who attacked Lycambes so bitterly with abusive verses 
that he committed suicide. Archilochus attacked 
him because he demed him his daughter's hand after 
promising it. 

1 cf. Plut. Cim. 10. 3, Ath. 14. 644 b (Alexis' comedy Arch. 
ilochus) 2 cf. Ar. Av. 471; or treading on 

1 sic s Ruhnk: mss 'Avn!1.6xou 3 cf. A post. 4. 2, 
where mss 'Apx<il.oxou 1ra-rpi< (1ra-rpo<, 1ranl<) with the same 
explanation, and Eust. 1684. 45 ('A . .,.. • .,..d-rn~<a<) 

ss 
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Id. Ep. i. 19. 23 
Parios ego primus iambos 

ostendi Latio, numerus animosque secutus 
Archilochi, non res et agentia verba Lycamben. 
ac ne me foliis ideo brevioribus ornes, 
quod timui mutare modos et carminis artem, 
temperat Archilochi M us am pede mascula Sappho, 
temperat Alcaeus, sed rebus et ordine dispar, 
nee socerum quaerit quem versibus oblinat atris, 
nee sponsae laqueum famoso carmine nectit. 

Id. A.P. 79 
Archilochum proprio rabies armavit iambo. 

Ovid. lb. 53 
postmodo, si perges, in te mihi liber iambus 

tincta Lycambeo sanguine tela dabit. 

Eust. in Od. 1684. 45 lcneov oe OTt 'Tf'OAAWV 
.7rpoa-W7f'C<)IJ a-.JrafLflJ(l)V (3poxov<; E'Tf't "A{mat<; €7f'a8ov 
oihw KaT a T~v 7ra"Aattw i a-Toplav Kat ai A u
KafLfJ[}>€<;,1 e'Tf't To'i<; 'Apxt"Aoxov 7rotr}f.1.aa-t fL~ 

1 \ ') ,./... \ ,., ) I I cpEpova-at TTJV €71'£'/'0pav TWV €K€tVOV fTKWfLfLaTWV, 

Val. Max. 6. 3. Ext. 1 Lacedaemonii libros 
Archilochi e civitate sua exportare iusserunt, quod 
eorum parum verecundam ac pudicam lectionem 
arbitrabantur ; noluerunt enim ea liberorum suorum 
animos imbui, ne plus moribus noceret quam ingeniis 
prodesset. 

Plut. Mus. 28 €n o€, Ka8a7r€p Iltvoapo<; cprya-t, 
Kat Twv a-Ko"Atwv fL€"Awv Tep7ravopo<; €vpET~<; ~v· 

1 mss ol -f3lliat and cpipovror 
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The Same Epistles : I it was that first gave Latium 
the Parian Iambic, copying Archilochus in metre 
and spirit, but not in matter nor the words that 
assailed Lycambes. And should you be disposed to 
skimp my crown because I have feared to change 
the rule and rhythm of his song, remember, pray, 
that virile Sappho shapes her Muse by his measure, 
and Alcaeus too, yet his themes are different and 
the order of his lines; he seeks no father-in-law to 
bespatter with black verse nor knots a halter of 
defaming song for his bride-to-be.l 

The Same Art of Poetry : Wrath armed Archi
lochus with her own Iambic. 

Ovid Ibis: Some day, if you stay not your hand, 
my outspoken iambic will furnish me against you 
with arrows dipt in Lycambean blood. 

Eustathius On tlte Odyssey : It should be noted 
that literature has many cases of self-hanging for 
grief, and this was the death, according to the old 
story, of the daughters 2 of Lycambes, who could not 
withstand the onslaught of the satire of Archilochus. 

Valerius Maximus Memorable Deeds and Sayings: 
The Spartans ordered that the books of Archilochus 
should be removed from their state because they 
considered them indecent, and would not have their 
children indoctrinated with writings which might 
do more harm to their morals than good to their wits. 

Plutarch Music: Moreover, if we may believe 
Pindar, Terpander was the originator of drinking
songs. But it must be remembered that further 

1 cf. Hor. Sat. 2. 3. 12, Jul. M is. 337 a, Euseb. Praep. 
Ev. 5. 228 ff 2 mss 'sons' 
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a:X.:X.a f.L~V Ka~ 'Apx£:>..oxor; T~ll T(;Jll Tptp.eTpwv 
pvBp.o-rrodav -rrpouegevpe Ka~ T~ll elr; Tour; ovx 
Of.LO"/f!.llf!.'i<; pvBp.ou<; evTaCTtll Ka~ T~ll -rrapaKaTa
AO"f~ll Kat T~ll -rrept TaVTa KpuvcTtll' -rrpwTrp o' 
avT/j> nl. T. J-rrrpoa Ka~ Ttt T€Tpap.eTpa /€at TO 
KPTJTtKOll Kat TO -rrpouootaKOll a-rrooeOoTat Ka~ ,q 
TOV -l]p,Pov aiJ~T}Ut<;, v-rr' flllwll o€ Kat TO fAf!."/f!.tOJI, 
7rpo<; o€ 'TOVTOt<; 17 T€ TOV lap.fJelov -rrpo<; TOll 
J-rrtfJaTOJI -rratwva eliTaut<; Kat ,q TOV TJV~T}f.LEVOV 
-l]p,Pov etr; Tf!. To -rrpouootal€ov "a~ To KPTJTtKIJV' 
en o€ TWJI lap.fJdwll TO 'Ttt JLEV :X.e'YeuBat 7rapa 

I ~ I N "1:' () 'A ,, , ,I. TTJV Kpovutv Ta o aoeu at, PXt~~.oxov 'f'aut 
KaTaoe'i~at, elB' oihw' XP~uauBat Tour; Tpa"ftKoflr; 
TrOlTJTa<;, Kpe~ov o€ :X.afJoliTa elr; otBvpap.(:Jwv 

,... ' ... , ~\ ' \ ,.. ' XPTJUtV arya'Yf!.tv. otov-rat oe Kat TT}ll Kpovutll TT}ll 
lnro T~ll r/Jo~v TOVTOJI -rrpwTOll evpe'iv, TOU<; o' 
apxa£ov<; 'Tl'aVTa<; Trpouxopoa KpOVf!.tll. 

Ath. 14. 620 c. 

Ibid. K:X.eapxor; o' Jv T/j> -rrpoTeprp IIep~ rplcpwll 
' Ttt 'Apxt:X.oxov' cp'Y/utll ·~tp.wlliOTJ<; o ZaKvvBwr; 
ell To'ir; 0Hhpotr; €-rrt Oicf>pov KaB~JLf!.llo<; Jppa'o/w8et.' 

Mar. Vict. Gr. Lat. 6. I. p. 85 K : quod si uno 
pede brevius quam nunc est fuerit, erit ithyphalli
cum metrum, inventum ab Archilocho, e tribus 
trochaeis coniunctis, ut Bacche plaude Bacche, quod 
in honorem eiusdem dei poetae compositum pro
tulerunt. 

Ibid. p. 81 [de iambico] : dimetrus quoque quod 
Archilochius vocatur beatus ille qui procul. 

1 cf. Ath. 14. 636 b ll cf. Ael. V.H. 12. 50 
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innovations were made by Archilochus, the trimeter, 
the combination of unlike measures, the recitative 
or rhythmical recitation of poetry to music,l and 
the style of music to which recitative was set. To 
him also are ascribed the epode, the tetrameter, the 
cretic, the prosodiac, and the lengthening of the 
' heroic 'or dactylic hexameter; and some authorities 
would add the elegiac, and not only that, but the 
combination of the epibatic paeon with the iambic, 
and that of the lengthened ' heroic ' with the pro
sodiac and the cretic. He is also credited with the 
device of reciting some of a number of iambic lines to 
music and singing the others, a device afterwards 
employed by the tragic poets and introduced by 
Crexus into the dithyramb. He is also thought to 
have been the first to set the music of the accompany
ing instrument an octave higher than the voice, 
instead of in the same register with it as had been 
the custom before his day.2 

Athenaeus Doctors at Dinner (see on Mimnermus, 
vol. i. p. 86). 

The Same: Compare Clearchus in the first of his 
two Books On Riddles: ' It was the habit of 
Simonides of Zacynthus to recite the poems of 
Archilochus seated in a chair at the theatre.' 

Marius Victorious Art of Grammar: A foot less and 
it will be the ithyphallic, which was invented by 
Archilochus and consists of three trochees, e.g. Bacche 
plaude Bacche, a rhythm composed, they say, by the 
poet in honour of the God herein addressed. 

The Same [on the iambic] : There is also the 
dimeter called Archilochian, e.g. beatus ille qui 
procul. 

8g 
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Ibid. p. 104 nam perfecto poetae levia et sonora 
sectanda sunt ; quae autem fragosa et aspera, dicis 
causa, non ut imitentur, s~d ut vitentur, noscenda 
sunt. quorum, sicut et aliorum complurium, auctor 
et parens fertur Archilochus, singularis artificii in 
excogitandis ae formandis novis mctris, qui primus 
epodos excitavit alios breviores, alios longiorcs, 
detrahens unum pedem seu colum metro, ut illi 
subiceret id quod ex ipso detractum esse videbatur; 
ut in heroo, a quo primum coepit, tanquarn diifugere 
nives, redeunt iam gramina campis; dchinc epodus sui 
generis, arboribusque comae. 

Heracleides Pol. 8 (F.II.G. 2. 21±) 'Ap)(iA.oxoZJ 
\ \ Jl' I ~ , V \ ~~ A._ 

TOll 7T0l1JT1JV ~upat; 6VOfL11- €KTftv€, 7rp0<; OV 'f'aULV 
ft7T€LV T1Jll rr vB:av ' "Et tOt V1JOV,' TOVTOV h' €l7TflV 
. 'AA.A.a KaBapo<; cipt, Ul'ag· EV XEtpwv ryap VOfk~" 
" ' €KTftVa, 

Plut. Sera Num. Vind. 17 ( rr. Kopa~eor;; Tau 
N a~iov )· 0 ryap a 7TOKTfLVa<; dv TV flUXTJ TOV 
'Apx(A.oxov eKa'AEtTo Ka'AA.wvo,1r;;, w., iiotKEv, ~~~ 
/)' avnp K opa~ E7TWVUfll01'. E7Tt/3A.1]0€t" oe TO 
7rpWT01' V7TO Tijr; ITvO[ar; W<; t€p01' ar•i5pa TWV 
l\Iovurv11 ttV?7P1JKW<;, Eha XP7JUap,<vo-. 'AtTa'io:; Ttut 
Kat r.pouTporraZ<;- fl-ETtt OtKato'Aory[ar; EKEA€UU81] 
rropwOdr; €rri Tryv Tov TErTl"fG'> OtK1JUW [A.auauOat 
T;JV TOV 'Ap\tA.oxov YVX1JV' TOVTO o' 1JV 0 
'I' · • ~ • "' ·~e · ' '~ atPapo<;' fKEl ryap 'f'QUl/1 €/\. OVTa fl-€Ta rJTOI\.OV 
T€TTt"fa TOv Kp1}Ta rroA.w KTiuat Ka£ KaTOtKijuat 
r.apa To 'rvxor.op,rrf'ioll 

1 Euseb. Praep. Ev. 5. 3:{. 227 ff (q.v.) cal!s him Archias 
and speaks of the poet as ·long dead' at the time 2 the 
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The Same: A perfect poet should have his 
'breaks' or rhythmic modulations smooth and 
sonorous. Those which are the reverse should be 
learnt, one may say, not to he imitated but to be 
avoided. Of these latter, as of several others, the 
parent and originator, we are told, was Archilochus, 
who showed a talent quite unique for inventing and 
constructing new metres, and was the first to employ 
' epodes,' that is, stam:as of a long and a short line, 
taking a single colon from his metre and putting it 
underneath; for instance in the heroic with which 
he begins, e.g. dijfugere nives redeunt iarn gramina 
campi, followed by an epode of the same metrical 
type, arboribusque comae. 

Heracleides Constitutions: The poet Archilochus 
was killed by a man named Corax or Crow, to whom, 
we are told, the Pythian priestess gave the answer 
' Leave the temple,' whereupon he cried ' But, 
Lord, I am pure of ill; I slew him in fair fight.' 

Plutarch The Slow Vengeance of the Deity [on 
Corax of Naxos]: The man who killed Archiluchus 
in the fight was called, it seems, Callondes,l but 
nicknamed Corax. Accused by the priestess of 
having slain a man sacred to the Muses, he fell a
praying and a-supplicating with protests of innocence, 
and was bidden go to the ' dwelling-place of the 
cricket ' (tettix) to appease Archilochus' ghost. 
This was Taenarum, whither they say Tettix the 
Cretan came by sea and founded a city hard by the 
Place of Ghost-Raising.2 

oracle was ambiguous; A.'s nickname seems to have been 
'l.'he Cricket, from his comparison of himcelf to a tettix, cf. fr. 
143 
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Dio Chrys. 33. p. 397 M [?T. 'Apxti\oxov ]- Tov 
j.lEV r-/ a71'0KT€iva_v'Ta aVTOv 0 '1\7r0AA.wv E~EA-aVvwv 
~~,. TOV VE'W Movuwv azJTOV UV€l7T€ B€pU7TOVTa 
avupr]t<Evat, Kat TO 0€1JT€pov w<; lL?T€AO"f€tTo i!v 
?Toi\€p.~tJ i\€1wv a?ToKTEtvat ?TaAtv Movuwv BEpa
?Tovw €cp1] TOV 'Apx[i\oxov· T(j> ?TaTpt o€ aVTOV 
xpwp.€vrp ?Tpo Try<> "fEv€u€w<> dBJvaTov ot' ?Tatoa 
~fEV1JO"EuBat 7T poe t?TEV. 1 

Arist. Rh. 1398b IIapwt "'ovv 'Apxii\oxov 
KaL?TEp fJA.uuf1Jp.ov ovTa TETtfl~Kautv. 

Ath. 11. 505e "Epp.,t?T?TO'> 6€ i!v TW IT Ept 
fop-y£ov ' w<; E?TE01Jfl1)0"€' frw£ 'Tat<; 'AB~vat<; 
I "' I \ \ I (} \ ' '(} op"fta<; fl€Ta To 7TOL1JO"au at T1JV ava EO"tv Ti]<> 
EV D.ei\fo'i<; JaVTOU xpvui}';; elt<ovo<;, €l?Tol!TO<; TOV 
II'AaTWVO<; OT€ et0€V avTOV '"Ht<E£ ~p.'iv 0 Kai\o<; T€ 

' ~ r ' ' "A.. 'I, ' '"H ' Kat xpvuov<; op"fta<;, E't'1J o op-yta<; t<ai\ov "f€ 
ai 'ABi]vat VEOV TOVTOV 'Apxii\oxov EV'I)Voxalnv.' 

Mel. A.P. 4. 1 

i!v o€ Kat EK fofJEpfi<> 2 lTICOAtOTPlXO<; CivBo<; UKavB1J<; 
'ApxtA.oxov, p.tt<pa<; O"TPU"f"fa<; a?T' WK€aVOV. 

Cic. Fin. 2. 114 sed quaero num existimes, non 
dico Homerum, Archilochum, Pindarum, sed Phidiam, 
Polycletum, Zeuxin, ad voluptatem artes suas 
direxisse ? 

Id. Att. 16. 11. 2 quod vereris ne £iooi\euxo<;, 
mihi tu ? quis minus ? cui ut Aristophani Archi
lochi iambus, sic epistola longissima quaeque optima 
videtur. 

1 ,cf. Suid; 'Apxtll.:;x_os, Gal. Prftr. 9. 22 (MoutT&wv 8<p&1rovra. 
~<arHcrav•s· ·~,e, v')ov ), Hesych. nrnyos 2 V a vassor : 
m ss rpopfJT; s 
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Dio Chrysostom Orations [on Archilochus] : The 
man who killed him was driven from his temple by 
Apollo, who gave answer that he had slain a servitor 
of the Muses, and when he protested that it was in 
war, said again' Archilochus a servitor of the Muses;' 
moreover when the poet's father had enquired of the 
God before his birth, Apollo had foretold that he 
would beget a son who should be immortal. 

Aristotle Rhetoric: The Parians have honoured 
Archilochus despite his slanderous tongue.1 

Athenaeus Doctors at Dinner: According to 
Hermippus in his tract On Gorgias, when Gorgias 
visited Athens after dedicating the golden portrait of 
himself at Delphi, Plato at sight of him exclaimed 
' The good and golden Gorgias is come to visit us,' 
and Gorgias cried ' I congratulate Athens on the 
birth of a new Archilochus.' 

Meleager Garland: Therein too the flower of the 
dread erisp-haired thistle of Archilochus, little drops 
from the ocean. 2 

Cicero On the Chief Good and the Chief Evil: But I 
ask you whether-! do not say Homer, Pindar, or 
Archilochus, but-Pheidias, Polycleitus, or Zeuxis, 
appear to you to have practised their respective 
arts for the sake of pleasure? 3 

The Same Letters to Atticus : As for your fearing 
you prove garrulous, is that likely between me and 
you? No, no; the longer your letters the better, as 
Aristophanes said of the iambic poems of Archilochus. 

1 cf. Plat. Ion 531a 2 i.e. few epigrams in comparison 
with all he wrote; cf. A.P. 9. 185 (a title·motto for A.'s 
works) 3 cf. Dio Chr. 2. 18 
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Ibid. 2. 20. 6 comitia Bibulus cum Archilochio 
edicto in ante diem xv Kal. Novembr. distulit. 

Quint. 10. 1. 59 itaque ex tribus receptis 
Aristarchi iudicio scriptoribus iamborum ad €;w 
rnaxime pertinebit Archilochus. summa in hoc vis 
elocutionis, cum validae turn breves vibrantesque 
sententiae, plurimum sanguinis atque nervorum, 
adeo ut videatur quibusdam, quod quoquam minor 
est, materiae esse non ingenii vitium. 

[Longin.J Subl. 13. 3 fLovo<; 'HpoOoTo<; 'OwTJ
ptKdnaTo<; €'Y€vero ; LTryutxopo<; iiTt 7rpoT€pov o 
T€ 'ApxiA.oxo<> •• 

Ibid. 33. 4 . . a p' o:Vv 'A 'TI'OAAWV£0<; &v fLCtAAOV 
f) "0 fL'YJ(O<; €fJ€A.w; "fEveuBat ; 1 T[ 8€ ; 'Epa
ToufJev'Y)<; €v Tfl 'Hpt"fovv ( ou1 'TI'avTltJv 'YaP dfLw
fLYJTov To 'TI'O'JfLlhwv) 'ApxtA.oxav, 7roA.A.a Kat 
ai'OtKovofL7JTa 7rapauvpovTo<; KaKEtva €~e Tij<; 
€fLf3oA.ij<; 2 Tov OatfLoviov 'TI'VEvfLaTO<; ~v imo vofLOV 
TCL~a£ OVCTKOAOV, apa of, fLEL/;wv 'TI'OL'Y)T~<; ; 

Jul. Or. 7. 207a EtA.Kvuav evT<vfJev (d7ro Toil 
fLvfJov) oi 'TI'Ot'Y)Tat Tov alvov • • o 8€ fLETa Tov
Tov (Hufo8ov) 'ApxiA.axo<> wu7rEp ~OVrTfLa n 
nEptnBet<; Tfl 'TI'otr)uEt fLvBot<; 3 <ouK> oA.t"faKt<; 
Jxp1JCTUTO, 

Ath. 10. 45ld .. 'A7roA.A.wt•tos o 'P6ow, €v Too 
l1Ept 'ApxtA.oxov. ' 

Plut. Cat. 7 o 8€ KaTwv ucpo8pa 7rapo~vvfJe£<; 

1 mss invert ''Op.. and 'A1r., which Cob. keeps but reads 
ilp' o~v ovx 2 Toup-E: m ss ICliCElV1JS Ti)s ~IC/3oA.fjs (i.e. 
an omitted '" supplied in marg and taken as correction of 
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The Same: Bibulus, in a truly Archilochian edict, 
has postponed the elections to the 18th October. 

Quintilian Guide to Orator,y : Thus out of the three 
iambic writers of Aristarchus' canon, the writer 
that attains the highest degree of facility is Archi
lochus, in whom we find the greatest force of expres
sion, a phrasing not only telling but terse and 
vigorous, and abundance of blood and muscle; 
indeed some critics hold that where he falls short it 
is a defect rather of his theme than of his genius. 

[Longinus J On the SulJlime: Was Herodotus the 
only true imitator of Homer? Stesichorus was that 
before him, and Archilochus. . 

The Same: ... Would you therefore rather be 
Apollonius than Homer? Again, Eratosthenes in 
the Erigone, in every respect a flawless little poem,
is he a greater poet than Archilochus, who carries 
along with his flood so much which is lacking in 
arrangement and yet comes from the almost un
controllable inflow of the divine spirit? 

J ulian Orations: It was from this source (the 
Myth or Tale) that the poets derived the Fable ... 
Next to Hesiod comes Archilochus, who not in
frequently used the Myth 1 as a sort of relish to his 
poetry. 

Athenaeus Doctors at Dinner: .•• Apollonius of 
Rhodes in his treatise On Archilochus. 

Plutarch Life of Cato the Younger: Cato was so 
consumed with indignation (at being baulked of his 

1 the F;tble? 

~p.B.); the meta1•hor is from two rivers in flood, one tributary 
to the other 3 alvols? 
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Kal ota/ca€1<> e7T€X€£p'YJtr€ fLEv e7T€g€"ABE'iv 8ta O£,o7,, 
W<;' of. oi ~i"Aot TOVTO hwA.vuav, opryfi Kat VEOT'Y}Tl 

'"I... ~ ' ' 'I Q "'\ \ ' ""' I TP€'1' a<; EaVTOV €£S lUfLfJOV<; 'TTOA"-a TOV .:..K'Y}'TTtwva 
KaBu/3ptu€, Tip 'TTtKpij> 7TpouxpYJuawvo<; Tov 'Apxt
A.oxov, TO of. aKOAacTTOV acf>El,<; KaL 'TTatoaptwO€<;, 

A.P. 7. 664 AEwvioov· 
'Apxl"Aoxov KatuTaBt Kal, €LtrtD€ Tov 7TaA.at rrot'Y}Tav 

Tov Twv lafL/3wv, ov To J-Lupwv KAEor; 
Dti]AB€ K~'TTt VVKTa Kat 'TTOT, aw. 

1j pa vw a[Mo'iuat Kat o tlaA.to<; ~ryci"TTEvv'A7ToAAwi', 
w<; EJ-LJ-LEA1<; T, €ry€v€TO K~7TtD€gto<; 
~7T€lt T€ 7TOl€tV 7Tpor; AUpav T' a€iO€lV, 

Ibid. 71 ratTOVAlKOV' 
~'JJ-La Too'' ApxtA.oxov 7Tapa7TovTL ov, g, r.oT€ 'TTtKp~v 

Movuav extovaicp 'TTPWTO<; ~/3at€ xo"Acp, 
atJ-La~ar; 'EA.tKwva TOV ~J-LEpov· olD€ AvdJ-Lf3YJr;, 

fLVPOJ-LEVO<; TpLCrtrwv UJ-LJ-LaTa BvraT€pwv· 
1jp€f-La 8~ 7TapafLEt,Yov, ooomopE, J-L1 'TTOTE TOVD€ 

KtV1lT?J'> Tvp_f:Jcp ucpi}Ka<; ecf>€SOJ-L€VOV<;', 

APXIAOXOT 

EAErEinN 

1 
Ath. 1-i. 627 c &.AA' ol 1raAawl T1W Ctv5peLav U7rr:A.dJJ./3avov 

eivat ,ueyfuT7]V -rC:.w 7rOA.t-rtKi:w &perWv .. 'ApxiAoxos '}'oVv O.yaB~s 
&v 7rOt1JT11s 1rpWTov ~ICauxfJuaTo 'd) OUvauOat fJ.ErfxEw Tiiw 1roi\t· 

1 inscription for a statue, also ascribed to Theocritus 
2 cf. Plut. Phoc. 7, Themist. Or. 15. 185, A.P. 9. 389, Theod. 
Prod. in Excerpt. Bibl. Par. 6. 528 (Ow£o and £paT6v) 
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bride) that he at first sought to have the law of 
Scipio, and when his friends dissuaded him betook 
himself in a storm of anger to the writing of iambic 
verse, in which he showered insults upon him, 
employing the venom of Archilochus without the 
licence or the naivete. 

Palatine Anthology: Leonidas: 1-Stand and look 
at Archilochus, the old maker of iambic verse, whose 
infinite renown hath spread both to utmost East and 
furthest West. Sure the Muses and Delian Apollo 
liked him well, such taste and skill had he to bring 
both to the framing of the words and to the singing 
of them to the lyre. 

The Same : Gaetulicus :-This tomb by the sea is 
the grave of Archilochus, who first dipt a bitter Muse 
in snake-venom and stained gentle Helicon with 
blood; witness Lycambes bewailing the hanging of 
daughters three. Pass softly by, good wayfarer, or 
you'll rouse the wasps that settle on his tomb. 

See also Orig. Cels. 3. 125, Phot. Bibl. 437 b. 36, 
A.P. 7. 69, 70, 351-2, 664, 674, 11. 20, Luc. Am. 3, 
Mart. 7. 26, Mar. Vict. Gr. Lat. 6. 1. p. 79 K, V ell. i. 
5, Diog. L. 9. 1, Plut. Aud. Poet. 13. 45 a, Philod. ap. 
de Falco Aegyptus 1922. p. 287. 

ARCHILOCHUS 

ELEGIAC PoEMS 

1 
A thenaeus Dnctors at Dinner 2 : But the ancients held valour 

to be the greatest of the civic virtues ... Archilochus, for 
instance, who was an excellent poet, first boasts of his ability 

97 



ELEGY AND IAMBUS 

Tlltiilll a'Y~IIOIII0 1Jo{,T<p011 lJ' ip.11~111Jfl Tiilll 1rfpl T~l" 'lrOifiTIIC)J· 
lnra.p)(OIIT0111 a.bToii, AE'Y»II' 

elpl o' f'Y"' Oepa7T(J)IJ p,ev 'Evva'Aloto IJ,vatcTos, 
~ea~ MoVCTWIJ epaTOIJ owpov f'TI'tCTTCLP,fiJO~.l 

2 
Ibid. 1. 30 f 'Apxl>..oxos Tlw Na~10v olvov Toii vo~tnp• ra.pa.

IJJ.Mol' 3s ~ta.l ro6 '1>11"'"' 
'Ev oop~ p,ev p,ot p,ata p,fip,a"fp,Ev7J, ev Oop£ o' otvo~ 

'JCTp,aptiCO~, 7TiJJ(J) o' ev oopl, tcEtcALf'EVO~. 

3 
Plut. Vit. Thes. 5 ol 3~ 'AIJa.vT<s l~t<lpa.vTo ... pii>Tol .,.b, 

.,.p&1ro11 -roihov, oVx lnr' 'Aprl.SfAJv Bt3axBfVTEs, Ws lv&ot vop.l(oucnv, 
ou5~ Murrovs (fiAWifa.VTH, ci,\>..' ~II'TfS 7rOAffJ.Iltol~ta.l a'Y~tp.a.)(OI ~ta.l 
p.fiAIIf'Ta. lJ)j 'JraV'TOW <is XEipa.s wiJftlfiJa• 'TOtS /va.IIT{OIS p.<p.a.IJ7JIC0.,.<s, 
ws p.apTvp<t ~ta.l 'Apxl>..oxos ov .,..~.,. •••• 

ou TOL 7TOA.A.' €-rrl, nl;a TaVUCTCTETat ouoe Oap,etal 
CTcpevoovat, eih' &v o~ p,w'Aov "Ap7J~ uvva'YTI 

> 01'1 f: A. I • \ ... I ' , €V 7T€OL'fl' c;L't'EWIJ C E 7T01'-VCTTOIJOV ECTCTETaL t:p"fOIJ' 
Ta UTTJ<; "fap /CEtVOL oaip,ov€~ 2 elCTL p,ax7J~ 

0ECT7TOTat Ev/3oi7J~ ooupuc'AvTol. 
U...01s o3v P.TJ ra.ptXOifll l~t Tiilll 'TPIX0.11 avTIAfii/IW TOtS ro>..o!'iotr 
ar<IC<fpa.II'TO, 

4 
Ath. 11 483 b ~ttlJIJwv Aalt'""'Kiw roT~ptov p.VflfJ.OV<Vfl 

AlToil Ked 'ApxlAoxos £11 ~EAeyElots ~s 7rDT71P!ov oU-rC#s· 

ciA.A.' G,"fe, CTvv ~ew8wvt Oo~~ ota CTEAp,aTa V7Jo~ 
cpoiTa tcal. tcot'Awv 7rwp,aT' IJ,cpe'A~ee ~eaowv, 

U"fpEt o' olvov epvOpov ci1To TPV"fk ouoe 'Yap ~p,e'i~ 
v~cpetv €v cpv'Aatcfi Tfioe ovv7JCT6p,e0a. 

1 Plut., Them., Theod. ap..p&.,..pov for ~!p.l 5' l'YI.., and llooto 
for &va~tTos, PI ut. lpaorav 1 mss also lia.frp.ovu 

1 ef. Eust. Od. 1633. 48, Synes. Ep. 129b a ref. to the 
Lelanti~;~e War between Chalcis and Eretria (o. 790 B.O.), who 
agreed not to use missile weapons, cf. A.R. Bum J.H.R. 192!1 
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to take part in political struggles, and then remembers his 
gift for poetry, in the words : 

But I am a servitor of Lord I:!.nyalius, and yet I am 
skilled in the lovely gift of the Muses. 

2 1 

The Same: Archilochus compares the wine of Naxos to 
nectar; oompare : 

In the spear is my kneaded bread, in the spear my 
Ismarian wine, when I drink I recline on the spear. 

3 
Plutarch Life of Theseus: The Abantians were the first to 

cut their hair in this fashion, not as some writers believe 
because they learnt it from the Arabs, nor yet in emulation of 
the 1\lysians, but because they were warlike and willing to 
fight hand to hand, and had learnt better than any other 
people to bring their enemy to close quarters. Compare 
Archilochus: 

Not so many bows shall be stretched nor slings so 
manv slunP" when the \Var-God makes his mellay in 
the plain, but then shall be the woeful work of the 
sword; for this is the sort of battle the spear-famed 
lords of Euboea are masters in.2 

Thus they cut their hair short so as not to give their enemies 
a hold of their heads. 

43 
Athenaeus Doctors at Dinner : The cothon was a Spartan 

cup ... it is mentioned as a cup by Archilochus in his 
Elegiac Poems thus : 

Come, go then with a cup all along the benches of 
the swift ship and draw drink from the hollow tuns, 
draining the red wine to the lees ; for we no more 
than other men can stay sober on this watch. 
33, Str. 10. 448 3 occurs in Ox. Papp. 854 preceded by 
5 fragmentary lines containing 'strangers,' 'supper,' 'nor to 
me as,' of which the 2nd pro b. begins the poem, and is 
marked with the numeral 800 
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5 
Sch. It. 9. 7 [1rap.!;]" p<rix ')'ovv rfis iitd o3tra 1} <; ou 

TO f 

6 
Plut. Lac. lmt. , Ap xiA.oxov -rlw 1rOI>)Tryv EV ll.a!<E~afpovt 

'YEv6p.evov aU-ris {fpas £5io:~av, ~tOrt brE,vcc:l1av aVrOv 1rE7rOL1JK6ra 

Ws Kpe'i7T0v €a·nv 0.7ro/3aAe'iv Tc.l. 37rAa. 'f) &1roOavE'iv· 

'.Au7rLDt f.lEV -:i.atwv Tt\ ara.\.\ETat, ~v r.apl:t 8ilfwrp 2 

EVTO<; 3 af.LWf.LYJTOV KlLA.\tr.ov OVK €8€.\wv· 
avTov ()' EK f.L' €uawua · 4 Ti flOt flEA€t ,/u7Tt<o EKELV>J; 

EppETW' JgaVTt<; 5 KT>JU"Oflat OV KaKLW. 

7 
Soh. Sop h . .El. !lfl [~v <fnlvws "Ao>)S oV.< J~.!vtrrev ]" ~.!vta ')'ap 

"Apt:ws -rpaV,uaTa JCal. cp6voL. Kat 'ApxlA.o xos· 

~Eivta OVUjkEVEULV A.vypa xa pt~Ofl€VO<; 6 

8 
Orion 55. 22 lrrlpp7J "'ts • Q ~~f'OS Kd ~ KaK1Jf'opta.. (~·8€v 

AonrOv Kat l1rlpprrros. 'ApxlAoxos Ev :EAE'f'E'lols · 
AZutfliDYJ, D~flOV flEI• €r.ippYJuLv fJ-€A€Dat~·wv 7 

ov5Ei<o &v fla.\a 7roA..\' lfl€p6EvTa r.a8ot. 

I B: mss els If/'/'· 2 Plut. 1repl for 1rapd, Str. 10 
O.ve[A€TO ( -a-ro), lupE'lAaTo, O.f'ElAe-ro, T~JV 11". BO.,uv(f) ( -ov), 1~ 
O.vE{AETO 'T~ll 7rept e&.p.vop 3 Brnnck : msg £v-rbs 4 E, 
from Ar. (>fux1,v for av-rhv), Olymp. in Plat. Gorg. p. 284 ,J 
(!J.ev petra,.,cm), Sch. Arist. 4. 8h, Cram. A.P. 4. 412. 31 
(!J.' €~Euc1.c.Jua): Sext. aVTts 5' J~Erpv")'ov Oaz.,O.-rou T€Aos, Plut. 
omits avTiw to f.<EAE< 5 Schaef: mss -8ts 6 so Suid: 
Sch. -ot ' a{;pou p1v Elms : mss a>JA.ovwv: mss bripp'flrrt 
(R.M. -rrtS) 
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51 
~Scholiast on the Iliad [ 1rap.!~] : When it comes after the 

preposition ouf., the preposition<~ does not change the~ to K: 

into a vessel throu6h a pipe 2 

63 

Plutarch Spartan Institutions: When the poet Archi
lochus visited Sparta he was driven out of the city at. a .mo
ment's notice because they discovered that he had said m a 
poem that it was better to throw away one's arms than be 
slain : 

The shield I left because I must, poor blameless 
armament! beside a bush, gives joy now to some 
Saian 4 but myself I have saved. \Vhat care I for 
that ~hield? h shall go with a curse. I'll get me 
anolher e'en as good. 

7 5 

Scholiast on Sophocles Electra[' whom bloody Ares slew not,' 
ovK J~.!vw<v] : Wounds and slaughterings are the guest-gifts 
(~.!vw) of Ares; compare Archilochus : 

favouring the foe with woesome guest-gifts 

86 
Orion Etymologicum : E1T{pp1Ja<s : - censure or slander; 

whence moreover comes E1T{pp1Jros, censured or slandered; 
compare Archilochus in the Elegiacs: 

No man, Aesimides, would enjoy very many 
delights who heeded the censure of the people. 

1 cf. E.lrf. 324 (Archilochus), O.P. 1087 col. 2. 56 -rcl 
awAfjvos 1rap' 'Avavlc.p 2 pro b. of wine from a cask 3 cf. 
Str. 10. 457, 12. 549, V it. Arat. 76 M, Ar. Pac. 1298 and Sch., 
Sext. Emp. Hypot. 3. 182, Philostr. Vit. Ap. 2. 7, Ad. V.H. 
10. 13, Eust. ad Dion. 5. 533 • a people of Thrace 6 cf. 
Suid. Jgc!vta<v and ~c!vta 6 cf. E.JJ!. 363. 44 
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9-13 
Stob. Fl 124. 30 [11'ap>ryopu<a]· 'Apxtil.ci;.:ou' 

Kr}oea fi.EV (J"TavoevTa, fiepiKAEES', oihe TtS' auuov 
fi.~'fi.rpOf.-'€1'0<; Bat...ir;c.; TEp'fremt oihe 1 7TOAt<;' 

Toiovs- ~;ap KaTtt KVfi.a 7Toltvcplto[u (3oto Bat...auCTlJS' 
fKAVCTEV, olcat...€ovc; 8' awl>' OOVI'TJ<; EXOfi.EV 2 4 

"'rVEVf.WVa<;' altt...a Beo£ "fOP lil'1JKECTTOtat KaKOl!TtV, 
w rp£>-..', E7Tt KpaHp,')V T"Awwavv>]V €Beuav 

rpapfi.aKov' UAAOT€ o' at...t...ov EXEt TUO€' 3 vvv pf.v 
€,, ~!1-f!J'> 

hpa7rdJ', aip.aTO€V o' EAKO<; llVaCTTEiJOf.1€V, 
€gavnc; 8' ETEpOu<; E7Tap.ei'fr€Tat' a:\"Aa TU,'(lCTTa 

T"ArJT€ "fVValKELOV 7T€v8o<; a7Twa·uf1EVOt, 10 

10 
Sch. Aesch. P. V. 616 'TO a< ao:p<av E71'L rrop.rpopiis l.ap.{3aVE'TaL 

Kal. brlKa.lcoil. Ws teal.' ApJ.lA.oxos· 

KpV7TTWfi.EV <O'> aVt1)ptt fiouEtOawvo<; avaKTO<; 
owpa. 

11 
Sch. Av. Rh. i. 824 f8•<Trrdp.evOL 1ral~o·v -ylvos]· 8<uuawvot, €~ 

ah~crews dvai\.a,B&vrH, alr~aap res· Kal 'ApxlAoxos' 

11a:\t...a8' €v7r"AoKa !1-m' 4 ?Tof...try<; £i"Ao<; €v 7TEAa 1eaut 
&ea aafi.EJJot iA.vxcpov vouTov 

12 
Plut. And. Poet. 6. 23a oTov ev9h J 'Apxl~oxo<, 3Tav p.h 

£V~O.uevos i\E')'?J' [fr. 75] aVrOv Ti,v OeOv €7rucaAo.',;.tevos S1]AO~ 
EaTtv· (hav Of -r~w lfv5pa. -r~s d.1eAcj>fjs ~<f>a.vuTfl€J1 0v Ev BaA&:rT'!J KaL 

1 mss oV~€ : Mein. J.wpdJ.tevos for pe1·cp. 2 Ga.isf: mss 
tU)(OUEV ap.rp' oo6vv, ap.rp' 00 V7l (·V1!<) tuxop.EV 3 J.lethe-
Liebe[: mss ·os ~X" Trfte • Heck: rn;s 7roil.il.a a' ev1ril.o«a1-'-ou 
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9-13 
St.obaeus Anthology [conso!ations]: Archilochus :1 -

If he keep complaining- of woeful misfortune.s,2 

Pericles, no citizen will take pleasure in feasting,3 

nay, nor city neither. 'Tis true these noble souls 
have been whelmed in the roaring sea and our hearts 
swell with grief; yet to woes incurable, my friet:d, 
the Gods have ordained the remedy of staunch 
endurance. Such things possess one man to-dny, 
another to-morrow; and now they have turned 
our way and we bewail a bloody wound, but soon 
they will pass to others. Then quickly put thou 
womanish grief away, thou and thine, and endure. 

10 
Scholiast on Aeschylus : The word 'gift ' is understood of 

bad fortune as well as good; compare Archilochus : 

but let us hide the dreadful gifts of Lord Poseidon.4 

11 
Scholiast on A poll on ius of Rhodes ['asking for the children']: 

Bwaap.<vo< ' taking at request, begging for'; compare Archi. 
loclms: 

in the deeps of the gray brine beseeching the fair
tressed (Pallas) 5 for sweet return. 

12 
Plutarch How the Young should Listen to Poetry: For in· 

stance Archilochus, wlcen he says, praying: (fr. 75 ), is clearly 
calling upon the God Himself ; but when lamenting his 

1 cf. Philostr. Vi!. Ap. 7. 26, [Longn.] Subl.10 2 ci. 66; 
or, emending the Greek, lamenting sad funerals 3 prob. the 
occasion of this song 4 corpses of the drowned • or, 
without emendation, long in the deeps, etc. beseeching tho 
fair-tressed ... for sweet return 
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u~ TVXOVTII. VO,UL}l.OV .,-a.cp~s 8p1)vwv AE')'V }l.ETptrflT<pov &v 'T~V 
uvj.upopO.v Eve')'KE ... v, 

el K€LVOV K€cpa'A.ryv Kat xap£evTa p..E'A.E.!f 
"HcpatCTTO<; KaBapo'ia-tv €v elp..autv ap..cp€'1rDV~8'TJ 

T~ 1rvp oUTWS OV Tbv 8EbV 7rpOCT1)')'0pEv<TEV, 

13 
Ibid. 12. 33 b 1ral\w d 'ApxlA.oxos ovK bra.wivra.< A.v1rovu.•vos 

p.~v bri. TijJ civOpL Tijs &.aeAcpfjs 6tecp8ap,u£vcp Ka-rd. OO.AarTav, orv-p a€ 
rea} 7ra~5t~ 'lf'pbs -r~v A:(nrrJV p.&.xeu8at StavoolltJ.evos· alrlav f'£vTot 
A.o')'OV •xovcrav <Yp1JK<v' 

oihe n ryap K'A.aiwv lt)uop..a£ oihe KaKtov 
Btjuw T€p7rw'A.a-; Kat Ba'A.ia-; €cp€7rwv.l 

el 'YaP lKelvos oU5E=v £,.6J.lt(ev 'lrOt~cretv Kriu:tov TEp7rwA.d.s KaL 8aA.lus 
Ecpbrwv, 7rWs 1}p.'iv Ta 7rap6vTa xe'ipov E~Et t/JLAOtJOcf>oUut wrA.. 

14 
Arist. Eud. Eth. 123G a. 33 .,-ov,-wv 7, }l.fV oui .,-IJ XP..J<T<Jl.ov JcrTLv 

-n TWv 7rl\el.7TWV f/JtA.la· a,a 'YaP -rO XP'YJlT{IJ.OUS 2 elvaL tf>tAoVUtJI 
ciAA~Aous tea~ p.Expt ToUTou, &a1rep 1} 7rapotpla• 

rA..avx:'' E7r£Kovpo-; avhp TOCTCTOV cpi'A.o-; f(TT€ p..a
XYJTa£.3 

15 
Joan. Sic, RhBt. Gr. W. 6. 96 ..-ivTa 1ap 1rovos T<VX<< 

8v71ro'is, tear' 'ApxlAoxov, fLEA(rq T• clpla:TTI. 

ITavm 1rovo<; Tevxet BvTJTo'i-; p..EAET'TJ Te {jpoTEi'YJ.4 

1 Tz. 8al\<<av £cp. 2 mss -}l.ov (from above), ·Jl.O< (corr. of 
·~tov) 3 11-Fick: mss rbv <TDv (TOV uocpbv) cp{A.ov and (<TKE 

4 so Max. (Aid. nvx<< 5€ {3poro'is Jl.<AeT1J li<): Joan. only as 
above 
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sister's husband that was lost at sea and had no proper burial, 
he says that he would bear the disaster more patiently 

if his head and his comely limbs had had 
Hephaestus' ministry in pure clean raiment 1 

by this he means fire and not the Fire-God. 

13 2 

The Same: Archilochus again is not praised for combining 
grief at the loss of his sister's husband, who perished at sea, 
with thinking how to fight the grief with wine and jest; and 
yet he gives a reasonable excuse: 

for I shall no more heal a wound by weeping than 
make it worse by pursuing joys and feasts. 

Now if Archilochus considered that he would make nothing 
worse by being merry, we surely shall not be the worse off for 
putting up with what has befallen us and pursuing our studies, 
etc. 

14 
Aristotle Eudemian Ethics: Of these kinds of friendships, 

the interested kind is that of the generality of men; for most 
of us love one another because, and only so far as, the other is 
useful to us, as the saying has it : 

A soldier of fortune, Glaucus, is your friend so long 
as he fights. 

15 3 

Joannes of Sicily: For in the words of Archilochus, 

All things are made for mortals by human toil and 
care. 

1 corpses were clad in white 2 cf. Tz. ap. l\'Iatr. An. 
216 3 cf. Max. Plan. Rhet. Gr. 5. 441 W (where it is 
apparently ascribed to Phocyl.), Syrian. in Hermog. i. 6.12 R 
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16 
Stob. Ed. i. 6. 3 [1r. TVX'fl• ~ Tathoparov]" 

TiavTa TVX7J Kat fi.O'ipa, lJ ep[KAW;, uvbpt Dibwuiv. 

17 
Ath. 13. 594 c [1r. Dil.a'Y'Yovo< 1<al Ba~<xl'o•J- 1<aL 'Toil :A.o 1ruV 

cplA.at J·ylvovro, KotvW~ 7r€pt~7rOUCTU.t T0v Jpaurf,v. €4>' ofs "'Iwvu 
O:yaO"CEvn:s, tfJs lP1]lTL M.:vlTwp Ev T~ llEpt. 'Ava.BquO.T"-'V, nacncplA.av 
£~e6.AH1av -r~v 0,\U.')'J'Ova. IJ.O.prupe'i Of Kal. 'Ap>...lAoxos 1repl. airrijs £v 
'TO~'TO!S" 

'IuKI} 7r€Tpa£ry 7rOAAtt<; j3ouKOUCTa Kopwva<; 
dn}81)<; ~eivwv CEKTp~a n autcptA7J. 

EnifPAMMAT!lN 

18 
Anth. Pal. 7. 441 'Apxt\oxou· 

'T'fr7JA.ouc; MeyanfLov 'Ap~uTorpowvTa Te Nugou 
Kiova<;, 6J f.lE''fcLA1J ryaL', u1r€vep8ev l!xe~<;. 

19 
Ibid. 6. 133 'ApXLA6xou· 

'AA.K~{3i7] 7rAOKUfLWV [epryv av€(}7JK€ KaAU7rTPTJV 
"Hpv Kovpibtwv eih' €Kvp7JuE "fUfLWV. 

IAMBON 

(A'] TPIMETP!lN 

20 
Str. 14. 647 [7T. Mayv~rwv]- 'Apxl>.oxos ll€ iJo1J rpalv<Ta< 

yvwpL~WV 'T~V Y£VOftiV1]V aUTOLS avp.rpopav· 

KA.aiw Tlt ®au£rov, ou 1 Ttt l\Iayv1}Twv KaKa. 

l Tyrwhitt-B: mss KAal« 8aawv oo (Heracl. KAalw Oa>.aaawv 
oti) 
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16 
Stobaeus Selections [on fortune or accident]: 

'Tis fortune and fate, Pericles, that give a man all 
things. 

17 
AthenaeuR Doctors at D-inner [on Plangon and Bacchis]: 

And ever after they were friends, sharing the man's love 
between them. The Ionians, as we find in Menetor's treatise 
On Offerings, thought this so extraordinary that they nick
named Plangon Pasiphila or I•'riend-of-all, a name attested 1 

by Archilochus in the lines : 

As the fig-tree on its rock feeds many crows, so 
cloth the simple Pasiphile receive strangers. 

DISCRIPTIOKS 

18 
Palatine Anthology: Archilochus: 2 

Thou hast upon thee, great Earth, the high pillars 
of Naxos, Megatimus to wit and Aristophon. 

19 
The Same: Archilochus: 2 

Alcibia dedicated to Hera the holv veil of her hair 
when she became a wedded wife. · 

IAMBI 

[i] TRE\1ETERS 

20 3 

Strabo Geography [on the Magnesians]: • ArchHochns, 
however, clearly knows of their destruction when he says : 

I bewail the misfortunes ofThasos, not of l\lagnesia. 
1 or and this is attested about her 2 ascription doubtful 

3 cf. Heracl. Pont. Pol. 22, Suid. ra Mayv. ~<aKa, Ars. 442, Clem. 
Al. Str. i. 397, Ath. 12. 525c 4 see on Callinus, vol. i. p. 42 
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21 
Plut. Exil. 12 Ka8aTT<P 'ApxD10xoc: Ti)> 0aaov Ta KapTTo<f,6pa 

Kai olv67TE0a 1rapopWv Otd TO TpaxV Kal. dvWfLaAov Str.:{3a.AE T~v vijaoy 
€i.7TWv-

~oe o' wa-T' 01 ov p1iXt'> 
eriT'YJKEV iJA.l]<; 1i"fp£'YJ'> brta-Tecfl1l'>' 

m!Tw, TTiS cfovyJ~ 1rpd~ E'~ pipo~, TO ~8o{ov, €vr£w~~-t£Vot 1TapopWf.L£V 
T'T)V aTTpa')'f'DaVV'T)V KaL TfJV axoA'T]V KaL T'T)V <.\w8<p<av. 

21A 
At h. 12. 5~3 b KaL 'ApxL\oxos S' 0 7Totr;r'h~· l:r.€preBmJf-iwcE T~v 

X/l,·p.~v T<7>~ ~LptTWv s,a T~V £V0acp.ovlav· 11€pl. yoiJJ.• rfjs eUaou Adywl' 
ws -r; aaoJ.•o.; c/>r;aw· 

ov 'Yap n Ka"Ao<; xwpor; ov'f/ hrip.epor; 1 

ouo' €paTo\, otor; 1ip.rpl "i.ipto'> poas. 

22 
Tze~~~:. ap. ~fat~. ::fn. 21 q .,Kal -r6-r; J<at, flpaxV>{po~·o~ rivat -r:J; 

f3l'l' !-L<AAwv I TTOL€L OTT<p Kat vaT<pov Apx<Aoxos <K<Lvo<;- I a<f,rys 
ao<A<f>ijs yap av{vyov 7TVL')'£VTa Tll 8a/..aaao I 7T<pLTTa8w> aovp<TO 
J;Paf<w f.L~ IN/..wv o,\w<;, I Mywv 7rpos TOlJ<; {3uisovTas avyypaf'f'UaLV 
E"jKV7TTfLY' I 

Kat p.' oih' lapf3wv oihe T€pTrw"A0!v fLEA cL· 

ws o€ OaKpvwv K£Kf'7JK< f'UT'T)V, <lp1K<L TUD<' [fr. 13]. 

23 
Sch. Ar. Rltn, 704 [KV/-LUTWV <v ayKaAatsj· t.lOVf'OS </>ryat TTapu 

-rip AlaxVAcp, €a-rt OE 0Yrws napd. 'Apx,AOxcp· 

"frvxas ifxovTe> Kvp.aTwv €v a'Y"a"Aat<; 

1 Sehn : mss <q,,f' 
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21 
Plutarch Exile: But we, like Archilochus, who disregards 

the wheat-lands and vineyards of Thasos and reproaches the 
island for being so rugged and mountainous, saying : 

but this isle stands like the backbone of an ass, 
crowned with savage wood; 

even so, I say, we think only of one part of exile, its disgrace, 
and disregard the tranquillity, leisure, and freedom of it. 

21A 1 

Athenaeus Doctors at Dinner: And the poet Archilochus 
is greatly struck with the blessedness of the country of the 
Sirites; contrasting it favourably with Thasos he says: 

for there's no country so rich or desirable or lovely 
as the banks of the Siris. 

22 
Tzetzes [on the Iliad Bk. 24]: And then, being about to 

enjoy but a short span of life, he does what was done later by 
Archilochus, who when his sister's husband perished at sea 
was deeply affected and would not write a line, saying to 
those who urged him to devote himself to his compositions: 

and I care neither for iambi nor for rejoicings; 

but when he was tired of vain tears, said: (fr. 13). 

23 
Scholiast on Aristophanes ['in the arms of the waves']: 

Didymus claims this for Aeschylus, but it really occurs in 
Archilochus, thus : 

with their lives in the arms of the waves 

1 cf. Hesych. df'</>' 'AKlpws, Plin. N.H. 3. 97, Str. 6. 264 
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Rch. Plat. [ach. 187 b [aK07TElV xriJ 1-'" OVK lv r0 Kap1 Vf'.V 
0 Klv8vvo) KwDvvnhrrat, &.AA' Ev Tots VEat 1· €1rt TWv f.7Ttaif>aAECJT£pov 
Kal. Ev O.AA_oTplors KtvOV~ms KtvOt;vc~rh;~v. K~pES ydp ,OoKoVar. rrpWTov 
l-'wOocpop11aat ••• f'<f'V"f/Tat 8 avr'T/S: Apxt.\oxos: A<ywv· 

Kat 81, '7TLKOvpo<> coa-T€ Kctp KEK'Iu}a-oJlat. 

25 
Arist. Rh. 1418. 42 b Els 8€ TO ~Oos, £1T£i Evta m:pt mhoO A€ynv 

ij fTTlcf>;IJovo:' ,~ 1-la~poA~ylav ~ ~vn~oylav Exn_: Kc;L 7TE~l ciAi\o,v ~ 
AouS?p~av ?J U'}'~OLKtav, ~'TE~o~ XPYI i\,eyovTa ";ot;w~ 07TEf IaoKp~T1}~ 
11otH Ev Tcp 4>lAL117T4J Kat T77 AvTtDoan· Kat ws Apxti\oxos l/;E'}'EL' 

7TOtE'i yO.p . . A€)'01'Ta · (fr. 7 4) . . Kai n)v X clpwva rOv TiKTova 
Ev T(p iUJLf3:.P oi5 ~ dpx~ · 

Oil JlOl Ttt rv'Y~ TOV 7TOAuxpva-ou flEA€t, 

oUS' EtA€ 7T'W fl€ siJ"Aoc;, ov8' a'YaLOflat 
B«!Jv ep'Ya, f.l€'YaA'Y)'> 8' OVK €pf.!g Tvpavvi'iio<>· 

lmcmpoBEv ryap EITTlV ocpBaAflWV €p.wv. 

26 
Sch. Enr. lrferl. 708 KapTEpE'iv· dvri ToO Kpan:'iv Kat ciVTEXELV' 

Kai rOv fyKpaTfj Alyouat Ka(JTEpOv· 'Apxl>..oxos-· 

27 
:Macr. Sat. i. 17 Alii cognominatum Apollinem putant ws: 

a7To.:\.:\vvTa ra '0a: exanimat enim et perimit animantes 

' cf. Sch. Il. 9. 378 2 Aristotle quotes only the first half-
line; the rest is cited anonymously by Plutarch Tranq. 10. 
470c (Plut. implies that here A. is speaking in propria persona); 
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24 1 

Scholiast on Plato Laches ['You must mind you are not 
" putti'?g t?e risk on the Carian '' but on your sons '] : This 
express1?n 1s used of those who run too great risks where the 
danger IS other people's. The Carians appear to have been 
the first mercenaries . . . Archilochus thus employs it : 

and I shall be called a soldier of fortune like a 
Cm·ian. 

25 2 

Aristotle Rhetoric : 'Vith reg:>rd to the ' character 'in which 
a thing is said, since there are some things which if you said 
them of yourself would be invidious or tedious or provocative 
of contradiction, and if you sn,id them of another would be 
slanderous ?r impolite, such things should be put into another's 
mouth, as Is done by Isocrates in the Philip and in the 8x
change, and by Archilochus, who in his censure makes ... ~av: 
(fr. 74. 1) and makes Charon the carpenter speak in the Iambic 
poem which begins : 

I care not for the wealth of golden Gyges, nor ever 
have envied him; I am not jealous of the works of 
Gods, and I have no desire for lofty despotism; for 
such things are far beyond my ken. 

26 3 

Scholiast on Euripides: ~<apr<p<'iv: that is, overcome, with
stand, and he that is master of anythincr is J<apT<pos • compare 
Archilochus : 0 

' 

and he is master of sheep-rearing Asia. 

27 
J\facrobius Satumalia : Some hold that Apollo is so called 

because he destroys (,hro.:l.:lvvra) living creatures; for he kills 

cf. Anacreont. 8, Jub. ap. Rufin. Gr. Lat. 6. 2. p. 563 K, Sch. 
Aesch. P. V, 224, Arg. Soph. 0.1'., E.G. 537. 26, E.M. 771. 54 
3 cf. t:>ch. Od. 15, 531, Cram. A .P. 3. 496. 13, Eust. 1790. 7 
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cum pestem intemperie immittit; ut Euripides .. item 
Archilochus: 

"Ava~ "A7ToA.A.ov, Kaluu Tau<; p..'i:v alTiovr; 1 

' ' ,1, ....... ' " ....... ' ITI)ftall'll KaL IT't'€!J<; Qf\,1\,V WIT7T€p Qf\,1'-V€t<;. 

28 
Sch. Il. 11. 786 ~ OmAij on, Apxl>.oxo> lm<pdpav T~V l'<Wr<fpa>• 

£o€~a-ro· 

oY11v AvKap../3~ 2 1ra'ioa TfJV tl7TepTEPTJV. 

29 
Synes. lmtd. Galv. 75 b Kat o KaAAuno> 11'0<7]-rwv 'Apxl>-oxos 

E~atv€a;z.S' .,aVT~V C;~v, K?f.t"f}V) f1r~tve'i J-LE,v oUaav Ev E-ralpas aWJ-LaTt, 
A<y« o< ov-rw<;· ' '7 0< o< •• !L<-rafp<va. 

Annnon. 123 p68ov KaL PoOwv~.d. KaL Po81j Otm/>lpEt· pOOov f-LEv 
yap TO avOo<;, po.Swv<a 1)€ 0 TO'IrO<;, po.Sij 1)€ nl fvn5v. , Apxl.\oxo>' 

€xovua BaA.t..ov p..vpu[v7J<; hep7TeTo 

poo~<; T€ KaA.ov av8o<;, ~ 0€ ol KOf'-1) 

WftOV<; Ka T€CT!date Kat ft€Tatppcva. 

30 
Ath. 15. 688 c [7r. /LVpov]' Ka! a>.>.axov 1)' (' Apxl>-oxos) €frr 

€up..vptup..€vat 3 Kop..a<; 

Kat ITTry{)o<;, W<; &v Kat ryepwv ~pa<JfJa'TO 

31 
Pint. Vit. Pe1·icl. 28 o o€ ll<p<KAijs Ka-raa-rp<</Ja!L<vos -r~v 

lO.fLOV Ws l11'avijA8£v €is Tds 'A8~va~J Taif;O.s T€ rWv d7To0av6vrwv 

1 B: m ss al-ror.~ 2 Rims: tnss -f3eos B, cf. Heeych. 
ea/Lvp<Y!L.fva<: m ss -va<;; 'V a kef. -v'l 

1 perh. it really meant taller; cf. Hesych. {m<p-r€pa 2 cf. 
Philem. 63, Fav. pooov, Bachm. An. 2. 379, Sch. Theocr. 4. 
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and destroys them when he sends a plague in time of great 
heat; compare Euripides ... and Archilochus : 

Lord Apollo, reveal Thou the guilty and destroy 
them as Thou ever dost. 

28 
Scholiast on Homer : The mark is because Archilochus uses 

{nr<p-r/pa for v<w-repa 'younger,' thus : 

only the younger daughter of Lycambes I 

29 2 

Synesius In Praise of Baldness: And the finest of poets, 
Archilochus, when he praises the hair, praises it on the head 
of a harlot, crying 'while her hair,' etc. 

Ammonius Words Alike but Different: pooov means the 
flower, rose, poowv<a the place, rosary, potij the plant, rose
tree; Archilochus :-

She rejoiced with a branch of myrtle and the fair 
flower of the rose-tree in her hands,3 while her hair 
veiled her shoulders and her back. ' 

30 
Athenaeus Doctors at Dinner ron perfume, after fr. 31]: 

And in another passage Archilocht•s says : 

perfumed so of hair and bosom that e'en an old 
man would have loved them 4 

3!5 
Plutarch Life of Pericle.s : When Pericles returned to 

Athens after his reduction of Samos, he honoured the fallen 
with a. public funeral, at which he won very great admiration 

45, E.JJ!. 441. 49, Ath. 2. 52 f, Eust. 1963. 49 3 here ends 
A.'s citation 4 or perhaps her 6 cf. Ath. 15. 688c, 
Eust. Il. 1300. 41 
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Ka-rd TDv 7TOAqJ.ov €v86tovs £rrolTJaE Kal. .,.Qv .\6yov EL7TWV, Warrt::p 
EOos €a-rlv, €1TL rWv a7]p.&.rwv €8avp.O.aBTJ KUTaf3alvovra 0' mhOv 
citrO roD f3~fLUTOS al. jtE.v <iAAat yvvaLKES' JOetwVVTo Kai arEc/>d.vors 
dvEOovv Kai rawlar.s Wa1rep &.OATJT~V vt.K7Jcfo6pov, ~ 8' 'EAm,vlK1J 
1TpoaeAOoVaa rr>.:qalov 'TaV-r' ' Ecf>TJ '8av!Laara, lleplKAns, KaL aec.a 
arecf>&.vwv, Os ~p.'iv 1roAAoVs Kal. dyaOoVs d?TwA€aaS' 7ToAlras oll 
.Poivttt rroA<JLWV ovo< M>]llots- warr<p OUJL<k &o.A<f>o<; KijLWV, aAAO. 
uVJ.Lt-taxov Kai avyylVi] 7TOAtv KaraaTpecf>6p..evos.' TaVTa Tfjs 'EA1Tt.
vlKTJS AeyoVa7]s, 0 llepLKA7}s fLEt.Ouiaas d.,.pEfLa A€yerat .,.Q ToiJ 
'Apxl.A6xov npOs aVT~v elnt.'tv· 

oi11c &v ftVpottJ£ 'YPTJV'> €ovu' ~A-<£cp€o.l 

32 
At h. 10. 447 b TOV lle Kplihvov oTvov Kal {3pfiT6v T<>"<<; KaAofiaw 

'Apx!Aoxos-· 

W(J'7r€p <7Tap'> 2 avA.cp (3puTOV ry ®pi}i~ clVI)p 
ry <Ppu~ ef3pv'(€,3 Kv(3oa 8' :YJV 7TOV€VfLEV7].4 

33 
Or ion 37. 4 {30.{3at o AO.Aos-· 'Apx!Aoxos-· 

KaT' OtKOV f(J'TpwcpaTO ftt(J'l]TO<; 5 {3(/.(3a~ 

Harp. 143. 7 rraAivaKwv· •• 'Apx!Aoxo> TptJLhpow 

7rpo<; To'ixov hA-£vBrwav h· 7Tai\.tV(J'Krrp. 
' , - ' -aVTL TOV EV 0KOT£LVq>. 

1 Ath. -<To : Knox yp~ii> ~fia' ~A. 2 Dind. 
{3pvAAnv and {3pfiv <lrr<tv : Knex €{3pv~.v ~ .Ppvs 
42 and i7 B (Lyra (Jraeca i. pp. :~4il, 446 E1!. 2.) 
g. V. : Orion ovaJL<v>i> 

a cf. 
4 cf. Ale. 

6 so E.1l1., 

1 the word translated 'drank' most pro b. means 'swallo"·ed 
down' (Boisacq), and was apparently a colloquial word for 
what was otherwise known as ap.vaTtS or drinking without 
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for the speech he delivered, in accordance with custom, at the 
tomb. As he st.epped down from the platform, most of the 
we men clasped h1s hand and put wreaths and ribbons upon his 
head as though he had been a winner in the Games· but 
Elpinice went up to him and said : ' You indeed d~serve 
wreaths, Pericles, for the great things you have done, seeing 
that you have lost us many brave citizens, not in war with 
l\l~des or Ph_oenicians like ;'IY brother Cimon, but subduing an 
alh.ed ~n? kii~dred people. Thereupon Pericles with a gentle 
smile, It IS said, quoted to her the words of Archilochns: 

Too old art thou to scent thyself with perfumes. 

32 
Athenaeus Doctors at Dinner: The wine made of barley is 

called by some writers ' ale ' . . . compare Archilochus : 

She drank to the tune of the flute as a Thracian 
or Phrygian drinks his ale.l 

33 2 

Orion Etymologicum : {3a{3at :-talkative; compare Archi
lochus: 

The talkative lecher 3 went to and fro in the 
house. 

34 4 

Harpoeration Lexicon to the Ten Orators: rraAivaKwv: 
Archiloehus in the Trimcters : 

They leant against the wall in the shadow ; 
that is, in the dark. 

stopping for breath, a trick of the symposium, originally 
Thracian, which was done to the sound of the flute, cf. Ath. 
11. 783d ff; the Greek adds a still more reprehensible trait, et· 
a tergo perc1dtebatur, see opp. 2 cf. A'.M. 183 .. 50, Et. Vind. 
Cod. 131 3 meaning doubtful; the words might also mean 
' hated eunuch,' cf. Hesych. {3a{3aKa, but cf. f«UTJTia and 
Hesych. JL'UTJT6s 4 cf. Phot. 374. 10, Suid. rraAivaK<ov 
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35 
I'hot. Lex. 193. 22 KV.jlat• aVTt 'TOV U7Tay,aa8av • Apxl>.oxos· 

!CV"fraVTE<; v(3ptv a8 pfn]V a7recp/..vuav.1 

36 
Clem. Al. Str. 6. 739 'Apx•Aoxov 'T< Of.Lolws <lp"I}KO'Tos· 

at../..' aA./..o<; /1/../..(p !CapDb]V laivETat• 

1Tapa 'TO 'Of.L"I}PLKOV (Od. 14. 228). 

37 
Et. Mag. 311. 40 (yKvrl· (TT{pp"f}f.LU <1"1}f.La'ivov 'TO €v XP<ii' 

'Apxl>.oxos· 

xain,v a7r' Wf.HJJV e-yKvTl K€1Capf1-EVO') 

roVTlan rrpO:; aVT4) T0 SEpJ.LaT'· 

38 
Ibid. 32. 26 al"l}vls· 'TO <l<tvov Kat 7To.\varovov· 'Apxl>.oxos· 

"8 ' ~ " • ' ,/..' 7rpov TJIC€ 7ratut oH7rVOV at TJV€<; 't'Epwv. 

39 

Ibid. 530. 27 Kopwvos· 0 yavpos Kat v<f,avx<vwv •. 'Apxl

Aoxos· 
Bou<;' e!JTLIJ hfl-ZV €p-yaTI]'> ElJ olKiv 

' " "~ '~· , " 8 'A. 2 Kopwvo<;, EP"fWV topt'> ovo ap<ovv E wv>. 

1 Schn: mss -oaav 2 E: Et. ap. Reitz. lr!d. Rosl. 1891 
i<lpLS ov<l ap, Et. May. Vet. iopLS OVOUf.LWS, others iopts (correc
tions of otl<l' O.p' ovv 0.) 

1 cf. if>/..tiw and Ap. Rh. 3. 582 with Sch., A.P. 7. 351-2; 
masculine precludes ref. to the daughters of Lycambes; or, 
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35 
Photius Lexicon : Kv.jlm :-that is, to hang oneself; compare 

Archilochus : 

They hung their heads and spued out 1 all their 
pride. 

313 2 

Clement of Alexandria ~~fiscellanies : Archilochus says : 

But various are the things which cheer men's 
hearts; 
in imitation of Homer. 

373 
Etymologicum Magnum: €yKvr{ :-a word meaning ev XPo/ 

' skin-close '; compare Archilochus : 

his hair (or mane) shorn skin-close from his 
shoulders 

38 
The Same : al"l}vts :-terrible or lamentable; compare 

Archilochus : 

brought and set before his children a lamentable 
feast. 4 

39 5 

The Same : Kopwv6s :-haughty and head-in-air ; .. 
compare Archilochus: 

We have a working ox that is haughty, knowing his 
work but unwilling to plough. 

keeping the Greek, 'sloughed' (like a snake), cf. rf>l.oa Nic. Al. 
302 and rf>:lotos 2 cf. Sext. Emp. Math. 11. 44, Cram. A.P. 
3. 488. 17 3 cf. Et. Mag. Vet., Callim. ap. Hdn. i. 511.22 
4 the Eagle and the Vixen's young in the Fable (Schn.), 
see p. 142 5 cf. Hesych. Kopwv6s, Et. Gud. 339. 31, Cram. 
A.P. 4. 76. 30, E.M. V et. 
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40 
• Sch. ,~z. 9._476 To 7T'f<B<<~ TofiTo o11:lo< (7T<pdx<tv mtvTax69<v)· 

owv Kat Apx•>-oxos o11:\o, 7T0<1/aas· 

TOtOV ryap a{/ll.f]V lpKo~ a;.trjJLOEOpo;.tev. 

41 

Apoll. pysc. 1dr. Gr~m., ~r. 2. !· l. 161 r,7T. TWV cls ' 
AT/YOVTW" <mpfYY)pa·rwv]" TO yovv Apxt:lox<wv avv<aTaAT/· 

a;uuBt ryclp ue 7ra;.t7rav ou oui~o;.tw. 

42 
Seh. Theorr. 2. 48 [!1mopav€s]" • • My-. yap Kal 'Apxt>.oxos 

TO </>fipa cf>vn!v· 

, B" ' ' """' ~~ , ,., ~ €0" A7JV ryap ai\.I\.1}V Otoa TOlOVTOV 't'VTOV 
r7]utv.1 

43 
[Longin.] Subl. 10. 5 0 o€ ·o!-'1/PD> 7TWS"; <v yap dml 7TOAAWV 

A£yla0w· c •• rpof..L€ovat. 0€ T£ ~pEva vaihat I Oet0t<h£s· rvr80v 
yO.p V1rf.K 8avclrow if>€poVTat, . . 0 8€ 7TOLTJT~S" oUK els titTag 
Trapo~l'EL -r,O Oav6v1 dAAcl ;o1s deL K?'L JL6vo,v o~xL K~rd rrO.v KVJ.La 
1ToAAaKtS U11oAAvfLEVOVS" ELKovoypmf;EL. Kat jL7JV TUS' 1Tpo8£aELS 

davv8Ero~s o{a:r~ ,avvavarKO.a~s ~ap~ rf;Vatv ~al. el-; d~A~Aas 
?VJ.Lf3t~aafevof V11TEK Oa~a\ow, .... .,rep p..ev UJ.JV,f=/.L7Tt1T7'0V'T,'· 1Ta~e1. 7 0 
E1Tos OJLDLWS' t£j3aaavtaE, TT/ Se rov E7TOVS' avvOAti./Jn ro TTaBos flKpws 
0:rr£7TAdaaro, Kat p.Ovov oUK €vETV1TWU€ rfj Algn roD Ku,BVvou 70 
lStwp.a. 2 oVK UAAws 0 'ApxtA.oxos €1rl rofi vauaytov. 

Et • .lfag. 424. 18 ~KT/" ~ ogvTT/'> TOV ato~pov· 'Apxl!.oxos

EO"TI} 3 KaT' ~Kryv KV;.taTo~ T€ Kav€;.tov. 

1 Toup: mss EiKaaLv 2 n1ss add Vrr€.1( Bav&.row cf;Epov7 a, 
3 mss iaTT/, Et. Vind. iaT~KEL 
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40 
Scholiast on Homer : 7T<p<B<<v ' to run round ' means this 

('to surround on all sides'), as Archilochus shows; compare: 

For such a fence runs round the courtyard. 

411 
Apollonius Dyscolus Adverbs [on adverbs ending in iota.]: 

the Archilochian citation gives it short : 

For we will never carry thee across without pay.2 

42 3 

Scholiast on Theocritu;; [i7T7Topav€s] : ••• for Archilochus 
uses cpvTov (usually meaning ' plant ') in the sense of ' tumour 
or growth': 

For I know of another good cme for such a growth. 

43 4 

[I,onginus] On the Sublime: And what of Homer? Let one 
example suffice: 5 ' ••• and the hearts of the sailors tremble 
for fear; for by but a little ride they from beneath death ' ... 
Homer does not set a limit to the danger once for all but 
paints .men continually about to be swallowed up by ~very 
successive wave. Nay, by forcing the two prepositions lnro 
and JK together unnaturally, he has tortured the verse to 
answer to the agony it describes, and by compressing the line 
has described the calamity surpassingly well, 'and all but 
stamped the peculiar nature of the peril on the words he 
employs. Archilochus does the same in the shipwreck. 

Etymologicum JJJagnum: i/KYJ :-the sharpness or edge of 
iron : compare Archilochus : 

stood on the edge between sea and wind. 

1 cf. Cram. A.O. 3. 300. 24 2 referdng to the story of 
Nessus 3 cf. Hesych. cf>vTofi· cf>vpaTos 4 d. Et. ]}fag. 47. 
22, Et. Vind. Cod. 158, Zon. 983, Fav. 190 5 Il. 15. 624 
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44 

• ~eh. ~ind. 0,1- ~2. I? avl"f36>.ovs a~ A€yop.£V m·app.ovs ~ rf>•i!"as 
'I arraVTr;a«s· ws Apx•>.oxos· 

f.LETEPXDJLai ere cruf.L{3o)wv 7TOt€Uf.LEVO<;.l 

45 
Anunon. in Por·ph. Isrrg. Proem. 9. 8 err«O~ yap EK€ivot 

uoc{JOv WvOp.a,ov -rOv ~vrtvoiiv E7Tt.6VTa TE)(V1Jv, c:Lv Efs ~v KaL , Apxl
>.oxos Mywv· 

Tpiatvav €crfJA.o<; 2 Kat Kv/3Epv~T1J'> cro~or; 

46 
Eust. Od. I889. I ,Pr;A~Tov 3 0~ TOV £LP1JI"lvov xpijats p.~v rrapa 

r£ 'Har.60qJ Ka£ Trapd. 'Apxt.A6xcp £v T<P" 

<l>1]A.1]Ta 3 vuKTwp 7rEp't 7roA.tv 7TW'A.€UJL€V€ 4 

47 
Hdn. 1T. K>.la. ovop.. 2. 679. 5 p.uKr;s· •• ar;!"alv<t o€ Kat TO 

aiOoLov TOV &.vOpclJ1rov, 01T£,0 looaV>..Aa{3ws £KAw£v 'ApxlAoxos· 

a'A.'A.' U7T€ppw'Yacri <Jl-Dl> 5 

fl-U!€~ TEVOVTt::<;. 

48 
fi Eust. !'; 5}8. 28, KAlver?-L 8€ ~ai Wf a1T~v8naKiv, "A,fYYJS, ... "Apov, 
o8£v Ka'T Iaaa lltcf>.£KTov £1T<KT«Vas Apx<Jwxos •cf>r; £V -ro<s Tpt
l"hpow 

1 mss also -p.lvr; 
' Fick : mss TToAwp.lvq~ 
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7Tatb' "Ap~ f1-l1]~0VOV 

2 mss also ->.ov 
6 Cob. 

3 mss r/>t>.. 
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44 1 

Scholiast on Pindar : We call by the name of tokens or 
omens sneezes or sayings or meetings : compare Archilochus : 

I seek thee making an omen. 2 

45 
Ammonius: They, it seems, called a man aorf>o> wise or 

skilled, who pursued any art or craft, and among them was 
Archilochus who says : 

a good man and a skilled steersman . . . a three
sailed boat. 

46 
Eusta.thius on the Odyssey : The aforesaid word rP'JA~T1JS 

'thief' occurs in Hesiod, and in Archilochu• in the followin" 
line: ~ 

Thief that prow lest round the city in the night, 
that is, a thief that lies in wait by night. 

473 
Herodian The Accentuation of Nouns: /"UK1JS :-••• the 

male organ, declined by Archilochus with the same number of 
syllables,' thus : 

fracti sunt nervi mcntulae (meae). 

48 
Eustathius on the Iliad: It is also declined as a spondee 

• Apr;s, • Apov ('of Ares'), whence extending it according to the 
Ionic dialE-ct Archilochus gives in his 'l'rirneters the form • Ap<w 
thus: 

son of bloody Ares 

1 cf. Sch. ll: 23 .. I9~ 2 or I supplicate thee, etc. ; 
another schohon md10ates the source of this note to be 
Philochorus 3 cf. Cram. A.O. 3. 231. 5 4 i.e. not 
with gen. J1-UK1JTOS 
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48A 
Cedren !list. Comp. 2. ? 12. 9 ,: . , . 7Tpmf3<VTf~<Ti> • , • 

'/"Aw{~s, prw< auJ-Lcfoip<<v r~v n.TTpayJ-Loavvrw Apx<"Aoxos o TT0<7JT>)S 
aTTEcfoYJvaro. 

Et . .lfagtt. Vet. J-'UKI<oiiv· ow.\iywl!a, •• ofov· 

fJ£oc; o' lL7rpa"(JLWll 'TOt<; "(EpOVlH fTVJL~EpEt 
fl-lLAlfT'Ta o' EL TtJXOtEIJ U7T AOOt TP07TOt<; l 
ry JLa!CICJav fLEAAOtEll ry )vryp~:Zv ol\wc;, 
o7T€p 1 EpovTwv €rniv. 

49 
Paus. 7. 10. 6 

!.a?Taiwv 

oi rotirwv Kat 'Apx{)..oxos Jv laJ-Lf3d'i' J-LV~J-L'TJV <ax•· 

[B'J TETPAMETPnN 

50 
Sch. Ar. P<l.c. 603 [JJ ao,PwraTOL y<wpyo{, rdJ-Ld 0~ svv{£T£ I 

&~p.aT~)' 7Tp0s~ raVr~ ~a~, Kp~rtv~s Ey nm;t~-·n , treT~of7JK€V" , ' ~n 
Am<pv7Jr<s: 1TDA<ra<, raJ-La 07J svv«TE" 2 •an O< 1rpoc; Ta Apx<"Aoxov· 

< •n> A..mEpv~'TE'> 7roA.ZTat, niJLa 8ry ~vvi<'TE 
/nJJLa'T'.a 

51 
Ath. 3. 76 b TWV o' £v nap'!' rii V~U'i' (avKwv) •• 'Apx{.\oxos 

fi.V1)f-LOVE6H, A€ywv oVnos· 

fu n (l pov /Cat lTU/Ca /CEtl!a /Cat Bal\alTfTtOV fJ{ov. 
1 Ms. a1TAot TOt'i Tp07TOL'i 2 the identity of the 1!. of c. 

and A. throws suspicion on the soundness of the line attributed 
to C. 3 B sugg. • A: cf. Et. Gad. 371. 22 d,\,,.£pv7JnS 

1 ascription doubtful 2 Eust. ad Dion. 767., Str. 10. 
457, Euseb. Praep. Ev. 5. 229 (:la{3atat) 3 tho 
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48A 
Cedren Compendium of Histories: ... the time of old age, 

for which the poet Archilochus declares idleness to be good. 

Old Etymologicum Magnum: J-LUKH:oiiv :-to converse ( ?) 
.. compare: 

An idle life is good for the aged, the more so if 
they be simple in their ways or be like to be stupid 
or to speak nought but foolishness, as old men wilJ.l 

49 2 

Pausanias Descripti&n of Greece : These 

Sa paeans 
are mentioned by Archilochus in an iambic poem. 

[ii) TETRAI\lETERS 3 

50 4 

Scholiast on Aristophanes Peace [' 0 most wise and witty 
farmers, understand these words of mine'] : Cratinus has 
imitated the same line in the Flask, thus, ' 0 most desolate 
fellow-townsmen,' etc. It comes from Archilochus: 

0 most desolate fellow-townsmen, understand 
these words of mine. 

51 
Athenaeus Doctors at D,inner: The figs in Paros ... are 

mentioned by Archilochus, thus : 

Heed not Paros and those figs and the life of the 
sea. 

metre is really trochaic, but the Alexandrian editors class 
iambic and trochaic together as iambic in naming Books, and 
before their day the word iaJ-Lf3o> had a more than merely 
metrical connotation • cf. E.llJ. 566. 53, E. Gad. 
371. 28 
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52 
Str. 8. 370 'HaloSov p..!vTo< Ka1 'Ap)(O\Oxov {,o1J E'o<va< (rp1Ja1• 

• A7rot\t\6owpos) Ka1 .E,\t\'lvas AEYOflEVOVS TOVS aup.rraVTa<; Kat 
r;avfAA1]vas· ;0~ p.E~ 7TE~L TWv Tipot.rlSwv Ae'yovra, Ws llavE'AA1]v£S' 
EfLV'JUTEvov auras-., rov Se 

w~ ITaveA.A.rjvwv oi:'~" €., EMuov uuveopap.ev. 

53 
Sch. Pin d. OZ. i. 97 •• 'AAKa"ios Ka1 'AAKp.av >.tiJov rpaa!v 

Erratwpeiaflar. Tip Tavrl.L\cp· .. Errol7JaE OE Kai 'Apx{,Aoxos· 

f-1.1]0' o TavnfA.ou A.£eo., 
Tljuo' inr€p vr)uov Kpep.au&w. 

Heracl. All. Jlom. 5 • KaiJa1TEp 'Apxl>.oxos p.€v Tois 
ep~KLKo'is I 0.7T€1.\1JJJ;J.L€vos OavoLs Tdv 7T6,\EJ.LOV ElKcf~Et. OaAarTlt.p 
.,>.vowv<, A<ywv u.O< 1rws· 

~ '1 <f Q &' \ >I~ I I fA.avx, opa· 1-'a u<; 'Yap IJOI] !Cup.autv TapauueTat 
7rOVTO'), ap.cpt o' a!Cpa fvp~v op&ov 2 llTTaTat vecpo<;, 
uljp.a Xetp.wvo<;· !Ctxavet o' €g aeA7rT{I]<; cpo{'o'). 

55 
Clem. Al. Str. 6. 739 [rr. 'Ap)(<t\oxov]- En KaKii:vo p.<Tarppa,wv 

r ~l~1J~, dvOpWTTmat BEWv EK 11dpara KELrat' Oul -roilOE ToiJ lO.pf3ov 
O']Aos <aT<" 

/CaL v€ou<; e(ipuuve· 3 vt/C'Yj<; S' EV &w'iut 7re{paTa. 

1 most mss yAavK€ (to avoid its being read as yAaiiKa) 
2 mss of Heracl. yvp<ov ( yvpwv) oprrov 3 Elmg: m ss. IJappvva< 

1 cf. Plut. Praec. Reip. 6, Paus. 10. 31. 12 2 cf. Plut 
Superst. 8, Sch. Hermog. Rh. Gr. 5. 526 W, Theophr. Sign. 3. 
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52 
Strabo Geography : Hesiod, however, and Archilochus, 

according to Apollodorus, already know that they are called 
collectively both ' Greeks ' and ' All-Greeks,' the one using the 
latter word of the suitors of the daughters of Proetus, the 
other thus: 

How hath the misery of all Greece gathered in 
Thasos! 

53 1 

Scholiast on Pindar [on Tantalus]: Alcaeus and Alcman 
sa:l:'" that a stone was hung over him; •.. and Archilochus 
wr1tes: 

nor let the stone of Tantalus overhang this isle. 

5·P 
Heracleitus Homeric Allegories: ..• just as Archilochus, 

entangled in the Thracian troubles, likens the war to a storm 
at sea, somehow thus : 

Look, Glaucus; the waves e'en now run high, and 
upright about the tops of the Gyrae stands a cloud, 
the token of a storm ; fear eometh of the unexpected. 3 

55 
Clement of Alexandria Miscellanies ( Archilochus]: :Moreover 

he clearl:y adapts the following line, 'The ends of victory lie 
for man m the hands of the Gods,' • in the Iambic: 

and hearten the young ; the ends of victory are 
among the Gods.5 

8, Cic, Att. 5. 12 (where B sugg. aKpa rvp<w.·) 3 i.e. be 
warned in time • apparently misquoted from Il. 7. 102 
5 i.e. the victory is in their hands to decide 
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56 
Stob. Fl. 105. 2•1 [oT! af3.!f3aw<; ~ TWV avOpamwv flhpa~la 

JL<-ram1TTOtJaTJ> f>c!Oiws Ti)> -rvx1Js]· 'Apx,>.6xov· 

Toz, fhoZ, rtBEZo 1 7ravTa· 7To"A"AaKtS' JLEV eK KaKwv 
avopaS' opBovrnv JL€Anivv K€lf-tEVOUS' E7TL xBovi, 
7TOAAUKlS' o' avaTpE7TOVlTl Kat JLJ"A' €V f3€f3rtKOTaS' 
v7TTio•·• K"Ai,·ovu' • 2 g7T€tra 7ro"A"Aa 'Yl'YvETat KaKa, 
Kat fliov XPrJfLV 7r"X.avarat Kat voov 7Tapr}opo<;. 

Sch. ll. 24. 81 
Op..olav KEpaTt" 

57 

Tov K€p07TAaUTTJV a€t0€ r"AauKOV •• 

Pint. Soli. An. 24 ,dpas yap .. ~v -rplxa A.!ywOa,. Kat ,..; 
KEl~aaOat lh~ ToVro K~l T~V K~vp~v· Kat, T0v rrap' 'A~xtA6xcp K£po-
1T>.aanJV <fo<ADKOOJ.I.OV E<VU< 1TEp< K0Jio1JV KO< KaAAwmOTT}V. 

58 

• Dio Ch,rys. 2. 456 6 S€ 'Apxl>.oxo> •• 1repl aTpaTT}yov .\lywv 
OVTW cfoYJUtV" 

Ov r/JtA.~ JLE'Yav uTpaTTJ'Yov ovo€ Dta7T€7TAt"ffLEvov 3 

't>' (.} I ~ '"'' ' f: I OUO€ t-JOO'TPVX.OllTt "/avpov OUO V7T€sVPTJfL€VOV, 
aAAa fLOl Uf-UKpo<; T£<; dTJ Kal 7r€pl KVrJJLa<; lO€tV 
/JOLK0<;,4 aur/Ja"A~<; fj€f3YJKW<; 7TOUUi, KapUTJ<; 7TAECrJ<;.5 

1 E: m ss TtB«, ,.' <1B<ia 2 V alck : m ss KLvova' 3 Hemst: 
Dio -7r>.<yp..!vov, Gal. -1TT}yp..!vov 4 so Gal: Dio pa<f36s, cf. 
Poll. 2. 193 5 so Gal: Dio Kal €1rt KvrJp.a<aLv Saatis (perh. 
corruption of Kct1Tl KopaawLv S., for KapOl1J> 1TAEw>; is by no 
means certain, E) 

1 cf. Hesych. K<po1TM.aTYJS, Poll. 2. 31 2 cf. Gal. in 
Hippocr. de Artic. 3. vol. 18. 1. 537 K, 604, Erotian 13. 32 
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56 
Stobaeus Antholor!.'J [that human prosperity is uncertain, 

because fortune easily changes]: Archilochu,; :-

Thou shouldest entrust all things to the Gods; often 
they raise upright those that be laid low on the black 
earth through misfortunes, and often they overthrow 
men and lay them on their backs though they stand 
firm enough; then cometh much trouble, and a man 
wanders in need of food and distraught in mind. 

571 
Scholiast on the Ilirvl : Later writers call by the name of 

Klpa>; or 'horn' the hornlike Lunching-together of the hair 
of the head ; compare Archilochus : 

Sing of Glaucus the horn-fashioner ... 

Plutarch Sagacity of Animnls [on the same passage of 
Homer] : .For some writers say that the hair is called 1dpas or 
' horn,' whence come Ktdpac8m ' to Le shorn ' and Kol'pd. 
' cutting of the hair,' and explain the ' horn-fashioner ' of 
Archilochus as' vain of one's hair' or' foppish.' 

Dio Chrysostom Orations: Archilochus ... speaking of a 
general, says: 

I love not a tall general nor a straddling, nor one 
proud of his hair nor one part-shaven ; 3 for me a man 
should be short and bowlegged to behold, set firm on 
his feet, full of heart. 4 

Klein, Sch. Theocr. 4. 49, Phi]o,tr. Vit. Soph. 238 K 3 pro h. 
with shaven upper-lip ' so Galen's version; perh. =full 
of pith; 'heart,' if right, can hardly mean courage here : or, 
emending Dio's version shaggy-orowed (cf. I. 2) 
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59 
Plut. Vit. Galb. 27 a>.>.a yap Kat TOVTOV .,..qv K<rf>a>.~v U7TOTE

JL6t•T£~ Kal. J\O.J<wvo~ EKOJLtaav 1rpO; -rOv "oBwva Owpe-Os al-roiJVT£;. 
ws o£ rPTJU£V 'Apxt>.oxos· 

E'TT'Ta ryap 1!€Kpwv 7T'€UOIJT(J)IJ, oD~ EfUlp..YafL€1! rrouiv, 
xi'Ato£ cfoovf]e~ EUf£EV" 

mJ-rw; -r6-re 7ToAAot ToV tf>6vov JL~ avvet/>aif;&.pevot, xe'ipas 0~ Ka1. 
tlr/:>TJ KaOatJLO.aaov-res l1Tf;OelKvvv-ro Ka( Ow peds tf-rovv {3cf3Ala OtcS6vT£S' 
r0 .,OBwvt.. 

60 
Anrcd. Var. Schoell i. 206. 3 o o~ -rpoxa'ios (£Ki\~01J) on 

-r~oxaAOv ,fx:" -rfv Pv8JL6v,· «,ai. '>:.O.p 'ApxlAoxos bri. TWv OepJLWv VTTo-
8Eaewv avrc.p KEXPTJTat, ws EV T'!J' 

'Epg£1], rrfj 01JVT' avo'Af3o~ aBpotl.;em£ UTpaTo<;; 

61 
Plut. Quae.<t. C'om·. 3. l 0. 2 [7T. rnj,Pw Kpe'wv]- •• -rov o€ 

~/..wv civaprrcl.,ELv 11-fi>J..ov £1< -rWv l1WJ.L0.TWV -;Q VOTEp0v 8L<J. T~V 
1rVpwatv· wpO~ 8 Kat. T0v 'ApxlAoxov elp7]Kivat cfovatKW~· 

€'7-..'TT'OfLa£, 7roA.'AoV<; f£fll a!JTwv 'i.elpw<; KaTavaveZ 
agu<; £'At..att7T'WV. 

62 
Clem. Al. Sir. 6. 739 .. KaOarr<p a11<'>.« KaKHvo -ro <7TM 

( !l. 18. 309) t ~vvO;- 'EvucD\tos Kal T£ K-rav€ov-ra KaTiKTa,' JLETa1Totii'JV 
mhO; (0 'Apxl'Aoxos) <f8E TTws €g~vey~<ev· 

• , .... 1, , , 1: , , e ' "A EpgaTw o · €T7JTVfLOV ryap ~vvo<; av pwrro£~ PTJ'>• 

1 cf. Heph. 6. 2. p. 18 C and Sch. 271. 8, Mar. Vict. Gr. Lat. 
6. 84. 2G, E.l!. Vet. (uscribcs it to Callimachus) a Marius 
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59 
Plutarch Life of Galba: Dut nevertheless they cut off 

Vinius' head and Laco's too, and took them to Otho to ask 
for rewards. Dut as Archilochus says: 

Of seven that lie dead whom we overtook in the 
pursuit, we are the thousand slayers. 

In like manner then many that had no hand in the murder 
bloodied their hands and swords to show to Otho, and thrust
ing papers upon him, asked for rewards. 

60 1 

Schoell's Anecdola V aria: It is called a trochee because it 
has a running rhythm; for Archilochus uses it wh2n his theme 
is ·hot' or excite l, as in the line: a 

Where, 0 where, Erxias, is the luckless host 
mustering? 

6!3 
Plutarch Dinner-Table Problems [on the rotting of meat]: 

, . . but the sun rather takes up the moisture from the 
carcases by its burning heat; wherefore Archilochus speaks 
scientifically where he says : 

Many of them I hope the Dog-Star ~will wither up 
with his keen rays. 

62 
nlement of Alexandria Miscellanies : ..• just as the line 

'The Y\'ar-God is alike to all and slayeth him that would 
slay ' is adapted thus by Archilochus : 

Let him do it; for truly Ares is alike to all. 

Vict. says that the catalectic t.etrametcr 'which is called 
Archiloc.hian' i; apt urn festinis narra'ionilms 3 cf. 
Hesych. ~dpws • i.e. the sun in the time of the Dog
Star 
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63 
Stoh. Fl. 126. 4 [on Taw 1r>.du.,.wv p.<Ta IJc:l.va.,.ov ~ P.vrlP.TJ 

ompp•< .,.ax.'ws-]· 'Apx<>.oxov· 

Oil Tl'> aZDoto<; f.LET' U<TTWV ovS€ 1 7rep£</Y'If.LO'> Bavci;v 
·yi-yvemt· X(tptv o€ f.J-CrA?-cov TOV toov oulJIWfLEV 
~WVT€<; en· 2 KUKlG'Ta S' ald 3 np BavovTL 'Y£~;v<Tat. 

64 
, Ibid; 125. 5 [OTt oV XP~ 1TapotvE'iv £l~ -roVs T£T£,\EVT7]K6ras]
Apx<>.oxov· 

ov 'Yap eG'8?-ca KaTBavoUO"t 1C€pTOfL€'iv e7T'' avSpaO"tV. 

65 
Theophil. Autol. 2. 37. :{77 [on oi .,.a. aotKa 1rpauuovus

p.tAAovatv KoAU~n;Oac]· OJLo{ws Kai., ApxlAoxos· 

&v S' f.m'G'Taf.Lat f.LE"fa, 
TDV /CUKW~ <f.L€> 4 DpwvTa OE/lVOl<; 5 avTaf.Ldf3eG'Bat 

/Ca/Cot<;. 

66 
Stoh. Fl. 20. 28 [1r. opyijs-]· 

(H)vfi.€, Bvfi.' UfLTJXdvotO"t "~O€G'tv "v"ww:v€, 
avdSv,6 OVO"f.L€VWV S' a'A€~ev 7TpoG'/3a'Awv f.vaVTLOV 
(TTEpvov f.vDoKotaw,7 f.xBpwv 7T'A'TJO"£ov KaTaG'TaBeir; 

' ../... "\ I \ I ""' ' ,/... ~ ' l /'\. "'\ UO"'f'al\.fi!!}'> • Kat fl-1)T€ Vl/C())j) Ufl-'f'aO'T/V a-ya/\.1\.EO 
f.L~TE Vt/C'T](}€t<; fV Ottap /CaTa7T€0"0JV OOVp€0' 
aX.'Aa xapTo'iG'LV TE xa'ipe Kat /CaKatG'tll aG'xa'Aa 
fl-h 'Ai'T]V' 'Yi"fVWG'/CE S' oto<; pVG'fl-0'> avBpw7rOV<; EX€t. 

1 1nss l(a2. 
3 mss SEn, OE 

2 E : m ss ~wo< (correction of hapl. ~wvn} 
4 Heck. 5 Herzog : m ss ll<tvois-

6 B iich : m ss avall<v 
Jv.'Spa: mss Jv OoKoia(<v) 

' Valck : cf. Hesych. £vooKos-· 
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63 
Stobaeus Anthology [that after death most of us are quickly 

forgotten] : Archilochus :-

No man getteth honour or glory of his countrymen 
once he be dead; rather do we pursue the favour of 
the living while we live; the dead getteth ever the 
worst part. 

64 1 

The Same [that we ought not to make a mock of the dead] : 
Archilochus :-

1 t is not good to revile dead men. 

63 
Theophi!us of Antioch To Au.tolycus [that those who do 

wrong will be punished] : Similarly Archilochus :-

One great thing I know,2 how to recompense with 
eYil reproaches him that doeth me evil. 

66 3 

Stobaeus Anthology [on anger]: Archilochus :-

Soul, my soul, that art confounded with hopeless 
troubles, look up and defend thyself against thy 
enemies, setting a bold front against ambushes and 
standing nigh unto the foe firm-planted; and exult 
not openly if thou prevail, nor if thou prevail not lie 
wailing at home; but rejoice not overmuch in de
lightful things nor be vexed overmuch in ill, knowing 
what sort of temper 4 possesseth man. 

1 cf. Clem. Al. Str. 6. 5. 10. 425, Sch. Od. 23. 412 2 cf. 
t;lw Fox and the Hedgehog, fr. ll8 3 cf. Dion. Ha!. Camp. 
17, A post. 18. 8a 4 £.e. temperament; the Gk. is' rhythm,' 
cf. Theogn. 9GG 
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67 
Arist. Pol. 7. 1328 a. 1 7rpcr; ylp orous avv~Bn> "al rf>l>..ous o 

Bvt-tOs aipErat ft2A.A.ov 7j 1rpO-; roVs dyvWras- 01\c,ywpEiaBat voi-Llaa';" 
Su) Kat 'ApxlAoxos 7TpOf1YJK6v-rws rois g,O..ots EyKaAWv Owi\Eyerat 
1rpOs rOv 8vp..Ov· 

68 
At h. 10. 433 e ['TT, '8lf1J> /-'ETa</>opLKWS]' ori)s '8€ '8lifl1JS ovo.'v 

~art TT~AvrroO'YJ~iJTEpov. ,8L0:'EP K~L T<) "Apyo,s n~At;Ol!f;wv 0 rr__otTJT~S 
€rP7J• TO '1TOAurroB7JTOV OLa TOV xpovov . •• '8w KUL 0 ~orf>oKA1JS cfo'la' 

Kal o 'Apxl>..oxos· 

fU;_X'YJ'> 8€ Tij<; (]'ij<;, tJ(]'n 8t"t€wv 1m'iv, 
&<; €p&J. 

69 
Hdn. 1T. <1X1JI-'· 57. 2 r 1T. TOV '1TOAU1l"TWTOU]' f<JTL '8€ TO 

roc.oVrov axfifLa KaL TTapG. TLUL rO:v 7TOLT)TWv, Ws 1Tapd. • ApxtA6xt.p· 

<:-''A- '" A'-1-' ~·· , vuv oe Awo.ptAo<; f-LW apxet, e-2-'o.ptl\.o<; o e7TtKpaTet, 
I ~ ' ' ' A A, ... ~· • ' 2 .'\~cp£Af[l O€ 7TaVTa K€tTat, li.!!fo.pl"-0) 0 UKUV€7'W. 

70 
Tbeon Frog. i. 153 W ·oi-'1JFDV /-LETacfopa,wv, DT€ cfo'lal· 

' 70;0~ yd:p v6os- faTLv Errr.x8ovlwv dv9pJnrwv, I o[ov €1r' iiJ.Lap iiyvor. 
'TTUT~p av'8p~v T€ (JEwv T€' (Od. 18. ];~.5), o 'Apxl>..oxos· 

Toto<; lwBpaJ'TrOL(]'£ Bvf-LO<;, rr-auKE, AerrTiV€!g 7TaL, 

'Yf."fV€Tat BVI)TO'i.<;, OKOtOV 3 Z€v<; €cf>' 'lf-LEPTJV a"f'[J, 
. , ""' ""'' f I ' I >I__ 4 
Kat cppov€V<Tt 7'0£ OKO£Ot<; €"fKVpf!!!!(]'LV lifJ"ff-La(]'LV. 

1 mss cV y. 3. 1T€p~ ~· d7Tdyx€(To), -£at 2 R : tnss aKOV€ 

v.!. in Sch. He: m. and Stob: other cit. oKoL7JV • I. 3 add. 
Jac. from Plat. Eryx. 397 e (cf. Stob. In. 92. 21, A post. 12. 
97d) 
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67 
Aristotle Politics : When we think we are slighted, our anger 

rises more against friends and acquaintance than against 
strangers. And so Archilochus is quite right when he thus 
addresses his soul in blame of his friends : 

For 'tis thy friends make 1 thee choke thyself.2 

GS 
Athenaeus Doctors at Dinner [on the metaphor of thirst] : 

There is no desire more imperious than that of thirst, and that 
is why Homer calls Argos 'much. thirsted-after,' as being 
greatly desired owing to lapse of time [to the absent Greeks]. 
And so too Sophocles says ... and Archilochus : 

I long to fight with thee even as when I am 
thirsty I long to drink. 

69 
Herodian Figures of Speech [repetition of a word in various 

cases] : It occurs also in certain of the poets, as in Archilochus 
thus: 

But now the rule is with Leophilus, the power is 
with Leophilus, all belongeth to Leophilus, and I 
address Leophilus. 

70 3 

Theon First Course in Grammr1r: Adapting Homer where he 
says ' such is the mind of earthly man as the Father of Gods 
and men may bring him for the day,' Archilochus says this: 

Such, Glaucus son of Leptines, becometh the mind 
of mortal man as Zeus may bring him for the day, 
and he thinketh such things as the deeds he meeteth. 

I or made 2 or hang thyself a cf. Sch. Hermog. Rh. 
Gr. 7. 934 W, Diog. L. 9. 71, Suid. ITuppwvao<, Stob. Eel. Phys. 
i. 38, Plut. Nobil. 22, Vit. Hom. Gale Opusc. 366, Sext. Emp. 
1llath. 7. 218 
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71 
Plut. de E 5 '.l yap wcf><AOV, cP1JO!v fKaGTOS 'TWV •vxortlvwv, 

Kal 'Apxl>.oxos· 

El 'Yap &., €p.o£ 'Yf.votTo x€'ipa 1 N €0/3ovX.YJ> Bt'Ye'iv. 

72 
1 
Sch. ~ur., Med. 679 ci.aKOv Tclvvv AfyEL -rOv 1TEpl T~V yacnipa 

Torrov· Apx<Aoxos • 

KaL 7WT€LV Op1JITTTJV br' aiTKOV tcarr£ •yaiTTpt 'YaiTTEpa 
7Tp01Tf3aA.€'iv fLTJpov<> T€ p.'1}po'i<>. 

73 
Clem. Al. Str. 6. 739 alOls -r< o 'Apxl>.oxos -ro '0J.L71P<Kov 

~KE~vo p.€-ra~~pc.:>v-r (~l. 9. 11 ?)· ' ci.aa&p:qv oVO' aVrOs d.valvoJ-ta,, 
UVTL vv ?TOAAWV wll< ?TWS ypacf>n" 

1]JL/3AaKOV, Kai 7TOV nv' aXA.ov f]o' aTTJ KtX~ITaTo.2 

74 
Arist. Rhet. 3. 1418 b. 28 .. Kat ws 'Apxl>.oxos ,P/.yn· ?Tot<l 

yO.p T0v 1faT€pa Alyovra 1TEpi. rijs 8vya-rp0:: Ev rip ldfL~cp· 

XpTJp.aTrJJIJ U€A7TTOV ovof.v EuTtV out/ U7TWfLOTOV 
ouo€ Baup.aiTtoV, E7r€t0~ Z€V'> 7ran]p '0A.VJL7Tiruv 
EIC fL€1T'i]fL/3pi1/<; €BryK€ VVKT, a7TOKpuo/a<> cp:LO'> 
1,"Aicp AUf.1.7TOVT£"3 AV"fPOLI o' ryA.()' E7T' £wBpw7rOU<; OEo<;. 
€" S€ Tov Kat 7rtcna 4 7TavTa Ka7Tl€"A7TTa 'Y{"Y''ETat 5 

avopaiTtv" p.ry0€L'> €()' up.wv €i1Topwv Baup.ai;€Tru, 
fLTJO' OTaV 5 0€AcptiT~ ()~p€'> avTafLei'-(ruvTa~ vop.ov 
€va"Awv Kai ITcptv BaA.aiTIT'YJ'> nx€cvTa Kup.aTa 
cpiX.Hp' ~7re£p,,u "fEVl]Tat TOLITC T, 6 IJOV ~V opor;. 

t Elms. x«pt 2 for liT7J B compares d-r€n Calli m. fr. 537 
3 Hanpt: mss -ov AG.J.L7rOVTos: -ov AGp1ToVTa (cf. Hdt. 7. 28, 
Aesch. P. V. 625) '? E • Liebel: mss -roii OVK ama-ra 
5 B: mss iva 6 E (-rolal T£ rcl.): ms' 8' 

1 perh. the ' so ' used in prayers to imply a precedent vow 
• or, emending the unusual Greek, touch N. with my hand 
1 34 
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71 
Plut.arch On the E at Delphi: 'I would that' says every 

man that prays, and Archilochus says: 

I would that so 1 I might be granted to touch 
Neobule's hand.2 

72 
Scholiast on Euripides : Thus aOKOS (bag made of skin) is 

here used of the region of the belly; compare Archilochus: 

et impigrum in utrem cadcre et ventrem trudere in 
ventrem, femora in femora. 

73 
Clement of Alexandria Miscellanies: And again Archilochus, 

adapting the Homeric line ' I was infatuate, I myself deny it 
not; worth many hosts ... ,' writes: 

I sinned, and methinks this retribution hath over
taken another. 

74 3 

Aristotle Rhetoric (see fr. 25) : ... Archilochus, who in his 
censure makes the father speak of the daughter in the Iambic 
poem: • 

There is nothing in the world unexpected, nothing 
to be sworn impossible nor yet marvellous, now that 
Zeus the Father of the Olympians hath made night 
of noon by hiding the light of the shining Sun so that 
sore fear came upon mankind. Henceforth is any
thing whatsoever to be believed or expected. Let 
not one of you marvel, nay, though he see the beasts 
of the field exchange pasture with the dolphins of the 
deep, and the roaring waves of the sea become dearer 
than the land to such as loved the hi11.5 
3 cf. Stob. Fl. llO. 10, Plut. Fac. Lun. 19 (quoted Mimn. 20) 
4 11. 2-9 are found only in Stoha.eus 5 prob. ref. to the 
eclipse usually dated 6th Apr. 648 B.C. hut recently put at 
5th Apr. 647; that of June 27 660, which was total at Thasos 
and not at Paros, would also fall in A.'s lifetime (Ginzel) 

IJS 
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75 
Plut. Aud. Poet. 6 •• olov w8vs & 'Apx.l'Aoxos a-rav p.~v 

• .Jx&JUVos >«Yll· 

KXvO' llva,g '' HcpauTTe Kai Jl-Ot CJ'VILJI-a xor; ryou
vovll-evrp 

''Aao<; ryeveiJ,l xap£~eu 0' Ota 'TT"Ep xap£~eat. 

76 
• Ath. ~· (5) ,18? e: P·,4lf Kaib. -ro y~p /fapx•w ri)s tf>&p1wyyos 
t8wv· 8tor.<p o p.<v Hatollos tP1JatV •• Kat o Apxl>..oxos· 

auTor; e~apxrov 7rpor; auXov Af.CJ'/3tav 1rat~ova 

77 
Ibid. 14. 628 a <l>t>..oxopos Ill tf>7Jaw ws ol ,.a>..ato! <11rlv8ov-r•s 

oluc «id 3t.8vpaJ.tfJoVaw, ci,\..\' 0-rav arrlv8wat., T0v p.f.v .L\r.Ovvaov W 
~ivc.p ,~eol pi8n _:Ov 8£ 'A1r6Mwva f'£0' ~avxlas Ka' Tcl.~~ws p.EATTovr£s. 
Apxt>..oxos yovv tfo7Jutv · 

'!1 A , '" "\' '1:' 1: ' <; ~lCIJVUCJ'Ot UVU!(;TO<; /Cai\.OV f!'iap'iat iL€AO<; 

oZoa ot0vpaf"f3ov ofvrp qvryKepauvrofh:lr; cppf.var;. 

78 
• Ibid. ,i· 7 f .""•P! fi<pLK~lovs <PTJa!~ • AP,xl'Aoxos •• ws aKA~TOV 

£1Tft<11TQLOVTOS £tS Ta OVJLTIOCJLa MVKOVLWV 8tK1JV" 2 , • 

...... ' "'' ' \ ' 7TOI\.I\.OV Vf! 7TlVCIJV Kat xa'/I.."'P'TJTOV J1-f0u 3 

ovTe Tt}l-OV eiCJ'EVf"f/Car; 4 • • • • • ' 

ovoe l"~v K'AlJOels <eq>rfA.Oer; ola 01] <'r; cptXovr;> 5 

cp£'/l..or; 
'AA , , "6 ' I ' ,... I I a, ~ CJ' e~ ryaC1'T'TJP voov Tf! /Cat 't'pn•ar; 7Tap'T]"faryev 

et<; avatOf!l'TJV. 
1 or yc;v{g? mss y<voG 1 cf. Sui d. Mvl<~vtos y<lTwv· 

wapotpla • M vKwvlwv 8l1<7JV (TT£Lcnd1Tat.KW €ls Td. avp:rr&~,~ 
8 Cas: mss p.e8vwv • Schw: mss Ei~Ey~<as • Ribb. 
(but ,Pl'Awv\, cf. Zenob. 2. 46 al<ATJT! KWp.rf.,ovaw E)S </>l'Aovs ,PO..ot 
8 E, cf. Plat. T~eaet. 169 b p.rf.A' E~ p.< avy~<<Ko,Pauw, Symp. 
19! a, Dead Adonts :n : mss aev 

1 taking xapl,Ea' as subjunctive, cf. Hut. 5. 23 awixea•, 
IJ6 
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75 
Plutarch How the Young shouJd listen to Poetry: ••• As for 

instance when Archilochus prays : 

Give ear, Lord Hephaestus, be a propitious aider 
in the fray unto thy suppliant, and grant me what 
Thou shalt grant ; 1 

he clearly is calling on the God, but when •• (see fr. 12). 

76 
Athe~~us Dor;tors at Dinner : The term e~apx••v • to 

lead off 1s pecuhar to the lyre; thus Hesiod says . . • and 
Archilochus : 

myself leading off the Lesbian Paean to the sound 
of the flute.2 

77 
The Same : According to Philochorus the ancients do not 

always sing a dithyramb when pouring the libation, but when 
the lib~tion has been poured, thus praising Apollo quietly 
and with decorum and Dionysus amid wine and jollity. 
Compare Archilochus: 

For I know how to lead off the pretty tune of Lord 
Dionysus, my wits thunderstricken with wine.a 

78 4 

The Same : Archilochus speaks of Pericles as breaking into 
banquets uninvited like the Myconians : . . 

drinking much and unmingled wine, neither con
tributing thy cost [nor . . . ] ; nor yet enterest thou 
invited as a friend unto friends, but thy belly bath 
sore beguiled thy mind and thy wits to have no shame. 5 

Aesch. Cho. 780, Sa. 46. 8 L.G. i Ed. 2; but it may be ' what 
thou grantest (habitually),' cf. fr. 27 • if the context is 
sound, t_he line is cited to sho:-v that A. thought it necessary 
to mentwn the flute as exceptwnal 3 i.e. ' after men have 
well drunken' • cf. Eust. Il. 1148. 38 5 the 3rd-Cent. 
B.O. Papyrus containing the ends of 8 tetrameters perh. of 
Archilochus, Milne Cat. Lit. Pap. Brit. M us. 55 p. 43, is un. 
fortunately too fragmentary to be included in this book 

137 
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[r'] TETPAMETP.ON Al'i'NAPTHTnN 

79, 80, 81, 82 
Heph. 15. 2. P· 47 Cons. [77. aovvapT~Twv]" 1TpWTOS o€ Kai 

ToVTors 'A pxlAoxos KIXPTJTat." 1rfi p.Ev ydp E7TolTJaEv €K TE dva7Tat
aTtKoV icfoJTJJUJ.LEpoV~ Kal. TpoxaLKofi ~J.LwAlov roiJ KaAovpivcv lBv
cf>aAAtKoV· ''EpaafLovlOTJ.' KTA. roVro SE ol p.£-r' aVrOv oVx Op.olws 
aVrt:fJ £rpat/Jav. , ot-ros J;Ev ~d~ rfj T£ rcp.p St.', OAov -r«Exp1ra:_ 1 K~~ 
a1rov8E~OV~ 1Tap~Aap€~ £v ... T'tJ, ava1T:::ta;~«c.p ,«wA<.p, Ol~V 'aUTW.,V 3€ 
KT>.., O< OE Ji.<T Ul/TOV TT/ Ji.EV TOJ.i.TJ aow,Popws EXP1JUUVTO, «-G1TEp 
KparLvos .. 

Ibid. 6. p. 49 t~?Tovo~UE"LE 3' llv TLS Kai rpl~rr;v Staif,cpO.v E:vat 
ri{J 'Apxc.A6xq; 1rpO~ -roVs fLET' ath6v, KaO' ~v d:va1ralar<.p 0oK£i rij'J 
1TpWrcp xpfjaBat., f EpEw, KTA., 'c/>tAEELV' KTA., cf. c.VK fxp~aavTo 
EKELvot. if,alrerat SE c.VO' mhOs KEXPTJP.E-,.·os· OVvarat. ydp dp.cf>6rEpa 
Ka-rd: avvEKcpWVTJatV Els 'iap.fJov 7TEpdcrraa8at, 

Ibid. 8. 7. p. 27 r 7T. ava7TUWT<Koil]• 1TpWTOS OE , A pxl>.oxos 
Exp~aaTO T~ p.Ey€8n roVrcp, Ev ro'is TErpaJ.Llrpct.S" 'lTpo-r&gas aVrO 
roV lBv~aAAtKoiJ· rO ydp ''EpaaJ.Lo}·lOTJ Xap/Aa€' /cf>G?JJ.itfu::pEs Eunv 
dYa1Tatanl\6v· €xp~aa-ro SE -r4J 1rp~-rcp 7TcSt 1\aL i.d.JLf3cp, Ws Kai. £K 
roD TTapaSdyJ-1-aTch EoTt O~Aov, Kai. G7Tor8d-.p 'A~fLY(ipt' wrA. dva
Tra!.arc.p ~E -r<j) n,r££-r;cp €1ri. OUo ~J.L6vw~ a;-!.x~v KEXpiJaB;u SoKE'i '1r€w' 
~rA. Ka: 'c/JLA~nv ~-rA. -ra~v-ra SE atJ.c?orEpa Ka-ra avrEKcpu;VT}atv 
tafLf3ov EXE"t. -rov 1rpw-rov 1i08a. 

'EpaG"J.WviDTJ Xapi"A.a€, XP~1-ui -rot "fEAo'iov 
' I "\.' ,./...''\. 8' t I I "'' ~' ' / <pE_!!J, 7TOt~U 't'£"-Ta ETatpWV, TEp 'fEat 0 UKOUWP. 

cptl\€.5w G"TU"fPov r.Ep €ov-ra p:r;8€ Dtai\,'YwBat 

tl(J"TWP 8' Ol J.LEV KaTO rrwBw !;a-at•, o[ o€ r.o:\.1\ol 

1 Consb: mss insert (Toil) Z<f>01JJ.i.'Ji.<poils 

1 i.e. compounded of two parts properly 'unconnectable' 
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[iii) ASYNAHTETE l TETHAMETEHS 

79, 80, 81, 82 2 

Hephaestion H andboolc of JJ1 et-re [on' unconnectable 'metres 1: 
These too were first used by Archilochus. For in some places 
he combined the 3!-foot anapaestic and the I k-foot trochaic 
called ithyphallic, thus ' Charilaiis,' etc. But his successors 
did not write it in the same way. For while he employed the 
caesura (or word-separation) only at the end of the colon, anJ 
admitted spondees in the anapaestic part of the line as ' Aml 
some of the citizens' etc., his successors employed the caesura 
promiscuously; compare Cratinus .... 

The Same: And one might take it there is a third point of 
difference between Archilochus and his successors, namely 
that he appears to use an anapaest in the first foot, thus ' I 
will tell' etc. and 'To love him though hateful' etc., which 
they did not. But this is probably wrong, because in both 
cases the apparent anapaest becomes an iambus by synec
phonesis or combination of vowels. 

The Same [on the anapaestic]: Archilochus was the first 
to use an anapaestic with this number of feet, putting it before 
the ithyphal!ic in the Tetrameters, for ' Charilaiis son of 
Erasmon 'is a 3~-foot anapaestic; and he also used an iambus 
in the first foot, as is clear from the example ju•t quoted, and 
even a spondee as 'about to raise ' etc. The first-foot 
anapaest seems to be found onl.v in two lines, ' I will tell ' etc. 
and ' To love him though hateful ' etc.; but in both lines the 
anapaest is really an iambus by synecphonesis. 

Charilaiis son ofErasmon, I'll tell thee a droll thing. 
thou much the dearest of my comrades, and the 
hearing of it shall delight thee ... 

to love him though hateful and not talk with . . . 
and some of the citizens went behind but most of 

them ... 
about to raise hands to Demeter . • • 

cf. Heph. pp. 48-9 C, Sch. Pind. P. a;·g. 9. 12, Is. arg. 3. 5, 
Suid.. Euyivws 
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82A 
At h. 10. 415 d rrEpt o€ evcls roiJ na<f>>.ayovwv f3ac~t>.lws or< Kat 

mlros ~~ rro>.vrpay~<; 7rp0~Lp~~a~::-•v ( 4. 144, f) • . , Apxi>.oxos o' EV 
TErpaJ.'E'TpOLS XaptAav ELS TU OJ.'OLa owf3€f3A7JKEV. 

83 
Gram. ap. Welcker Opttsr; 4. 50, . . r~ 7T~pa, "'.,fi yparpfi 

8ta~opoVJLEVa' e:ial. -raVra .• E'LKe:Aos aaTtpo1T!J Kat TO LKeAos .• 
{3aKxela 1 Kai 

gw(hv gf(a(JTO<; f7TlV€V' EV o€ {JaKxirww 2 

'Apxt>,oxos. 

En m AnN 

84 
~to?· Fl. g1. 12._ [.foyos,'Ar/Jeostr7J>' ,Kat or~ rpafi>.ov o £pws 

KOLL 7rOUWV ELTJ KUKWV YEYOVWS aLTLOS]' ApXLAOXOV' 

D. VfYTTJVO<; e"ftCElfLal 7Tae~J) 
atvxo<;, xaAErrfjfYt 8EWV OOVV[JCYlV g/C"f}Tl 

7T€7Tapp.€vo<; ot' OfJTEWV. 

85 
II,.ph. 15. 9. p. 50 Cons. rpirov o€ laTL 7Tapa 'A Px•>.oxcr 

ci.avv&.prTJTOV £K OaKrvAtKoiJ rrEv07]fl-LfLEpoDs Ka~ laJ.LfJtKoV StpiTpou 
d.KaraA~KToV' 

aA..A..a p.' 0 AVfYtp.€A~<;, 3 w 'm'ipE, Oap.vaTat 7To8o<;. 

86 
Ammon. 6. V alck. Words A like but Different: afvo<; Kat 

1Tapoqda· 0 fLEV ydp aTv6~ €a·rr. A&yos KaTa ava1TOA1]0'LV f..LU8LK~V 
am) J.Aoywv ~<{wv ~ cpvrwv rrpos aviJpomov> E0PTJJ.'EVOS, WS cpTJUL 

2 B : m ss < twiJEv and f3a~<xio 

1 cf. Ael. V .H. i. 27, Eust. 1630. 4 2 cf. Diogen. 
Paroem. Praef. 178, Rh. Gr. W 2. ll, E. Gud. 19. 22, Eust. ll. 
140 
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82A 
Athenacus Dortors at Dinner: ·we have already spoken of 

the gluttony of Thys the king of the Paphlagonians .... And 
Archilochus in the Tetrameters has reproached Charilas with 
the same thing.l 

83 
Grammarian in 'Velcker's Opuscula: ••• The words that 

differ in the spelling: these are ... EtKEAos 'like ' in 'like 
lightning,' and 7KEAos, • • /3aKxEia ' Bacchic revelry ' ami 
{JaKxta in Archilochus' line : 

each man drank from dawn onward, and in Bacchic 
revelries •• 

EPODES 

84 
Stobaeus Anthology [censure of Aphrodite; and that love 

is a poor thing and of how many ills the cause]: Archilochus :-

Wretched I lie, dead with desire, pierced through 
my bones with the bitter pains the Gods have given 
me. 

85 
Hephaestion Handbook of lJfetre: There is a third 'un· 

connectable ' line in Archilochus, consisting of a 2! ·foot 
dactylic and an iambic dimeter acatalectic : 

but Desire that looseth our limbs, my comrade, 
overwhelmeth me. 

86 2 

Ammonius TV ords Alike but Different : aivos ' fable ' and 
rrapoqda 'proverb ' :-the Fable is a fictitious narrative con
cerning the animal or vegetable creation applied to man, 

855. 4, Od. 1768. 61, Sch. Od. 14. 508, Cram. A.P. 3. 371. 13, 
Apoll. Dys. de Dubit. 490 B, Sch. ll. 19. 407, Philostr. Im. 
298 K, Sch. Ar. Av. 651, Prise. Gr. Lat. 2. 430. 6 K, Aesop 5, 
Phaedr. i. 28, Theon Prog. i. 10 
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AoVKLOS Tappaios Jv wpd>Tcp Oapotpudv~ olov dml plv tiAOyrov 
'' wv ws rrap' 'Apx.Ju>x'P· 

A!vo..- Tl'i" avOpanrrov O~E 
r 't ' , "\ ' l: ' ' 1: ' fd'l ap al\.fd7TI]r, KatETO'i" <;;Vl'fdl'LIJV 

EftEt~av. 
87 

Atticus ap. Euseb. Praep. Ev. 15. 79a a 

''Op!i..- 7v' euT' EKEivo..- ;,,y,A.o..- Trayo..-' , \ , 
TP'TJXV<; TE Kat 7raA.tyKoTo<;; 

ev Tip Ka0'1Jf£at 1 u~v lM-f/>pl~rov f£aX'YJv·' 
~7TI. -roV-rov TOv VrfJTJAOv wriyov TO 8ptp:O Kal 'IJ'avoiJpyov EK£'ivo 
811plov 0.v£,\B£lv U.8VvaTov· iva 8£ Eis TaahOv V..Dn Tois 0.£ToV 
Y£wr}p.aar.v cUW7TTJ~, ~ TVxa -rwi &i xfY11aap.bovs EK£lvovs 7Tovqp/j. 
KaTaTr£a£Lv £ls ~v TWv oiKwv 8 athois f;fJap£VTwv, ~ t/JVaaaav 
ati-r~v ci p.~ wffvK£ t/JrJ£LV, Aa£t/nJp0. KVK~Woac. 11T£p0., Kai. oiJ-rw~ 
~p~E'iaav ~K, Yjs ~va,TrTEa~at. '"P,6s T0v ,Vt/J"]'A6v 1r&:yo,v. €~s ~d 
EK~T£p~V ~1TI. TTJ_S OL~EI.ClS' fi.EJ:£1. 'T~£WS1 OVK EVI. KOLVWV'Cl TOtS' )"f}S' 
rrpos .,.a oupavou Op•IL!La'Ta" 

8 [' 1o I \ e.g. • • • • • 7J TVXrJ Ttvt 
KEivov..- 7rOV'YJP~ KaTa7rECTEiv €..- ryfjv ~eEt 4 

otKov fJ>BapevTo..-, ~ u€ 'YE 
f/>vEtV a f£ry 7ref/>VKE f/>vuauav, -ro0Ev 

A.aty1Jpa KvKA.wuat -rrTepa. 
Jw..- S€ vij>v €KaTEpo..- evO' ECTTLV fLEVrJ, 

I ) Jl l: I 
7€2'<; OUK EV£ r, VVWV£1] 

-ro'i<> Bpif£f£auw ry~<> 1rpor; Ta Op€f£f£aT' 
' ~ '] ovpavou. 

885 
, Stob; Eel. ,PJ:y,s. i:.:3. 34 ,[1T. M~s.rrap5 T?ii O~oii TETaYIL""ls 
E1_!01T7'EV~LV , Ta. £7TL 1j11JS ')'£~0/-L!Va 

1 
l''1TO TWV av8p:.U7TWV1 TLJLWpOV 

oL·aav 'TWV a!Lap.,.avovrwvj" Apx<Aoxou·• 

1 mss Ka8qTm (rightly, adapting citation} 2 mss 
olK£lwv (from below) 3 E, from the abo\·e close para-
~42 
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according to Lucius Tarrhaeus in the 1st Book of his Proverbs, 
compare, for an instance of the animal sort, Archilochus : 

This is a fable among men, that a Fox and an Eagle 
made friends together. 

87 
Atticus in Eusebius : 

'Dost thou see that high rock yonder, rough and 
malignant? Therein I sit preparing battle against 
thee.' 
This high rock it is impossible for the shrewd and knavish 
beast to climb, and for the Fox to come at the Eagle's young, 
either they must by some evil chance lose their home and 
fall to the ground, or the Fox must grow limbs contrary to 
nature, and whirl swift wings, and thus rise from the ground 
and fly up to the high rock. So long as either abides in his 
proper place, there is no association between the creatures 
of the earth and those of the sky. (Seep. 313.} 

[e.g. ' ... either by some evil hap must their home 
needs be destroyed and they thrown to earth, or 
thou must grow what nature denies thee and whirl 
hence swift wings ; but so long as either of us shall 
abide where he is, there is no intercourse between the 
creatures of earth and the creatures of sky.'] 

88 
Stobaeus Selections [on God's setting Justice to watch man

kind's doings on earth and to take vengeance on evil-doers]: 
Archilochus 1 :-

1 mss have Aeschylus or Antilochus (' Archilochus' in 
Clement) 

phrase 4 for rhythm cf. ll4. 2. 4 5 cf. Clem. Al. Btr. 
5. 127. 1 (Archilochus), Euseb. Praep. Ev. 13. 687 8 mss 
Alaxv>..ou or 'AVTw\oxou, but cf. Clem. AL 
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··n Zev, 7raTep Zei'·, O"OV JlEV ovravov KpaTO<;, 
O"U 8' ep·y' E'Tr1 lwe pW7rWV op!js 

Xewpya Kat OefUO"Ta,l CTOt S€ eiJPLWV 
v/3pt<; 'T€ Kat OLKYJ JlEAet.' 

89 2 

Ammon. 6 Valck. [1r. 'Apx<A6xov]· 
Mnt 

'Ep~ Ttv' v}liv aivov, 6J K7JpVKL01J, 
axz•VJlEV7J O"KV'TllA7]'3 

7Ti(}7]KG<; '[;et (}7JpLWV a7TOKpt(}Et<; 
JlOVVO<; av' ECTXaTL1)V' 

'TCp /3' ap' aAW7r7J~ KopOaXi,7] O"VVrJV'T€TO 
7TVKVOV exovua voov. 

90 
Et. Magn. 715. 44 uKavocf.,\'lllpov' ro 1rhavpov rwv 1rayl0wv 

• 0 EOTr. SE TO f.v Tfj 1Tayt0r. Kap:TrVAov ev>.ov q; Epc:LOerat. 'Apxl
Aaxos ll€ p61TTpov <4>'1• ofov' 

po7rTP'f' epetDoJlez•ov 

91 
Sch. Ar. A.ch. 120 [rot6vll€ ll', J, 1Tl0'1'"• rov 1rwywv <xwv J 

£VvoUxo; ~J.L~V l}A9Es- f.aK£vaa[Lf.Vo) ;]· Kai. ToiJ-ro rrap;01JKEV iK 1 Wv 
'Apx,.\6xov 'E1Tcpllw•··• 

'TOL7JVOe o', w 7TL()7JK€, T~V 7TV"f~V exwv . ' 
1 Liebel: lOSS Ka0€J.Lt(a)Ta, TE Ka~ O.BipMrra, Kal. a 8€J1t'i 

2 cf. Cram. A. P. 3. 371. 13, A post. Prae(., Eust. 1i69. 1, 
Demetr. Eloc. 5, Sch. Pind. U. 6. 154, Plut. Sept. Sap. 8, 
Ars. 89, Ath. 10. 451 d, 3. 85 e, E. G-ud 19. 23, Plat. Rep. 
365 c, Dio Chr. Or. 74. vol. 2. N5, Ael. H.A. 6. 64 B11"il Leg. 
Gent., 2~ 183 a A.P., A post. dat1ve 4 lluschke: 
mss E1TWV 
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'0 Zeus, Father Zeus, Thine is the rule of Heaven, 
Thou overseest the deeds of men, alike knavish and 
lawful; Thou takest count of the right-doing or 
wrong-doing of beasts.' 1 

89 
Ammonius Words Alike but Different [on Archilochus]: 

... and again when he says 'Like' etc., then he adds 'The 
Ape,' etc. 

Like a grievous message-stick, thou son of a 
Herald,2 I will tell thee and thine a fable: The Ape 
parted from the other beasts and was walking alone 
in the borderland,3 when the crafty Fox met him with 
cunning in his heart.4 

90 5 

Etymologicum .Magnum: uKavSO.,\'IIIpov: •• it is the bent 
piece of wood in a trap, on which it leans; Archilochus calls it 
p6TT-rpov: 

leaning on the trap-stick 6 

91 
Scholiast on Aristophanes ['with such a beard, thou ape, 

thou, dost thou, a eunuch, come? '] : This too he parodies 
from the Epodes of Archilochus: 

with such a rump, thou Ape .•• 7 

1 prob. the Fox is speaking 2 prob. a mock-patronymic 
like Alcaeus' KaKo1Tarploav 3 or wilderness ? cf. Hesych. 
£axarta· •P'Ifl{a • cf. Aesop 43, Babr. 81 (not the same 
story), which suggest 'it is easy to lie about one's ancestors' 
5 cf. Soh. Ar. Ach. 678, Suid. aKav8a>.-1)1Jpa 6 cf. Aesop 
44 (the Fox and the Ape-King) and the next fr. ' in 
the paraphrase of the Aesopian Fable (44) of the Fox and 
the Ape the corresponding question runs thus, 'With such 
[poor] wits (</Jvx~v) wilt thou be king of the animals?' whence 
some would read 'wits ' for 'rump ' here, perh. rightly 
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92 
Cram. A. P. 4. 5ii. 12 Kara1Tpo'l~aa8at" aml TOV 1TpDtKO<;, ~V 

Otm.poi1VT£S" 01~ ~IWJ'£S" 7Tp6L'Ka AE'yovatv, WaTTEP ~ 1Tpo·fg· (oV) Owp£dv 
~LOor~t, cP71olv, o~<S: Ev ~ SWp< ov pl)p~t 1 fo~ Ka-r~yvWa;raf ns, d_AA' 
a;ro~:J.JGEt f''oOov c:>v E1rpag~-ro. _:<at o, er;atTT)t; ,Kat o, 1TpDtK_a 
atrwv 1Tpo'tKTTJ> .\eyerat' oV'TW evpov ev 'f'ITDfLVTJfLUTt Fmp8wv 
'Apx<>-oxov. 

E'. A!agn. 689. 1 1Tpo'tKTTJ>" •• rtv€<; 8£ 1Tapa To i~w8at, 
8wp€:0.v Ttva Aap.f3&. ... ·nv, Ws 'A pxi'Aoxos· 

ep.eu IS' fiC€tVO<; ou KaTa7TpotgeTat. 

93 
Plut. Vit. Dcmetr. 35 QV fL~V a.\.\a ~ TVXTJ• Ka8a7TEp ~ 1Tap' 

'A PXLAOX'I' yvv~· 
Tfi fLEV vowp Jcpopet 

So'A~cf>pov0vua Xetp£, 8~T€pn S€ 7T'vp· 
8E'£vot's mhOv oUTw J<al. cf>of3Epo'is dyy€Ap.acnv O.troar~aaaa Tijs 
AaK£0alJ.Lovos Eii8Vs ErEpas 7rpayfLG.rwv KatvWv Kat p.ey&.Awv f.tT~
VEj'KEV €ATT£8as (K TOl.aVr7JS' ai rlaiil. 

94 
Heph. 1T· 'ITOLTJfL· 7. 2. p. 71 Cons. elal 8€ !v rot<; 'ITotryfLaat 

Kal. 0[, O.ppEvtKWS oi5Tw KaAoOJ.LEVO£ E1r'f8ol, 0Tav fu;y&A<p arlxqJ 
EAaTT6v 2 TL f.7Ttif>Ep7]raL oTov' 

Il&T€p i\vKdp.j3a, 7T'Otov €cf>p&uw TOO€; 
T£\ ud.<; 7Tap1et pe cf>p€va<; • , , , , e ~ ~, A., [J<; TO 7rptv 'YJP'IP€ta a ; vvv oe 7T'O V<; 

aUTOt<T£ cpa£veat "f{A._w<;. 

1 E: ms 7Tpo·r~· 8wpeav 8t8oTa< ov ,Paatv ov 8wpn 
7TEpr:rr6v 

2 mss 

I cf. Zon. 1573-8, Fav. 383, Suid. KaTa'ITpotteTat, Et. Vind. 
cod. 32, E. Gad. 305, E. M. Vet. 179, Orion 82. 23 2 cf. 
Plut. Prim. Frig. 14, Adv. Stoic. 23 3 cf. Sch. Hermog. Rh. 
Gr. 7. 820 W, Mar. Vict. Gr. Lat. 6. 170. 5, Sch. Heph. 262,267, 
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921 
Cra~er's lnedita (~aris): Kara1Tpot~aa8at: -From 7Tpotds, 

of whiCh the Iomans make three syllahles like their 
disyllabic nominative 1Tpot~. He says ' It is not given gratis, 
nor shall I be condemned as having taken a bribe, but he 
shall pay for what he has had done.' And the word €'1Ta<T~> 
'beggar' and he who asks to have a thing gratis (1TpotKa 
alrwv) are called 1TpoLKT7JS· Thus I find it stated in the Notes 
on the Epodes of Archilochus. 

Etymologicum Magnum: 1TpotKTTJS: ••• some derive it 
from igeo8at 'to be about to come,' that is, to receive some 
gift; compare Archilochus : 

And he shall not come off scot-free for what he 
hath done unto me. 

93 2 

Plutarch Life of Demetrius : All the same, Fortune like the 
woman in Archilochus who ' 

carried water in the one hand, the wily one, and 
fire in the other, 
had no sooner b:r these dread tidings taken Sparta from him, 
than she gave htm fresh hopes of new and great things from 
the following circumstance. 

94 3 

Hephaestion On Poems : There are also poems called, with 
the masculine termination, E1Tcp8o{ or ' epodes,' in which a 
shorter line follows a longer; compare : • 

Father Lycambes, what, pray, is this thou hast 
imagined? Who hath perverted the wits thou wast 
endowed with? Thou seem'st matter for much 
laughter to thy fellows now.s 

282 C, Ib:d. A pp. 312, Plot. Gr. Lat. 6. 518. 5, 522. 6, Jub. ap. 
Rufin. Gr. Lat. 6. 261. 13, Demetr. Eloc. 5, Sch. Ar. Ran. 
384, Sch. Pind. P. 5, 6, 7 (Arg.), Joan. Sic. Rh. Gr. 6. 128 W 
4 11. 3-4 only in Sch. Hermog. • see 143 n.: this poem, of 
which 95 probably, and 143 possibly, are parts, prob. stood 
first in the Book of Epodes used by Hephaestion 
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94A 
Hesych. 

95 
Et. Magn. ~52; 15 ;t [1r. -rO rl.o <ivrl -roV rlvosJ -roiho 70 -r€<p 

Ter6>..p:qrat KQ£ TEOV OLOV 

Ti~ apa oaip.wv Ka£ TEOV xo"Aovp.EVO~ . 1 

96 
Orig. adl'. Gels. 2. 21 K ·rl> yap ot)l( ol8Ev or< 7To>.>.olt<owwv

~aaVT£S t:iAWv ~K~1. TP,a'TI'€~7JS, f.7Tef3o~Aevaafv -ro~s avve~lors; Ka£ 
7TA~P"J,> EC1'TLV "', ~AA')~Wv Kat ~ap~apwv, <aTOp<a _ro<~vrwv -r;apa-
8et.yp.ar'!:v. Kat, ovetO!'wv 'Y,E o Da~tos Lafflo";otos ~ov AvKap.fl"{v 
KUT(x, 1 aAas KUL -rpa1Te,av avv87]KUS a8€TT)UUVTa rf7JUI, 7TpOS 

' '. avrov 
opKOV o' €vorupitr81]~ f'E"faV 

/1.)\.a~ T€ Kat Tpa7r€,aV 
lJio Chrys. 74. 16 TDV, Apx{>.oxov ov8ev WV')<Tav oi QAE<; 

~ -rp0.17e'a 1rpOs r~v Op.o'Aoylav TWv ycl.p.wv, Ws tfoYJatv aUTOs. 

97 

' t<at 

Eust. Od. 1597. 28 K~AWV p.ev 7TE7TOl1}TaL U7TO TWV oxwrwv 
Ovwv· • ApxDwxos· ' Wa-r' Ovov' KrA. 

Et • .Mngn. 167. 25 rpvy"' SE e<1'T<v o tl.1JfL1JTPtaKo> Kap7Ta<;, 
Wa17Ep 'Ovov K~Awvos drpuyrjif)(iyov' dVTf. roD KptOct/JO.yov Ka-rd 
1T)uwvaap.Ov roV o, Ws €1rL. ToV KpvOHs 0Kpv6ns· Ws napO. 
'Apx<ADX'P· 

Et. Sorb. ap. Gaisf. p. 166. 21 n. 'Apxt>.oxo>' 

~ o€ oi tra81J 
ro<r€i T' 5vov IT pt 1]VEO~ 

K~AWIJO~ 2 E7T'A~p.p.vp€v cnpV"f'Y)cpa"fOV. 

1 ms Tlw (rlo E.AJ.Vet.) TET. Kal TEoii (bis) 
citat.ions KWAwvo<; or KOAwvo<; 
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94A 
Hesychius Glossary : 

Dotades 
Lycambes son of Dotus. 

95 1 

Etymologicum :Magnum [r€o for rlvo<;]: This form rl<p 'to 
whom ' has beeu ventured on, and rlov ' of whom,' for 
instance: 

What God, pray, and with whom angered . ? 

96 
Origen Against Celsus: For, as is well known, many that 

have shared salt and table have plotted against their fellow· 
guests, and the literature of the world is full of examples. 
Moreover the Parian iambic-writer thus reproaches Lycambes 
for annulling an agreement made by ' salt and table ' : 

And hast thou turned thy back on a great oath 
made by salt and table ? 2 

Dio Chrysostom Orations : The salt and the table did nothing 
for Archilochus towards the granting of his marriage, as he 
says himself. 

973 
Eustathius on the Odyssey : K~Awv comes from he-asses; 

compare Archilochus : 'Like,' etc. 
Etymologicum Magnum: rpvy1J is the fruit of Demeter (i.e 

corn) as in 'he-ass that eateth corn' where it stands for 
' barley-eating,' with pleonasm of o like t<pvan<; and oKpvon<;; 
compare Archilochus. 

Etymologicum Sorbonianum : Archilochus :-

tumebat mentula eius like that of a he-ass of 
Priene that eateth corn. 

1 cf. E. M. Vet. 280, Fav. 581, Cram. A.O. i. 409. 5 2 or 
And thou hast, etc.; cf. Heliod. 6. 2 3 cf. Cram. 
A.P. 4. 61. 26, E.M. 271. 28 n, Miller Jlfel. 88, Phot. 355. 24, 
Sch. ll. 13. 291, Hesych. arpvy"'if>riyou, orp., Eust. ll. 1003. 16 
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97A 
Pap. Argentoral. Sitz. b. Berl. Akad. 18!J9. 857 1 

Kvp.[an] 7TA.aWip.]t,vo~, 
Kclv "i.aA.p.vorwucp ryvp.vov Evcppov~f!>[v ET~v] 2 

8p~ZK€<; aKpOKOf.LO£ 
A.ti/3ouv, i!vBa 7TOAA.' ava7TA~U€l KaKa 5 

oouA.wv lipTov i!owv, 
piryE£ 7T€7TTJ~;oT' avTov,3 EK 8€ TOU P.O~qv 

cpvKia 7TOA.A.' E7T [ €]xot, 4 
1 ~t t ~I r 1 ' \ I KPOTEot o ooovTa<;, we; !fl'WV E7Tt crTop.a 

KELf.LEVOc; J.Kpau{y 10 

11Kpov 7Tapa P'TJ'Yf.L'iva, Kvp.a S' [€~}Hi9f· 
TauT' €8€A.otp.' /iv loE'iv, 

oc; p.' ~oiK1JU€ A.a~ s· ecf>' opKiotc; 5 i!f31J 
TO 7Tplv ETa'ipoc; ewv. 

97B 
Ibid. 6 

'H xA.a'iv[ a 01JAOt u Jx~r).{l], [ u' EUTaAf.LEV7JP 
KvpTov, o[ TEotut J cf>iA.E£> 

J.ryxou KaBijuBat. mum S' 'l7T7Twva[~ uKacpEvc;] 8 

[o]UiEv /iptuTa (3poTWV, 
[oijoEv S€ "' Ap{cpavToc;· ci f-UlKap or[tc;]9 5 

[p.Hoap.a Kwc; 10 i!ZS€ 

1 restored mostly by Reitz.-Wil.-Diels-Blass 2 Bl. E 
(from new photogr.) 3 added to resume? • 8ch. 
£rrd (£cnw) ~ rro(.\•s) and traces read doubtfully as T£vayw01J> 
or the like, with which Diels compares Scymn. 724 6 P 
•.f>opK<a"> gloEsed <rrwpK<a<s 6 11. 3-10 restored mostly 
by Reitz.-Wil.-Diels-Blass 7 E (from new photogr.) 
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97A 
From a Papyrus of the 2nd Century : 

•.. driven out of his course by the waves; and 
at Salmydessus may the top-knotted Thracians seize 
him bare of friendly [kinsfolk 1), there to eat the 
bread of servitude and fill the measure of many ills, 
seize him frozen with the cold; 2 and may he have 
upon him much tangle 3 of the surges, and his teeth 
be chattering, as he lies on his belly 4 like a dog, 
helpless on the edge of the surf, spewing out the 
wave. This I fain would behold, because he wronged 
me and trod a covenant underfoot, he that once was 
my friend.5 

97a 
From the Same : 

The [tell-tale] fold of thy robe, 6 miserable woman, 
showeth whom thou sittest next. Delver Hipponax, 
he knoweth it better than any man. And Ariphantus 
knoweth it too. Happy he, that he never saw the 

1 cf. Aesch. Pers. 1037 (Bl.), Od. 2. 33 • cf. Timoth. 
Pers. (L.G. iii) 94, IlO, 145, Hor. Epod.lO; shipwrecked Greeks 
threw off their clothes to swim, cf. Theophr. Char. 25. 2 
3 Mediterranean waters grow a seaweed that consists of long, 
narrow, thin ribbons which cling to the body • lit. face
foremost 5 scholion which must refer to this or the next 
(not printed) poem, has been doubtfully read' the poet means 
Bupalus,' whence some would ascribe these papyrus frag· 
ments to Hipponax, cf. 97 B 3; but this poem was pro b. 
addresse I by A. to Lycambes, cf. 96 6 lit. thy robe 
arranged bulging (i.e. showing pregnancy) 

8 t:\ch. marg. -y<wTo!f[ , . 9 ~eh; marg. fLCIKap<os[ for -KO.p 
cf. Sol. 14 10 P KWS ~.e. KW a 
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[ "/ ]p[ aCT ]ov 1 7TVEOVTa cpwpa· Tip xvTpe'i [ o' OT€ J 2 

AluxvA.iov 7TaA.efLet,3 
e~Ce'ivo> iJw;pcdv [ ue 7iapBevry ]tl]s-,4 

7Tas- o€ 7TEcfJ'YJ'!~ s A-1[ 'Yos-.J 10 

98 
Heph. 7. 2. p. 21 Cons. ro r<rpawrpov (oaKrVA<Kov) .Zs 

oun5,\,\a{Jov KaTaA1JKT<Kov, o/ 1rpwros J-IEV .!xp~uaro 'Apxlio.oxos £v 

-I. ' ' w <:'> " () 'l'atvop.evov KaKov O£Kao a'YE<T at 

98A 
Philod. ltfus. 20 K •. TO p..!ilos Kal [ araa<wv K]al rapaxwv 

£7[va£ K]aTa1TavanK6v •• Su) Ka1. TDv 'ApxlAoxov A€y£tv• 

KI)A[ el:]mt o' OTl<;' [€un ]v amoa'i.;;. 

99 
Heph. 6. 2. p. 18 rplp.<rpov /)~ KaraA1JKT<KOv (rpoxai'Kov), 

ofOv €ern TO 'Apxr.>..6xov, 0 TW£S d«lif>a'Aov lap.{JtKdv Ka.AoUar: 

Zeii 7ichep, 'YdfLov p.ev ovK €oatuap.1Jv. 

100 
Ibid. 3. p. 19 EUT< /)~ .!v a.lr<f (rei> rpoxai'Kci') t1rl<17Jpov Ka 

TO Sl~J-ETpov f3paxvKaTci'A7]KTov, TO KaAoVp.-Evov l8vcfoaA'AtK6v· c; 
7rpwros pi:v , Apxt>.oxos KEXP1JTUL, uvt•v~as aura 8aKTVA<Kci> 
T€Tpap£rpt.p oihw;· 

Ov"€()' OfLWS' e&A.A.ets- a?ia"Aov xpoa· Kapcf>emt 
'YaP r,s1]. 

1 Wil : 1rpaaov too long 2 E 3 so P 4 R.B. 
Onians: P ~!' (and presumably 1Tapll.v]<1J>) 5 Soh. above 
rpav<pos ( .!ar<v) 

1 i.e. it is lucky for A. that he did not catch his supplanter 
H. red-handed (one who had stolen a he-goat wo..tlcl smell of 
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thief a-stinking of he-goat! 1 [But while] he was at war 
with the potter Aeschylides, Hipponax reft [thee of 
thy virginity J; 2 and now all the tale's made clear.3 

98 4 

Hephaestion Handbook of Metre : The dactylic tetrameter 
with disyllabic catalexy (or shortening), first used by Archi· 
lochus in the Epodes : 

to take to wife a patent evil 

98A 
From a Papyrus of the 1st Century B.c., Philodemus On 

lrf usic : Music has power to check faction and disturbance 
and so Archilochus says : 

and whoso liveth is soothed by song. 

99 5 

Hephaestion : The trochaic trimeter catalectic, like this of 
Archilochus, called by some the headless iambic: 

0 Father Zeus, 'twas no wedding I feasted at! 

1006. 
The Same: Notable too in the form of the trochaic is the 

brachycatalectic dimetcr ca11ed ithyphallic, first used by 
Archilochus, who combines it with the dactylic tetrameter 
thus: 

No longer doth thy soft skin bloom as it did; 'tis 
withering now. 

it), for instead of the aggrieved (A.) punishing the aggressor 
(H.), A. is such a poor creature that H. would ~ave rever~ed 
the process 2 t.e. whtle A. was taken up With thwartmg 
another rival, H. stepped in and forestalled him 3 the 
poem ends here 4 cf. Sch. Heph. p. 273 0 5 cf. Soh. 
Heph. p. 270 0, Trich. 12, Soh. Arg. Pind. 0. 1~, N. 8, ll 
• cf. Heph. 7. 4. 22 0, 15. 8. 50, Sch. pp. 123, 270, 273, At. 
I<ort. Gr. Lat. 6. l. 298 K 
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101 
Ath. 7. 2()9 a .. 'Oft~pov <itrovro>,(Il. 21. 353) 'rdpovr' 

iyxtJwls TE Kat lx8VE~, dKoAoVOws l:TTolT"Jal Kal. 'ApxO..oxos· 

7T'o"AA.u<; o€ Tv<PA-as E"fXE"A•;gs 1 €0€fw. 

102 
Se h. A rat. 1009 ,.6 yO.p d1TTEpVovrat o[ovd nl7TTEp1 xaA&aavTE"S 

dVT£ roD o~aaElovat ,.as 1TT€pvyas fnroarpEt/JaVT€~' Otai<'H'ODat yO.p 
nls· 7T;Epvyar; -,]Tot, V<P' ~Oov;ls :~v 1..olrr;v /ca~aA,af36vr£~ 1} TfJV fE~ 
ToV alpos Ot.aTu'aaaovrE; tKfl/.1.0'1.. Kat rrap ApxtAoxcp 1} vcfo 
{,Oovi}; aaA€VOfL€Vi] Kop:/;vT} 

W') 2 K'r)pVAO') 
1rETP'rJ' €1r't, 7rpo/3A-~To;; /mTEpvrrrreTo. 

103 
Stob. Fl G!. 11 [f6yo<; 'A<f>pooirry<;' Kat cm <f>ac>.ov 0 f_pwc; 

KaL 7T6awv ELT) KaKOw ye-yovWs aLTtos]' 'ApxtAOxov· 

Toio> ryap <Pt"AonJTO<; i!pw<; v7T'o KapoiYJv f.A.vO"Be!, 
r.o"AA.iw KaT' tixt..iv OJ.LJldralv l!xwev, 
, ' B' , "'' ,~, , KAE'[ra> EK O"TTJ ~v ana"-a<; 't'PEVa'). 

104 3 

H eph. tr. TTOLTJfL· 7. 2. p. 71 Cons. 
Kr.\. 

I cl. Ench. 4. 2. p. 13 Cons. r TT. KUTUATJKTtKWV l' eav OE 
7pc.aVAAa/3of ?1 0 ;roVs 0 TO fl€Tpov -ravvc.?r,O.s, OtfvaTat ... K~i, Trap~ SUo 
avA.A.afJd~ El-1-•at -ro Ka-raAr:KnKov, owv E7H OaKTv.AtKov £V 8€ KTA. 
evraiiOa yap ~ OYJ<; av,\>.a{3q QVTL rpwv>.>.6.{3ov K£1-rat. 

EvTE 4 7rpo<; t!:sBA-a Si}J.Lo' ~BpotseTo, 
f.v o€ BaTovrrtaO-ry> 

1 Wil. eyx<>.v> 2 mss J.a1r<p 3 cf. Ibid. p. 2'2 C, Seh. 
212, ~eh. Ar. N11h. 2i5, Prise. Ur. Lai. 2. 411, Plot. G·r. Lat. 
6. 2. 512-7 4 Bent: mss <U TL (rot) 

1 54 

ARCHILOCHUS 

101 
At!Jenaeus Doctors at Dinner: Homer says 'the eels am! 

fishes were afllicted ' (by the fire), and Archiiochus similarly : 

many a blind eel hast thou entertained. 1 

102 2 

Scholiast on Aratus Phaenomena: The ravens are said 
aTTT<pvwBa<, as slackening their flight. The word is used 
instead of Otaa<iovat, 'shake ' their wings in coming to the 
end of their flight; for they flap them either through pleasnre 
at reaching their nest or in order to shake out the moisture of 
the air. And in Arehilochus the Crow shaking with joy 

flapped her wings like a halcyon on a jutting rock.3 

103 
Stobaeus Anthology [censure of Aphrodite, and that love is a 

poor thing and of how many ills the cause]: Archilochus :-

For such was the desire of love that twisted itself 4 

beneath thy (?) heart and poured a thick mist over 
thine eyes, stealing the gentle wits from thy head.l' 

104 
Hephaestion On Poems (after fr. 94) : ••• and again 

' When,' etc. (line 1 ). 
Id. Handbook of JJ.Ietre [on catalectic lines]: ... But if the 

foot which composes the metre be trisyllabic, the catalexis or 
shortening can extend to two syllables as in the dactylic line 
' and among them ' etc.; here the last syllable stands instead 
of a dactyl. 

When the people gathered for the Games, and 
among them Batusiades 6 

1 i.e. thy corpse has fed eels at the bottom of the water? 
2 cf. fr. 141 3 pro b. from a Fable 4 like Odysseus 
under the ram, Od. 9. 433 5 the Greek is bosom 6 cf. 
Hesych. }i<AATJraoew (see next fr.) 
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104A 
Hesych. 

!eA.A.1Jta6~ 
l£AA€ws vlds 0 JLO.vns BarovauLSl]s TO Cwo,u.a. 

104B 
Aristid. nr. 2. 51 1Tpln<Et.Tat. Ta 7rp6.yt-taT, aVToLs (rois 8Eo'is} 

~0'1T~p,€v opoa~,u.o~s., o~a. roDTo 'z;Us Ev flEo'i~t., K~A.,,Kal. ~TL Y,E 
0 QUTO TOVTO 0 UVTOS' OVTOS' 1TOI:'f}TY}S' p.ap7Vp€t. TO yap 8EV7€pOV 

EaTtV atir4J· 'KaL -rEAos' KTA. 

Zev<; EV 8EOtiTt {LUVTl<; ayevbEITTaTO<; 
KaL TEAO<) auTO'> €xa. 

105 
Mar. Plot. G1'. Lat. 6. 2. 527 K [de pentametro iambico 

c:ttalecto]: Hoc potest dividi in dimetrum acatalectum 
Archilochium, de quo supra docui, 

ifJa/3' ovA.o<; e7<A.KviT>a<> if1£A.ov<;.l 

106 
Ath. 9. 388 f [7T. 7T<pO{Kwv]· TOV o€ civ6fLUTO<; aVT<VV EVLOL 

avaTEAAouac. r~v p.€U7Jv avAAaf3~v, Ws 'ApxlAoxos• 

7rTWITITOVITaV WITT€ 7rEpDuca 

Ibid. 14. 653 d 
'Apxt>..oxo>" 

107 

1 E: mss <I>ABOTAOCEC(or I)3C®IAOIC, <I>AB®TAOCeoer
A®TC 

1 prob. a mock-patronymic from :::!<A.,\6, a guardian of the 
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Hesychius Glossary: 

of Selleiades 1 

the son of Selleus, the seer by name Batusiadcs. 

104n 2 

Aristides Orations : The future lies before the Gods, as it 
were before their eyes; for this reason' Zeus' etc., and more
over because this very thing is testified to by the same poet; 
for his second line is ' and himself ' etc. 

Zeus is the surest prophet among the Gods, and 
himself holdeth the fulfilment.3 

105 
l\Jarius Plotius [the iambic pentameter catalectic]: This can 

be divided into the acatalectic Archilochian dimeter, of which 
I have spoken above : 

Thou hast drawn friends to thee as a sheaf the 
dove.4 

106 
Athenaeus Doctors at Dinner [on partridges]: Their name is 

sometimes gi,"en with the middle syllable short; compare 
Archilochus : 

cowering 5 like a partridge 

107 
The Same : Plato says that what is well-born is noble; 

compare Archilochus : 

Pass by, for thou art a noble s man. 

oracle of Zeus at Dodona 2 ascription doubtful 3 i.e. 
he is in the position of being able to fulfil his own pro
phecies 4 emendation uncertain 5 feminine 6 ap
parently used by A. to mean of high birth 
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103 
Sui d. 

Vat Vat fLa fL1JK(J)VO<; XA01JV" 
OpKOS ~11';, xAevaup.c1J. 

109 
Et . .Afagn. 26. 23 B<p~· •. <xn 8e ro 'lt< 1rapa86a~ws, l1r«8ry 

etfYYJTat OwL~, Ws TTap' , Apxr.;\Ox(p· 

W<; o' llv CT€ B(J)try "'A.cf[3o£ 

110 
Sch. Il. 24. 3\5 •tw9< t<al o 'Apxl>.oxos ,. .. >.ci.t'"~i'ov roOrov 

(rov a~rov) t<a>.~:v· 

fL~ 1 T€V fL€"'A.awrrlryov TVX?J'> 2 

111 
Apoll. Soph. 67 l}!Trl\TJV' i}A7Tfl\ao1)v, a{vey-yvs, 1), &s l!vwc, 

xwp[s· t<ul 'Apxll\oxos iTrt -rov xwris· 

efL1rt..1Jv EfLov T€ Ka£ <l>oA.ov 3 

112 
Phot. Lex. l\<wt<6p1J-ros· b i~wl\u8pev}A/vos· orb -yap l\lo:s iarl 

TEI\Ews· 'ApxlAoxos· 

t..ei(J)<; ryap ovo€v €rppov€!!v· 

113 
~eRy~h., e~p')'~~~a· ,Ar&A.:\wvos \ ~op:r~ KCt! gAo__s & IJ.~V I lEpD~ 

'TOV 8<0V' <V af 'TGlS li'JU.p-y1)l\[otS 'TU.S U.Trapxcxs 'TOW <J>uOf«VW>' 

1 B from Hesych. and Suid: Sch. 7f 2 some citations -xms 
a Schn: Sch. Nic. l<J>6l\ov (cpol\ov), Ap. <Pll\ov 4 Voss: mss 
</JU.IV. 

---------------------------
1 cf. Ath. 9. 370 b 2 cf. Hcsych. p.~-r' wp.<A. TVXots, Suid. 

p.~>.. and Zcnob. 5. 10 (p.ry av y~), Mill. JUl. 367 a the Fox 
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103 
Suidas Lexicon : 

Yes, yes, by the green of the poppy; 
a jesting oath.1 

109 
Etymologicum Magnum: IJ<p~ 'retribution' :-this word hns 

the iota by tradition, since it is found in the form llwr~, as for 
instance in Archilochus : 

and in order that retribution may take thee 

1102 

Scholiast on the Iliad : Archilochus too culls t:w eagle 
black-rumped : 

lest thou meet a black-rumped creature 3 

1114 
Apollonius the Sophist Homeric Lexicon: (J!trATJV :

lu7rel\~Orw 'close to,' or, as some use it, 'apart from '; the 
latter use occurs in Archilochus : 

apart from Pholus and me 

Photius Lexicon: l\<wdp1)Tos :- ' utterly destroyed,' for 
l\<ws is equivalent to nl\iws 'completely'; compare Archi
lochus: 

for they had no sense at all. 

113 
Hesychius Glossary: Thargclia :-A feast of Apollo, and 

the whole month sacred to the God; at the Thurgelia they 

to its Cub? but Hesychius and the Greek Proverbs explain it 
by 'lest you meet somebody brave and strong,' i.e. Heracles 
4 cf. Sch. Nic. 'l'her. 322 5 cf. Apoll. Pron. Gram. Gr. 
2.i.l.58.ll 
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1rowiJVTa1 ~eal "'PIICop.l(ovut· 'Tail-ra 5f E!ap-y~il.,cf. cpauiV' l(o; 

p.ijv E!ap-y1)il.uf!V" ~eal 'TfJV Eilf'T1)plav 1 €Kcill.ovv E!ap-y71~0v- ~ea 
'Apxlil.oxos· 

<1>"7cr£v', [wr; cpq · vvv J"fEl Sap'Yryil..ta. 2 

114 (l)-(14) 
Phylarch. ap. Ath. 13. 606•1 Koipav's 6 M•ll.~utos l5wv 

b.Ada.s -r~ 5tKTi)(p A.a{30VTa.s Oovp'iva «al p.b ... A.ovTas «a:ral!67rTftV, 
O.iJ·lU;Hov OoVs ~eal 7ra.po.tT'f1UdJJ.eVos h.!P?}KEV ~s TO 7r€A.ct')los. «al 
perCt TaiJ.ra vaua-yfq. XPYJUd.p.evos 1repl MUKovov Kat 7rd.vTwv cbroA.o
!J.fvwv p&vos {nr'o OeA<p'ivos E<TW87] 0 Kolpavos. -reAev-r-l]uavTos 1)' 

aUTo V 'Y'IJr'awil Ev T!J 1ra-rpiOt Kal T1is ftccpopU.;; 1r~pa T1}v 8&.i\arTav 
/'t')'VO,u€vr]s, JCa-rU. ,.Ux?Jv 3 Ev -r/jJ lup.Evt ?TA.~tJos 3EAcfJivwv fcpcfv7J i11 

'TB ~f.l~P~ iK~lv?J J-Lllcplw &.7rwT,pw rWv iKKoJ.tt(6vTwv T~W Kolpavot·, 
&<TeL UliVEKcfvp6V'TWJI Kc.tL tTIJ"YK'1]5euJII'rWV T~W 6.v0pw7rOV. 

Ael. l\r.A. 8. 3 Ko(pavos ~vop.~, 'TI> -yovos ~.~ ITapov, 5<il.cp!vwv 
nvU:v iv BJ(avr[q, {36A.cp r.ept7recr0wrwv Kal faAwu::5rwv, OoVs 
&p-yUpwv olovel A.{rrpa. -rols i{')'pEuiC6cr.v O.cp~lcFV aUToils EA.evfJ€po11s, 
&.v8' &;v -r1}v xdpw CurelA'f]cpev. ~7TAEL roOv 7r0TE 1f'f11T'YJK6vropov 
~xwv, Ws J-.6-yos, Mti\11rrlous rwO.s lf')'oucrav lfvOpa.s, lv liE -rr~ 
JJ.E'Ta~V (Nd~ou «a1) 4 ll.ipou 1ropfJJ.I.ip -r:qs J•eWs 0.va-rpa.1rf[CT'f]S Ked 
-r(;.:v 6.AA.wv O.a.tp0ap€v-rwv, 'T~JI Kolpavov fffwffa~' OcA.cplves' inr £p 
:f}s elxoJI eUep')'ElJ'las cp8&.uav-res 5 -r~v fcr'f]v &.v·nO.O&v-res. «a} lv(Ja 
f;evi,~av-ro OxoV.v-res aU-r~v liKpa OElKvvrcu rca.l V1ravTpos 7TfTpa, 
ICal ICaJ..elrat 0 xWpas KoLpdvetos. xp&vcp 5€ fJtT-repov Te8veW-ra 
T6v0e T~v Koipa.J.·ov fJaA.drT'fJ'i 7rA.'Y]crlov lrroov. el-ra p.~v-rm alu8&. 
IJ.E~'ol 1ro8ev oi lieAcp'ives ~8polff8'1]crav, t1Jo7rfp oOv l1r~ -rb K1}0os 
~ICOVTES, K.ll Es 3crov -h 1rvpa. fviJK!J.a(f KaoJ.dV1], 7rapff.J.etvav Ws 
cplJvp cp!Aos 7rLU'T&s. elra j.J.Ev-rot Ka-raal3fu0elcrrJS aLOe Curev~~avTo. 

Plut. SolT. An. 36 Koipavos ••• ITcipws -yl.p &v 'TI> -y~vos ~v 
Bu(avTlcp Oei\cplvwv /3&A.ov, b·ux*=BlvTwv ua')'~V"{{ Kal Ktv8uJJEU6vTwv 
1Cct'Tct'C07T;/Val, 1rpui.p.evos J.LEBT,ce 1r&vTas. OA[frp Of VaTepov f7rAEc 

'lf'EVT7JK6vTopov ixwv, &s cpacn, Mt.\71a£wv 6 O.v5pa.s &'}'ouqav, ~v liE 

1 Schow: mss f3v<T. 2 B-E: m ss <f>7Ju[v· ws cpa<• vvv lf-y<~ 
'Tit e. ; for <!>nulvos cf. I.G. 3. 5741, G.l.A. 407, C.!. G. 2. 2242, 
Arr. An. 3. 2. 5 (mss <!>tutv&v); for cpciw cf. fr. 160 3 mss 
here incorporate gloss '" 'Tj) M•ll.~np on 1ra'Tp{~, 4 vVesseling 
5 mss ~' cpeciu. •1x. evep-y. 6 Rohde (see below): mss il.vu7wv 
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offer and carry round firstfruits of all that grows, and these they 
call Thargelia, the month being known as Thargelion. Moreover, 
a good season was called Thargelian. Compare Archilochus 

Dawn breaks, Phesinus; it is the Thargelia.l 

114 (1)-(14) 
Phylarchus : Coeranus of Miletus, seeing one day some 

fishermen who had taken a dolphin about to cut it in pieces, 
begged it off by a gift of money and let it go out to sea. 
Some time afterwards he was shipwrecked off Myconos and 
was saved by a dolphin when all hands were lost but he. 
Vi'hen he died an old man in his native country and the funeral 
was being held near the seashore, a shoal of dolphins happened 
to appear in the harbour on the very day, within a stone's 
throw of the funeral procession, as though accompanying 
Coeranus to his grave and sharing the grief of the mourners. 

Aelian Natural History: One day at Byzantium some 
dolphins which had been netted and taken, were ransomed. 
as it were, by a Parian named Coeranns who gave their 
captors some money and set them free. His kindness did not 
go unrewarded. Por he was sailing one day, we are told, 
in a fifty,oared galley which was conveying some l\Iilesians, 
when, in the strait between Naxos and Paros, the ship cap, 
sized and all aboard perished except Coeranus, who was saved 
by dolphins-a prompt return for his kindly action. A pro
montory and a cliff with a cave in it are shown where they 
swam ashore with him, and the place is called after him. 
Some time afterwards, when this man Coeranus died and his 
body was being burnt near the sea, the dolphins somehow 
learnt of it and assembled as though they had come to the 
funeral, and remained, like faithful friends, till the fire burnt 
itself out. 

Plutarch Sagacity of Animals: Coeranus, who was by birth 
a Parian,2 when one day at Byzantium a number of dolphins 
became entangled in a net and were about to be cut to pieces, 
bought them and let them all go. Soon afterwards, they say, 
he was at sea in a fifty-oared galley, which was carrying 
certain of the Milesians, when, in the strait between Naxos 

1 with impers. ayn cf. Theophr. Char. 4. 12 vovp."'vlav uy<~ 
(subject was originally' the king,' cf. iin and;;,, Zevs) 2 so 

. Aelian : Phylarchus makes him a l\Iilesian, which is clearly 
right (see below) 
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~¥ IJ.E-ra;O N&:~v teal I7:io.?v 1rop?uo/ ·r?]s ~·eW; Ct.v;r;a1fff<T1Jt 1cal ~W: 
lJ.AAruv Ota1d)a.JH''Tti:JI, EKEH'OJI JteyoucrL a~A$tVOS urroapa.tJ.&V"ror O.tJTqJ 
Kal &.vateou1>l(ar-·Tos l~evex87ivat T~~ ~Liclv9ou KaTCt a-rr-f,A.o.tcv. tJ 
Oe{l{vvrat f.I.Expt vVv Ka.l ICaA.eLrat Ko1pdvewv. ~7Tl 'TcVrr.p liE 
AE'}'erat 1TQ.1j(Tat rOv ,Ap,[Aoxov· 'ne:•r-i/fWVT' O.vDpWv' In A. ~7rel 
OE lJlTTEf-OV lt1To0al·6vros alnoiJ rD uW,u.a 1Tl\.7]afor' r-)}s Oa\d.TT'Y/S ol 
7rpOU~f(OJITES EKarv breifJa{J'OV'TO 1TOAA.ol aei\tpLves 7rap0. ,-?w ai'YiaJ\&v, 
tf)(I7rEp lrr,0HKVtlvr£S EatJ-roVs ?}lfo~Tas l1rl TO.S Taq;&s, «al 7ropap.ei
vavTES liXP' o~ uvvereA..Ecre.,uav. 

Inscr. (ir, l~. 5. H5 + p. 315 (A l.•t Cc••t. B. C., le'lcr.• aJ•ont 
i inrh high; B transcript qf .•tone now lost, said tu hare lee>~ 
of .J.llaccdtJninn or l~oin't!L timc5 ') 1 

A Col. i 

[<Tv]•')'.!yra<P•v 6 Anl'las o?, l'&vov 'll'fpl ,.l,[v aA.A.wv M-] 
[~]av O:Ai\tt tccr.l -roll 7rOL'f1ToV 'ApxtA&xou -r2t~ &pE7(u ['<a1 T1].-.] 
i\a.J.L7rpVVO/d111J.S ebuf:{3{as Kal T-ij5 1n::pl T'i]V llcfp[ov cp .\on-a-) 
-rplas teal 'TWV {nr' aVToV 2 1r 7rp:::t'}v€vo:v [/rrrfp 'TWv lletpl-] 
wv 1roll.,\wv I<>L!J-E')'all.wv ha8<Lv o[.!t<a ,iiv,llll.{a] (5) 
1rapEK 'ToV ci.PYJ'}'a'Ywx&ro~· Tafra els lfpx[ovras ToUs] 
l-r7]ulous. -yE"ypacj>Ev 0€ 0 ~1J«Eas ~='Kaa-ra TW[v 7r'E7rp::t'}'t-d-] 
vwv tea~ ')'eypau.JJ.fvwv lnr?> P..pxLJ1..6x.olJ t<a-r' clp~xovTa] 
fKaurov- Kat i}pKrat &r.O Ct.pxovTo~ 1rpWToV EVp[Eou, lcp' ob] 
OO<Et 'lrEJIT'f/rCVTopJS Mt.\'I)<Tiwv '11'pf<T/:lEi5 a')'a[')'ov>ra] (10) 
tcal Cx.vaKOf-tt('o~-tEv1J lrrl 3 MtA:f,Tov Ota.PBop7,v .. { L Ev 1r6pq1] 
-r;p Na.~taKqJ, Kal cr~B7wat f'va -rwO. ainWv, if -rO t[voft:.t 4 Kolp~-] 
~os, V1r~ Oel\q/iv'J~ dvaA.~JJ.ctOfvr~, teal EK~ecr&~[ Ta ~~l T~ 1 

e.g. E1Turuptwv 5 7r..tpa1('Tta ets 'Tt CT1r"()J\awv, crvv tpv[ AaKL ea8J}V.tt] 

~Ke'i'O~v ~ec~ov :;aTU. 7rpetT/3e~uT,,Jafav:_ 70 5~ 
1
ff1r{[Aawv ~oVTo] (15) 

E'TL ~vv ,'epov ex~~Ev, Kal a'Jr ",UTOVI Kotpa.•:e:wr~ Ka.\et;a') 
Kal a7rCf.•Kure !J-ET ApxtA6xau n KDL;1avos ev TCfJ [OetrTEP'.'-' J 
IJ:trOt!Cia'f'fi' Tf}S ®ctuou Ka~ fv Tfi' 'truJ\ifJ.cp, 0~ fJ.V-/j 1UTJV lrru.Ei·] 
Ta< 6 'ApxiA.oxos ,.fivk (l) 

1 read anrl emended by Hiller von Giirtringen-Wii.-Leo
,Jurenka, and E (see Appendix): here printed according to 
the lines of the stones excent where verse occurs 2 etone 
avTwv with ov above ·a corr. from a1ro, itself COlT. from 
~'11' by adding small o (afterwards change<! to •) near right top 
of I' 4 first o of ovoJl.a written abo..-e 5 a name for the 
district ; see Admiralty Chart 
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an.d Paros, the ship capsizing and all but he being lost, it is 
said that a dolphin ran under him and supported him, and 
put him ashore in a cave of Sicynthus 1 which is shown to 
this day and called after him. It is on this episode that 
Archilochus is said to have written: ' Out of fifty,' etc. 
And when Coeranus came to die and his kinsmen were burn
ing his body near the sea, a shoal of dolphins appeared off the 
shore as though to show that they had come to the funeral 
and waited near by till all was over. ' 

From tu·o exemplars of an Inscripfion on the bases of lost 
sfatu.es or o•her monu11?ents of A rchilochus at Paros d(dicated by 
a pnest of Zeus the K mg and H <racles the Victorious: 2 

A Col. i 
Demeas w:ore an account not only of the fame of others, 

but of the v1rtucs of the poet Archilochus, his outstanding 
piety,• the love he bore to his country, Pares, and the manv 
great benefits he bestowed on the Parians-about these h·e 
wrote five Books, besides the Book which assigm them to 
the Archonof each year. And Demcas has aiven each of the 
things done and written o£ by Archilochns u;;der the name of 
the archo.n to whose year it ?elongs, beginning with the first 
arc~onslup of Eureas, when 1t seems that a fifty-oared galley 
whwh had brought ambassadors from the :Milesiansand was 
on the way back to :Miletus, was lost in the [strait] of Naxos 
and only one of her company saved, a man named Coeranus, 
who was ta.kcn on its back by a dolphin, and cast up into 

e.g.a cave on the coast of the Syra-ward district,4 whence he 
[was allowed] safe-conduct under guard by right of his 
status as ambassador. And we hold the cave sacred to 
this day, and it is called after him the Cave of Coeranns. 
This Coeranus was associated with Archilochus in the 
[second] colonisation of Thasos and in the war, of which 
the poet makes the following mention: ( l) 

1 pro b.= Paros (see below); as Plut. adds a similar story 
told 'by the Zacynthia.ns ' of Telemachus, there may hwe 
been some old confusion between Sicynthus and Zacynthus 
2 I have been obliged here, in order to avoid dividing the chief 
inscrip~ion, to disregard ~he metrical arrangement of the Books 
3 gemt1ve due to confuswn 4 see Appendix, p. 321 
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ITevTryKOVT. avSpwv ).J,?re K[ olpavov Jl ~71"/AJ~ 
IToaHDwv 1 

e g. VaVa"fLar; uw(Jf.vT' eva,2 

I o['i' T. haxv-JI7rdpv'YOV Se"Acp'iv' 3 E/C€A~no-' ei<; 
~LICVI[ 8ov.4] 

(18 lines almo<t wholly lost) 
, , , , , • • , xp;;ubv a~ T~/-'V[OVTC<S ~] (40) 
cpEpovTaS TOV~ ®p'j.Kas ttv a·npiiurtv n&.pwt, rdvT[a ?ref.\ LV] 
0.7roiCa-rauT{JfTad8a.t 5 aVTol s. Otaffacpe7 0~ -rail[ -ra 1rcf.~< ~ J 
Ta o~Tws b 'Apx{Aoxos rrKC:,7rTwv 3n N•va6[P'"I"""'] {2) 

ToAfLaV EK7Tp€-rrovaav etD<V, er Tt<; 1JV aval;3aT7J<;, 
rivi'Ypacp1) T. ET?]<; 'Apflo<; 'E~aK€lTTOflaAKtDwv·6 

W<; cpoa 7 XPoli ?rpouil;et, TCV<; 8 0 7/"at<; Tielo-to-TpaTOV 
llv'Dpa<; EV I VWfLWVTa<; av"Aov Kat AVP1JV avijp' 9 l1~fWV 
el<; ®aaov, cpwut I ®pei"[w 10 Swp' exwv a!C~paTOV 5 

I ) I 111 ~\ 1 c;:- f: / 1 ' I / XPVO"OV' OLIC€Hf! 0€ ICe poet S VV €?rOL1)UaV JCa/Ca, 

tht roVs ®p'j.1ea~ 
d1f'01CTElva.wHs ab-rol o[ p)v aVT&:w U1rD nap!- (50) 
Wll a7r<71'ViX'I<Tav, o/ (a~) apT/UTa< a7rd(x01J)cr(a1•)12 ~7r0 T!Aill 

en-
Kwv. 1-'na TavTa 1rdluv -yl.·<Ta< llpxwv 'A~-<· 
tplTtfJ.OS, Kctl ~v -ro6TotS Otarracj>fL 1rdA LV &s 
~v{K7J(fav 1eapr€pws ToVs Na;lovs, A.f'}'wV (55) 
O~TW' (3) 

Twv s· avwnh7] Tvx1) 13 

7"Aaor; ?rapaam8e'iua I cpa T' efJatv€ 8', V T' Yv 
llpxev, ~V T' a£etv ai.iTij<; Tij<; ?rOAV I TAaVTO<; A€W' 

1 this line in Plut. abo~·e 2 'tone e,\<71'< and rrw8<~~Ta 3 st. 
.cpuv 4 cf. Pind. P. 4. 16 and xpuO"ap/-'aTos; for rhythm cf. 103 
5 stone -crTaiT. 6 stone ·~~l«rrTol-'a\K<Bwv corr. to ·~aK.; 
cf. Hesych. 'E~1JH:ErrTol-'aA.I<{aa., (•ic)· <o<) 1repl 'E~'II<€O"Tl~'l" •a.l 
'A,\KlB71v (sic) Tots K<8ap'fBo~s 7 cf. Hesych. cp6a· ~!;av81}oara 
iv Tip <TWI-'"" 8 stone TWV 8 ' set off,' ' starter!,' cf. at< e v 
1o stone 8p11<~LV 11 stone o<K«ws 12 st. Bpa corr. to 15pry, 
and after Ta< crcr erased; the cutter began a1rarra; traces of 
correction in text and above 13 st. 'I TVX.'I 
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Out of fifty shipwrecked the kindly Poseidon left 
to be saved only Coeranus [who rode a little-winged 
dolphin cock-horse to Sicynthus.J 1 

(18 lines almost wholly lost) 

' . . . And if the Parians deprive the Thracians of any gold 
they may be digging or carrying away, they are to restore it 
all to them.' All this is proved by Archilochus, who thus 
satirises them for perjuring themselves: (2) 

Outstanding courage did he witness who was in 
the fleet 2 and enrolled as war-cousin 3 in the clan 
of Exacestus and Malcis (?). Like tetters settling on 
the skin, even so set off the son of Peisistratus 
with a company of doughty wielders of flute and 
lyre 4 for Thasos, bearing a gift of pure gold 5 for 
the Thracians ; and they made misfortune for their 
fellows 6 by their own gain.? 

This is because they (afterwards) killed the Thracians, and 
all of them were themselves either drowned by the Parians or 
carried off as slaves by the 'Ihracians. In the following year 
Amphitimus is archon again, and at this time the poet prove3 
again that they (the Paiians) won a great victory over the 
Naxians, in the following words: (3) 

And highest of all,8 taking her stand propitious 
near by, Fortune shone forth, and went, and where'er 
she came bore rule ; and up rose the war-cry of a 

1 prob. = Paros (Rubensohn, from Pint. and Steph. Byz. 
~~o give; a list of poetical synony~s for P. including ZaKvvBos) 
2 •.e. one of the overseas expeditiOn to Thasos 3 i.e. 
comrade-in-arms • rather than of spear and shield (i.e. 
meddling non-combatants) 5 i.e. the (alleged) intention 
of giving the Thracians a share in working the mines (written 
after the above treaty was made, as a protest) 6 i.e. fellow
countrymen in general 1 sarcastic; i.e. much good did 
it do them 8 or high above them 
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)/ " 1 ,.. f "'" I f' 2 ',./, I I 3 KO UT£<; 'I} V TWV pt 'I' a/WVTWV W U/C €ot.YJf.LfL€V7J rupu;, 
aA.A.' U/COVTLUaV' TOUOL T. ap' aBpootc; f~UAJlaU£ 5 
Ti]A.' €l7l"€KBeov, Tau' €A.A.a/3' 4 'Atc11> €A.wpta. 
Ov T' • • ·I 

Col. iv.5 

e.g. [ ws cf>TJatv o] 
tl.TJf<EUS, d.\,\d [b·lKTJUUV' onll' UATJO~ Myn] (I) 
llTJ.\o! o 7TOtTJ-ri;s [ou-rw·J ( 4) 

[Tpo7l'ULOV lG'TI)K'· eurppov1) 6] I a' E7l't rnpaTOV 
1~[A.B', ova€ xdpov' wv €oA. 7l"€f.L€V Ta] I vvv 
C€p"ffLEV 0

• a[A.A.a Ti]uae 'YiJ' KpaT~UaTe] 
[oJimJ p' €uwa-e pa[x£"7., Tloa-w5€w1',] 
[ou xwptc; OUK !tv T€]lfL€VO<; aA.A.' avwrj:e!..[i]] 5 
[ ryi]v dxeB' otac; pry tleo£ a-uvotK€] I rat. 

OT,' /l£ _fAavKOS J-rov a;p~TTJYOV T~V fBpq.Kw~ {?)~ova-] {6) 
XOV f'UX!J KpaTTJaa[s Q7TEKT<tV£V, WS </>TJULV 0 tl.TJf<EUS,] 
llTJAo! o 7TO<TJ-ri;s G[td -rwv lclf'flwv oi-rw-] (5) 

[ I'A.aiiK', ov a-u ryu£] lov Kat cpp€vac; 7p€a-[ m lci>v] 
[€c; lJtw 'Apewc;· ou ry(ap rwBa T)i1p' one;] 
[uijc;] I ryljc; E7l"lf.Lv~uaw pa[Bupwv povov,] 
['lj ?l"apa 7ToTov Ta aet]lvti TOAf.trya-a, fL€8[;1] 

e.gfApet Tpa7T€L7J<; VWTOV' aA.A.' 1J"fryTopa] I 5 
I aveZAec; alxpfl, Kat }l[OVO<;' paxevp€1°0<;] 

[ 7TOAAWV KpaTek]luov a' f(]"/C€ Kat xoA.[ rp 7 cpo/3eZv.] 
[ €KS7]p.la S' ~v aVTt$ oVSEp.la] 

d !-'~ ol Els -r~v ®aaov [7T,\o!, oiis £7TI.£Vae 1To.\.\ovs, </>a<-] (14) 

1 v added above 2 some correction in st. 3 st. 
first omitted one 1-'; a•pl, (cf. Hesych. trepl(s)· (o:ar{Jp and 
tr•pili«· tr•pa() is gloRsed <f<as (a under 7<. of ?l'oi\v) 4 stone -/3ev 
5 Col. ii is entirely lost, Col. iii almost entirely; Col. iv now 
contains rather less than half of the letters of each line, but 
includes a recurring formula which is of great assistance to 
the restorer (see Appmdix, p. 316) 6 Cf. Hesych. e?J</>p6vrr 
VV~ Ku! evcppOOVVTJ; cf,/lvorppOV'] 7 stone EOKEV and (firqt, )'CL.\ 
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doughty people ; and not one of the javelineers but 
had his hold of the thong,l for they all cast their 
javelins; ::ye, and every one of the many that ran 
ahead leaping forth against us, Death had surely 
for his prey. And whomsoever ..• 

Col. iv 
e.g. • •• according to Demeas, but [they defeated them;] and 

I that Demeas is r;ght is proved by the poet [thue :] (4) 

[The trophy's up,2 and joy] hath come upon 
the hest; an:l what is now accomplished [is 
all as good as we hoped; for ye have won 
this land] where I was rescued from the surf 
[by Poseidon, without whose aid 3 ye would 
not possess a J holy precinct, but an unprofit
able [land such as the Gods share not with 
man.] 

And that Glaucus defeated [and killed the Thracian {?) 
genmal] in single combat, as we are told by Demcas, is proved 
by the poet [in his iambics thus:] ( 5) 

[You, Glaucus,] will not tremble in limb and wit 
[when you come to face Ares. For you, I trow, 
were not of old the man who J bethought him of his 
country [only J when he was at his ease, or dared 
great deeds in his cups [only to turn tail before the 
War-God; nay, but] you slew with your spear [the 
chief of an host,4 and overcame a multitude single
handed.] It was yours [to put men to rout] with 
your very wrath. 

[The poet spent no time abroad] except for his [frequent 
voyages] to Thasos, where he visited among others a courtcsan 

1 i.e. all gdpped their ja veiins firmly by the thong used for 
throwing them (elsewh. called ayKV.\1), Uf<f<a, EVUf<f<U) 2 i.e. 
victory is ours 3 and, by implication, without the poet's 
• douutfully re~tored 
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T~aas- Ka~ wap' lTalp[av Ttvtl 8vya:rlpa oOaav 1 -ratW7Js] (15) 
Tfjs yavpas ~nv[• &v .. lll, .. ll•d Twv lap.{Jwv ovTw·] (6) 

e.g. ITw~ 0~ 'TOtaiJTa ,8~[ UOJI-' a'YilaA.{uf.laTa;] 
l [ou uvx' lA.ro}l-at '11"po]lupov 2 axpa0tve[rov;] 3 

[ws ll' o t17JfLEas <foTJul, uvv~yayev am-] 
Wv rys !l&.a~v,Kai ~[&1-!apn,' lxp1o81J a~-rjj Kaf oV 7TaA·] 
>.at<!l' OT£1l a>.TJO[TJ >.eyn o I17JfLEas Tav·ra ypa</>wv] {20) 
lrtr€p TavTTJS Tfjs ?Ta[>.>.at<fjs, o'TJ>.ot & 'Apxl>.oxos 1rapa] 
Talie (7) 

X "\ I \ " ~[p ~ " >I "' ' >I " ] £1\.toU~ 'Yap avc; a> €£X€~, 'Y]Tl~ avop EX€£~ €Va, 

-raii-ra· (8) 
[t<a1] (22) 

r ~,, .... [ , s• A-'] vvatKa u €£/\. ov 'YaJI-E'TtV, 'Y]~ A.erJJ'I'opou 
e.g. ['TVX1JUa,] I m£~ }1-aiatU£ o' "'~ 'TEHat~ 6 'YOVi]">] 

[7Ttu'To~ 'Tt~ ~v 7TErp1J!.'a] 171"atoavatpeT1J~. 
p.e[Td ll' €7TTd ETTJ, ws <f>TJu• 117Jp.eas, S.E-] 

U'T'TJUav· on S' &>.!)O[ij My ... STJ>.ot & 7TO£'TJ'T~S Mywv] 
Tall'· (9) 

{25) 

~En-ta~,6 6J Tfpetva, [T~V E'YW ()oprJv] 
[lfv uot rya}l-tp cpv'TEv Jlo-a 7Tapacpepv1Juitp·? 

~<[at 1rapd Tall€'] (10) (28) 

[''Hv '11"poucpa'Tov '7l'O['I-]Iua TeTaptXEVfdv[1Jv]B 
['TOV/-l'11"pOue€ !cEpK!p }I-V Jlplif K a,BapJ.•iot, 
aK~[pa'TO~ uvvwpo~ E'ITTa 'TUVT' fTrJ] I 
exro /-lLUV 'YVVa'iKa u'• a[:\:\' oopa,Eat] 
[OtarppOV€VUa, 9 Kat] 1/laua"A.,Bao'a~ OfKa 

' [ , ~ , ()' " • ' I '] I a 'IT@VTl O(J)}J-a Ill€ €£U"U'YOVUa /-lOlo 
JI-€'Taf.lcp£eu o€ /lag[,()t '11"po~ EU'ITEpav,] 
[Kat] I KroA.' J.pev {:3tvevutv y8[iot~ 7raA.tv.] 

5 

1 <f>o•Taw cannot take 1rapa and genitive; hence the daughter 
2 stone inserts 7i 3 dimin.; cf. Achradina, t<opat<ivos, KA£o
{Jov>.lv'1 • cf. Lys. i. 94. 30 who (perh. using old legal 
word) contrasts yap.£-rat yvvait<es with 1ra>.>.at<al 5 cf. A.P. 
5. 180 • cf. Ar. Lys. 553 <vTlen {Sch. paraphr. 7Tapcfux!1) 
7 cf. 7Tapa<f>Epva, Pandect., Hesych. ei>..ov· 7Tapa</>Epvov 8 st. 
-pnx. 9 cf. Hesych., Lyr. Alex. Adesp. 37. 2 Powell 
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[who was the daughter] of the disdainful woman whom [he 
upbraids in his iambics thu> :] (6) 

e.g. How shall [I] betake [me to such embraces ? 
I Shall I not chose figs] before wild pears ? 1 

[And according to Demeas he took her (the daughter) with 
him] when he left Thasos, and made her his wedded wife. 
And that Demeas is right in saying this about this courtesan, 
the poet proves in these words: ( 7) 

For [thou hadst] a thousand husbands [who now 
hast one;] 

[and] in these: (8) 

e.g. I took thee [for my wedded] wife [whom I 
found a harlot,] and to the midwives [I have ever 
been known for a sure] acknowledger of the 
children thou barest.2 

but according to [Demeas they parted] after [seven years.] 
And that he is right the poet proves thus: (9) 

Thou barest fruit, Tereina, [of the seed thou 
hadst] of an over-dowered marriage with me. 3 

And again : (10) 
[Thee that I made fresh] who [before] wast 

staled 4 by many and many a Cabarnian 5 [lover,] 
thee I have possessed [these seven years (?)] and 
none but thee, [thy helpmeet] undefiled. But 
now [thou giv'st thyself airs (?) and wranglest 
with me (?), and hast brought] ten harlots [into] 
my house [while I was abroad.] Change thy 
garments 6 and go out o' nights and make sport 
[once more] for such as be no woman's husband.7 

1 i.e. swe~t before sour • lit. taker-up of childn•n; if 
when a chtld was born the father took it up it was a sign 
that he acknowledged it 3 i.e. he was paid high to take her? 
' metaphor from fresh and salted fish 5 i.e. Parian • i.e. 
put on clothes characteristic of the courtesan 7 lit. caelibibus 
viris crura tua tolle 
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[Kal TaVTa·] (ll) 

IH) fJ,icrwt l'EOp'Tov E[ 7rtyaf.Lf!p• -rrocrtv ;] 
[TLtht o' o]i.da 1 fJa7plfxr,oJ 'i.eptrp{,~.,. 
/( [ d r' €l17rOPIJCT€l<; Ot'o/eova'' €2w] I o' apa 
/3t~I}Tl rya {f\, O'TfJlrpvtt p[ llJ1)e1JO'Eal'] 

(34) 

[ws 8E <f>TJatv o ATJ·] 
fLEa), ETT' 'AKpaufwlots er arpaT(tSaavro ~urvx<Vs· Ws] 
8€ 0.}.'70~ a <f,ryatv, 0 'Apx[!J..oxo> Otaaacp<t UKW7TTWV 7Ta-] (3G) 
pd Ta5e ( 12) 

'AKpatrpl'L, -rrw[<; :!xu<> au TW!J 7r0A[TE(•'11 ;] 

[i'~Ca-] 
ara 8€ Tav-ra 8ta:J'a.f[<t on J.J..ryOij €anv J r.ctryT1~S] (41) 
1rapa Taoe (13) 

'E ' ' " [' "' ' , " ] ',7r€l 'Ta O€l!J a f.L'YJOEV 1]''flJOEVV ETI, 

[ rJa"fWlJ] I U"fOpaaav ct:\rptm, ~VPIJ[ a- a o€] 
['Tf.Lry~a<; a-rr' tTVO<;] I oxfL',2 1'va arvrpw o€pa<; 
[ Ttlf.LV 'Yvvaucl "{1Jparvv f-LVP]I,u1J"twv 
pJo' aJL7T€x[w 3 Kap'ioa (?)·] 

[Kal Taoe] (14) (4.'i) 

[' E7r€l o€] I xapwv oovpaT' EIC-rra[A.A.nv, KpErv~· 4] 

['Yavpot<; AO"fOl,] I wpt!!€' 'TWV o' EOUfL!Ia[ 70] 
[v;3pt<>' 7TeA.a, 'YaP a-Tacr'] 1 'A81Jvair1 D.to'>5 
Uf.Lrp' [~fLLV v't't VEVO'€V, AloA€L<; o' &pa] I 
8€aav -rrpoxovv TPt"/X,[o'iat,6 JCou" 'laovE<;.] 5 

1 the cutter pro b. read this with the 0, Coxija; = OX~J.LaTa as 
Deinarch. ap. Harp.; cf. ox<la, ox<vw 2 cf. Hesych. ox~•a· 
1TDP1T7JJ.La, and <xJ.La 3 stone aJ.L</>•x 4 or Kpiwv ~ 5 cf. 
Soph. Aj. 172 6 a inserted before T, pcrh. rtghtly, cf. 
Hesych. 
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And again: (11) 
e.g. Whither wilt thou go [to find thee] a new 

[husband?] Go bed thee with a Seriphian froO': 1 

and [then when thou'rt dry thou shalt have thy 
fill, and if] thou wouldst have more than that, 
[that too.] 2 

[And according to] Dempas they (the Parians) sent [a 
successful expedition] against the Acraephnians; 3 and 
that he is right in this Archilochus proves in these [jesting] 
words: (12) 

Acraephnis, how [art thou off for citizens?] 
And each of those things the poet proves thus : ( 13) 

When they [knew the full depth of their woe,] 
they (the enemy) bartered [their arms] for food; 
[and I cut] the leathern handle [from a shield] 
andshaved off[the hair of it], that it might serve 
me to smooth out [the aged] wrinkles 4 from [my 
wife's J skin,5 so that [I] might not have [a 
prawn (?)] to embrace.6 

And again: (14) 

And when [they] began to cast the javelins from 
their hands, [their king] 7 exhorted them [with 
disdainful words.] But their [pride] was humbled. 
For Athena, daughter of Zeus, [stood] nigh [above 
us and gave her nod, and 'twas not Ionians 8 that l 
set an ewer on the coping-stone,9 [but Aeolians.IO 

1 the frogs of this island were said never to croak, and 
the frog in general was proverbially the typical water
drinker; A. was too fond of wine and song to p:case his wife, 
and, to her thinking, kept her •hort of drink 2 lit. seu 
cupies subigitari, bene rigide subigiteris 3 a city of Boeotia 
• lit. ant-runs • i.e. to beat her with 8 cf. Theocr.IO. 
18, where it is a mantis; strange evidence for the taking of a 
town, but A. was a humorist 7 or Creon 8 i.e. Parians 
• i.e. ploughed the sands, failed 1o i.e. Acraephnians 

I]I 
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[brel S' €]\P1JKTO 7rUP"fO<; a,u<f>aS!)[v 1 O"</>tO"tv,] 
[&v Kaper; 1ipav 8€0"et] \ f3apoiO"TTJ 2 A.UJwv 
iopc;,[vTe<;, 3 ~,u'iv ~7TUYJ 4 7TaO"a<; ava] 
[<f>v]\A.ar; ~OPT? s AeO"f3iw._v [,cpop,u!"f"T€wv,] , 
[xe'ipa<; Se]\ 8€1!T€<; xepO"tlJ op[X€VVTO O"TpaTor;·] 10 

[ r({L7r€KTV7r1J]\O"e Zev<; 'OA.u,u7Tiwv [ 7raT~p.] 
[Twv 8' oun<; E<; TO :\ot]\Trov ~v E7r~/3oA.o[r;J 
[ TWV 7rpo0"8ev elx'' a:\A.'] \ 6 ~O"TaO"aV 7rOVev[,uevot J 
[Kat O"cp€gs lL7TOO" f3e'i0"']\ 7 i!cp&av' ~V lL,Ucppl/( O"O"a TO] 8 

l ~KatTTO<; €:\ 7rt'> ov 7Ta:\w]l cpavw ,UEVYJ, lfi 

KaB~[,uevot 8' lif3pvy8a 9 T?Jp€01' cprios-.] 

B Col. iv .. ] 
rijs] 

.] 

• [' AToA]A'"v•o[. 

fJ.'t)TpOS auT~s[ 
(2 lines lost) 

~ealw[,./i.! • • • • • .] (6) 
[. . . . . . . . . . . . . . . '. . ] 
•• Tiis 11'arp!5os ~eal 'Apx•.\&xou b·Tav8a 1r[a.\<>] 
[tJ.I,UV't)T«< ~ Al)tJ.faS (?) .] 

(2 line.; /o.<') 
Tls <r< TOV ;, wiTpy Mou.r-'iv 8ep{ll'ovT' /x&.pa~•v (10) 

1rai' Tf.\fO"IIcA.~os Koi·pf KaTa')'Aa't'ffas; 
A(~w Of, uot ~~~ Jl&::-' t;fJ~vu;-, ~( (T!} ,u.h olOas• 

'tr8A.~S ld;v a'lf'rTfS T OVIC U11"0.\ttTT6f-LH'OS 

lw<T0€~15 npoo 8/vou ulbs ~p.~v 1roA.[ ~ll ],u~vov dot)O~~~~ 
TlJ.diHI d.evdwv a.luav U7rEf17rdffaTO. 

(foll01rcd, after a space, by jour elegiac(?) lines, the fir.<l t:'-·u 
ber1 ,:nning "lwrppo.rvv71s o1aKu. and ltJ.lo (?), mul the last endzn:1 
n&.pos.) 

115 
Heph. 15. 8. p. 50, Con~. ,l"·. a,av~apr~;w~]· ylv<T~£ 13< 0 -r.:: 

AE"VTaios 7fjs T€Tpa1To0Las 8ta T'YJV E1Tt. TE"Aovs aS,.a,Popov K«t Kp1JnKo~ 

1 7J added above 2 cozT. from f!pao. 3 st. «Opw • cf. 
Hesvch. ~m5rr rpwt-f, 6 <OpTa£ first cut • st. wob. ,«X<V-
a.\,\~ 7 st .. prob. a1Toa{!fwa 8 cf. Hesych. o.,<LrppaaaTO' 
£yvwp<a<v t cf. a{!p<g, a11p<g, a11p<yoa; or avm·i, cf. fr. 41 
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And when] their wall of defence, [which the Carians 
had builded] sweating at the long slow [laying] 
of stones, was broke open, [as for us, among all 
our J tribes 1 arose [the music J of Lesbian [lyre
players, and] laying [hand] on hand [the host] set 
up the dance, while Zeus [the Father] of the 
Olympians [thundered his favour. Meanwhile of 
the foe no man J was to be master any more [of 
what had been his, but] they all stood sore troubled; 
[the hope each] had fostered [had gone out] ere he 
knew it, [never] to be lit again; and they sat [still 
and waited sleepless for the dawn.] 

B Col.iv 
... [Apol]lonius . . of her mother (or of h:c-ar her

mother hersc!f) . . 
(2 lines lost) 

and after ( ?) ... 
( 1 line lost) 

of his (or her) country and Archilochus [Demeas makes men
tion J there again . . . 

(2 lines lost) 
Who hath honoured thee by carving thee, 'the servitor of the 
l\luses ' that art in the stone, thou son of Telesicles? I will 
tell thee right truly if thou knowest not. Being a good man 
and not left behind by Virtue, Sostheus 2 son of Prosthenes 
hath stolen my tuneful song to make him a destiny of eternal 
fame. 

(followed by tu-a couplets beginning The helm of Wisdom and 
ending Paros 3 ). 

115 
Hephaestion Handbook of j!"fetre [on 'unconncctable' 

metres] : 'rhe last foot of the dactylic tetrapody becomes, 
with the last syllable anccps, a ere tic; compare : 

1 or, as u·e should say, regiments 2 known from other 
inscriptions 3 prob. containing the name of the author 
of the above lines, perhaps a schoolmaster 
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Ka' fJ~rnra<; 0 pf.wv ovrnra£7rtLAOV<; 1 oto<; ljiJ E7r ~fJTJ<; 
116 

Ibid. 5. 3. p. 16 [77. lat•f3•Kov KaTaA')KTtKov]" Tplft<Tpov llJ 
olov TO 'Apxt'A6xou· 

Pry[tO<;, ICaKOU o€ "frypao<; KaBatpel. 

117 
Steph. Dyz. llapos• vfjaos, ~v Kal 

1ro"ALv 
'Apxt'Aoxos KaA£i Jv rots 'Erup8ois. 

118 
Zcnob. 5. 68 

7rOAA, olo ILAOJ7T'¥],, ti"A"A' ex£1'0<; gv [tEya. 
p.Apvrrrat Tathry~ 'A,oxl>wxo~ £v ErrcpO!] •. AEye:Tat 0£ '7j 1iapocJll':l 
£1il. nOv 1TavovpyorO.rwv. 

'rMNnN 

11!) VftVO<; el<; 'I-Ipa:c"Af.a 

Pind. Ol. 9 To p.f.v 'Apxt:loxov p.i>.os I rf>wvS.tv '0,\v;,,{'!- I 
KaAAlvtKos 0 rptrr~Oos KE"XAa8Ws I /J.pKEaE Kp6vwv 7TJ.p' OxBov I 
dytJ.LOVEVaat Kwp.cf~ovrr. cf>ll\ots 'Eifxzp- J p.Oarq_J aVv Eralpots• \ ciMd 
vDv, I<TA. 

Sch. ad luc. (a') .• €8os /lE ojv Kwp.a~Etv T~V vlK')V Tois vtKT}
if>Opot~ JU.T' aVA'YJToD• p.~ 1Tap0vToS SE aVA7]TOV ET~ -rWv E.,alpwv 
ri.vaKpovOp.Evos EAE"ye 'T~I'£AAa KaJ..'Alvtl<£.'-(fJ') -rO p.Ev , ApxtA6xov 
p.E"Aos, 0 70Zs vtKWat T<l 'oAVJL7Tta €n:f0ero, ~v TplaTpocfwv, KotvWs 
Ovvdp.£VOV d.pp.O~ov bri. 1Tavr0s Vt.KTJif>6pou o,a .,o KaTd. rijs 11p&.t£ws 
aVrijs t/JtA.Ov Exnv .,Ov A6yov, p.~T£ OE Ovop.a fL~T£ lOlwp.,a dywvla-

1 Schroetl. -,\os as ace. pi. (proh. rightly) 

1 supply roaming or the like 
299 K a cf. Plut. Soll. An. 16 
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• cf. At. Fort. Gr. Lat. 6. I. 
4 i.e. to roll himself into 
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and 1 the steep glens of the hills, such as he was in 
youth 

The Same [on the catalectic iambic]: The trimetcr, as for 
instance in Archilochus: 

•.. row, and destroys the . 

117 
of evil eld 

Stephanus of Byzantium Lea·icon : Paros :-an island which 
is also called a 

city 
by Archilochus in the Epodes. 

118 3 

Zcnobius Prot•erbs : 
The Fox knowcth many things, the Hedgehog one 

great thing.4 

This saying occurs in an Epo:le of Archilochus. It is used 
of the greatest scoumlrels. 

HYMXS 

119 Hvr•IN To HERACLES 5 

Pindar Olympians : The sounding chant of Archilochus at 
Olympia, the threefold rolling victory-song, suft1ced to lead 
Epharmostus when he went in triumph pctst the Cronian hill 
with his dear companions, but now, etc. 

Scholiasts on the passage: (a) It was the custom for the 
winner to celebrate his Yictor,v in the evening with a !lute
player; and if there was no fluteplayer present., one of the 
winner's companions struck up by speaking the words T~v<A.h 
KaANvtKE (that is, 'ting-a-ling victorious ').-(b) 'l'he chant of 
Archilochus which was sung in honour of ·winners at the 
Olympian Games had three strophes, being of such a nature 
as to be able to apply generally to any winner because its 
words contained no mention of the event it celebrated, nor the 
name of the winner or the nature of the contest. The refrain 

a ball of spines; cf. fr. 65 5 cf. Ar. Ach. 1227 ff and Sch., 
Soh. Pind. N. 3. I, Tz. Chil. i. GVO, Suid. Tf,v<AAa, Callim. Ox. 
Pap. 1703 col. 8. 4 and fr. 223 
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p.a-ror;. JcfovJ.Lv['-{J 8~ Kct.,TEXP0VT,o ToV·r;p· t T~rel\,\a ,KaAI\lrtK~' • ·, • 
-(y') 'T<J 0£ Tpt7Tl1DoS on Tpts E7TEKEilaoovv To KalllltvtKE, ov KaiJo
.\ov SE -rplr;, dA.\' O·n -rpt1rAi]v ExEr. -r~v aTpocfof;v Kal. 1nL\r.v dvaAap.
~dvETGL. 'EparoaBEv;'ls, SE c/>7J~" p..~ ,ErrtvlKwv, El~at ~0 ',A~xr.A6x~v 
p.IAor;, dU' v,J.VOV ELS, HfaK~Ea: Tfl.L1T~OOV 8~ ov Ot.a ~0 f.K ~pu.ov 
aTpo<f>wv avyKEta9at, ail/la ota TO Tpts •</>vJ.<Vta,Eallat TO Kaililtv<KE. 
'TTE[>i. 8€ ToD T~vEAAa '! P,a-roaOEVTjS, 4>,7Jal.v On o,rE j a?/ATJ:,~s ~ ~ 
KtiJaptaT~S 1,~ 11'apijv, o •tapxo> auTo f'-ETailaf3wv EiiEy<v •tw TOV 
p.E>..ovc: 0 Of -rWv KWJLaarWv xopOs Errl.f3ai\AE -rO KaAAlvtK€, KaL olhw 
avvEtp-JfLEVOV y!yov€ ,-0 'T~J:EA.Aa KaAAlvtKE.' ~ SE d.px~ -roV 
p.O.ovs Ecn-lv- ~cL KaAAlvtKE' KTA.-(8") 'ApxlAoxos Tip 'HpaKAEL 
t:f.tvov <:...r.oc.~aas-> 1 &.1ro~~aas KtOapq;~oiJ Ouf,rtvos Af{€ws -rO,p..~A~s 
Jp.tf.L~GQTO. UVVT~t~s our TO~TO ;ro KO'=}LQ 77}~€,\..\~, ov;ws 'T:: Ee1}~ 
cive{3cf)..,\E'T0,

1 
Kaf. aV~O'i', f1-E'V ''TO 1!-E~Of TTJS KL8~pas ~V Jl.E'Uf T({J ~op~ 

EAeye, ·n) 77JrEAAa, 0 o~ xop~s ra e ... rnAoiL7Ta. E~ TO,VTOV 7~ Ao~1TOV Ol 

a7TopoiiVTES Kt8apC)Jo:Vv TOVT<p T<p KOJ.<J.<aTt EXPWVTO T<)J T']l'£111\a. 
7 0 8€ OAov oVTws· 'r~v£..\Aa' KrA. 

Ar. A1•. 1764 G.llallallal l~ natwv, I T~vEAila Kaiii\Lv<Kos, cL I 
OatJ.LOI-'WV tTTf.prarE. , 

t\ch. ad l· c. 'TO T~vEilila J.'[J.''Ials €an <f>wvijs KpovJ.<aTos av!loii 
1rodi~ ci1r6 roD €~vp.rlov oO el1rev 'ApxlAoxos e:'s rOv fHpaKAf.a f-tErO. 
rOv aeAov AVyiov, 'T~ve..\Aa' KT"· OoKE'i Of 1TpWToS ) ApxlAoxos 
VLK~aas Ev ncfpcp rOv 1:1~p:ryrpos Vp,vov €auT~ roUrov €rrtnEcPwvryKivat.. 

T1)vEA.A.a KaA.A.ivua, 
xaZp' ava~ 'HpaKA.w;-, 

' ' ' 'T ,, , ' t' , auTO'> T€ Ka~Jo"ao<;, a~XfO]Ta ouo. 
'nJV€AAa KaA.A.[vuce 
~ ' " t 'I"T ' A 1 xa~p ava5 -:1paK €€'). 

IOBAKX.O.N 

120 
Heph. 15, 16. p. 52 Cons. a/11\o aawapT'JTOV OJ.Wlws KaTa T~V 

17pWr7JV dv.,.,m5.8nav Eg lap.{3t.KofJ ~t.t-t€rpo,v dKa~aA~K~ov K~L ',Poxa~
KofJ Erf>8·ru..ttp.EpofJs, ToiJ KaAovp.evov Evpt1Tt8nov, o~ov ro ev TOtS 

ava</>EpOJ.<EVOLS <is. Apx{iloxov 'Io{3aKxow 

' so Erat. ap, Soh. Pind. (but xaip< and 'HpaKil«>): another 
version has w Kalllllv<K<, but the exact form of the hymn 
remains uncertain. Cf. Sch. Ar. Av. 1761. 

q6 

ARCHILOCHUS 

employed was this, T~v<ilila Kail/llvtKE ••• -(c) The word 
' threefold ' is used because they shouted the word Kail/llvtK< 
thrice, that is not to say thrice in immediate succession, but 
the strophe is threefold and the refrain repeated with each. 
But according to Eratosthenes the chant of Archilochus is not 
really a victory-song but a hymn to Heracles, and the word 
'threefold ' does not refer to its being composed of three 
strophes, but because the word Kaill\ivtK< was used three 
times as a refrain. With regard to the word T~v<ilila we are 
told by Eratosthenes that when the fluteplayer or lyre-player 
was not present the chorus-leader took it up and spoke it 
' outside of the song,' and then the chorus of revellers joined 
in with Kaillliv<K<, and thus came the combination T~v•ilila 
KalllllvtKE. The song begins '0 hail victorious,' etc.-(d) 
Having composed a hymn to Heracles, Archilochus was at a 
loss for a lyre-player and imitated the tune in speech. Thus 
he made this word T~vEIIAa as a start for what followed, and 
himself spoke the tune of the lyre, that is T~v<ilila, in the 
midst of the chorus, and they did the rest. From this it 
came about that when a lyre-player was not to be had, this 
word T~v•ilila was used instead. The whole song is as follows : 
'Ting-a-ling,' etc. 

Aristophanes Birds : Alalalai ! hail Thou Healer, T~v<ilila 
Ka/1,\lvtKOS, Most excellent of Deities ! 

Scholiast on the passage : The word T~v<ilila is the represen
tation of a certain musical sound of the flute taken from the 
refrain which Archilochus repeated in honour of Heracles after 
the Labour of the Augean Stables: ' Ting-a-Iing,' etc. It 
appears that Archilochus first used this refrain for himself, 
when he won the competition for the Hymn to De meter at Paras. 

Ting-a-ling victorious ! all hail Lord Heracles, 
Thvself arn't lolaiis, warriors twain, 

Ting.:'a-ling victorioas! all hail Lord Heracles.1 

IoBAccm 
120 

Hephaestion Handbook nf iffetre: There is another 'un
connectable ' metre with the first antipathy or ' opposition,' 
consisting of an iambic dimeter acatalectic and a 3}-foot 
trochaic, known as the Euripidean, as for instance in the 
Iobacchi ascribed to Archilochus: 

177 
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!:..~p!I]Tpor; a'YVlJ'> Kat Kop1]'> T~V 7rav~yvptv u€flwv 

121 
Steph. Byz. Blxttp •• 

xpuuo€Betp 
1rap' 'Apxt'A6xtp lv 'Iof3d.~exors, OrrEp dTToKlKoTTTar. Toii x_puuoE8Etpor;. 

122 
Erot. 117 K aKr5ra· .,..l ft€Tagv Twv 'T€VoVTwv Tou ,-pax~>.ov 
• Kal 'Apxl>.oxos· 

7rW'> ime1rptue uKuTa ; 1 

123 
Soh. ll. 18. 4~2 ~ V7To aVTl -rfis ft€Ta, ft€Ta 3qa;;v· > Apxt>.oxos· 

~~WV {m' a!/Aii]TlJPO'> 

124 
Ath. 3. 122 b K1Jcf>ta&awpos yovv & 'lao~<pa,-ovs ,-ou M.,.opos 

p,aBTJT~S Jv Tip TplTqJ Tillv npOs I AptUTOTf),YJV At!yn, 0Tr. El: pot TI.S av 
V;rO TijJV &:AAwv 1T,OtTJ,rW,v ~ «a,l aoc/>~aTW1• 2v ~ 8t1o yoiJv 1TOV7JpWs 
£<P1JJL€Va, ota 7Tapa ft€V Apxt>.OX'f' TO' 

lliir; av~p U7r€lTKOAU7iT€V 2 

125 

,1 sugp.,. B :, ~ss d.TTlTrfTJU£ niv aJOJrav 
7TaV'Ta a avap a7T0<1KO;\VTTT£LV 

2 mss (rightly) 

1 the remaining fragments have not leen classified by B; 
124, 135, 136, 137, 140, 142 pro b. belong to the Tetramders, and 

178 
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Celebrating the feast of the holy Demeter and Core 

121 
Stephanus of Byzantium Lexicon: Blxnp •• xpvaolOnp 

golden-haired 
in the I obacchi of Archilochus, a shortened form of 
xpvaolOnpos. 

122 1 

Erotian Glos.oary to Hippocmtes: aJ<r5Ta :-the part between 
the tendons of the neck ... compare Archilochus: 

how did he saw off 2 the nape of the neck? 

123 3 

Scholiast on Homer: The preposition v1ro is used instead of 
JUTa, ' by the light of tQrches '; compare Archilochus : 

singing to the fluteplayer's accompaniment 

124 4 

Athenaeus Doctors at Dinner : Cephisodorus the pupil of 
the orator Isocrates, in the 3ru Book of his treatise To Aristotle, 
declares that in the other poets or sophists you may find at 
least one or two things ill said, for instance in Archilochus : 

omnes tcntigo cepit 

125 
Old Etymologicum Magnum: av&v1J :-dryness; Archi

lochus; compare 

Zeus gave them an evil drought. 

160 to the Epodes 2 i.e. sever or perk. burn off, as 
Hesychius seems tQ have read, explaining ' lamented, blew 
off, made to wither off,' all prob. traditional attPmpts: cf. 
E.JJ!. 720. 38, E.G. 505. 53, Hesych. aJ<vTa, Psell. l'rol. Zon. 
118, Hesych. a7TE7Tp1Ja<v 3 cf. Sch. Ar. Av. 1426 • cf. 
Hesych. a?TwK6>.v1ruv 

179 
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126 
Sch. Ar. Ach. 279 ,P<,Pa>.ot yap <latv o! a1nv8~p•s 

7TapG. 'Apxr) .. Oxcp SE K€LTat.· 

' "' "' , ~ r/.. ·'· ,... 1: 1 7rvpo<; o e aunp 't'e 't' a"'u'>. 

127 

' Kat 

Et .... ~I,agn; 731.,4~ ,.a;tnro~· AvKO~pwv .. KaAELrar. rO npiJL
vov 'T1JS Uft1TEAOV, arp OV Apxt>.oxos· 

()vp€~v ll7TE<TTIJ7Tasov 

128 
Sch. Nic. Ther. 158 UftVOpov· viJv 'TO xa>.nrov >.fy<rat, ws KUL 

'Apxl!-.oxos· 
UfJ-VDpi]V xotpaS' €taA.dJfJ-€VO<; 

129 
J•;nst. Od. 1542. 49 ai aw8€am roiJ rp!s irrtpp~f'UTOS 

1rAfjBos O''Y'Jf'alvovm.v Ws •• Kal· 

®aaov S€ TfJV Tptaotsup1Jv 7roA.tv 

rrap' 'Apxt>.6x'F· 
130 

Et. Jfagn. 639. l rrpotK'TTJS' 11poaalrry;· ,~ 7rp6 dv\1. rfj; 1Tf-pcf: 
rrapa ro rrpotKV<ta&at .. (fr. 92) .• o IJ€ Hpwllwvos rrapa ro 
iaaw, Ws 'ApxlAoxos· 

7T poTE£vw xe'ipa Kat 7rpofii11'0f.lal. 

131 
At h. 3. 107 f llaavvr.!ov o€ >.fyovras ro ~rrap, KaL yap ~ 

avvaAo,q;~ Ean rrap' 'ApxtAOx<p Sui Saa€os· c/>iJaL ycl.p· 

xoA.~v ryap OVK EX€l'> €rp' 1)7TaTt. 

1 €a E, cf. (),/, 14. 22: mss ~v 

1 cf. Suid. r/><</Jal-.cp ' cf. E.M. 120. 3, E.M. Vet. 37 
(8vpaatv), Sch. Ap. Rh. i. 1117, Hesych. arrwovrra~ov 3 cf. 
E.M. 297. 17, E.G. 585. 14 4 cf. fr. 19 5 cf. Zon. 

ISO 
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126 1 

Scholiast on Aristophanes : <f>l</Ja>.o< are sparks ... and 
the word is found in Archilochus : 

and I was a spark of fire to him. 

1272 
Etymologicum ~Magnum: arvrros :-Lycophron •. the 

stump of the vine is so called, whence Archilochus : 

(I) cudgelled (him) from the door. 

128 
Scholiast on Nicander Venomous Bites: aftvOp6v :-In this 

passage it means 'difficult or troublesome' ( ?), as in Archi
lochus l 

avoiding a dim-seen reef. 

129 3 

Eustathius on the Odyssey: Compounds of the prefix 
rpta- 'thrice' mean' very much'; compare .. and this: 

and the thrice miserable city of Thasos; 
in Archilochus.4 

130 5 

Etymologicum Magnum: rrpotKT.,s:-' beggar': the pre. 
position rrp6 instead of rrapa; from rrpatKv<taOat, ' to come 
before' ... (see fr. 92) ... But Herodian makes it from 
iaaw, as in Archilochus : 

I put forth my hand and beg. 

131 
Athenaeus Doctars at Dinner: The word ~rrap 'liver' must 

be aspirated, for synaloephe (of br{) occurs in Archilochus 
with the rfo, thus : 

for thou hast no gall to thy liver.s 

1573, Suid. Kararrpot~<rat, Et. Vind. cod. 32 rrpotKT1JS, Fav. 383 
6 B compares Aesop Prib. 183, where the Camel and the 
Elephant fight 'for the crown,' and the Ape declares them 
both unsuitable, the Camel because he has no gall (i.e. anger) 
against evil-doeri!; other creatures believed to have no gall 
were the stag and the antelope 
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132 
Plut. Garr. 2 oB<v avrot~ avl-'f3alvn 1-'~T< 1TO.pa il<t1TVOV avyKAL

-rWv f.L~T£ avaK~vwv Tvyxd~·E:tv TTpo8Vpwv, DTaY 0Sot1TopWaw ~ 
11Alwau·, dAA' dvayKaaTWv· 7Tp6aKnTat ydp (0 A&Aos-) cbravraxoV, 
TWJ..l}Larlwv civTtAal1-f1av6JLEVOS', -roU yevelov, .,qv TTAevpclv OupoKOTiWv 
rfj xnp£· 

133 
Heraelcid. de Polit. 3 OTL s~ apxawraT'f] TWV 1TOALT<tWV ~ 

Kp1]TtK~ ft;r./>a.lJ:EL Kaf. .,~p.~po:, ~€ywv,rds 116Aet~ aVnOv eVllaLETaW-
oas • KUL Apxt)WXOS aE €1J OlS E1TLO'KW1TTWV TLl'U cf>rJatv• 

VOfLOV<; S€ Kp1JTLKOV<; StOaG'K€Tat. 

134 
H<ln. Ka.e. 7TpOa. Gram. Gr. 3. L 525 eDwva. Se TO 1T<00Tp<.f 

EKrelF£tv, TTAavWJLEvoL EK roil Trap' 'ApxtADxcp· 

135 
Suid. &:· C17Jpalv£t 8~ Ka1. rO 7ToXti Ka2 JLiya Trap' • Apxr.A&xcp• 

a eao' el<; T€ Tavpou<; l 

136 
Cram. A.O. i. 164. 24 [cpvw]• acf ov ,6· 

cpvfLa fLl]piwv fL€Tagv 

'Apxl,\oxos, 

1 so Sch. Pl~t. and A.P.; Suid. a 3<!Ka. r. (for the corrup· 
tiou see Bast in Greg. p. 245) 

ARCHILOCHUS 

132 
Plutarch Garrulity: And so it is that the garrulous can never 

meet with any willing to share a dining-couch or tent with 
them on a journey by land or sea-t.hey will only do so of 
necessity; for. one of this sort is ever at you, plucking your 
coat or tweakmg your beard or knocking at the door of your 
ribs, aye, 

feet are the most valuable there ; 1 

as Archilochus says. 

133 
Heracleicles Constitutions: That the Cretan constitution is 

the most ancient is shown by Homer, who calls the cities of 
Crete 'well-inhabited.' Archilochus shows the same thin" in 
the lines in which he mocks at somebody, saying : 0 

and he's learning the laws of Crete.2 

134 3 

Herodian Complete Prosody : They wish to lengthen the 
iota of 7T<Oorpl.f 'wearer-out-of-fetters,' in spite of Archilochus' 

like scoundrelly knaves 

135 4 

Suidas Lexicon a, ' Ah ' :- . . . it is used also to mean 
' much ' and 'great' by Archiloclms: 

Much was he pleased, and in among the bulls 5 

136 
Cramer Inedita (O~Jord) [cpvw, to grow]: ••• from which 

comes Archilochus' 

a tumour betwixt the thighs 

1 on land? prob. from a Fable 2 he is, as it were, 
still at school 3 cf. Hesych. al-'cf>•rplf3a~ 4 cf. S<'h. 
Plat. 393, Cram. A.P. 4. 84. 10 5 perh. he is the 
Lion of Babr. Fab. 44 
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137 
Ibid. 441. 21 ~ ,POEtpal llonKTJ avvtaT1J rrapa 'Apx<AOX<p' 

cp8€tpu~ p,oxBisovra 

138 
Et. jfagn. p.€{Ea' Td. alDo~a, 0-n p.laa daL Tfj~ oVpas, p.l.aaEa 

ov-ra· •• 'Halollos- (op. 510), W> Kat' ApxlAoxos· 

ivac; o' a1r€Bpuuv p,€c~v·1 

~ Ka Ta f"ETaOwtv Tau S El> ' '".!ow. 2 

139 
Sch. Ar. Lys. 1257 ['lToAv> ll' df".f>l -ras ylvv>s a.f>pd; '>]van]' 

rrpOs T<) rrapd. rcj) 'ApxtAOx<p 

1roA.A.oc; 3 o' a<f>po<; 1jv 7r€p~ (JTop,a. 

140 
Sch. Ar. Pac. 1148 rrapllaKov ll€ /l{vypov· •• Kat 'ApXtA6xov 

1rapoodv ot' t€7Tloiovt 4 

141 
Ael. H.A. 12. 9 [rr. KlyKAov]" KtVEt ll€ OL Ta ovpata 1TTEpa, 

Wa1r£p oUv 0 1Tap0. rip 'Apx~..AOxcr 

"'TJpuA.oc; 

1 illSS cl€ f"Eil. arrEIJp. 2 these WOrds should prob. precedP. 
Ws KaL 3 Pors : mss TToAVs 4 ~17't6.\tov? E 

1 prob. ref. to the Fable, not of the Fox and the Lice, for 
the Fox is always feminine, but of the Countryman and the 
Lice (App. B. Civ. i. 101) :-'Lice were once biting a country-

184 
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137 
Ibid. The dative ,Pihtpa[ occurs in Archilochus : 

afflicted with lice 1 

138 2 

Etymologicum Magnum: f"E(m :-the genitals, because 
they lie in the midst of the tail-parts-Hesiod f"Eaam-as in 
Archilochus : 

and severed the sinews of his genitals ; 3 

with exchange of ~ and S, f"EOm. 

139 
Scholiast on Aristophanes Lysistrata [' and much foam 

blooms about his jaws']: This refers t<.> the line of Archilochus 

and much foam was about his mouth. 

140 
Scholiast on Aristophanes Peace : rrapiloK6v :- soaking 

wet . . . and Archilochus 

[ .... J4 

141 5 

Aelian Natural H,:story [the wagtail]: Its tail-feathers wag, 
like those of Archilochus' 

ceryl 
or cock-halcyon. 

man ploughing, and he twice left his plough to clear his shirt 
of them; but he was bitten again, and so, to prevent too fre
quent interruptions of his work, he burnt his shirt ' 2 cf, 
E.G. 390, 48 Bek. An. 3. 1438 n 3 prob. ref. to the Fable 
of the Beaver, Aesop 189 Halm 4 corrupt; perh. 'because 
of a soaking (sweating?) nightmare (or ague)' 6 cf. fr. 
102 and A post. 9. 82 

ISS 
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142 
Ibid. •1. 12 7ToAAciKc.s TU KaT' OfloAOv fLETd. 11oAAWv 1r6vwv 

auvaxBivra XP~JLara, K -Lrd. 'ApxlAoxov, els 1r6pvl)s yuvac.Kds lvrepov 
Karalpovar.v. 1 

, Nic~t. ~hon; Hist .• 300 (ii8Z~I). Ka! To ;av 'Apx<>.o~ou 
aVTtKpVSJ. E1TEpULVE'~O_. ? cf>TJ~LV, 

1 
EIS EVTEp;w 7TOpVTJ! 7To,\AaKtS' 

fl-£TappvtaK<aiJat Ta XPOV<p Kat 1TO>'<;J avAA<y<VTa fJ-UKP'f'• 

wo'A'Aa S' €l<; wopVl)'> ryut'atKO<; €pputO"K€T' ifvT€pov 
Tfl xpovrp JlaKpijl wovcp T€ au'A'A€"fEVTa XP~flaTa.2 

143 
Lnc. Pseudo/. 1 To ll€ Tav 'Apxt>.oxov fK<fvo Tfli7J aot Uyw, 

~rr. ;Er~tya ;ofJ 1TTEp~;; avvefATJ~as, e,'i11'ep rc.vd 7T .... oc.?Jr1v i&.p.f3wv 
aKOVH> Apxt>.oxov, IIapwv To y<vos-, arlipa KOfl-<1>7) <AwiJ<pov Kal 
TTappTJalq. avv6vTa, fLTJOEv dKvoiJvra 0vEc.8l~nv, ei Kat On, f.Ld)u.aTa 
A~1r~~ELV ,€f.L~AAev T1oVs 7TE~t7TETELs £~op.€vov~ rfj X?Afj ,rWv iciJ-LfJ~v 
UVTOV, EKEWOS' TOLl1V1' r.pOS" TI.VOS" TWV TOtOVTWV UKOVJUS' KUKW!;, 

r£-rnya Ec/;l] rOv O.t-·8pa ei'Ary,P€vat. TTrepoU, elKd.~wv €avr0v rW 
~E-r:rtyL d ,' Apx,..D\.oxos' fVJEL t-t,..Ev AciAcp ?vTL KaL a~eu TtvOS d.~ci~Kf]i, 
~7To~a~ 8t -r,ou TTTep,ov Af}~On, ,YEYWV?Tepov {3owv~L. ',Kat av Se' 
f~fJ w ~KaKo8mt,tov c;v~pw11e, T:_ f3ovAor~vos ;rotrrrfJv_.. "-;r,Aov TTapo
gm·ets EtS UEUVTOV, Ut'TLUS ~7JTOVVTU KUL U1T08EaErS TOtS LUfL/30lS; 

Thnrya S' €opU.~w wT€pov a 

144 
~d~t. 2~ 1~7 ,_;at.? ~lv rE \KaT' la~Vv 7rpotj>l.pwv, el, ';a~ E~Os eiTJ 

KpnrTwv~ v1To OvotJ' y av avTov KaretpyeaOat cfoTJat Kat Apxtlwxos 
KaL ~ rrapott.Lla. 

S~h. ad loc. ~ J.L€v TTapotf1Ja cfofJalv· ' oVS~ fHpaKAfjs 1rpOs OVo·' 
rO SE 'ApxtA&xov PTJrOv o[ov piv £a-rtv oVK iap.Ev, Laws ~r Civ eiTJ 
-rotoi;.rov. 

1 lJ sugg. KarappfoVCltV 
K<To B from Hesych. 

2 E from paraphr : £ppvta-
3 Wil, cf. Matr. An. 2. 628 

1 some of the wording given here comes from Nicetas; both 
paraphrases have often for much 2 cf. Apost. 16. 32, Ars. 
186 

ARCHILOCHUS 

142 
The Same: As Archilochus says, 

And much was the wealth which, gathered with 
long time and labour, he would pour into the lap of a 
harlot.1 

Nicetas Choniata History : And they did exactly what 
Archilochus speaks of (paraphrase of the above). 

143 2 

Lucian The Liar : I will employ the expression used by 
Archilochus : 

thou hast taken a cricket by the wing; 
if, that is, you have ever heard of an iambic poet of Paras 
called Archilochus, a man of great frankness and outspokenness, 
who never hesitated to utter a reproach however much it 
would hurt the victims of the bitterness of his lines. Well, 
this Archilochus, being slandered by one of these people, said 
that the man had taken a cricket by the wing, likening himself 
to the cricket, which chatters naturally and without com
pulsion, but shouts the louder when it is taken by the wing. 
' And you ' says he, ' what are you at, inciting a talkative 
poet against you by seeking reasons and themes for his 
iarnbics? ' 3 

144 
Aristides Orations: Now the man who excels in strength, 

though he were stronger than one, would be kept down by 
two, as we are told by Archilochus and the proverb. 

Scholiast on the passage: The proverb is' Not even Heracles 
against two '; what Archilochus said is unknown, but it was 
probably something similar. 

444 3 pro b. a paraphrase of A.'s words in the same poem; 
cf. Catull. 40, which would seem to bring together £rags. 94, 
95, and 143 as all parts of one poem addressed to Lycambes 
(Hendrickson Class. Philol. 1925. 155); cf. p. 91 

IS] 
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li5 
Ath. 4. 167 d rotoiJro~ €y€vETO KaC. AlfJlot/s 0 KoplvOtos, Ws 

4>TJat Ll;Jf.L~Tfto~ ? , ~K~tjn.~s, ~V J:;VTJfl-DvEUE,t, 'Ap1lAoxo~· V116 
c/>t'ATJO?vtas .,rap" Kat aKpa~Las KaL ouro;, fLET ,... AfX'-OV ... :rr>..ewv els 
lt.KEI\tav, OTE ep.eAAE KTL~nv lupmcovaas, rc.p Eavrov avaal-rw 
J;EAtrroVT7JS drrEOoTo rOv KA7]p0v Ov €v lupaKO'I5Jats AaxWv Ep.eAA~v 
•t•w. 

146 
Harp. 171. 4 1.rpVf-L1J" •• I-'V1]!-'0VEV!I rwv eaa{wv 7Tpo;; 

;rtap~ve{ ras, ?TE'Pi., ri]s ~rpVp.r;s O.p.cjJLaf3YJT~aews 'PLA6xopos €v E' 

Apxt/..oxov <7Tayof-LEVos f-Laprvpa. 

147 
Dio Chrys. Or. 60. ii. 666, [11. N.!aaov Kai fl.1Jfav<{pas]- <f>aai 

ydp ol fLEv ;0~ 'Ap!-lAoxov ~'Y]pe'iv ?T,oLoO~ra( T~v il~Lcfv;Lpav €v rcfl 
{3ta~wiJat v11o rov K<vravpov 7Tpos rov HpaKA<a prupcpooiJaav, 
dv

1
UJ.LLJ.LV?f.,aKovaav rfJs roiJ '('XE-rAc/Jov !;V1Jc;TElas., Ka'c., T~v rOTE Y_£VO

f-L<Vwv· WOT€ 7TOAA1JV axoA1JV EtVUt Ti.p Nwa<p OTt £{3ovAETO rrpaga,_ 

Sch. Ap. Rh. i. I ~12 'HpaKA-ijs yrJf-LUS fl.1Jfav<tpav r~v Olvlws 
OvyarEpa K~i. 8L~y~v £v' Ka~vOWv: TTapd, Tip ozv£'t E~ OVJ-L?TO?l<p 
KvaO~v 1 , To; Ot~£ws ,m~oxo,ov, ~PXLTEI\o~s Oe ;raLO~, ;rA'Y]gas 
KovOul\tp aveLA£v, oT&. aunp Ta ?To0ovt.1TTpa vOaTa ayvowv E7Ti. Tiiw 
XHpWv lrrExeev· r/JEVywv oVv rOv cfo6vov Kai. aVv rfi yaJ.LETfj arEAAO
p.evos dveZ'AEv Jv EV~vc:p 1ToTafLfP Nlaaov KEvravpov, Ws Kai. 'Apxl
/..oxos [aropii. 

Se h. Il. 21. 237 'Apx{/..oxos f-LEV auK hoAf<1JOEv 'Ax<Acpov ws 
1TOTaJ.LOII (HpaKi\E; GVJ.Lf3aAe'iv, dAi\' Ws raiJpov. 

148 
Pint. Vit. JJfar. MaaaaAt~ras f-LEVTOt Alyovat Tois oarlots 

TTEptBptyKWaat. ToVs d~-t7TEAWvas, T~v 0€ yfjv rWv VEKpWv KaravaAw
OEvTwv Ev aVTfj Kai. Oui XHJ.LWvos OJ.Lf3pwv €1Tttrea6vrwv, oVTws 
~KA~7Tav8fi.,vac. Kai. y:_vf.~Oat S~d. f3dB?us., 7r£plTTA;w r,fjs 01J1T;06vos 
ev0UJ1]5" 1 WGTE KUp7TWV V7TEpf3aAA.ov Et.~ wpas 1T'A7]8os Ee€1'€')'KELV, Ka£ 
p.apTvpijaat -r0 'Apxt>..Ox'P ,\lyovn 7Tt.a£vea8at 7Tp0s ToO TotoVrov 
rds dpoVpas. 

e.g.2 1rpo<; Tov TotouTou S' ~poat<; 7rtatv€Tat. 
1 mss insert ~rot 2 E 
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145 
A_thm~aeus Doctors at Dinner : Such was Aethiops the 

Cormthian (as we are told by Demetrius of Scepsis) who is 
mentioned by Archilochus. It seems that he was led by his 
love ?f pleas~r_e and want of self-control, when voyaging with 
Archias to Swiiy to found Syracuse, to barter the allotment 
of land he was to receive when they got there, for a honey-cake. 

146 
. Harpocration _Lexicon to. ~he 'l'en Orators: Stryme :- In 

his 5~h Book P_hiioc~orus, mtmg the authority of Archilochus, 
mentwns the dissensiOn between the Thasians and the Maron
ites about Stryme. 

147 
Dio Chrysostom Orations [on Nessus and Deianeiral · 

Ac~ord~ng _to some_ writers Archilochus is wrong to mak~ 
Demnmra, m the episode of her forcing .bv the Centaur, recite 
poetry to Heracles in which she remind~ him of her wooing 
by Achelo~s and what then took place, so that Nessus has 
plenty of time to do what he wishes. 

Scholiast on Apollonius of Rhodes : When Heracles wedded 
Oeneus' daughter Deianeira and was living at his father-in
law's. at Cal_ydon, he kille~ the winebearer Cyathus son of 
Architeles with a blow of his fist, because at a feast he unin
tentionally poured the foot-wash over his hands and then flee
ing with his wife killed the Centaur Nessus in th~ river Euenus 
This is the account given by Archilochus. · 

Scholiast on the Iliad : Archilochus could not bring him
self to make Acheloiis fight Heracles as a river and so made 
him a bull. ' 

148 
Plutarch L1je of Marius: It said that (after Marius' defeat 

of the Teutons) the Massaliots used the bones to fence their 
vi~es, a~d what with the bodies rotting in the soil and the 
r~ms whwh fell upon them that winter, the earth became so 
riCh and so deeply charged with putrid matter that in dae 
season it bore an incredible crop, thus proving the truth of the 
words of Archilochus : 

With such a man the field is fattened. 
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149 
Ael. V.H. 10. 13 alTta-rat Kpt-r{as 'ApxOwxov on KctKLCTTa 

Eav-rOv £l7TEV' el yd.p p:r}, if>TJalv, EKe'ivos TotmJTTJV 86,av inr£p Eav-rofJ 
Els -roVs ·E~A!Ivas eg1jVEj'K£V, oVI( Clv Errv06J.LE0a ~p.€is oV-re o.,, 
'EvuroVs- vlOs 1)v SoVAT]s, oVO" On Ka-raAt7TWv Il&:pov 8t0. 1T£Jl-J.v KaL 
11T?plav ~AO~v E~S' E>faov, oV~'., 0-rr,., EAO~v -rois, €v;aiJ~a Ex8p.,Os 
erEV~-ro. , 7rp,os ~E -rov,rots, ~ ~ os.: ov-r; oTt 11-o~X?S' 7JV ~8£Lp.E~ av, 
:" p:'}1T?-P av~ov p.aOov-r;s· o~TE ?"'", Aayfo~ Kat. v{Jpt,aTTJ,S' ~at -rO 
ETI. TOVTWV ataXLUTOV, OTL TTJV Q0"1rt0a U7TE{1a'AEV' QUI( apa aya80; 
?jv 0 'ApxO.oxos p.&,p-rus fau-rc'p, -rotoV-rov KA.Eos &rroAt7TWv Kat 
Tota&-r7Jv Eau-rep if>~p.7Jv. -raiJTa oVK Ey..O -rOv 'ApxO.oxov aln.Wftm., 
<L\,\a KptTlas. 

150 
Malalas Chron. 4. p. 68 [1r. f3aatMas Tovs 'Apy<lwv]" .• 

Darts AvyK£Vs 1ToA£1-'~aas -rcfJ J1avaWv pa.utA£i roiJ-rov £~0v£va£ Kal 
~Aa/3£ ~tJ fJaatA£lav ~al -r~v 8vya-rlpa aV-roiJ, Ka8Ws 0 'Apxl'Aoxos 
o aocPw-ra-ros avveypm/Ja-ro. 

151 

152 
Hesych. Kap1raOos T<lv p.apTvpa· 1Tapotpla· Kap1Ta0tos ll~ 

Aaywv <A£y<TaL>, KaT' £,\,\wpw TOV £1TTJyay<TO" /lta yap T6 p.-ry 
£lvat AaywoVs Ev -rfj xWpq. brrryO.yov-ro ath•ot-, Kal TOaoiJTOI. 

£yEvovro War£ -r&v T£ airov aV-rcZw Kal rds dp.7rEAovs im' aVTWv 
{3Aa1Tnu0at. o yovv 'Apxl.\oxos 1rapa -ravT')V T'?v 1rapotp.lav 
£r/>rr 

Kap1raOoo; 1 Tov p.apTvpa. 
Zenob. 4. 48 Kap7Ta0ws -r6v Aaywv• 1TapoLpla· llta yap KTA. 

lnr' aVrWv fJi\afJfjvat. 0 yoiiv 'ApxlAoxos -raVT1JV -r~v 1rapot,.Uav 
£rf>'l· 

1 B : mss Kap1raOtos 

1 cf. Eust. Od. 16. 33. 48 2 cf. Zen. 4. 48 3 the 
original proverb seems to have been ' The man of Carpathus 
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149 
Aelian Natural History: Critias accuses Archilochus of 

slandering himself. ' If ' says he ' Archilochus had not 
published such an account of himself abroad in Greece, we 
should never have known that he was the son of the slave
woman Enipo, nor that through poverty and perplexity he left 
Paros for Thasos, nor that when he arrived there he quarrelled 
with the inhabitants; and more, we should not know, had he 
not told us himself, that he was an adulterer, nor lecherous 
and wantonly violent, nor worst of all, that he threw away his 
shield; and thus, according to him, Archilochus was but a 
poor witness in his own behalf, leaving all this fame behind 
him. Herein it is not I that blame Archilochus, but Critias. 

150 
l\Ialalas Chronography [on the Argive kings]: Lynceus, 

according to the wise Archilochus' account, made war on 
King Danaiis and slew him and then took the kingdom and 
his daughter. 

1511 
Athenaeus Doctors at Dinner: Archilochus compares the 

wine of Naxos to nectar. 

152 2 

Hesychius Glossary : Carpathus and the witness :-a 
proverb in the form ' the man of Carpathus the hare,' suppll1 
' introduced '; there being no hares in the island, the people 
introduced them, and they became so numerous that their 
corn and vines were damaged. Archilochus plays on the 
proverb, saying : 

Carpathus and the witness. 

Zenobius Proverbs: ' The man of Carpathus and the hare'; 
there being no hares, etc. (as above); this proverb is given by 
Archilochus. 3 

and the hare,' and A. changed it to ' Carpathus and the 
witness' 
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153 
Eustr. ad Arist. Eth. Nic. 6. 7 trapayEL S' <LS p,aprup{av •• 

1TOl1]atV MapylTTJV ovop,a,op,eVTJV 'Op,-r}pou· !LVTJ/LOV<VEL ll' avrijs 
oV p.Ovov aVT<)s 'Apta-roT{ATJS' €v rip rrpWrcp llepL llot7Jf-Lr.frwv, c.L\Acl 
KaL 'ApxlAoxos_ KaLf Kp~Tivo~ KaL ~aA~lfLaxos Ev rois 'Errtypcip.
p,aaw p,aprupovatv Op,1Jpov ELVaL TO 1TO<TJ/La. 

154 
Eust. 314.43 'AAKaios Se rpaa1 Kat 'Apxl>.oxos 

ary€pwxov 
rOv riKOUJLOV Kal. ciAa~6va ol8£. 

155 
Hesych. 

156 
Ibid. <&7JSovtSeVs-·> d7]86vos veoaa6s, KaL rO rfjs yuvatKOS' 

allloiov trapa 'Apx<AOX'i'· 

'A-r}3wv· f] 'A01Jvii. trapa llap,rpv>.lot_s. 

157 
Ibid. 

158 
Ibid. 

ctKOJLYrOV 
chrr:l.vovpyov, a1TAoVv, 'ApxLAoxos. cVK c;V Sc.aKdp.evov~ 

159 
Poll. 6. 187 •• 

aJ.L~i/3o'Ao<; 
Se dp,o<M £ar• p,ev trap' 'Apx,>.6x'i'· 

1 Salm : ms a'vyta 

ARCHILOCHUS 

153 
Eustratius on Aristotle : He cites the authority of . . . 

the Margites, a poem ascribed to Homer, which is not only 
mentioned by Aristotle himself in the 1st Book of the treatise 
On Poems, but ascribed to Homer by Archilochus and Cratinus, 
and by Callimachus in his Epigrams. 

154 
Eustathius on the Iliad : It is said that Alcaeus and Archi· 

lochus knew the unruly and insolent as ayepwxo< or 

overwe('!ning 

155 
Hesychius Glossary: ay6!1<VOS 'led':

a slave 
in Archilochus. 

156 
The Same : d'ISm•<S<vs :--the young of the nightingale, and 

pudenda muliebria in Archilochus.1 

'A-r}Swv :-Atl:ena, in the Pam phylian dialect. 

157 
The Same : a~vya 

unyoked 
Archilochus. 

158 
The Same: aKOf<VJOV :-not knavish, 

single-minded 
Archilochus ; not well disposed. 

159 
Pollux Onomasticon : ••• and a!Lrfolf3o>.os means 

requital 
or payment; at any rate it is so used by Archilochus. 

1 the part referring to A. belongs more· pro b. to the second 
of these glosses 
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160 
Sch. Nic. Ther. 213 apyOurrES I)' i}ToL iiKAEVICOL ws 'Apxl

>.oxos· 

161 
Hesych. 

"fVfLVOV 

civv7T601J-rov 2 ~ ci.TTEaKv8taJ.Lb•ov, Ws , ApxlAnxos. 

162 
Poll. 2. 27 {3o<JTpvxos, a</>' ov KOL 

'Ota/3e/3ocTTpvxwp.f.vov 

163 
Hesych. 

1M 
Et. JJfagn. 32t. lt ~ J~ rrpoBwts, oTUv OVT?) avfL<f>wvov trr•

<f>Ep'?.rat, ~p€r.n rO g ;is K; Sel :s,E 1Tpoa~eivat, x~pts E~ IL~, EVpEBfj 
fLHa rrap<AKovTos· otov ws rrap Apx•Aox'l'· (fr. o)· KOL rraALV' 

ot€~ TO p.vpTov 
UvrL roV Std:. n) J.I.:VpTov. GTJJLalver. SE: T~V p.upalvTJV• 

165 
Poll. 2 .. 3! 

' ' EKTWtU fLEVOt 

1 E, cf. fr. 113: mss ll€ <f>O.ats, 3' i<f>ii, rP'I"'v 
D1JTOV 
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ARCHILOCHUS 

160 
Scholiast on Nicander Venomous Bites: apy{AL1T€S 'quite 

white ' as in Archilochus : 

and it shone full white.l 

161 
Hesychius Glossary: yvfLvov (usually 'naked' or 'half. 

clad') :-unshod or 

shaven bare 
as in Archilochus. 

162 
Pollux Onoma8licon : {36aTpvxos 'lock of hair '; from which 

we find the word 
bccurlcd 2 

in Archilochus. 
1G3 

Hesychius Glossary: Twice as much (or as great) :-Used 
of a man's age; 

to one that is twice my age; a 
Archilochus. 

164 
EtymoloJicum Magnum: The preposition Jg, when followed 

by a consonant, changes the~ to K, but not, it should be added, 
if it is found in redundance; for instance, in Archilochus (fr. 5), 
and again 

through the myrtle, 
which here means the myrtle-branch. 

165 
Pollux Onomasticon : 

combed 4 

says Archilochus. 

' se. the dawii, cf. fr. 113 
4 masculine plural 

2 masculine 3 feminine 
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1C6 
Hesych. 

eTpE'{rEV 
bdrpEt{r£v, ~tul.TTJU€1', 7rapf.rp€1f;£v' 'ApxlAoxos. 

167 
Ibid. 

168 
Cyr. Cram. A.P. 4. 183. 21 

®pta0p{K1J 
'Apxl~oxos· K~t. Or! &rrO ~ptWv TWv .6u)s Ovya;f.pwv 8twvojLdo8r]'
uav, WS 4>EpVKV07)S L<TTopn. 

169 
Poll. 10. 135 Ka!l7ToS TO m.!,ov Tas £uiJijTas iv Tip yva,P<itp, 

ws 'ApxOwxos· 

ICiaTat (;' Ev i:1rrp. 

170 
Cram. A.O. i. 249. 27 1rapa TO lKeiOt, K<ilh Kal 

K€t 

171 
Enst. Il. 8iil. 53 Kal €otK<v o aKopmd:'b7Js T~v ,.,\waaav 

'Apxt>.oxos 
a:rraA.ov KEpa<; 

TO alSo'iov £lrrWv, (v-r£V0Ev T~V AE~tv 7TopLaaa8at. 

1 unexplained; cf. Hid. Opto.OptKK£· l"av<ta< Kal .P~,Pot 'divi· 
nations and pebbles (or voting pebbles),' Adesp. 3A 2 cf. 
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166 
Hesvchius Glossary : 

deceiv~d. 
£Tp<if;<v: -he entrusted ( ?), he 

(he) misled 
Archilochus. 

167 
The Same : ' Half the third ' is used for 

two-and-a-half 
by Archilochus. 

168 
Cyrillus in Cramer's Inedita (Paris): 

Thriathrice 
Archilochus; and they were called after the Thriae, the 
daughters of Zeus, as we learn from Pherecydes.l 

169 2 

Pollux Onomasticon: l1ros is that which presses clothes in a 
fuller's shop; compare Archilochus : 

and it lieth in the press. 

170 
Cramer's Inedita (Oxford): Besides EK<i8t, we find K<'iB<, 

and K<i 
there 

in Archilochus. 

171 
Eustathius on the Iliad: The scorpion-tongued Archilochus 

cum mentulam 
cornu tenerum 

appellat, seems to derive the expression from this.• 

I~id. J4l , 3 . Diomed addressing Paris, Il. 11. 385, calls him 
K<pq. ay>.ae, whiCh pro b. means' resplendent with thy lovelock • 
dkM ' 
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172 
Poll. 4. 71 0 ll€ TOtS avAois XPWJ-!<VOS avJ.rrn)s Kal 

K<pauA.i]-. 

Ibid. i. 232 

'' O!!Ofl-aT,. 

173 
xpfi Tal OE Kal 'ApxlJ.oxos Ti~ TWV 

ICO/CKUJL1JAWV 

174 
Et. lffagn. 529. 12 

KO 7r O€V gtcp 0'; 

rrap0. '~pxtA6xtp· drr0 TOiJ K61TT£r.v. 1 

175 
Steph. Byz. Kp~Tl)· ~ J-!<yla-r'l vfjaos, -~v 

KpetJTl']V 
Ecfnl 'ApxO.oxos KaTU rrAt::ovaaJ.L6v. 

176 
Sch. Il. 6. 507 ol v<wupo• €m8vJ-!<tv -ro 

KpoaiVElV 

177 
Poll. 10. 160 aJ.J.a J-!~v teal 

Kvpn1 ucS7Jpa 

ci.yy£i6a: Tt, olov olu:laKos dpvlB£ws, 1rapO. 'Hp oS& rep Kal 'Apxf'A6x.'l'• 

1 B: rnss Kotrdyetv 

ARCHILOCHUS 

172 
Pollnx Onornasticon : The fluteplayer performing on his 

flutes is also called K<pavJ.~s or 

hornblower 
in Archilochus' phrase. 

173 
The Same : Archilochus, too, uses the word 

damsons 

174 
EtyrnoZIXJicurn M agnurn : K01To& tl</ws 

the sword that brings suffering 
in Archilochus, from Ko1TT«v ' to cut.' 

175 1 

Stephanus of Byzantium Lexicon : 

Crete; 
the largest of the islands, calted by Archilochns, with 
' pleonasm,' Kp<~Tl]· 

176 2 

Scholiast on the Iliad : The later poets use the word 
Kpoalvnv to mean 

to desire 
as in Archilochus. 

177 
Pollux Onornasticon: But KvpTl) atSl)pii 

weel of iron 

is a receptacle such as a birdcage in Herodotns and Archilochus. 

1 cf. Eust. ad Dion. Per. 498 2 cf. Cram. A.P. 3. 284. 7 
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178 
Sch. Ar. Plut. 476 

Kvcpwv 
'ApxDwxos 3€ d.vrl ToiJ KaK(x; KaL OA.EOpto~ 

179 
Et. Magn. 152. 52 'E1ra,Pp6otros 8€ -rrapd ro Mxos A<xalvELv, To 

AExovs €tn0vp.E'iv, Kat. Kard. rpon~v AEyalvnv· e~'O€v 'ApxJ.\oxos· 

A.f.yat o€ ~;uvat.'C€<; 

180 
Poll. 6. SO 

fLEumA.a 
& Kal Oa KaAEiTaL' Kal roVvol-'0, EaTI. 1rapd n.\cfTwn -roUro Ws 7Tap' 
'Apx<AOX'f' JKiivo. 

181 
Hesych. 

fLOVVOK€pa 1 

ro fLTJKErt <xov r~v MK~v. ws 'Apxl:loxos. 

182 
Suid. p.vlla)..las· &af3poxovs, p.v/la)...!a /lJ."pvat, Ka2 

fLVOUA€OV 

Slvypov 1rapa 'Apx<AOX'f' ll<J.f3poxov, AEYEL ll€ To €rr{/laKpv Kal 
Kd.Bvyp~v Op.p..a,.2 -rO €vv6-r£pov, 

fJU7Tap6v 

p.ovvolc<p'f and T0 .. <xovTt? E (the accent woul<l mis-
lead) 2 Mein: mss alp.a 
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178 1 

Scholiast on Aristophanes : drf>wv :-used by Archilochus 
to mean evil, 

deadly 

179 
Etymologicum ilfagnum: Epaphroditns derives from Mxos 

' bed ' the word AExalvEtv ' to desire the bed,' becoming by 
change A<yalvctv," whence Archilochus A.!yat : 

and lewd women 

180 
Pollux Onomast,icon : p.ea7rtAa 

medlars 

also called oa, which is the word found in Plato 3 ; Archilochus 
uses the former. 

181 
Hesychius Glossary: p.ovvoK<pa 

one-horned 

' no longer having its strength '; Archilochus. 

Suidas Lexicon : fLVOaA.!as :-' wet,' as ' wet with tears,' 
and fLvoJ.Awv 

sodden 

in Archilochus; and he calls a tear-wet, moist eye (JV-rrapos or 

dirty 

1 cf. Sch. Luc. Pseudo!. 17, Snid. Kv</>wv•s 2 derivation 
unlikely 3 Syrnp. l90d (spelt wcf); P. seems to confuse 
medlars with sorb-applea 4 cf. Phot. 273. 13 
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183 
Tzetz. Lycophr. 771 oi ll€ !LVI<Aov> ,Paal TDV> KaTw<fo<pii> 

rrpO; yvvaiKas· £LpTJTaL 8€ ci.1TO €vds 

MuKAou 

avATJTDV KaTw</><pofi> <ls yvvai:Ka> Kal KW/-''f'll~INvTos J1rl 1-'aXA<h-fJT& 
Vrr' 'ApxtA6xov. 

184: 
Suid. 

~ 1T6pVTJ 1rapd. 'A pxtAO xce· Kal 

JpyaTl'; 

7T'axe'ia 
Hesych. Jpyans· ri]v Nwf3ovAYJv 1 My£< w> ?Tax<tav. 

Sch. Ar. Av. 1620 !l<GYJTlav ll€ oi l-'€v rr<pl 'ApwTo,PO.vYJ T~v 
Els nl ci4>po8Lata d.Kpaalav, Kal TO 

7rep£ uif>upov 7Tax€'ia fkttrr}TYJ 'Yuv1 
oVrws Jg1JyoVvrat. 

185 
Hesych. 

186 
Sch. Il. 6. 201 Kal £yxm clgv6<vm Ta Jg clguas Toil /l.!,·llpov 

Ws Kat 'ApxUwxos· 

Alb : ms 'AI-'</>{;>., 
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183 
Tzetzes on Lycophron : The word 1-"JK,:O,o> is nsed to describe 

those who are too much given to women; it is derived from 
one 

Myclus, 

a fluteplayer of that character who is lampooned for his 
lewdness by Archilochus. 

Suidas Lexicon: l-'vaax.J'71 :

harlot 
in Archilochus, who also uses the words lpyans 

hired woman 
and llijl-'os 

the common sort 

fat one 
Hesychius Glossary Jpyan> : 'hired woman '; he (Archi

lochus ?) calls Neobule this as being fat. 
Scholiast on Aristophanes : ll'aYJTlav is used by Aris· 

tophanes for lack of self-control in matters of love, and the 
line 

lewd fat-ankled woman 
is so explained. 2 

185 
Hesychius Glossary : 1-'vaxYJ> 

width 3 

Archilochus. 
186 

Scholiast on the Iliad : £yxw clgv&<VTa are spears made of 
beech wood, as in Archilochus: 

the beechwood flew 4 

1 cf. Suet.l\Iiller M el. 415, Eust. 1329. 37, 1088. 39 2 i.e. 
f'<aYJTos as meaning' lewd' not' hated'; ascription not certain 
a prob. corrupt, see Hesych. 1-'vaxov • i.e. beechen spear 
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186A 
Lex. Jtlessan. ap. Rabe Rh. Mus. 47. 409 [opwK<)Jos} •• 

Or£ yoDv ylv£Tat 
opE(J"ICOO<; 

Ws rrap' , Apxr.A6xrp, Ka~ ?TapogVvE-rat. 

187 
Poll. 10. 27 ~ ws 'ApxiAoxos 

71"atcTWG'at 

188 
Eust. Il. 711. 32 'A€ya S' aii,TO; Ka~ rds 1Tf6Kas-, Trap' 'Apxt

Aoxcp ~7Tl ~)1.6.,Pov T<8<ia8ru, 1rap ,. Ka.L ns llLa oaA.av 7Tpoawvo
fLaa81} 

Tzetz. Lycophr. 
71"-lryap"jOO 

~HA~v ~ a!~xpO~ 7j O.p1raya· t:loi yO.p p.r'AO.p.r.vyot, 7TVyafY}'O" £781) 
a<Twv KaT Apx•Aoxov. 

190 
H~sych; 7TVpptxl,EtV' -rOv e~orrAtov OpxTJGLV Kai 

r;v~pL)(YJV E'A.Eyov. ol p.fv d1rO llupp{KoU TOiJ KpTJT6~, 
U7TO 

Iluppov 

' UVVTOVOV 

of SE •• 

TOV 'AXLAAEWS" £,P1jaO€vTa yap Tlp EvpV7TlJAOV ,P6vcp opx>/aaa8al 
,PT'Jmv 'Apxi)l.oxos. 

191 
Choerob. Gram. Gr. 4. 296. 8 d;plaKop.<v IJ.l Kal .1rrl Tijs 

aTa,PvAijs o•a Tov w A<yop.<vov 

pwyos 1rapa 'ApXLADX'f'· 
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186A 
Lexicon first published by Rabe in 1892 [opwK1}1os 

When it occurs in the form opeaKoos 

mountain-dwelling 
as in Archilochus, it is accented paroxytone. 

187 
Pollux Onomasticon : Compare Archilochus 7TaKTwaa• 

to lock 

188 
Eustathius on the Iliad : Aristophanes of Byzantium 

declares that 1rpoKES are 'does ' in Archilochus, who calls a 
coward 

doe 

189 
Tzetzes on Lycophron : m;yapyos 

white-rumped 
that is, cowardly or base or covetous, for there are both 
black-rumped and white-rumped eagles in Archilochus.' 

190 
Hesychius Glossary: 1rvpp•xl~nv :-the vigorous dance-at

arms called 7Tvpplx'l• which is derived by some from Pyrrhicus 
the Cretan, by others ... from 

Pyrrhus 
son of Achilles, said by Archilochus to have danced i~ for joy 
at the slaying of Eurypylus. 

191 
Choeroboscus On the Canons of Theodo.sius: We find the 

word pat used with w, pwt, pwy6s, of the 

by Archilochus. 
grape 

1 cf. fr. llO 
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192 
Hesych. 

uaA-mryE 
.. 'TtvEs 8£ Opvtv Trot6v· KaL Opyavov 1ToA£JLtK6v, KaL BaAaaalav 
aaAr.<yya· TTap' 'Apx<AOX'!' 8€ TOP aTpopfJov. 

193 
Ibid. 

194 
Eust. Od. 1828. 11 

UVKOTpa"fi01/<; 

TrapO. '11T7TWvaKTI. Ka1. 'ApxtA&xrp a,a rO £Vr£AJs Tofi ppdJp.aTOS· 

195 
Erot. 124 K 

196 

-rp£xov"Aov 

197 
Eust. Od. 1746. 8 •• KaTa y£vos o.J3£T<pov op.olws T<jl 

rf>>.w 

TTap' 'Apx,>.6x'l' £TTl rp>.vaplas. 

zo6 

ARCHILOCI-IUS 

192 
Hesychius Glo.<sary : aaATnyg r usually meaning tntmpet] : 
. . some say it is used to mean a kind of bird; also a martial 

instrument, and a sea-trumpet or conch; in Archilochus the 

snail 1 

193 
Ibid. : aK<A~rr<pov :- 2 

silly little 
Archilochus. 

194 
Eustathius on the Odyssey: avKoTpay{07JS 

fig-nibbler 3 

is used by Archilochus and Hipponax of those who cat cheap. 

195 
Erotian Glossary to Hippoerates: Tpap.<s the 

rump 

a word used by Archilochus. 

196 
Pollux Onomasticon : ovAoTp<x<s in Herodotus, but Archi

lochus reverses the two parts of the word, making it 
TplxouAov, 

curly-haird 

197 
Eustathius on the Odyssey: ••. neuter, like . . ,P>.vos 

from the verb ,P>.w, used by Archilochus to mean 

nonsense 
1 or less likely whirlw:nd 2 doubtful 

equivalent to aKA1Jrfop6v ' slender,' cf. aK<,\<rpp6s 
of a fig-nibbler (a mock-patronymic) 

word, perh. 
3 or son 
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198 
Ath. 3. 86 b Kat 'Apxi>.oxos o€ Tfi> 

XrJPat-t/317' 

199 
Hesych. 

200 
Mar. Plot. Gram. Lat. p. 521 K [de Alcmanio trimetro 

brachycatalecto coluro]: Huic si add.ideri.mus alterum pedem 
disyllabum iambum, erit trimetrum tambwum P.urum acata· 
lectum Archilochium, de quo paulo ante tractavt, 

'Aa'll"t" f-1-EV ov"f.T' fO'TLV, oV'b' rxvo<;' j3€w 2 

e.g. [ cp[A.wv €Ta£pwv] 

201 
Ibid. Trimetrnm catalecticum i>unbicum fit hoc modo, cum 

una svllaba deest ut sex pedes ittmbi<.:i binis iunctis trimetrum 
faciat;t, ut est 

"AvTw Tt, MoDem, 7rpo" f-1-EO'ov A.a'A.1JI70l'.3 

202 
O.P. 8. 1087. ii. 38 [1r. 1TapwvvjLwv]• TO 

UTf-1-€VO" 

1 Mus.-B: ms ,Pavrnd. 'Apxias 2 Scal.-E (fUw = {3aw, 
whence Cratin. _126 K 1rpof3wvns, E1Ti{3a Theogn. 847, 1rp6f3a 
Ar. Ach. 232, = {3ctivw): mss IXNOXBA®E, IXNOCBEE 
• Scai.-E (avTw = avTojLa.<): mss TIPOIMHCON, TITIOCAAHCON 

ARCHILOCHUS 

198 
Athenaeus Doctors at Dinner: Archilochus speaks of the 

X7JPa!Lf37J, a sort of 

mussel 

199 
Hesychius Glossary : tf;av<na :-used for ,Pa1aT1i. 

barley-cakes 
by Archilochus. 

200 
Marius Plotius Art of Grammar [on the' docked' Alcmanian 

trimeter brachycatalectic] : If to this we add a second iambus, 
it will be the pure Archilochian iambic trimeter acatalectic 
which I have dealt with above: 

My shield is no more, nor follow I in the steps [of 
my dear comrades].1 

201 
The Same : The catalectic iambic trimeter is made when 

six iambic feet joined in pairs, le2s one syllable, are combined 
in a trimeter, thus : 

I beg thee, Muse, to say somewhat to the 
company.2 

202 
From a Papyrus of the Last Century B.C. [on derivative 2nd

Declension words whose nominative is also the genitive of 
cognate 3rd-Declension words]: For instance (from aTjL~V, 
aTjLEVOS) the nominative CLTftEVOS 

slave 
in Archilochus. 3 

1 these 4 words purely conjectural 2 ascription only 
probable, but the use of avTw for avTol'a' belies Plotius' own 
hand 3 cf. E.JJJ. 164. 32, Eust. 1750. 62, Hesych. 
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Blo~ 

Suid. (s. ~tf-LWVL07J~ et ~tf-Lf-LLa~)· ~7Jf-LWV[01J" 1 

KpivEw 'Af-Lop•y'ivo<;, iaftf3o-yparf;o~. ~V o€ TO €' 
apx1}<; ~af-Lto~· Jv o€ Tip U7TO£/ClUf-Lif> Tf]<; , A f-Lop-you 
EUTaA'I] Kat auTO~ ~'Y€f-LtvV imo 'iaf-L[rvv. eKTtU€ 
o€ , Af-Lopryov El'\ ry' 7TOA€t<;, Mwwav, AlrytaA.ov, 
'ApKEUlf-L"JV· 'Y~"fOV€ o€ J.LETd- EVEVrJKOVTa Kat Tpta
KOUta eT7J TWV TpwtKWV. erypaf€ KaTa nva<; 
1rpwTo~ lap/3ouc;, 'ApxawA.orylav TE Twv ~af-Llwv 
ot' tA.EryE[a~ ev /3t/3A.[ot~ (3',2 Kat aAAa ourcpopa.3 

Str. 10. 487 €un o€ Kat , Af-LOP'fO~ TWV ~7Topa
cwv o&€v ~V ~'l]f-LWV£07]'> 1 0 TW!1 lal-"(3wv 7TOl7JTIJ~· 

Clem. Al. Str. 144 S. 

Steph. Byz. 'Af-Lop-yo<;· vl}uo>; f.l[a Twv KuKA.a-
<:- " '"' ~ 'A I 1\1 ' orvv EXovua 7TO"-fl'> Tp€t~ pK€CHV7)V, ' tvwav, 
AlrytaA.7Jv .. a1ro Tf]~ Mtvwa~ 1jv ~7Jf.lwv{o17 , 1 o 
laf-L/3o7Toto>; 'Af-Lopry'ivo~ KaAOVJ1€VO~ .• 

Luc. Pseudo!. 2 • . UOL o€ f-LUp[a UUV€t0tv~ 
laf-L{3WV a~ta (3E(3WJf-L~Va, 7Tp0>; lf f-LOl 00K€l ouo' 0 

1 mss l<fL· 2 these five words added hy Bern. from mss 
s. l<fLfL{a<; which have £ypa.pev £A<ydav £v flt{JA{o«; {1' after 
lafLfJoyparf>o> a transp. Bern: mss after lafLfJov<; 

1 the spelling with an e is vouched for by Vol. Here. P. 1074. 
105. col. 3, Colt. Alt. 4. 201, as well as by Et. Mag. s.v. (Choero-
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LIFE 

Suidas Lexicon : Semonides 1 :-Son of Crines, of 
Amorgos, writer of iambic verse; in origin he was of 
Samos, but was sent ou:t by the Samians at the head 
of the colony they planted in Amorgos, founding 
three cities there, Minoa, Aegialus, and Arcesime. 
He flourished 390 years after the Trojan War.2 
According to some authorities he was the first writer 
of iambics, and he wrote a History of Samos in two 
Books, in Elegiac verse, and other poetry of various 
kinds. 

Strabo Geography : Amorgos is one of the Sporades 
and was the home of Semonides the iambic poet. 

Clement of Alexandria Miscellanies (see on Callinus, 
vol. i, p. 44). 

Stephanus of Byzantium Lexicon : Amorgos :
an island, one of the Cyclades, containing three 
cities, Arcesine, Minoa, and Aegiale ... Of Minoa 
was Semonides the iambic writer called of Amorgos.a 

Lucian The Liar: .. I know too well that your life 
has been marked by innumerable deeds worthy of 

boscus); though everywhere else we find Simo11ides, I have 
adopted the distinctive spelling throughout 2 cf. Syncell. 
p. 213 3 cf. Tz. Chit. 12. 52, Phot. Bibl. 319 b. 28 
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t ,\ 1 , \ ~ I "\ I \ \ •'-'PXLAOXO'> auTO<; otapK€aat 7rpoaKai\.€Ua<; Ka£ TOV 
IYJt-twviln]V 1 Kat Tov 'I rrrrwvaKTa UVft7rOt€LV ft€T' 

' ,., ~ r'l ,.. I "' ~I aUTOV /CaV €V TL TWV 7T pOUOVTWV UOl KaKWV. OUTW<; 
av "f€ 7ratStac; 2 arrerpY}va<; €v 7TUU!J f]S€A.vpiq TOV 
'OpoSotKiS7Jv Kat Tov AuKat-tf37Jv Kat Tov Bov7raA.ov, 
Tovc; EK€lvwv lapfJour;. 

Cyril. c. Jul. i. p. 12 €lKoaTj] EVI'UT!J 'OA.uf'-
7rlltOt •. Inf'wviOYJV 1 <f>aat ry€veaBat. 

IHMONIAOT 

IAMBnN 

A' Kat B' 

1 
Slob. Fl. 98. 16 [1r. ToiJ {3tov ;;.,., f3paxvs Kat £VT£A~s Kai 

c/Jpovrl0wv d.v6.J.L£GTOS']· ~T)p.wvl8ov· 

~n 7ra'i, Thor; ftEV Z€u<; ex€t fJapvnurror; 
7rUVTWV ocr' eaTt, Kat TLB7Ja' 0 "!I BeA.et· 
vooc; S' OVK €rr' avBpw7rOlCTlV, aA.A.' f7T1Jf'€pot 
.,.~, (.) ' ,..., 3 ,~, '", !J 07) f-JOTa 'o0Wf'€V, OUO€V €!COT€<; 

5 oKw<> eKaaTov €KTeA.€vT~CT€t B€oc;. 
€A.7rt<> o€ 7ravmr; JCa7rt7r€tB€tYJ Tpe<f>€t 
llrrp7JKTOV opf'aivovmc;· oi f'EV ~f'EP7JV 
f'EVOUUtv €A.8e'iv, oi o' ETE(l}V 7r€ptTporrar;. 
vewTa o' OV0€L<; OUT£<; ov OOK€L fJpoTWV 

10 7TAOvHp T€ KaryaBoZatv r~€aBat 7rTLAOr;.4 

<f>Bavf£ o€ TOV ftEV ryi]par; ll~YJAOJI A.afJov, 

1 mss ~'!'-· 2 E: mss 1raioas 3 E-Fick, cf. 17: 
mss aoa (1>1}) f3o7'a (f3po1'1}) ~.WOJ1.£V ' • E, used metaph. by 
Galen ; cf . .Pind. P. 8. 89 fl: mss <fn.\os 
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satire, I deeds such that I believe Archilochus himself 
could not cope with even one of them, though he 
should call in the aid of Semonides and Hipponax. 
\Vhv, their satires--Orodoecides, Lycambes, Bupalus 
-y~u have made mere child's play in every sort of 
beastliness. 2 

Cyril Against Julian: Semonides is said to have 
been born (or flourished) in the 29th Olympiad 
(664-1 B.c.). 

See also Eust. ad Dion. P. 525, Sch. Il. 2. 219. 

SEMONIDES 

IAlllBI 

BooKs I AND n 

1 
Stobaeus Anthology [that life is short, of little account, and 

full of care] : Semonides :-3 

Thundering Zeus, lad, hath the ends of all things 
there be, and doeth with them what he will. There 's 
no mind in us men, but we live each day as it cometh 
like grazing cattle, knowing no whit how God shall 
end it. Yet Hope and Trust keep us all a-pondering 
the impracticable; some abide till a day come, others 
for the turning of years. There 's none alive but 
thinketh he will come home winged with wealth and 
good things next year ; yet one of us ere he reach 

1 lit. iambic poems 2 cf. Censor. fr. 9 3 see p. 2ll, 
n. l 
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2 
Ibid. 124. 5 [1Tap")yop<«<(]· 'l")p.wvlaa~r 

~'8' ·~·8 '8 TOV p.ev avovTO~ owe av EV vp.otp.e a, 
ei n cf>povovp.ev, 7r"Ae'iov ~JLEP'YJ~ p.tij~. 

3 
Ibid. 121. I [«nfy«p<u<s 'w~s Kal 8avthov]" l")p.wvlaov· 

7T'OAAO~ ryap ~p.'iv f(]'Tt TE8vavat xpovo~. 
~wp.ev [)' apt8p.(p 7ravpa <tcat> tcatcw~ ;,.~&-· 

4 
Ibid. 105. 7 [.!T< &.{JlfJa•os .j 'TWv &.v8pcfJ?Twv Einrpa[la p.Em-

1T<1TTOt5U")s P'falws ~s ...JX"'s} l"]p.wvlaov· 

I ~' tl " '~' ' I 7rUJL7rUV o UJLWJLO~ OVTt~ OVO Utc'l}pto~. 

1 Sitz. iKlu8ac s B-E, cf. Mim. 2. 15: mss Tovs (from 
below) and v • .po. {JpDTwv 8V")Twv 3 l'lit7.. fcf. ~l. 9. 1~7): 
mss p.~ amnjuwVTa< 'OELV 4 E: mss P.OJ'f' (unpossJble 
expression for S.'s time): Maas ijrfsavTo • E: m~s KaKwv 
(a common corruption) 
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his goal is taken with unenvied Age, another's mind 
is wasted by miserable Disease, or Death sendeth 
him below dark Earth whelmed by War. Some die 
at sea when they have laden a ship with their sub
stance, confounded by storm and the many waves of 
the purple brine; others tie a noose about their 
miserable neck and leave the sunlight of their free 
choice. So true is it that nothing is without ills, 
nay, ten thousand the Doo::ns of men, and their woes 
and sorrows past reckoning. If they would be 
advised by me, we should not set our hearts on good 
things, nor yet do ourselves despite by letting our 
minds dwell upon evil troubles. 

2 
The Same [consolations]: Semonides :-

Were he to die we should not take it to heart, if 
we were wise, for more than a single day.l 

3 
The Same [comparison of life and death]: Semonides :

There 's much time for us to lie dead in, yet we 
live years few in number and live them ill. 

42 
The Same [that the prosperity of man is uncertain, because 

fortune easily changes]: Semonides :-

No man is altogether without blame nor without 
harm.3 

1 ornowthathe is dead we shall not ••• ifwearewise •.• 
(cf. Theogn. passim) 2 cf. Apost. 13. 86 b a meaning 
of a«~pws uncertain, but as ap.wp.os refers to what he does, it 
pro b. refers to what happens to him; lit. unaffected by the 
Kijp•s or Doom.Spirits (cf. i. 21) 
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5 
Plut. Prof. Virt. 14 d>.>.' o y• 7rpoK6rrrwv a>.rj!Jw;;, f.LiiAAov 

fpyots KaL npO.tf.atv dvOpOs dyaBoV Kaf. TE'AElou rrapaflclAAwv 
EauTOv O.p.a rW OUJ-'£t86Tt. ToV €v8EoVs OaKn)J.LEVOS Kal. o,' ii\7TL8a 
KaL rr68ov xalp~v KaL p..EOT0s Wv Opp:ijs oVK ~pEp.oVf1T}s oi6s r' Earl. 
Karcl 7Qv ~7JJLWVl07]V 1 ci()TJ)..os .. -rp£XELV,' np dya8ip p.6vov oUxi 
avp.<f>vva< y>.<x6p.<vos. 

ii81]AO<; t7r7rf£1 1rw"Aoc; &c; llfLa TPEX€£. 

6 
Clem. Al. Str. 6. 744 • Hm6oov o' ELrrOVTOS 'Ou p.€v yap TL 

yvvaLKOS av~p A7Jt~•r' ap.nvov I T~S ayall~s. T~S (')' aVTE KO~> ou 
p{yLOV UAAO,' l7Jp.Wv{IJ7JS Ef7rEV" 

ryVI•atKoc; ovbev XPiu.t' avryp A7Jts€mt 
€uBJ..:I]c; ap€lliOV oVS€ pi~ttoV KaK/]<;. 

7 

Stob. Fl. 73. 61 [~6yos yvvatKWv, fn Kal. rr. yd}lov]- 'l7]p.wvl· 
llov· 

T , , e , , , , 
Xwpt<; ryvvatKO<; €0<; €7rOPJrT€V voov 

' .... \ \ , t: I"\ ' Ta 7rpWTa. TT)V fLEV E~ VO<; TaVVTPlXO<;, 
.... , ' ' ' 1' Q (3' ,./, , T'[J 1raVT av OtKOV J-JDP oprp 1r€'1'VPfLEVa 

aKOCTfLa K€tTat Kat KV)I.tVD€'iTat X,a}J-ai· 

5 auT~ (,' aAOVTO<; a7rAUTOl<; T, EV €Lf1-aCTtV 
' , f' ' ' EV K07rpLrJCTlV 1)f1-EV1] 'TrtaWETat. 

T~v s· €~ a"AtTpi'J> BEo<; €B7]K, li'Aw'TrEKO> 

ryvva'iKa 'TrclVTWV tbptv" OVbE f-LIV KaKWV 

AEA7]BEv ovS€v ovS€ TWV apEtvovwv. 
' \ ' , .... 1' "\"\ , ' 10 TO fl-EV ryap aVTWV E£7r€ 7!0"'1\aKl<; KaKOV, 

TO o' €u()"Aov· OP"f~V o' ctAAoT' a"A"Aoi7]V EX€£. 
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51 
Plutarch How a Man knows he is progressing in Virtue: Dut 

he who is making true progress, comparing himself rather with 
the deeds and actions of a good and perfect man than with his 
words, and at the same time being pricked with the knowledge 
of his deficiency and glad with hope and desire, full of an 
impulse that will not rest--he is able, in Semonides' phrase, 

to run like a sucking foal beside his mother 
craving almost to be one with his good friend. 

6 2 

Clement of Alexandria ~Miscellanies: Hesiod says 'For a 
man wins himself nought better than a good wife nor worse 
than a bad,' and Semonides after him : 

A man wins himself nothing whatsoever that is 
better than a good wife nor worse than a bad. 

7 
Stobaeus Anthology [censure of women, and concerning 

marriage] : Semonides :-

In the beginning God made woman's mind apart 
from man's. a 

One made He of a bristly Sow; all that is in her 
house lies disorderly, defiled with dirt, and rolling 
upon the floor, and she groweth fat a-sitting among 
the middens in garments -as unwashed as herself. 

Another did God make of a knavish Vixen, a 
woman knowing in all things, who taketh note of ali, 
be it bad or good ; for the bad often calleth she good 
and the good bad; and she hath now this mood and 
now that. 

1 cf. Plut. An. Seni 12, Es. Garn. 2. 2, Virt. Mar. 7, Tuend. 
San. 22, Apost. ll. 98, Stob. Fl. ll5. 18 • cf. Eu8eb. 
Praep. Ev. 10. 466 d (:!;. lv £vll<KaT<p), Apost. 5. 77 c, Boiss. 
An. i. 22 (E>t'oyv<s) 3 or made mind apart from woman 
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T~V o' €K ICVVO~ AlT()_§pryov, 1 avTOf-L'IJTOpa, 
ry rrav/ aiCOtii:Fal, rravm 6' Eioevat Be'A.Et, 
7rllVT1/ 6€ rrarrTaLVOUCTa Kai 7rAaVCtJf-CEV1/ 

15 AEA1JK€V, fw KUL WJOEV av8puJ7fWl' op(i. 
rraucrEl€ 6' av /-(tv oih' U7rflA~cra~ avryp 
ov6' el xoA-w8e£s- €f;apa~Et€v A-(Brp 
OOOVTa<;', oih' 2 &v f-CHAL xw<; f-CVBEVfUVO~, 
ov'f: el rraptt !;Eivotcrtv 1Jf-CEV1/ Tvxrr 

20 lLAA' Ef-C71"EtW<;' n7rp1/KTOV avOVfJV exet. 
Thv o€ rrAacravT€<;' "f1]i"vnv '0AUf-C7rlOl 

EOWKUV avhpL '11"1/pov· OlJT€ "fap KaKoV 
OUT0 i!crBAov ovo€v aloe TOtaVT1/ "fVl+ 
,, 3 t'\ ,.., ' ()' ' ' ep'Yov oe f-CDVVOV ecr ~ew errw"TaTat· 

25 /Cov6' ~v 4 KaKov xetf-Cwva rrot~crv Be6s-, 
jwywcra o£q;pov acrcrov eAK€Tat rrvpo<;. 

Thv (;' EK BaA.c'wcrn<;, ry ov' i!v q;pecrtv voe£· 
T~V f1EV rye:\~ T€ Kat "fE"/1/Bev ~f-CEpl]v
€rraw€cret f-ClV 5 !;eZvo~ i!v Oaf-COl~ l8wv-

30 ' OuiC ECTTlV aAA1/ T~CTO€ Awtwv ryuv~ 
EV rracrtv avBpwrrotCTlV OVOE KaAALwv·' 
Tl]V 6' OVK avet<:TO<;' oi5T' 6 EV oq;BaAf-CO'i~ loe'iv 
oih' acrcrov i!A.Bel.v, aAAa }-CaiveTat TOT€ 

a71"A1/TOV wcrrrep awpl, TEKVOlCTlV ICVWV' , ,.._ ~, ~ , e I 

35 Uf-C€~1\.l ){_0~ 0€ 7rUCTl /Ca7rO V/-(~1/ 

i!xBpoZcrtv lcra /Cat q;£A-otcrt "fL"fVETat· 
wcrrrep Ba'Aacrcra 7rOAAaKt~ f-CEV aTp€}-C~~ 
eCTT1/K' arrry/-(WV xapf1a vaVT?ICTlV f-CE"/a e 1 > " "\ "\ I ~\ I 

epe_9s- ev wpv. rro"'"'a"'" oe }-Cat~eTat 
40 (3apvt<:TV7rOtcrt ICVf-Cacrtv q;op€Vf-CEV1/' 

1 see opp. ; cf. E.JJf. 567. 38 >.lmpyos Kvwv· O'l)/Lalve< T6v 
mxvv, I 27. 8 a1TOA<Tapy<t"' T6 a1TeA8EtV Taxlws, Hes. A<Tovpy~v; 
KaKovpyov: mss A<Topyov (from above) 2 B: mss ovll 
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Another of a Bitch, a busybody 1 like her mother, 
one that would fain hear all, know all, and peering 
and prying everywhere barketh e'en though she see 
nothing; a man cannot check her with threats, no, not 
if in anger he dash her teeth out with a stone, nor 
yet though he speak gently with her, even though 
she be sitting among strangers-she must needs 
keep up her idle baying. 

Another the Olympians fashioned of Earth, and 
gave to her husband all wanting in wits; such a 
woman knoweth neither evil nor good; her only art 
is to eat; and never though God give a bad winter 
draweth she her stool nigher the fire for the cold. 

Another of the Sea, whose thoughts are in two 
minds; one day she laughs and is gay-a stranger 
seeing her within will praise her, saying ' There's no 
better wife in all the world, nay, nor comelier'; the 
next she is intolerable to behold or draw nigh to, for 
then she rageth unapproachably, like a bitch with 
young; implacable and nasty is she to all, alike foe 
and friend. Even as the sea in summertime often 
will stand calm and harmless, to the great joy of the 
mariners, yet often will rage and toss with roaring 

1 the mss have A<Topy6v, a form which occurs nowhere 
else and is pro b. corrupt.; two ancient glosses pro b. belong 
here; one, >.lTapyov, explained by ' running fast,' seems 
etymologically unsound, the other, A<Tovpy6v (.\nTovpy6v ?), 
explained by 'scoundrelly,' can hardly have that meaning; 
but the latter, besides its official use as 'doer of public works,' 
may have had the meaning given above 

3 mss also -wv ' Schn! m ss KOVT' av, xWrav 
mss p.!v (from above) 6 mss ov&' 

• Valck: 
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Tatrry fui"Aun' eotKe TotatJTrJ ryvvry 
opry~v, cpv~v o€ 'TTOVTO<; OVK ll"AA'YJV 1 EXEt. 

T~V o' E/C JTaoairJ<; 2 Ka£ rra"AtvTptf3~c; ovov, 
\\. I ' ) I I ) ) ,... I 

1} UVV T aVa"fK'{J UVV T €Vt7r'[}UtV f.LO"fl<; 
4 _1; )f f: 3 ':;' tf \ I 

v epe5w wv arravTa Kat rrovrya-aTo 
llpEKTa· 4 Tocppa o' la-Biet f.LEV lv f.LVXfP 
rrpovvg rrpoiJf.Lap, lueiet o' lv luxapy· 
Of.LW<; o€ Kal rrpo<; ep"fOV acppoOLutov 
€A.86vB' €m'ipov ovnvwv €o€gaTo. 

50 Tryv o' E/C 'YaAij<;, OVUT'YJVOV oZsvpov "fEVO<;' 
KEivv 'Yap ov Tt /CaAOV ovo' lrrif.Lepov 
rrpoa-€UTtV OVOE T€p7rVOll ovo' epaa-f.LtOV" 
euv i)c; o' UA7]Vry<; EUTlV acppoOtULrJ<;' 
TOV o' llvopa TOV rrapovTa vavaiv OtOo'i· 

55 ICAf'TTTOUUa o' ep0€t rro"AA.a "f€{Tova<; KaKa, 
llBvuTa o' lpa 7rOAAcl!Ct<; KaTeu8let. 

TfJV o' t7r7TO<; af3p~ xatTE€(J'(J'' E"fELVaTO, 
~ oov"At' ep"/a Kat CVrJV rreptTpE7r€l, 
Koi'JT' fi.v f.LVA'YJ<; 'fravueuv ovTe KouKtvov 

60 llpELev ouTe drrpov f.g o7Kov f3a"Aot, 
OUT€ rrpo<; l7TVOV auf3o"Aryv UA€Vf.LEV1] 
ttotr' • aVa"fK'[J 0' llvopa 7rOt€tTat cp{A_ov. 
AOVTat o€ rraUrJ<; ~f.LEP'YJ' llrro pvrrov 
Ol8, llA."AoT€ TpL<;, Ka£ f.LVpOt<; a"Aeicpemt• 

65 ale£ o€ xaLT'YJV E/CTEVl(J'flEV'YJV cpope'i 
f3a8e'iav av8/pot(J'lV E(J'Ktau f.LEVrJV. 
Ka"Aov f.LEV &v BbJf.La TotaVT'YJ 'Yvvry 
llAAOllTl, TfP 0' EXOVTl 'f{"fV€Tat KaKDV 
,ryv f.L~ Tl<; ,ry TVpavvo<; ~ UK7]':7"TOVXO<; V• 

10 ounc; TotovTotc; Buftov a'YA.at"somt. 

1 E: mss 7T. aAAol1Jv 

220 

2 E ( ~olour-words, e.g. arrood1Js: 

SEMONIDES 

waves, most like unto it is such a woman in dis
position, nor hath the ocean a nature of other sort 
than hers.1 

Another 's made of a stubborn 2 and belaboured 
She-Ass; everything she doeth is hardly done, of 
necessity and after threats, and then 'tis left un
finished; meanwhile eateth she day in day out, in 
bower and in hall, and all men alike are welcome to 
her bed. 

Another of a Cat, a woeful and miserable sort ; 
for in her there 's nought of fair or lovely or pleasant 
or desirable; she is wood 3 for a love-mate, and yet 
when she hath him turneth his stomach; she do~th 
her neighbours much harm underhand, and often 
eateth up unaccepted offerings.4 

Another 5 is the child of a dainty long-maned 
Mare ; she refuseth menial tasks and toil; she 'll 
neither set hand to mill nor take up sieve, nor cast 
forth the muck, nor, for that she shunneth the soot, 
will she sit beside the oven. She taketh a mate only 
of necessity. Every day will she wash herself twice, 
or even thrice, and anointeth her with unguents. 
She ever weareth her hair deep-combed and 
wreathed with flowers. Such a wife may be a fair 
sight for other men, but she 's an ill to her husband 
if he be not a despot or a king, such as take pride in 
adornments like to her. 

1 or keeping the Greel:, but the ocean hath a different nature 
• reading doubtful 3 mad 4 cf. Ath. 5. 179 d (1r. Tijs: 
at<OGJLOU yuvatt<OS:) 5 ll. 57-70 are also in Ael. H.A. 16. 24, 
cf. ll. 36 

cannot he right): m ss u a7ToDtijs: 
4 Hart. (hut app.): mss apwni 
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T~v S' €" 7rdJ'Ij"ov· TouTo S~ Dta!CptSov 
Zeu<;' avopauw f.LE"flG"TOV C:mauev IWICOV' 

, ' ' / ' atG"XtG"Ta f.LEV 7rpouw7ra' Totavn] "fVVTJ 
. eZutv St' aG"T€9'> 7TaG"lV avBpC:mot<; "feAW<;'' 

75 hr' avxeva /3pa X€ta 1 !Ctve'imt f.LD"ft<:, 
U7TV"fO<;, auOICWAO'>' 2 ar Tai\.a<;' 3 avi}p, 
OG"Tl'> !Ca!Cov TOtOVTOv Ct"fKai\.it;ETat. 
o~v€a o€ 7TclVTa !Cat Tp07TOV') E7TiG"TaTat, 
&u;(€p 7riBqKo<;', ovo€ Ot "fEi\.w> f.LEi\.€t. 

, "' " • ~ " t: , i\.' , ~a· . ~ 80 ovo av Ttv ev eps<t€V, a 1\,a TOV opr;, 
!Cat TovTo 7rauav TJf.LEP1Jl' /3oui\.€v€Tat, 
OKW'> Tw' W> 4 f.LE~ftG"TOV epget€V KaKov. 

TP,v o' EK f.LEi\.iuG"TJ'>' T'IJV Tl'> €VTvxe'i "i\.af]wv· 
IC€iV?J "fap Ot[J f.LWf.J-0'> OV 7rpout~aV€t, 

85 Ba"i\.A.Et 8' v7T' auTijc; ICU7TaE~€Tal f]tor;· 
cpi"i\.1] De uuv cptA.evvTt ~;1Jpau!Cet 7TOG"t, 
T€Kovua Kai\.ov Kouvof.LaKA.vTov 'Yevo.,· 
1Capmp€7T~'> f.1El' €v 'Yvvatg£ 'Yt"fl'€Tat 
7TllG"?JG"t, B€t1J 8' af.Lcpt0€8pof.Lw xaptr;· 

90 ov8' EV "fVVatglv ~0€Tal Ka&7]f.LEV7J, 
OKOV i\.e"fOVG"lV acf>poOtu£ou<;' i\.O"fOU<;'. 
TOLa<;' "fUVa'i!Ca<;' avopautv xap£t;eTat 
Z€V<; Ttt<; apiuTa<; !CUt 7To"i\.vcf>paD€G"TaTa<;' 
Ta 8' &A.>..a cf>vi\.a mum f.LTJXavfJ b..tor; 

95 eG"TlV T€ 7rf}f.La,5 !Cat 7rap' avopautv f.LEV€l. 
Z€vc; 7 ap f.LE"ftG"Tov TouT' €7To£7Ju€v ICaKov, 

ryvva'iKa<;'. 1}v Tl !Cat OOICWG"lV wcp€"i\.e'iv, 
exovT£ T{f> G p..a"i\.tG"Ta "f["fV€Tat ICaKOV' 
ov 7ap !COT' €vcppwv iJf.LEPTJV 0tEPX€Tat 

lOO Cf7Tauav, OG"Tl<;' G"VV "fVVatKL vauG"eTat' 7 

ovo' ahfra Alf.LOV olK£1]<; a7TWG"€Tat, 
f.xBpov uvvotiCTJTfJpa, ovup..€v4g. 8€6v.s 
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Another cometh of an Ape; she is the greatest ill 
of all Zeus giveth man. Foul of face, such a woman 
maketh laughter for all men as she goeth through the 
town; short in neck, she moveth hardly, hipless, lean
shanked-alas for the wretched man that claspeth 
such a mischief! Like an ape she knoweth all arts 
and wiles, nor recketh of men's laughter. Neither 
will she do a man any kindness; all her care, all her 
considering, is how she shall do the greatest ill she 
may. 

Another of a Bee; and happy he that getteth her. 
On her alone alighteth there no blame, and life doth 
flourish and increase because of her; loving and 
loved groweth she old with her husband, the mother 
of a fair and name-honoured progeny; she is pre
eminent among all the women, and a divine grace 
pervadeth her; neither taketh she delight in sitting 
among women where they tell talcs of venery. 
Such wives are the best and wisest that Zeus 
bestoweth upon men; these other kinds, thanks unto 
Him, both are and wlll ever be a mischief in the 
world. 

For this is the greatest ill that Zeus hath made, 
women. Even though they may seem to advantage 
us, a wife is more than all else a mischief to him that 
possesseth her; for whoso d;vellcth with a woman, he 
never passeth a whole day glad, nor quickly shall he 
thrust out of doors Hunger the hated housefellow 

1 ior constr. cf. Carm. Pop. 20. 5 LJJ. iii .!rrl vwm piltatva 
2 Haupt: mss aurol(, 3 11, cf. Theognost. 155. 30: mss 
aVrdAas, aVr&Aas-, d.T<fAas 4 ~fein: 1nss rl X, uis, arlxwv 
5 Ribb: mss 7TcivTa 6 n1ss TW, Tq.. 7 E: mss y. 11IA£TaL 
(correction of hapl. yvrciaa£Ta<) 8 Grot: mss B<wv 
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10 
Sch. Eur. Phoen. 207 KO.'TH'aaO'lv 'TWES av'Ti 'TOU KaTavaaiJ~

UOfLal: Kall'Y]!-'wvlOT}s fv rots 'IO.p.f3ots• 

Tl TavTa fJ-aKpwv Sta 3 A-o7wv dv/:SpafJ-ov; 

1 Knox ev, perh. rightly 
B: mss /l,d p.aKpwv 
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and hostile deity. But when a man thinketh within
doors to be gladdest at heart by grace of God or 
favour of man, then of all times will she find cause 
for blame and gird herself for battle. For where a 
woman is, they e'en cannot receive a stranger heartily. 
And she that most seemeth to be discreet, she is all 
the time doing the greatest harm; her husband is 
all agape for her, but the neighbours rejoice that 
yet another is deceived. And no man but will 
praise his own wife when he speaketh of her,l and 
blame another's, yet we cannot see 2 that we be all 
alike. Aye, this is the greatest ill that Zeus hath 
made, this hath he put about us as the bondage of a 
fetter irrefragable, ever since Death received them 
that went a-warring for a woman.3 

8, 9 4 

Athenaeus Doctors at Dinner, Semonides in the Iambi:

like an eel in the sediment 5 

and the accusative : 

For a heron that hath found a hawk eating a 
Maeandrian eel hath taken it from him.6 

10 
Scholiast on Euripides : Some take KaTevaaO'lv ' I took up 

my abode ' as equivalent to the future ' I shall take up my 
abode.' Compare Semonides in the Iambi: 

Why have I let my story run to a long tale? 
where dvlopap.ov stands for dvaopap.elv p.£,\Aw. 

1 not when he remembers her after her death (which would 
be put more explicitly) 2 or, emending the Gk. we know 
well 3 Helen, cf. Hes. Op. 165 ff 4 cf. Clem. Al. Pard, 
2. 164 5 the oily sediment of a public bath 6 prob. 
metaphorical, but it might be the beginning of a Fable 
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11 
Ath. 2. 57 d [1T. ,Pov Tptav.\.\a,Bws]" :I.1JJLWviil'Y]s lv D<vT.!p<p 

oiov T€ X1JVO') WEOJJ M awvopiov 

12 
Hdn. 1T. oJ•OJL. 2. 626. 30 L [1T. Twv Eis v]· &..\.\' i!anv LKTLI'OS ~ 

£V8E'ia· .. rcVrou ~ yEvtK~ lKTlvov, W3 71'apd. ~'f}fLWvtSrr 

0"1T.-Att'YX.V' a~7TEX.OVT€'> a!JT[,( lKTLVOV 0LK1)V 

13 
R . .lf. 413. 28 ~<(8wv- ypacf><Tm S€ JLE'Ta Tov iwm, E7TELD~ 

eV pTJTUL KaTd Oul.O'Taatv, Ws: napd :Z.1JJ.ULvt8rr 

'Oiov ..,-6()' 1 1]~Zv ip7TeTov 7Tap€7TTa..,-o· 
TOV 2 'wt"wv KUKlO"'TOV eKTI)Tal j3iov.' 

14 
Gal. in Hippocr. Epid. 2. I. l'i. l. 897 K . . f.L~ yo•</aKwv 

V7TO rWv 'IWvwv rO UTEvdv ol10fLcf~Ea0at C1Tf:VV'>;p6v· dA/\0. ropT6 Y.,E 
p.apTVpu)v_. Ec;-rtv aVTapKES rO napO. '!7]p.wvt8?J yEypapp.evov EV 
TCta8E 7'0LS E1TECJ£V" 

ovK llv Tl'> oiJrr.o oauKLot<; fV ol!peutv 
dvryp AEOV'T' e0€l0"€V ovOe 7Tap0aAtV 
~ovvo<; O"T€1JV'YPV O"V~7T€0"~JV fV aTpa7TijJ. 

15 
Ath. 3. 106 d Kovp[Sas S€ TUS KClFLOos <Lp1JKE ~d,fpwv •• 

'ErrlxapfLOS 3' Ev r~ KU~ s~Acfaart: Ev OE A6ycp Kat Aoylvg. Ol.(i TOiJ 

w EL P'YJKEV • • "$.1Jf.LWVL01JS 0.!· 

Buvvocut TEvBi<;, Kwj3iotut Kwp{oe<; 

1 n1SR ofov· r6S' 2 fllSS rJ 

1 cf. Enst. 1686. 51 
on like a garment, but 

zz6 

2 cf. R. J.1I. Vet. 167 3 lit. putting 
the reading may be wrong 4 cf. 

SEMONIDES 

111 
Athenaeus Doctors at Dinner ['.'6v 'egg' as a trisyllable]: 

Semonides in the Second Book of the Iambi: 

like to the egg of a Maeandrian goose 

12 2 

Herodian Nouns [on nouns in ·v]: The nominative is 
iKnvos • • • the genitive of it being lKTlvov as in Semonides : 

forthwith plunging among 3 the entrails like a kite 

13 4 

Etymolog1:cum :Magnum: ~</owv :-'carved or painted 
figure '; it is written with the iota because it is found in 
diaeresi, as in Semonides for instance : 

' What a creature is this that hath flown to us! it 
hath the worst life of all living things ·.s 

146 
Galen on Hippocrates ... not knowing that the Ionians 

say GTEvvyp6v for aTEvov 'narrow'; yet we have self.sufficient 
authority in what we find in the following lines of Semonides : 

(If so,) no man would have so feared a lion in the 
shadowy hills nor yet a leopard if he met him alone 
in a narrow way. 

15 
Athenaeus Doctors at Dinner: Sophron uses the form 

Kovplo£s for KapZO<s 'prawns ' ... and so Epicharmus in 
Land and Sea, but in Logos and Logina he uses the form with 
w . . . as does Semonides : 

cuttlefish with tunnies, prawns with gudgeons 7 

Zon. 967 5 Fable of Zeus and the Crab? cf. Sch. Jl.lS. 
407 ' said the Crab ' 6 cf. Gal. 18. l. 411 ( o(ww ns ocTw) 
7 do not mate ? 
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16 
Clem. AI. Paed 0 2. 207 lr;fLwvtlh]S s~ Jv To is , lap.,Bo<s OVK 

alOe,ra(. AEywv-
, \ J.. I I B I 

KY)I\EL'f'OftY)JJ ftVpOtoL KUL VWftUUL 
\ Q 1 \ I t1 """ 

KaL {JaKKapL• KaL yap TL<; Eft7TOpo<; 7TUpYJV. 

17 
Et. 11 ag. 6iH. 1 opaoBJpr;· Ovpls, o<' ~s £ls thr<pcpov imapx£< 

tivO.f1aats· TTapO. TO Opw, Opaw, Kai. rO 8Vpa .. e'tp1]Tat trapd. TO 
OpoVnv br' aVT~V" Alye£ 0€ Kai l7]JLWVL3YJS KaJ<oax6Aws· 

Kat Tf}<; 07TUJ"8€V op8up1J<; i€"A<H}_ft'I]V.1 

18 
Et. ],! a g. 2i0. 45 fitaaav:loJfLEvos 1rapa TOv aavl.o>•, nlv 

Tpvcfo£pov Kal yavpov. lr;fLwv{or;s iv 'lafLf3o•s· 

Kat CTaUAa j3aLVWV, t7T7TO<; W<; tcopwV£1]) 2 

19 
Poll. 2. 65 C1KVtmlv S€ TOV afLVOpws {3>.11rOVTa l1Jf1Wv{or;s 0 

lafLf3o1Tm6s· 
f.. \ ,, \ ,\ "\. I 3 /3" I YJ TVcpAo<; 1J Tt<; CTKVl7TO<; r] 11.€'ya 11.€1T"WV 

20 
Se h. Od. 14. 43.j KaL ;'.r;fLWl•{DT]S' BJ£Lv avToJs (•ov; 

1TDtpivas) cfoYJat NVJ.L<f>ats KaL MaulSo~~ KrA. 

Buovut N uJ.Lcf>?J'> ~D€ 4 MataDor; Totc~o· 
OVTOL ryap avDpwv Ttj-L' 5 i!xovut 7T0lj-L~VWV. 

1 B-E (see opp.): mss opaoeJpr;s ~:laafL'lv 2 B: ms~ 
«opwvlr7]S 3 E: n1ss piya 4 Ahr: mss -r/>:us Kat 

5 /<; (rifLU from T{W aS fL~VtfLU ft'Oil1 fLTJV{w); 111SS a[fLU 

1 cf. Ath. 15. 699 c 
at the foot of the stairs 
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2 the Gk. suggests that the door is 
a improbable derivation; it is 

SEMONIDES 

16 1 

Clement of Alexandria Paedagogus: Semonides in his Iambi 
has no compunction in saying : 

and I anointed myself with unguents and spices 
and baccaris ; for a merchant was there. 

17 
Etymologicum Magnum: opaoOJpTJ :-a little door which 

gives access to 2 an upper chamber, from opw, opaw, and Ovpa 
... so called because people move or rush (opovnv) towards 
it; a Semonides uses it in a ' lazy ' form (i.e. drops the middle 
syllable as in aJLcfoop£Js for apcfou/JOpds) : 

and I let myself out by 4 the back staircase-door. 

18 5 

Etymoloqicum Magnum: lltaaavl.ovfLEvos 'strutting':
from aav:los, which means effeminate and disdainful; Semon
ides in the Iambi : 

and with a swaggering gait like a horse with 
arching neck. 

19 
Pollux Onomasticon: aKvmos is used by Semouides the 

writer of iambics in the sense of one that does not see clearly: 

either blind or blear-eyed or leering.6 

20 7 

Scholiast on the Odyssey : According to Semouides ' they 
(the shepherds) sacrifice,' etc. 

They sacrifice to the Nymphs and to the offspring 
of Maia; 8 for these have honour 9 of shepherd folk. 
prob. for opBoOJpr; because it opened not on the level but 
upon the last step of a staircase or ladder, cf. Hesych. opaoOvpa; 
the form opao8vpTJ (cf. opaoOp,g) occurs in Od. 22. 126, 132, 
333 4 lit. shut myself from 5 cf. Zon. 539 6 last 
word doubtful : if rightly emended it means 'wit.h lewd looks ' 
' cf. Eust. 17G6. 1 8 Hermes » emendation doubtful 
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21 
Str. 13. 619 Kat Td '1.r;fLwvloov• 

uVv 7TopSaKolCJ'tV €1CTreu0vTer:; e7p.autv 

civ-r~ ToV ~naf3p6xms. 
21A 

Sch. Ar. Pac. 1148 1rap8aKov S€ Stvypov· ovTw yap Kat 
'ApxlAoxos Kat 1rapa '1.r;fLwvion Tcp 'AfLopyi'-1'· 

CJ'VII 7rapOaKOLCJ'tv c?paCTlV CTfrYU"fjlEVOL 1 

22, 23 
Ath. 14. G:iS b Kat o TpofLtA<Kos 0€ Tvpds €voor6s eaT,. 1r<pl 

oV cf>TJa' .dTJJ-L~rpws 0 "'lK~!f;ws Jv 0Evr€pc.p Tpwi"KoiJ .6.taK6ap..ou 
oVrws· Tfjs 'Axatas 1r6Ats Tpojl{Ana 7TEpl. ~v y{vErat TvpO; alyaos 
~Ourros, ,oin< ffxw~ aVyKp~atv 1rpOs (r~po~~ ,o, 7rpoa~Y?P>H'01fEvos 
TpofLl-A<Kos· ov Kat '1.r;fLwvtor;s fLV')p.ovw« <v tap.f3'!' ou r; apxr;· 

<'H>2 7rOAArt jlfll oi] 7rpQ!K7rOV'fJ, T7]AEjl/3poT€ 

ypa.f>wv· , ~e , , 't 'A .. fVTUV a jlfliTO£ TVpo<:; €10 XUL'Y)<:; 
Tpojli"Ato<:; BavjlarYTO<:;, ~~~ Kan}ryaryov. 

24 
Ibid. 659d otlS€v ovv ~v 1Tapaoogov, el Kat BvT<Kiis ~aav 

(p:rrEr.pot oi 1T~alTE~ot ,~YEt. PO~· 1rpot~a.,v-ro y~iJv Kai yaJ.LWV Kal. 
Oua"'i!v •• Kat 1rapa Se '1.r;fLWVtdTJ .f>r;atv <T<pos 

vv o' W<:; 3 a<P€vrra xw<:; fjllrYTVAa Kpf.a 
lpwrrTi- 4 Ka~ ryrtp ou KaKw<:; hrirrTajlat. 

25 
Ibid. 10. 424 c [7T. KVaBovs]- KaAOVVTat IJ€ Kal apva7ijp€S Kal 

&pvanxw lr;fLwvloTw 

~OWK€11 OU0€t<;" ouo' apvrrT~pa Tpvryo<;-. 
1 Dind : mss uVfL1TapOaKijatv tfLaatv awayfL£vo<s 

3 B-E : mss xws • Heck : mss elSws n 

2JO 

• B 

SEMO~IDES 

21 
Strabo Geography: ••• and Semonides' phrase 

cast forth with sodden clothes 
that is, wet through. 

21A 
Scholiast on Aristophanes Peare : 1rap8aK6s means 'wet 

through,' for so it is used by Archilochus, and by Semonides 
of Amorgos thus : 

laden wi~h sodden clothes 

22,23 
Athenaeus Doctors at Dinner : The 'fromilean cheese is 

famous; of it Demetrius of Scepsis speaks in the 2nd Book of 
the Forces of the Trojan 1 as follows : 'fromileia is a city of 
Achaia in the district of whic·h m made a very good goat's
milk cheese which has no rival, and is called Tromilean; it is 
mentioned by Semonides in the Iambic poem which begins: 

Many the things thou dost finish, Telcmbrotus, 
ere ... 
and he says of it: 

But there (stood?) a wondrous Tromilean cheese 
from Achaia which they had brought down. 

24 
The Same: No wonder therefore that the cooks of old 

times were skilled haruspices (or diviners by entrails); for 
they had the management both of weddings and sacrifices; 
• . . and another says in Semonides : 

And the pig, how I singed it and cut it up in 
ritual fashion; I'm no 'prentice. 

25 
The Same [on cups] : They are also called apva-rijp€> and 

apVaTtXO' (which generally mean 'ladles'); compare Semon
ides: 

No man gave (me) so much as a cup of wine-lees. 
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26 
Ibid. 11. 460b f7T. KVAlKwv]" 7T01"~pta Se 1TpW1"0V ollla ovop.&

aavra rOv 'Ap.6pywv TTOLTJT~V ~TJfLWviSTJv Cv 'IO.p.f3ot.s oVTws· 

a?TO Tpthe~av elA.el', V 1 7TOT~pta. 

27 
Sch. Il. 2. 219 <f>ogds fTJV K<</>aA~v (se. El<palnJs)· (a'} <ipTJTaL 

d7T0 rWv K€paJ.LtK0JV dyydwv TWv Ev -rfi Ka}Llvcp &.mJ ToV WrOs 2 

arrwgvfLJ-LEV<uv, Kali&. <f>TJaL Kat "5-TJJ-LwvlllTJs· 

ai5T1] 6€ cpogtx'IJ"A.or; 3 'Apye£"7 KuA.tg· 
€vt.ot. s~ Kvplws rOv E1T£ rd. cbdYJ, TOVTEaTL ..,a ofLJ.LaTa 0..7Twfvp.p .. EV1]V 
<xovTa T~v K<</>aA~v. ({3') <f>ogO. Kvplws Elat -ra 11vpoppay~ (1rvptp.) 
oaTpaKa, <f>.\og&. (<f>aog&.) m•a oVTa 

28 
Sch. Ar. A eh. 740 ov J-LOVOV. Apuno</>aVTJS E7TL TWV xolpwv 7"US 

OnAds €'tp1]K€V, dAAa Kal ~'Y}p..wvl8rr; OJ.Lolws €1Tf. xotpov· 

(J?TA.as €K{v€t n7Jv o?TtcrBtwv ?Toowv 

29 
Ath. 7. 318f .tl.wpt<is ll' UVTOV s,a. TOV w KaAovaL 1TWAV7TOV, ws 

'ErrlxapJ-LOS" Kat ~TJJ-LWViDTJS /)' £<f>TJ" 

7rWAV7TOV Ot~~JL€VO<; 

30 
Et. Mag. 250. 18 llauw- .,.c, Kalw 11apa lTJJ-Lwvlllrr 

JL'Y/p{wv O€Oavf'evwv 
1 Wil : mss .tAt vtv 2 E: mss <f>w.,.ds (clue to confusion 

with the etymology given below?) 3 E, cf. for the cor
ruption ayKVAOX~ATJS, A€7T7"0X€LA~s, 0>'0XTJAOS, 1Tax_vx€LA~s ( 7Tp0· 
XELAoo,laoxELAos onl.vlate): mss and Ath. (cf. Ih~d.1l. 480 d) 
and Matr. An. <f>oglx<tAos, Zon. and E.G. <f>ogoxELAos (both 
impossibl~ ~or!"~),, A.P_. <f>oglx<Lpos, Ap. <f>og~ "Jf"P,o~: , Ath; 
paraphr. TJ ELS oev UVTJYJ-LEPTJ ('brought tO a pomt ) OWL €LULV OL 
ap.{3tK€S KaAOUft€VOL 
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26 
The Same [on cups]: I know that the poet Semonides of 

Amorgos is the first to call them 1TO'T~pta, which he does in 
his Iambi thus: 

He took away the table whither he had taken the 
cups.1 

272 
Scholiast on the Iliad: </>oeos [of Thersites' head] :-(a) 

This use comes from pottery tapered off at the kiln from the 
handle downwards; 3 compare Semonides : 

But this is a taper-footed Argive cup; 
but some writers explain it as one that has his head tapering 
(oevs) towards his eyes (</>riTJ)· (b) </>oeos is properly applied to 
fire-cracked pottery, being as it were <f>.\og&, or jlamy.• 

28 5 

Scholiast on Aristophanes : Aristophanes is not alone in 
using o7T.\a{, 'hoofs,' of pigs; Semonides also does so, thus : 

waggled the hoofs of his hind-legs 6 

29 7 

Athenaeus Doctors at Dinner: The Dorians give the octopus 
an w, 1TwAvrros, for instance Epicharmus; and Semonides too: 

looking for an octopus 

30 8 

Etymologicum Magnum: llavw :-'to burn' in Semonides: 

burnt thigh-bones 9 

1 lit. by the path by which, etc.; or to which the cups ; 
the tops of Gk. taUes were removable 2 cf. E.JJ1. 798. 20, 
Zon. 1817, Apoll. Soph. 164. 21, E.G. 560. 22, Cram. A.P. 3. 
279. 8, Matr. An. 467, Ath. 11. 480d 3 reading and mean
ing doubtful 4 a variant is </>aog&s, which apparently comes 
from the first etymology s cf. Suid. orrATJ 6 from a 
Fable? 7 cf. Eust. 1541. 31 8 cf. Cram. A.O. i. 106. 1 
• these, wrapped in some of the fat, were the parts of the 
victim which the Greeks burnt at a sacrifice, the rest being 
eaten by the company 
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31 
Et. M rtg. Vet. 124 E7TA1JVT' &>.>.>),\nat, EK roiJ rr>.w T<l 7TA1Jauf~w, 

0 rrapaKElp.Evo-; rrbrAT)KU Ae'ye:Tat KaC. 1TbrAaKa' 0 1Ta8TJTl.I<.Os rr€1TAT)
~-tUL1 Kat 1rapO. lru.twvl8n 1TE7TA~aTar: 

-ra 8' aAA.a 7rerr"A0,mt 1 ~u"Aa 

31A 
Sch. Lycophr. G33 a{r;upva r.axv TT<p<f361\mov ~ o•pf.laruov 

{J.1cl.TLOV 1 r}VTLVU lYjf!WV{3T}; (rliOI(OptaTLI(:;;~ fl1T€" 

O'LO'VV 'Tia XE'iav 

32 
flch. ll. 13. 2C3 i]ia f3pwf.1ara, ov Ta •v otKr.p o€ kOuop•va 

ciAAQ. Td. Jv oocp J<.aL 7TA0. I OEVT€ cjJl,\ot, Yjra tj>EpWf!EBa' . ".2.T)f.LW 
VL01JS' •• 

Su:~t. ap. Miller Mel. 417 
'T'IAO£' KUL 

33 

34 

35 
Antiatt. ap. Bekk. An. i. 105. 3 

Kopoux:'l 
To ETTapf.la' lwJ.wvli!1Js l!wripcp. 

1 m ss and E. IJI. 7T<7TA~arat 

1 cf. E.M. 36. 37 2 i.e. the opposing shields in a battle, 
fl. 4. 449 a the etymologist appears to have taken this 
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3P 
Old Etymologicnm lr!aqnum: E7TA1Jvr' &>.>.>)>.ua' 'they drew 

near to one another ' : 2 from 1r>.w to approach; the perfect is 
1TE7TA1JKa and 7TE7TAaKa, the passive 7TE7TI\'1/-'aL, 7TE7TA1JTUL, and in 
Semonides 7T<TTII>)arat : 

the other benches are full 3 

31A 4 

Scholiast in Lycophron: alavpva is a thick mantle or 
leathern cloak, which Semonidcs calls alavs for short, thus : 

a thick plaidie 

32 
Scholiast on the Iliad: i]ia 

victuals 
not what you eat at home but what you eat on a journey, 
compare the Odyssey (2. 410) and Semonides.5 

33 
Hesychius Glossary: KapKapa 

bran 
in Semonides. 

34 
Suetonius: KEpKWTTEs:-scoundrels and cheats; and K<pKw7Tla 

deception 
in Semonides. 

35 
Anti-Atticist: Kopl!v>.7J : a 

tumour 
in Semonides' 2nd Book. 

to mean 'the other timbers have drawn nigh,' but there must 
be some mistake • cf. Hesych. alavs, Seh. Ar. A1>. 122 
5 citation lost, but we at least know that S. used the word 
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36 
Phot. 183. 1 

1cu/3ryf3ov 
.. "Iw:;_ts SE: -rOv f!'Y}TpayJp-rYJV Kal ycfN\ov vDv KaAoVfL£VOV' oU-rws 
l7Jf'WV£07JS• 

37 
Harp. 

ll.Tjf.LOUOI.VTJ~ tv -rip rT;rEp K;TJa:rJ>Wv-ror;. 7Tapo;_J.l{a, Tl-;, la;tv, oUr~ 
A<YDf'EVTJ, 7JV </>TJa< l.7Jf-'WV <v a II<rl IIapo<f-tLWv TTJV apx7Jv 'af3£Lv 
&.1TO TWv Kara3pap.6vTwv dJ-rvyur6vwv T€ Kat Anarc7Jv -r1Jv MJalav 
JCa-rcl -r~v TTJ'''-ri>ou Tofi ~acn)\,<.VS drro8Y]Jl.lav. KEXP'rJ"~"TaL 0€ -rfj 
1rapotp.ly. cLMot T€ Kai. 1.-rpcl.-rrts €v M7]8Elq. Kai. ~/l]f.LWvl31]s Ev 
'IO.p.flots. 

38 
Gram. ap. Bekk. An. 3. 1402 

V1JUTTJ<; 
ovTws iip~K£V lwtwvlil1)s • 
p<af-tois. 

. • oiiTws 

39 

'HpwOtavOs lv 

Et. M ag. 'i64. 25 Tpatna· •• Kal Tapa<a, ws r.apa lru.<wvlSrr 

40 
Ibid. 813 53 

'o/TJVO<; 
o q,a>.aKpJ~ 1rapa "l7JJ.LwvlS!J. 

41 
Cvd. Atlzen. I08:l. a.p. Cl'us. Paroem. o Ala{Jws 11pv>.•s· 

'TUVT!J KaiJ' OJ.Lolwaw "l7JJ.LWvlo7Js KEXPTJTa<" 

•. ev€v8eT' WU1T€p A€u/3to<; IIpvA.t<; 

1 the proverb was used of anything that may be plundered 
with impunit.y 2 cf. Orion A pp. 187. 29, E.G. 408. 40, 
Matro ap. Ath. 4. 134 f 3 cf. Hesych. Tapa<~v, E.G. 256 
4 cf. Orion 168. 9 5 for a possible ref. to S. 's Book ii see 
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36 
Photius Lexicon : KvfJTJfJov : • • • The Ionians use this to 

mean what is now called a 

begging priest 
or Gallus; thus Semonides. 

37 
Harpocration Lexicon to the Ten Orators: 

booty of the Mysians 
Demosthenes in the speech On behalf of Ctesiphon; a proverb 
runs thus, which according to Demon in the 1st Book of his 
treatise On Proverbs takes its origin from the inroads of the 
border peoples and robbers into Mysia during the absence of 
King Telephus. Notable users of the proverb are Strattis in 
his JJiedea and Semonides in his Iambi. 1 

38 2 

Grammarian in Bekker's Anecdota: ''~O'TTJS 

starving 
or fasting; so Semonides . . according to Herodian in his 
Homophones. 

39 3 

Etymologicum Magnu1n: Tpaa<a 

drying-crate 
for figs .... also in the form Tapad (i.e. Tapa<~), which 
occurs in Semonides. 

The Same: .P1iv6s 

in Semonides. 

40 4 

balclhead 

4P 
Athens MS. in Crusius Paroerniographica: The Lesbian 

Prylis : this saying is adapted by Semonides: 

... ye sleep in ... like Lesbian Prylis 6 

Xenophanes fr. 21 n 6 cf. Soh. Lycophr. 219 and :I.Iilne 
Cat. Lit. Pap. Brit. M us. 53 p. 40, a frag. too mutilated to be 
included here 
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JAMB!lN 

Suid. "EpfLt1T1To~· 'A81Jva"ios, KWfLucOs .rfjs &.pxalas KWfLtpOlas1 

ET£pocp8a.>.f.'oS, a0£Acpos OE MvpT{Aov TOV KWf.'IKOV' opaf.'aTa 
o<oatas !-''· 

• Pint. ':(Jr?·c~. 32, 7TEf~ a~ TOD!'ov TDv xp&vo~ , Ao;traola SlKT}V 
Ec/J£vyEv aa£{1Etas, EpJLL1T1TtiV TOV Kw,ucpSorrotou OtwKovTos, Ka~ 
1TpoaKaTT}yopoVvTos Ws TIEptK},£t yvJ'aLKas EAEv8Epas ds TO allrO 
,PotTWa;:s VnoO~xot;o .. \ 'A?'1Ta~lav ~;Ev ,oV~ £~vr~c;ar~ (0 
l}EfLKA~s~, 7To,"XA.a 1rav~ TTapa\ TT}V,. OtKTJV, w! AtaXLVTJS c/JTJGLV~ arf>e2:; 
Vtt£p avT'I)S OaKpva Kat lieTJOEts TWV OtKaaTwv. 

Ar. Nub. u57 £l8' "Epf.'lttttos aVB<s e1Tol1]a£v ds 'T1T€pf3o>.ov. 

Polemon ap. ~th., 15. 699'\, tt£ttol'IK,£ OE llapq>Olas Kal 
"Epf-'11T7TOS 0 rijs apxaws KWf.'q>OIUS 7TOI1)T1JS• 

TPIMETP!lN 

1 
Sch. Ar. Plut. 701 <7T<l Kal "Epf-'<1T7Tos €v ,.0 7Tpw-rq> 'Iaf.'f3'!' 

TWv Tptp..lTpwv 'AaK~1J1TtoV ,K~~ A,aJ.L1TE,Tlas ;fis 'HAl?u flyo 
Maxaova Kal nooa.>.Etptov KUI Jaaw Kal navaK£tav Kat AI YA1JV 
V£WTciT7]V. 

2 
., Ath; :~; 7~ c ,AEvKEp!v£W_? 1 8€ ;n el86; 

?-VT7J t:anv, 7J, -r:a AevKa., avKa ,Pt:povaa. 
Epf-'17T7TOS £V Jaf.'f3o<s ovTws· 

. . 
EUTI. CJVK'T}S, Kat LUW~ 

f.'l'1Jf.'OV£V€1 o' av-rfjs 

'TU\' A.evKepivew\' 1 o€ xwpt\' laxaoa<; 

1 mss -tv£0s 

HERMIPPUS 

IAMBI 

Suid"'s Lexicon: Hermippus :-0£ Athens, comic poet of 
the Old Comedy, a one-eyed man, brother of the comic poet 
l\Iyrtilue; 1 he produced forty pl,.ys. • 

Plutarch L1je of Pcricles : About this time Aspasia was 
prosecuted for impiety at the instance of the comedy-writer 
Herr:1ippus, who included in the indictment the charge of 
makmg her house a place of assignation for Pericles with 
freeborn women .... Pericles secured her acquittal very 
much against the evidence, according to Aeschines, by shed
ding tears for her and appealing to the jurors. 

Aristophanes Clouds : Then Hermippus again lampooned 
Hyperbolus. 

Polemon in Athenaeus : Hermippus too, the poet of the Old 
Comedy, wrote Parodies. 

TRIMETERS 

1 
Scholiast on Aristophanes Plutus [on Iaso]: Herminpus in 

the first iambic poem in his Trimeters gives the children of 
Asclcpius by Lampetia daughter of the Sun as Machaon 
Podaleirius, Iaso, Panacea, and the youngest Aegle. ' 

2 
Athenaeus Doctors a! Dinner : ' "''hite-fig ' is the name of 

a sort of fig-tree, and it may be this which produces the white 
figs. Hermippus speaks of it in his Iambi thus: 

but the dried figs of the white-fig tree apart 
1 cf. Suid. MupTlAos ('son of Lysis ') 2 in two lists of 

comic poets Herm. comes after Pherecrates, who flourished 
4:{0 B.O. (Wilhelm Urkund. Dram. in Athen 107, 123) 
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3 
Soh. Ar. Av. 1150 [rr. TOU V?Taywylws]" •• d "'~ apa 1T1)AOV 

rtva Vrraywyla Ka.AoVat• TotoUrov yO.p TL "EpfLL1T7tOS €v rots 
fptp.£Tpo<s ep.c{>avi,«. 

Suid. thraywyEVs· ol SE tr7]A0v Ttva KaBWs Ka~ "EpfLL7T7TOS' 

1 ' <:'\ <:' I ' >o:< I 'VV€CTTt "fap O'YJ OEIJf.tHf f.tEV OVO€V~, 
f-1-0VO~IJ~ o' {nra"fW"f€VIJl 'TOt~ aurou 'Tpo7TOt~.1 

Ath 11. 4Gle 
Els inrrlpxwv, oVs 
'Iap.{3o<S cf>TJaiv-

TETPAMETP!l:N 

4 
KvAt:<ryyop.,'}}awv €pxo11;at oV TWv K1vAt~pC:.1•u;_v 

xA€vaSwv EpftL1TTf0~ 0 KW/U~8W1TOLOi EV 'TGIS 

Ei<o To Kv"AtKpavwl' /3a8£/;rl)v cr7TA'YJV07TI)iov c'uptKOf.t7JV' 
€ZDov ouv Try V' HpaKA€/,aV lW~ wi-A' wpaiav 7TOAtV. 

(HpaKAEWTat S' ElaLv oVTOL oi V?TO Tfj oLrn KaTOLKOiiVTES', Ws cfoTJG£ 
N{Kav8pos d euaTE'~p~v~S' O~o:-t;z.a8~var. ... ~ciaKWV aVrmls·, ci7TO TLVOS' 

KV.\tKOS' y€vos Av3ov, n•os Twv HpaK,\n avarparEvaap.Evwv. 

5 
Sch. Ar. Vrsr>. 1169 [avvaov rro9' vrroOTJaap.<vos· <ha 

rr>.~vaiws I wot , rrpof3a,s Tpvcf><pov 8taaa>.aK.,Vvwov ]· 8waa>.a
K<iwr.aov· &.18pVJ.'81)T£ Kai Sta8pVcjJ8'1]Tt" •• Op.olws S' Earl. llal. nap' 
(Epp.ln1rcp Jv TOiS T~-rpapiTpOtS" 

' t-' ' , 2 "~' fA , 3 vuTEpov o avTouTpaT7J"fOIJ ovuav El WT7JfLEVIJV' 
Kat FCacra"A(3al;ovuav doov Kat uEcra"AaKwvtrrf.tEVIJV,4 

B: m ss aUTOv 
4 mss -V1) 

1 B: mss 0Eaft0 ana TO'iat 0' V7T. C\ ,2 sugg. 
aTpaT1)yov 3 Fritzsche: mss ovs avn>.. 

1 cf. Hesvch. vrraywy.Vs; but the ancient explanation is 
doubtful; v;;,ay. is more likely to mean the t~ol wit~ wh!ch the 
stones were brought flush with one another, >.e. he lS as 1t were 
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HERMIPPUS 

3 
Scholiast on Aristophanes Birds [mraywyE6s 'trowel']: 

unless indeed they call by this name a kind of mud (or 
mortar) like Hermippus in his Trimeters. 

Suidas Lexicon : vrraywy<v'> •• , according to others a 
sort of mortar; compare Hermippus: 

He 's built without clamps, only with the {nraywyEt> 
of his own habits.l 

TETRAMETERS 

4 
Athenaeus Doctors at Dinner: I come to talk over my cups, 

not as one of the Cylicranes ridiculed by the comedy-writer 
Hermippus in his Iambi thus: 

I have come afoot into the spleen-yards 2 of the 
Cylicranes, and so beheld the beautiful city of 
Heraclea. 
These, according to Nicander of Thyateira, are the Hera
cleans who live at the foot of Mt. Oeta, being so named from a 
certain Lydian called Cylix (cup), who was one of the comrades 
who fought with Heracles. 

5 
Scholiast on Aristophanes Wasps[' Quick, get the shoes on, 

and then step out opulently like this, with a lordly and 
delicate strut '] : 8taaaAaKwvi'w is used in the same way by 
Hermippus in the Tetrameters : 

But afterwards when she was quite the general I 
saw her turned Helot and playing the harlot and 
walking with a strut.3 

building with stones laid' dry' and without clamps 2 pro b. 
a play on olv6rr<oa 'vineyards,' Cylicranes being taken to 
mean KVA<KoKpav<'is 'cup-mixers,' and the whole thing means 
'I am suffering from a debauch' cf. Hesych. KvA<Kpavwv and 
Scyth. p. 244 3 reading and translation doubtful; some 
edd. connect with fr. 4 
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6 
Sch. Ar. Av. 303 ~<<fl>.~TTvpLS p.~rro.,.e ovx ev e<7Ttv &.>.>.a Svo, 

cPTJal.v 0 lOt-tp..axos· Kat Jv rots KaAAc.,Wxov yO.p clvay€ypa1rTat 
I<E{3ATJ •• 'Epp.{TTTTOV TETpap.ETpOtS 

Kal ®eftUJ'TOKAEOV<; K07TpWVO<; <oa">TtCTOUV K€

fJ/1./jrrvpt<; 
TtS dvop.cf~ETat. WaTE' EvO&.Oe ~ EKE'i O.p.&pT7]Tat TO l. v 1rapU. Tfl 
ypacpfi. 

7 
Ath. 15. 667 d [TT. a6,\,vv TWV 7rp01<Etp.€vwv T<$ EV 1TpOE(Lb•tp 

.,.Qv K6TTaj9ov]· .• q.'d. ycfp Ean KaL 71Ef.L/-U:fTta KaL Tpay~p.aTa, 
Op,olws 0€ 0c.£gEpxovTat .. KaL Eihrolus uEpp.t1T7T6i TE Ev 'I6p,f3ors. 

8 
Ibid. 700 d ·Epp.t1T1TOS 0 l<wp.tpStoTTOtOS s· Ev Tois 'Iap.f3o•s 7'0 

aTpa-rtWTtKOv Avxveiov 
CTvvBeTOV 1 

1 Schw. ov••Se.,.ov, cf. Antiph. 3. 57 M 
ovvSovvTES opOa Tpla >.vxveltp xpwp.dJa 

HERMIPPUS 

6 
Scholiast on Aristophanes Bi1·ds: It is possible, according 

to Symmachus, that K<fJA~TTvpts (generally translated 'red· 
cap') is the name not of one bird but of two (i.e. ~<<fl>.TJ and 
1rvpls); anyhow the ~<<f3>.TJ is recorded by Callimachus ... 
Compare Hermippus in the Tetrameters, where a man is 
spoken of thus : 

and any KE(3A~7rvpt~ of the dunghill of Themistocles; 
so that it would seem there is a mistake in one or other of these 
passages. 

7 
Athenaeus Doctors at Dinner [on prizes in the game of 

cottabus): •. Eggs and cake3 and dried fruit.<. The same 
account is given by and Eupolis, and Hermippus in the 
Iambi. 

8 
The Same: Hermippus the comedy.writer calls the 

soldier's lamp 
<7Vv0ETov or combination, in the Iambi. 
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IKTE>INOT 

IAMBnN 

Steph. Byz. Tlws· 7T6A<S 'Iwvlas •• rlrfo' ov T!pw;ay6pas 
T~Los Ka~ lKvB'ivos 0 lO.p.f3wv 'TT'Ot.TJT~S' T~Los. 

l)i_?g· L; 9. "16, ,[7T. 'HpaK.\~lTo,v]" 'I~pwv6p.~S' pl ,<foTJat ,KaL 
"2,~8t~OV TO~ Tc:JV tap.f3wv 7TOt1]TTJV €7rt.{3aJ..E:a8at TOV €K£tVOV ,\oyov 
Sta p,<Tpov <Kr/><pnv.l 

Ath. ll. 461 f [7T, KvA<Kpavwv]· fJ-V'I)fJ-OVEV€L s· athwv Ka! 
"2.Kv8'ivos 0 T~i'os Ev -rfi £7Ttypacfoop.lvv 'IaroplTJ Alywv oVTws· 
''HpaKAfjs Aa{3Wv EVpvTov Kaf. Tdv viOv €KTELV€ rf>Opovs 1rp~aaov-rar; 
1T~p' E~[3~lwv, ~v.\t~pfjvas (~') £g£1T0~87Ja€ An~ofEvo~s Kal aVr68, 
7TOA<v eSELJLaTo HpaK,\nav T'I)V Tp'l)x<v<av KaA<OP,<V'I)V. 

Ilep£ <Pvuew\' 

1, 2 
Plt::t. Pyth. o,·, 16 vuupov p,lvTOL (oi M<yap<is) 7TAfjKTpov 

d.v€87]KUV TW 8t:W xpvaoVvJ lrrt.GT~aaVT€5', Ws €ou<€, ~KvBwcp 
MyovTL "'Pi' 1fjs '>.vp'l)s, 

~v app,o,emt 
Z'T]VO\' €V€lD~\' , A 7TOAAWV 7r&utv 2 apx~jl Kal. 'TEAO\' 
uv"A"Aa(3wv, exet Se "Aap,7rpov 7TAryKTpov ry"A[ov q)(lO\'. 

1 mss ·fJa,\<iv 2 Diels (Ed. i): mss 1rauav; note the 
'comic' rhythm of this line 
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SCYTHINUS 

lAMB I 

Stephanus of Byzantium Lexicon : Teos :-A city of 
Ionia ••• from this place came Protagoras the 'feian and 
Scythinus the iambic poet.l 

Diogenes Laertius Lives of the Philosophers [on Heracleitus]: 
Hieronymus declares that Scythinus the writer of iambic 
poetry took upon himself to put the discourse of Heracleitus 
into verse. 

Athenaeus Doctors at Dinner [on the Cylicranes]: They are 
mentioned by Scythinus of Teos in the book entitled History, 
in the following words : ' Heracles took Eurytus and his son 
and slew them for exacting tribute from the Euboeans, and 
laid waste the country of the Cylicranes for plundering their 
neighbours, and built in their territory a city known as the 
Trachinian Heracleia.' 

ON NATURE 

1, 2 
Plutarch The Pythian Oracle: At a later time however the 

Megarians dedicated to Apollo a gold plectru~ or quili for 
striking the lyre, because it would seem they gave heed to the 
words of Scythinus about that instrument, 

which the beauteous Apollo attuneth unto Zeus, 
comprising the beginning and end of every thing, 
and hath for quill the bright light of the Sun. 

1 Anacreon's father bore the same name 
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Stob, Eel. i. 8. 43 [1T, xp6>0V ovalas]' fK TOV lKvOt.ov Ilep! 
tf>Va£ws· 

''TuTaTov 1rpoJTov Te 1ravTwv €uTlv <avBpw-
7rotc;;> xpovo<;, 

7TlivT' ~xwv Jv alnip, Kllunv ei<; KOUK euT' ad. 
Kal. 7raprp)(WKw<; <7rapeuTt Kal. 1rap~v 7rapoi

)(€Tat,> 
JK <o'> Jv€§vTO<; auTO<; auTrp <vet/> EVaVTi1]V 

ooov. 
Twvpwv ryttp iJfJ-tV ~pryrp xe€,, TO o€ xB€<; avpwv.l 

1 E: mss xp6vos JaTlv VaTUTOV Ka2 7rpWTOV TTG.v-rwv Kal €xn Jv 
t "' 1 '>I 1' 'I \ ' " f I , 

EUV'Tlp 7TUVTa Kat E"UTtV ELS' aEL• KUL OVK EGTW 0 rrapOLXOJ-LO'OS' £1( 

'TOiJ £6vros (fvOvros) alrrfi; f.vavTlTJV OSOv TTapEwvt.arWv (re1nains 
~f ma,rgi~a! sup~le~~nt, to}· 3 ?). TO yO.p aVpwv ~ p.Ev rcf> 
•PYo/ •xOes EUTL> TO 1) •xO•s avptO> 

SCYTHINUS 

Stoheus Physical Eclogues [on the nature of Time]: From 
the poem On Nature by Scythinus: 

Time 's first and last of all things unto men, 
Hath all things in 't, is one and not-one ever, 
Is here when past 'tis, past when it is here, 
Inside itself it is and thence to itself 
Runs counter/ and what seems to-day, in sooth 
Is yesterday, and yesterday to-day.2 

1 lit. out of itself being inside itself it runs an opposite way 
to itself (avTw =auT</) and does double duty) 2 the Epigrams 
ascribed to S. in the Anthology (12. 22 and 232) are certainly 
by a later hand 

For the Iambic fragments of CHARES, who, as 
possibly pre-Alexandrian, might be included in this 
book, see Powell Collectanea Alexandrina, p. 223. 

END OF PART Il 
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AND 
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EIIIrPAMMATilN AtlE~ITOTilN 
EKAOrH 

1 
Paus. 5. 17. 2 [1r. >.6.pvaKos rfis Kvope'Aov]" • ; M.pvag 

K€8pov fLEv r.E7Tol'T}Tat, ~r.fOta OE: €Aic/>avToS fTT' aUTi}~, Tel. OE: 
xpvaoiJ, rd OE Kat eg aVrijs f.aTLV Elpyaap.Eva rijs KIDpov. Es 
TaVT7JV f.,~~ AO.pv?-~a KV~EA,ov T~v Ko~lvB~v, TvpavvE'~aa~Ta ~'iT~
Kpvop<v T/ fL"T/T"T/P> 7JVLKa TEXIiEVTa av<vpHV aVTOV G1TOViJ"T/V E1TOtOVVTO 
oi, B<;_KXl,Oat. frifs JLEv , 0~ aw-rT)pla~ EveK,a -r~iJ Kvifi1A~v T,D &rr' 
avTov y<vos ot ovofLa'OfLEVOt Kvop<At'iiat TT/V AapvaKa ES OAvfLmav 
&.viB£aav, rds 0€ AdpvaKas ol TOTE €KdAovv Koplvfhot Kvr.jJEAas· 
ci1T0 Tothou SE Kai. O.,mt.La l\ Vtjlr) .. ov -rip 7Tat0i 8Ea8at Alyovcn. TWv 
~€ €1r~ Ti] AO.pvaKL fTTtypO.':f-L~Ta ~·rre;rTt ,T~is ;r>..:to~t ypO.J.Lil;aat Toi~ 
apxawts y<ypafLfL<va· Kat Ta p.<v ES wllv avTwv •x", GX1JfLaTa ll< 
~Ma T~V yp~f-Lt;O.Tu;_v povaTpocfYYJ.S?v K~Ol)atv ,·EAA7]~'ES', ::O 0~ 
ECJTL TOLOV8e· U1TO 'TOV 7TEpU TOS TOU E7TOUS E"TT'LGTpEcf>Et TWV E1TWV TO 

Oe~T;pov Wa~u=f Ev O,taV..\ov ~p6J.Llf:. y€ypatr;aL S€ Etrl. -rp AO.pvaK~ 
Kat aAAws Ta nrtypafLfLaTa EAtyfLOtS GVfLf3aAwllat XME1TOt> ••• Ta 
~E: Ifs n)v a~Spa T,E K~l. l'.tvva'iKa itrop.lVT}V a tin~ Td. Etr'T} 01]Aoi 'T(i 
•tafL<Tpa· A<y<t yap ll71 ovTws· 

"ISa., Map7r7JUCTav KaXX[ucfwpov, av oi 'A7roA.Xwv 
ap7raCT€, Tttv eK vaov li"fEl 7raAtv 1 OUT( a€Kouuav. 

•. M.,lldas lle E7Tl llp6vov Kaii"T/!L'VT/' 'laawv EV s.gtq., Tjj lle 
'Aq,poOlTTJ 7TapEaTTJKe" y€ypa7TTaL 0€ KaL E.trlypap.p..a €7T' aVrois· 

M~oEtav 'Iauwv 'Yaf.LEH, KEA€Tat 8' 'Acppo8£m. 

1 M us: mss 1raAtv ay<t 

1 mainly from the collections of Kaibel and Cougny; for 
those preserved in the Pa/at,ine and Planudean Anthologies 
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A SELECTION FROM THE ANONYMOUS 
INSCRIPTIONS 1 

1 

Pausanias Description of Greece (Preger 186) [the Chest of 
Cypselus]: ... The Chest is made of cedar with figures of 
ivory upon it, some also of gold, and others carved in the 
wood itself. This is the chest iu which Cypselus despot of 
Corinth was hidden by his mother when the Bacchidae 
searched for him after his birth. Because it thus saved his 
life, it was dedicated at Olympia by his descendants, who are 
known as the Cypselids, cypsele being the contemporary 
Corinthian word for a chest, and the child himself, it is said, 
named Cypselus for this reason. To most of what is depicted 
thereon there are explanatory inscriptions in the ancient 
letters, some of which are written straight and others iu the 
style which the Greeks call f3ovarpo</>71'ii6v (or to and fro like 
oxen ploughing), that is to say that the second line begins on 
the turn at the end of the first, as we run the lllavAos or two
lap race; others of the inscriptions are written in spirals 
difficult to make out 2 ••• The man and a woman who 
follows him are explained by the hexameters, which say: 

Marpessa the fair-ankled whom Apollo had taken 
from him is brought back again by Idas from the 
temple a willing follower. 

... Medea is seated in a chair with Jason standing on her 
right and Aphrodite on her left, with the following inscription : 

J ason weds Medea, and Aphrodite counsels them. 

see Pa ton The Greek Anthology iu the Loe b Series ; see also 
inscr. ascribed to Sappho, Anacreon, Simonides, etc. in Lyra 
Graeca 2 there follows a detailed description of the carvings 

zsr 



ELEGY AND IAMBUS 

'1TE1T0{1]VTat SE Kai f8ouaa£ <aL) MoUaat. Kai 'A1TOAAwv egapxwv -rijs 
~Ofjs· Kal aftatv E1rlypap.p.a y€ypa1TTat· 

AaToioa<> oilTo<> rya lfvae f.Kafpyo<; 'A7To\:\wv, 
Movo-at o' Uf.Lcp' avTov, xapiw; xopo<;, aiut KQTUPXfl. 

"ArAas SE J1ri p.Ev rWv Wp.wv Kard. rO. AEy6,uEva oUpavOv rE &.vE,X~L 
~a} yijv, f'P,Et 8€ K~i ~T~ '~rrr:EptOWv fL~Aa., Oart~"~€ Ec:n~ ? a,vrye 
0 exwv TO gupos Kat fE7Tt TOV ArAavTa EPXOfLEVOS, tbtJf fLEV E7T avnp 
y~ypaJL;..ifvov, Ear,i.v, ~UOI.v~ Oi]Aa. SE Es iiTTavras cHpaKA€a Elvar.. 
yEypan-rat Oe- Kat E1TL TOVTOlS" 

"ATA.a<; ovpavov OVTO<; ex€t, Ta o€ f.L&.A.a f.L€8r]u€t. 
,• . t:lai, SE E~l. -r,fl !O.p~aK~ LlwaK"oVpot., ? ~rEpot; ~VK €~~v rr~ 

y£v<Oa, p.Ea'T) 0£ avrwv EA<V7]. AtBpa O< 7) IT<rB<ws v1ro T1)S 

'EMvTJS ro'i;; 1roalv .!s £oa,Pos KaTaf3<f3ATJf'EV7) p.e-\awav £xovaa 
EaTtv EafJfjTa. ETTtyeypap.p.Eva SE f.rr' aV-roLs €1ros re EgO.fLErpov 
Kai Ov&p.aTC)s Ea-rtv EvOs E1ri -rip Egap.Erp<p rrpoa8~Kr( 

Tvvoapioa 'EA.evav cf>ep€TOV, Arepav o' 'Acp£SvaBEv 
EAK€TOV.2 

-roi}ro JLEv 0~ TD Erro~ oVTw TTErrol'Y]Tat, 'I4>t80.fLUVIOt; S€ ToD 
'AvT~v~po~ KELfdvov 1 fL~X10JLEV~t;' TTpdt; ,'AyapEp.~ov~ V,rrf.p, aVToiJ 
K6wv £aTt" lflo{3ot; Oe £7TL -rov Ayapep.vovos TIJ aatnOt E1TEVTLV 
£xwv Ti}v KE<f>aAr)v AEOVTOS. E1T•ypap.p.aTa o€ {m£p p.£v TOV 
'I<f>•oap.aVTOS VEKpoiJ• 
'I..J.. " I • I 3 K I I , ~ .,-waf.La<; OVTO<; rya· owv 'lT'Eptf.LapvaTat auTou· 
·roil 'Ayap.Ep.vovos 3€ E7Ti. Tjj &.a7Tl3t• 

OVTO<; f.l,fV CJJof3or; fUTt /3poTwv, 0 o' exwv 
'Aryaf.I,Ef.LVWV. 

ayE< o£ K~L ,'EPJ.L1S n,ap' , AMt~v~pov r,o~ ITp•ap.ov ;as ~EelS «p•BTJ
vop.Evat; V1TEp TOV Ka.AAovs· KUL EV'TLV £'Trtypap.p.a KUL TOVTOLS'" 

'Epf.LE[a<; oo' 'AA.€~avoprp odKVU(j'£ OtatTi)v 
Tov doou<; "Hpav Kat 'ABavav Kat 4 'Acf>pooimv. 

1 Haupt, i.e. rAFANAE:, misread by p: mss Tax' avat 
2 B: mss o' EAK. 'ABavaBEv: Din d. o' ,h' , ABavav EAK. 
• Heyne-Preger: m ss TE • Menrad ~o': 'ABavaiav 
«a<f>poo{rav? cf. Ilannodi1ts-Song L.G. iii 566 «ap•aroy£l1'wv, E 
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And the Muses are depicted singing and Apollo leading the 
song, 1 and the inscription is : 

This is the far-shooting Lord Apollo Son of Leto, 
and about him the Muses, whom he leadeth in a 
delightful dance. · 
Moreover there is Atlas holding up Heaven and Earth upon 
his shoulders as in the story, and bringing the apples of the 
Hesperides. And who the man is who is coming towards him 
with the sword is not explained by any particular inscription, 
but he is clearly Heracles. The following is the inscription on 
the whole scene : 

This is Atlas upholding the Heavens and about to 
give up the apples. 
. . . The Chest also depicts the Dioscuri, one of them still 
beardless, and between them Helen, at whose feet lies Aethra 
daughter of Pittheus, in black garments. The inscription is 
an hexameter line with one word over : 

The sons of Tyndareiis bring Helen, and carry off 
Aethra from Aphidna. 
So runs the verse ; and there is Coon fighting with 
Agamemnon for the corpse of Iphidamas son of An tenor; and 
Agamemnon's shield is blazoned with Fear with a lion's head. 
The inscription on Iphidamas is this : 

This is Iphidamas; Coon fighteth for him; 
and that on the shield of Agamemnon : 

This is men's Fear and he that holdeth him 
Agamemnon. 
And there is Hermes, too, bringing the Goddesses to be 
judged for their beauty by Alexander 2 son of Priam; the 
inscription runs thus : 

Hermes here showeth Hera and Athena and 
Aphrodite unto Alexander for to judge of their 
beauty. 

1 i.e. dancing lyre in hand 2 i.e. Paris 
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, .. !.'f''Jol7Jrat ,s~ K~i ~a~acfv~f!a~ drrO '",o~ dy&.Ap..a-ros A'tas Tijs 
A87Jvas <AKwv· <1r avr<p O< Kat <mypaf!f'U <aTW 

Aras- Kal1'11'clJ10pav a:rr', A8avaias- AoKpos- tA-K€£. 
. . n)J' JLfv 0~ -r~v AO.pvaKa KaTELpyaaj.L€vov Oans ~v, oti8aJLWS' 

~p.."iv Ovvarcl. ~v av!-LfJaA€a8at· 'T(L ETTtypdp.p..ara SE nl Err' aVrijs 
·n:fxa JL'V 77'0V Kai &:AAos- TLS" av Ei'YJ 7r€1TOI/T]KWs, rfjs 8€ inrovolas TO 
TroAV Is EVJL1]Aov rOv Koplv8wv ElXEV ~p'iv, 0:1\>..wv TE €veKa Kai roiJ 
npoa90lov p.&).taTa 0 f:rro{'Y)G'EV Es a-ij>..ov. 

2 
Pans. 5. 10. 3 [?T. '0AVf!7r!dov TOV EV 'OAVf!?T{q;]" KEpaf!OS o€ 

oV yi]s 01Tr1js Ecrrlv, cL\>..cL Kep&.p..ov rp6rrov )..{8os d nevr€Anaw 
elfyaap..Ev?S· , rO 8~ ~VP}JP.U ci.v~p~S'.,. Na,et,ov Ae'yov~Lv elvat. BVS'ov, 
ov </>aatv <V Nat<p Ta ayaAJLaTa •</> wv <mypaf'f!a "'"at· 

N aglO, Eilep"fOS" JL€ "fEV€£ A"7TOU') "7TOpe, BvS'ew 
TratS", (), 7rpWTLI1'TOS" TEUg€ A.!.8ov KepaJLOV. 

~'AtKlav SE 0 BVS"7s- oDTos- KaTcl 'AAvO.-rr"lv (~v) T6v Av86v Ka1 
'AaTvciyr;v ToV KvaSclpov {3aat>..EuovTa Ev M~Sots-. 

Kaibel 179, Cougny 2. 7: 

Tlou T>..auiafo MeveKptLTEOS" 'TOO€ uaJLa, 
0Zav8eo<; ryevcav, 'TOO€ o' auT(jJ Oii}LOS" €rro/w 
;,, ryd.p 7rpogevfos- Mt-toV cpi"Aos-· a>-..A.' €vt '7TOVT(p 
&)A-eTa, OaJL011'WV oe KaKD!' ?Tq[A-ts- &Se KeKaoe·] 1 

ITpagtf.tEV"lS" o' auT(jJ ryaias- U7r0 7raTpioos- €v8wv· 
uvv Oaf.trp 'ToOe uflt-ta Kautryv1Tow 7rov18"1. 

' E, cf. Tyrt. 12. 28 ; for the second K of KaK6v the stone 
has koppa, and punctuates where I give colons and full 
stop 
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. . . There is also a representation of Ajax dragging 
Cassandra from the image of Athena, thus inscribed : 

The Locrian Ajax draggeth Cassandra from 
Athena . 
... Now we could by no means guess who was the maker of 

the Chest, but as for the author of the inscriptions upon it, 
while they may, of course, be the work of some other man, my 
impressions on the whole point to Eumelus of Corinth, par· 
ticularly in view of his Processional to Del os .1 

2 
Pausanias Description of Greece (Preger 106) [the temple of 

Zeus at Olympia]: The roofing tiles are not of burnt clay but 
of Pentelic 2 marble in the shape of tiles, an invention, it is 
said, of a Naxian Byzes," who is reported to have made the 
images at Naxos which are inscribed thus: 

I was given to the Offspring of Leto by Euergus of 
Naxos son of Byzes, who was the first to make tiles 
of stone. 
The life of this Byzes 3 (sic) lies in the reigns of Alyattes of 
Lydia and Astyages son of Cyaxares of Media.• 

3 
Corcyra, early 6th Cent. : 

This is the monument of Tlasias son of Menecrates 
of Oeanthe, made for him by the people because he 
was a proxenus dear to them but perished at sea, and 
this city is sore with a public sorrow. And it was 
his brother Praximenes who came from his native 
land and fashioned this monument together with the 
people. 

1 see Lyra Graeca i. p. 14; the dates are against P.'s view 
2 prob. first Naxian, though Pentelic in P.'s time (cf. Frazer 
ad lac.) 3 there is some mistake either in transmission or 
on the part of P.'s informant ' c. 570 B.o. 
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4 
Kaibcl 181, Cougny 2. 2: 

"' '" ...... F' ~ M 't: ' ' ' ' ' ' 1 .:.,Tal\.a t=.EV ap€0') TOV ELt;lO'> ELJL E7T£ TVJL'f'• 

5 
Kaibel Add. 1 a: 

IIat[So., a1r ]acpOtfLevoto K[:\eoi]Tov Tov Mez,euai
XfLOV 

fLViJfL' luopwv oltcnp' w> tca"Ao> wv €0ave.2 

6 
Kaibel 6, Cougny 3. 69: 

"i.iJtLa cl>pauttc:\Eiac;· tcovp7] tcetcX~[ uo ]fLat ale£, 
avTl "fUJLOOV 7Tapa BE.!jJV TOVTO :\axoi:u' OVOfLa. 

7 
Kaibe1ll, Cougny 2. 14: 

[Aot]fLp OavouCT'YJ'> elfLl [uiJ]tLa Mvp!vYJ>.2 

7A 
Geffcken Gricch. Epigr. 41 

"A e A.' • ' e· · '~'' ,~.. ' " v poo't' o') CTTHXEL> tca ooov 't'pautv a\.A.a 
fL€VOtVWV, 

CTT/jBt tcal ortcTtpov CTi}fLa BpaCTOOVO') lowv.3 

8 
Plin. N.ll. 36. 4. 2 [de Bupalo et Athenide]: Complura 

enim in finitimis insulis simulacra poRtea fecere, sicut in 
Delo, quibus subieeerunt carmen 'non vitibus tantum censeri 
Chium, sed operibus Archermi' filiorum.' 

[0 · ' • ' e ' .... o · ' e.g.& V JLOVOV otVaV at') T£€Tat 7TOAL') LV07T£00VO'>', 
aXXa Kal 'ApxepJLOV epryfLaCT£ TWV U€oov.] 

ANONYMOuS INSCRIPTION3 

4 
Corcyra, 6th Cent. : 

I am a post upon the tomb of Xenares son of 
Meixis. 

5 
Athens, 6th Cent. : 

\Vhen you look on the monument of Cleoetas son 
of Menesaechmus who died a boy, pity him for dying 
so beautiful. 

6 
Attica ( ?), 6th Cent.: 

The tomb of Phrasicleia; I shall ever be called 
maiden, because the Gods ordained me that name 
instead of marriage. 

7 
Attica, 6th Cent. : 

I am the tomb of Myrrhina who died of the plague. 

7A 
Athens, 6th Cent. : 

Man who walkest the way thinking of other things, 
stand and pity when thou seest the tomb of Thrason. 

8 
Pliny Natural History [on Bupalus and Athenis]: They 

afte~wards m~de many statues in the islands adjoining Chios, 
for _mstance m Del os, beneath which they inscribed lines 
saymg: 

The city of Oenopion is valued not only by her 
vines but by the works of the sons of Archermus. 

1 or TVJ.LO< 2 suppl. Kirchhotf 3 stone av9pu.1T and a>.a 
4 m ss Archenni 6 E (but ou 1-'ovov is doubtful for 6th-Cent. 
verse) 
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SA 
Kaibel 740, Cougny i. 17: 

ITa£ Au),, 'E,.~aVTrf' u;at ToD' UfL€fL~E'> 1 a-yaAfLlt' 
uot 'YaP €7revxDfL€1!0') TOUT' €r€AEUU€ rypOc/Jwv. 

9 

Kaihel463a 

AF€tvia ToO€ [ O'afLa ], TOV WA€0'€ 'TrOVTO<;' a vat[ D~>.] 

10 

Anticlei<les ap. Ath. 1::!. 609 avvtf~TJ Otf, ws </>TJat, T<lv XapJl-oV 
€paar~v ToiJ (lrrTrlou y£vEa8at Ka~ rOv npdr; , AKa'OTJp..lq. "Epwros 
<f3wp..Ov) 2 ['OpVaaaBat npWrov, Etj>' oO €tny€ypaTTTat• 

ITot~<tAofL~xav' "Epw>, £Tot Tav8' icpuO'aTo 7rpwTor;; 3 

XapfLo'> €1rl £TKtepo£r;; TEpfLaO't "fVfLVa£Tiov. 

11 
Pans. 6. 10. 2 AaJl-apETtp o€ 'HpatEi: vl<?> TE TOV AaJl-apETov 

KaL v[wvqJ SVo €v 'O'Av,u-rr[q. yEy6vrtaLV iKclar<.p rZKat, Aaftap€rcp 
~E:v 1r€p.n:,rn €rri r~is- ig1]Ko1VT~ 'o,>wp.1Ttcf~t, ,On: _€vofLla8TJ 11TpWro~ 
o rofJ o1rAou Opaf.LOS", Km, waaurws TTJ EifJe;Tj-;·-rre1TOLTJTa£ o 
civOptO.s- ciarrl8a re KarO. rO. aVrO. Exwv -roi:; €rf ~11-Wv Kai Kp&.vos 
E7TI., -rfj :<ecfaAii, Kai, KVTJfl'i,8~s- ,En;i T( 1i::.' tToa!· ;:u.iJra /tfv ,0~ civ~ 
XP~vov urro T€ ;IAnwv ~at ~rro Et\A1J/'WV rw~ a~AWJ' ~c/>~p€81] TO~ 
~poJio~·--<?E?1T0}!1T~ Se r<p ~aJiape:ou,., Kat a,v8t) ~KEtv~v ,rratSt 
of!'w~VJ.U.p E7Tt

1 
1TEv~aO~\<p/ 0E07TOfL";ctJ Se T<f! Oc;ur;_pr.p 1TU~1JS eyevov\o 

m nr<aL. T1JV SE ELKOva ®e:orrof.t1TOV fLEV rov 1TaAataavros- rov 
1TOt~aavra oVK iaJLEv· nls- SE roD 1rarpOs- aVroV Kai roiJ 1Tcf1T1TOV 

cP']ai ,rO (rr{,Y~aftfLU ~Vre~lDa re eCva~ Kat Xpv~oO~f!~Dos-, 'Aeydwv. 
ov Jl-TJV 1rap oTtp ye e8t3ax8qaav OEOTJAWKEV, •X" yap oe ovTws· 

1 stone DJl-<v</><> 2 Siebelis, cf. Pa us. i. 30. l : m ss £pwTa 
3 Heck er : nu;s f3wl.c.Cw 

ANONYMOUS INSCRIPTIONS 

SA 
Melos, 6th Cent. : 

Child of Zeus,l receive from Ecphantus this 
perfect offering; for it was to Thee he prayed as he 
finished painting it.2 

9 
Corinth, 6th Cent. : 

This is the tomb of Deinias slain by the ruthless 
sea. 

10 
Anticleides in Athenaeus (Preger 70): Now Charmus (the 

polemarch) is said to have been the lover of Hippias, and the 
original builder of the Altar of Love next the Academy, which 
bears the inscription : 

To thee, 0 Love, thou maker of divers devices, did 
Charmus first set up this altar upon the shady 
bounds of the wrestling-school. 3 

11 
Pausanias Description of Greece (Preger 174): Damaretus of 

Heraea and his son and grandson each won two victories at 
Olympia, Damaretus rin the race in armour] in the 65th 
Olympiad (519 B.C.), when that race was first introduced, and 
likewise in the 66th-the statue holds a shield, as in our own 
day, and also wears a helmet and greaves, which later were 
disused in the race both by the Eleans and the other Greeks
and Theopompus son of Damaretus and his son of like name, 
the former in the five-events and the latter in wrestling. Who 
made the statue of Theopompus the wrestler we do not know; 
but those of his father and grandfather, according to the in
scription, are the work of the Argives Eutelidas and Chryso
themis. The trainers are not mentioned. The inscription runs 
thus: 

' prob. Aphrodite 2 or finished it by painting it; in-
scribed on a column 3 cf. Paus. i. 30. 1 (f3w11-o> "EpwTos). 
Plut. Sol. i. (aya/\11-a Tov "EpwTos) 
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EvTeXioa, Kal Xpvu6Bef1-t' Taoe ep'Ya TeXeuuav 
'Ap"f€t0t Texvav elooT€\' f/C rrpoTepwv. 1 

12 
~~hu,c. 6. 5'! ITEta~a;pa-ros _0 'lrr,TTlou ;oV _-rvpm•JI€~aav-r;os ,vi6s:.. 

rov 1Ta7T1TOV E"XWV -rovvof.La, TWV OwOEKa ®Ewv f1w11-ov rov EV TTJ 
dyopij. U.pxwv fi.J,£87]1<€ Kai. Tdv , A1T6AAwvos f.v nuBlov 0 • To V 
0' €v nvBlou €Tt Kai. vVv Si]A6v lanv &.JLvOpcLs ypO..p.J.LaCT' A€yov 
TdSt:• 
Mv1]}1-a Too' ~- apx17• IIetuiuTpaTO\' 'Irrrriov VlO\' 

fJ1]1Cev 'ArroA.A.wvo' IIvBiov f.v T€f1-EVet. 

13 
Kaibe1 843, Cougny i. 24 

'Oppirrrrrp 2 M €"fap1J> Jl-€ oatcppovt T€to' 3 apl01]AOV 
Jl-VaJ.l-a B€uav cpaJ.l-q ileA.cf>i8t 7mBof1-EVot, 

&, Ory }1-aKLr:TTOV, fi-E V iJpov> arreXvua TO ?rarpq 
7rOAAtW ovap€VEWV "fUV a7rOT€Jl-VOfJ-EVWV'4 

rrpaTO\' o' 5 'EA.A.avwv f.v '0AVfJ-7rLCf E<JTe4>avwfJ1] 
"fVJ.l-VO\' /;wvVV}l-EVWV T(;JV rrptv f.vt uTaOirp. 

14 
Suid. of>aC.>..\os· •• 1rlvraO.>.os, Jif,' ov ~<allrrlypappa· 

IIeVT' €rr£ 7r€VT~/COVTa rroOa\' m)orwe <PaiiAAO' 
DL<JK€V<J€V o' f.KaTOV 'TrEVT' a7rOA€t7r0fJ-EVfillJ,6 

1 Schubart 1rarlpwv 2 so stone: Sch. 'Opa. 8 Boeckh: 
stone TTJSE, Sch. rfiSE 4 ll. 3-4 om. Sch. 5 Sch. 
r.pwTos O' • Sch. Ar. -tropEvos 

1 or, emending the Glc., their fathers 2 prob. the 
colour with which they were inlaid had worn off; they are 
otherwise quite clear to-day 3 the stone was found in 
1877; this grandson of the gre'tt Peisistratus was archon 
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These works were made by Eutelidas and Chry
sothemis of Argos, who had learnt their art from 
them that went before.1 

12 
Thucydides Histories (Preger 71) : Peisistratus the son of 

the .despo~ Hi_Ppias, who. bore the name of his grandfather, 
dedicated m his archonship the Altar of the Twelve Gods in the 
marketplace and that of Apollo iu the Pythian Precinct .. 
The inscription on the latter is still legible in letters difficult to 
read,2 which say: 

This memorial of his rule was set up by Peisistratus 
son of Hippias in the close of Pythian Apollo. a 

13 
Megara ; in Byzantine lettering, but clearly a restomtion of a 

very much older iruJcription 4 (Preger 151): 

The Megarians set me up here in obedience to the 
Delphic Voice as a far-seen memorial to the shrewd 
Orsippus, who freed the furthest bounds of his 
country from foemen who ravaged it far and wide, 
and was the first Greek to be crowned at Olympia 
naked for victory in the race-course where before 
men had gone girded. 5 

14 
Suid~s Lexicon (Preger 142) : Phayllus :- .. Five-event 

champwn, upon whom was written the following inscription : 

Phayllus leapt five-and-fifty feet and threw the 
quoit five-and-ninety.6 

some time between 523.and 510 B. C. 4 cf. Simon. 134 L.G., 
~eh. Thuc .. i. 6 (MEyapTjs pEya.\o</>pov< and omits 11. 3-4), Pans. 
1. 44. 1 (misunderstands I. 4) 5 he won in the 15th 
Olympiad = 720 B.C., but the orig. inscr. was prob. not so old 
6 cf. Sch. Ar. Ach. 214, Sch. Plat. Cratyl. 413 a, Phot. Lex. 
1nr€p Ta f.a~<appeva ; the Pythian victor who commanded the 
Crotoniates' single ship at Salamis, cf. Hdt. 8. 47, Paus.lO. 9. 2 

26r 
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14A 
Pans. 5. 25. 13 Tip ll~ avall~f'UT< Tip is 'o>.vf'TTlav eaalwv 

(tr€aTLV £A£y£i'ov• 

Tior; fl-EV f:J-e MiKWVO<; 'OvaTa<; e;eTEAecnrev 
auTO<; ev Alryivv DWfJ-aTa vateTUWV. 

15 
Pint. Vit. Aristid. 20 [f'Ha T~v iv n>.aTa<aZs f"lx'7vl 7T£pl 

0~ Bvalas Epop..lvoLS aVToi; &.l·£i''A£v 0 nVOtos ~uk 'EA£v0£plou 
pwp.Ov lOpVaaaOar., 8Vaat. 0€ Jt~ 7rp0-rEpov ~ TCl KaTd T~V xWpav 
TTVp &:;roa{Jf.aavTas Ws V1r6 nVv {3apf3dpwv fLEp..taaJLivov JvaVaaa8ar. 
Ka8ap0v fK .6.£'A4>Wv d.1rO Tijs Kor.vfjs €aTlas. ol p.€v oVv Cipxovr£s 
TWv 'E>v\~vwv rr£pti0v-r£S £VBVs ~vcfyKa~ov clrroaf3£wVvat -rO. 1rvpO. 
rrciv-ra -roVs xpwp.Evov~, fK O€ nAa-radwv EVxLDas inroax6JL£VOS Ws 
Jv8€x£-rat -rcfxtara KOJLL££v -rO -rrapG. roil BEofJ 'TT'fJp 'JjK£V £ls AEAcfooVs. 
ciyvlaas OE -rd aWp.a Kal. 71'Eptppavcfp.£vos Ea-rtcf>avWaaTo OG.cf>VTJ, Kai 
Aaf3Wv 0.-rrO -roiJ f3wp.ofJ -rO 1riip Op6f.Lcp 1r&Atv £ls -rds nAa ratds 
lxWp£L Kal. 7Tp0 ~Alov Ovaf.LWV f.7Taviji\8e, TijS' aVrijs ~f-dpas xtAlovs 
a-ra'Olovs Ka-ravVaas. &.rnraa0p.£vos OE ToVs TroAlras Ka1. rO 7Tfip 

TTapaOoVs EVBVs (r,£(]€ Ka£ f.L£TG. f.LLKpOv egE'TT'V£UU£V. ciycfjL£VOL 8' 
aVrOv oi nAa-ratds EBaifiav Jv -rqi iEpfiJ -rfjs EVKAdas 'Ap-rip.t'Oos, 
(r,typD.ifJav-rts -r60£ -rO Tl-rpO.p.£-rpov· 

EuxiDa<; IIvBwoe Bp£gar; ~Me Tlj,o' avBaf1-epov.1 

1G 
Kaibel 747 

, .throA.'Awvt Ocip [ O'TUCTavT'] dva87Jfl-' a?ro M ~cwv. 

1 Preger: mss av9~f'· 

1 a bronze statue of Heracles 2 the Gk. has' 1000 stades,' 
i.e. 112 miles; as the crow flies the distance there and back is 
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14A 
The Same (Preger 176 b): The statue 1 dedicated at Olympia 

by the Thasians bears the following couplet : 

I am the very work of Onatas son of Micon who had 
his dwelling in Aegina. 

15 
Plutarch Life of Aristides (Preger 77) [after the battle of 

Plataea]: When the Greeks enquired of the Oracle what 
sacrifices they should make, the God replied that they should 
build an altar to Zeus Eleutherius, and not sacrifice upon it 
till they had extinguished all fire, as being defiled by the 
Barbarians, throughout the country, and kindle a pure 
flame thereon from the common hearth at Delphi. 'fhe 
Greek commanders accordingly went round and had all fires 
put out, and the Plataean Euchidas, who undertook to fetch 
the fire from the God with all possible speed, departed to 
Delphi. There, after purifying and besprinkling himself 
and setting a wreath of laurel on his head, he took the fire 
from the altar, and running back again reached Plataea before 
sunset, thus covering more than a hundred miles 2 in one day. 
And no sooner hud he greeted his fellow-citizens and handed 
them the fire than he fell to the ground and shortly after 
expired. In their admiration the Plataeaus gave him burial in 
the precinct of Artemis Eucleiu, and inscribed upon the 
tomb the following tetrameter : 

Euchidas to Pytho ran and back the selfsame day. 

16 
On the Plataea Monument at Delphi: 

. .. set up from the Medes as an offering to the 
God Apollo.3 

92 miles 3 this line was substituted by the Spartans for the 
eulogy of Pausanias (Simon. 16, 7 L.G.); the grammatical 
subject is the list of cities on the 'Serpent Column ' now at 
Constantinople 
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17 
Nymph. Heracl. ap. Ath. 12. 536 navuavla> •• 1TEpt 

Bv~UvTt.OV Sta-rpl{Jwv T0v xaAKoVv KpaTfjpa T0v O.vaKdp..€VOV Tel.~ 
8£ois ;rcl.s, E1r~ -roV a,T6p.a;os l~pvf-L~l'~LS, ,&v l,rL 1<~~ v~v £l~at 
uv~J-f3atvn, ETOA!J-7JC1EV E1Ttypao{lat W> avTD> avaBEt7],1 v1ro8n;; TollE 
TO £1rl ypap.p.a . . 

lVIva,u' ap£Tas ave87J'"' ITotT£toawvt avaKn 
IIavtTav{a" apxwv 'EA.A.aoo" €vpvxopov.2 

Hrlt. 4. 8! lv ,TDVT<p Tc/>J<~P'P ('Ega!J-7ralcp) KEETat XaAK~<ov 
JUycifln Kai eea1TATJOLOV ToV £1TL OT6J-LaTL ToV ll6VTOU Kp7Jrijpos 
T0v nauaavlas 0 KA£op.f3p6Tov O.v£81]K£. 

Kaibel745 
18 

'Japwv o 11£tVO,UEVf9\' 
Ka£ TOt "i,vpaiCOtTtOt 
Tfp 11£ Tvppav' arro Kv,ua\'. 3 

19 
Kaibel 182, Cougny 2. 20 

IIpoiCAidOM 4 TOO€ tTa,ua K€1CA~tT€Tat E''l"/~\' oooio, 
a\' 7r€p£ TG8 aVTOV ryils Bav£ f3apva,u€VO\'. 

20 
Paus. 5. 10. 4 [1r. '0AV!J-1TtElou TOV lv '0Av!J-1T{q.]· •• Kai 

NlK7] Ka·ni. p.4aov p.O.AtaTa EaT'T}KE T0v ci£nlv, £TTlxpvaos Kal at}rtl. 
WO 8~ ri]s NlKTJS TO ciya>...p.a <ia1T~S' civaKEiTat xpvafj, M€8ovaav 
~v ;opy6~a lxo~aa ~7Tt:tpyaap.E~v., TO ,£-u.,lypap.p.a, ~e T~ 11Ti. Tfj 
ac;m.8t :ovs. T£ ava8EvTaS' 87]Aot Kat Ka8 T)VTt.Va a1. Ttav ave8eaav· 
AEYEL yap ovTw' 

1 Wil: mss -B<i> 2 the next couplet 1TOVTOV l1r' Evg•lvov 
AaKEilat!J-OVto> yivo> vio> I KA~!J-fJpoTov rl.pxala> 'HpaK>..!ov> 
y•v•ns 'at the Enxine Sea, the Spartan, son of Cleom brotus 
of the ancient line of Heracles' betrays itself as an adrlition ; 
cf. Simon. 123 n L. G. 3 the inscr. has Tvpav • genitive 
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17 
Nymphis of Heraclea (Preger lOO): Pausanias ... when 

he was in the parts round Byzantium, went so far as to in
scribe his own name upon the bronze bowl-which still exists
dedicated to the Gods whose images stand at the entrance of 
the Black Sea, and beneath it the following lines : 

This memorial of his prowess was set up unto Lord 
Poseidon by Pausanias the ruler of spacious Greece. 

Herodotus Histories: Here (at Exampaeus) is a bronze 
vessel full six times the size of the mixing-bowl dedicated by 
Pausanias son of Cleombrotus at the mouth of the Black Sea. 

18 
On a bronze helmet in the British Museum : 

Hiero son of Deinomenes and the Syracusans 
(dedicated) unto Zeus (these) Etruscan spoils fmm 
Cumae.1 

19 
Acarnania, 5th Cent. : 

This wayside tomb shall be called the tomb of 
Procleidas, who died fighting for his country. 

20 
Pausanias Description of Greece (Preger 59) [the temple of 

Zeus at Olympia]: .. and a Victory stands in the very 
middle of the pediment, also gilded. And under it is dedicated 
a gold shield with the Gorgon Medusa upon it. The inscrip
tion referring to the shield tells who dedicated it and why, it 
runs thus: 

1 perh. the originally suggested form of the inscr. was a 
simple hexameter (omitting d) and 'and the Syracusans,' an 
insertion which spoilt the metre : cf. the Spartans and Pau
sanias' inscr. on the Plataean offering, Thuc. i. 132 (see L.G. 
ii. p. 352); Hiero defeated the Etruscans off Cumae in 4 74 
B.O. 
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Naos- JLEV cfmiA.av xpvcr~v lxet, JJC oi: Tava"fpas
Tol AaK€0atjLOV£0l UVJLJLaxia r' av€Bev 

owpov tbr' • Apryeiwv Kal • ABallaLWV Kat 'Idvwv 
Tcw oeKaTav viKas- eTveKa Tov 7roA.€JLov.1 

21 
S1tppl. Epigr. i. 424 

AM5~ T€xv~eucra A.[8ou, A.€7e, r[<; Too' [ ltryaA.JLa] 2 
crT~crev 'A 7roA.A.wvo<; f3wJLoV hra7A.at[ era<;"; j3 

-IIavaJLV1J'i' ut'o<;' Kauf3wi\ALO<;', d JL1 J7r[t8UJL€L'i'] 4 

J~et7r€LV, 0€/CaT'I]V T~vo' av€81)/C€ [ Beq>.J 2 

22 
Cougny i. 28 

?.floe uTa' o IIeA.acr'Yo' hr' 'AA.cp€t~':J 1roKa mJKTa'i' 
TOV II OAU0€VIC€lOV xepcr!v €cpav€ VOJLOV, 

ajLO'i' f!Capvx81) l!lKacpopO'i'' tlA.A.d, 7TUTfP Zev, 
1w~ 7T<LAlV 'Ap~<aoiq "aA.(Jl! ltJLet/3e KA.!:o,, 

'TLJLUCYOV Si: <NA.t7T7TOV, 0<;' b·Baoe 'TOV<; U'TrO vaawv 
TEcrcrapa<; evBeiq 7ra'i))a<; fKAll!€ pd.xq-

23 
Kaihcl21, Congny 2. 19 

JAvopa'i' JLfV 7TOAl'i' ~oe 1ro8e'i Kal8[i)JL0'i' 'Ep<xB0,,] 
?TpouBe IloTetoaia'i" o( Bdvov Jv 7rp[o,tu1xot<;",] 

7rat0€<;' 'ABr;z•aiwv, tvxa<;' 8' avTippo[ 7Ta 8€LJT€'i'] 
~[AA ]a~avr' apeTfJV Kat ?Tar[pio'] €VKA[Etcrav.] 5 

1 eo stone, found at Olympia: Pans. rw rroAEfLW 2 Wil. 
3 Crus: "\Vi!. -wv, hut the aor. is idiomatic, cf. J'lat. 
Phaed. 60 c EV y' ETrOL~aa~ avafLv>}aas fLE • H:: cf. <OD .. w with 
ace. and inf.: Wil. 07Torpvv«s 6 suppl. Boeckh 
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The-temple hath a golden ewer 1 which the Spartans 
and their allies dedicated as a gift from Tanagra, 
being the tithe of their spoils of the Argives, Athenians, 
and Ionians, because of their victory in the war,2 

21 
Halicarnassus, mid-5th Cent. : 

Tell, hand-wrought voice of stone, who set this 
offering up to grace Apollo's altar.-If thou wouldst 
have me say, 'twas Panamyes son of Casbollis who 
dedicated this, for a tithe unto the God. 

22 
Olympia, c. 430 B.C : 

Standing thus beside Alpheiis Pelasgus a-boxing 
once showed with his hands the rules of Polydeuces 
when he was proclaimed victor; and now, 0 Father 
Zeus, hand Thou unto Arcady again a noble fame, 
and honour Philippus, who here did throw four boys 
of the Isles in straight fight. a 

23 
Athens, 5th Cent. (now in the British Museum): 

This city and people of Erechtheus mourn those 
who died, sons of the men of Athens, in the vanguard 
before Potidaea, exchanging their lives for prowess 
and giving fame unto the land of their birth:' 

1 i.e. th~ shield • cf. Simon. 135 L.G.; the Spartans 
and BoeotJans defeated Athens and her allies at Tanaara in 
Bocotia in 457 n.c. 3 cf. Paus. 8. l. 2 (' Pelasgus first king 
of Arcadia'), 6. 8. 5 (' Philippus the Azanian of Pellaua won 
the b~xing_ fo~ boys .. the stat~e is by Myron ') • one of 
three mscnpt10ns on those who died before Potidaea in 430 n.c. 
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24 
Ath. 11. 782b (p. 19 Kaib.) £vSogo, s~ TopwTal Kal 

MiJS", oV EZOoJ.LE"V aKVcfoov 'HpaKAe-wrtKOv TEX~'t.KWS' Exovra 'IAlov 
EvTETopH'J.LEVTJv 7T6p81Jatv, ExovTa lrrlypaJLp.a rOSe . 

r paJLJLUl 1 ITappauioto, TEx~·a M UO\'' fJLJLl o€ dKwv2 
'IA.iou al7rHvas, &.v [A.ov AlaKioat. 

25 
Ibid. 10. 454 Nl01TT<JAf!.LOS S' 0 naptavos lv T0 ll<pl 'Errt

ypap,p.rlrwv Ev XaAK7]S6vr. 4->TJa'iv €7Tl roV ®paavp.O,xov roV aoc?taTofi 
fLJ'~J.Laros ETTt.yeypdcf>8at ,-OSt: TO £1Tly'pap.p.a· 

ToiJVOJLa Bijm pw ail.cpa uttv V JLV &A.cpa x£ ov uav, 
'lraTpt\' XaAK7JOWV, ;, o€ TEXV7J CTocpi1]. 

26 
Kaibell099 

'Et: ' ,, ,,,. ' I '' 
' <;; IJKLa\' E"fpa 'I' € KU'TT'OIJ<TE EJLE• 

27 
Kaibel 759, Cougny i. 34 

ITvBwv 'EpJLfJ &1ar..JL' 'EpJLouTpaTov 'Af3o·YJpin7" 
e<rT7JCTeV 'lTOAil.th B'IJUUJLel'O\' 'TT'oil.ta\'. 3 

EiJcppwv f~€7T'Oi7]<T 1 OVK aoa~\' IIaptO\'o 

28 
Kaibel751 

TovO€ IT vp1J<:; aveB'I'}K€ IToAUJLV~ITTOV 4>iil.o\' uUJ\', 
eu~aJLevo" OfKanJV Dafi.A.aot TptTO"ffV€~. 

KuowvtaT'IJ\' Kp'I'JuiA.a" eZp"fauuaTo. 

1 E: mss ypaJ1.1-'a: MetTick ypa!-'1-'a To 2 Mein: mss 
i!pyov 3 stone rroA7JUS 
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24 
Athenaeus Doctors at Dinner (Preger 185): The famous 

workers in relief are these, .. and Mys, of whom we have 
seen an Heracleotic bowl with the Sack of Troy chased 
artistically upon it, and bearing this inscription: 

The lines are of Parrhasius, the workmanship of 
Mys; I represent the lofty Troy which was taken by 
the sons of Aeacus.l 

25 
The Same (Preger 260): According to Neoptolemus of 

Parium in his treatise On Inscriptions the monument of the 
sophist Thrasymaehus at Chalcedon bears ihe following 
inscription : 

T, H, R, A, S, Y, M, A, 
C, H, U, S do make my name; 

Chalcedon gave me to the day, 
And wisdom was my food and fame. 

26 
On an amphora in the British Museum, 5th Cent. : 

Execias both made and painted me. 

27 
Peiraeus, 5th Cent. : 

Python son of Hermostratus of Abdera set up an 
offering to Hermes after seeing many cities. 

Made by Euphron a Parian of no mean skill. 

28 
Athens, 5th Cent. : 2 

This tripod was dedicated for a tithe, as he had 
vowed, by Polymnestus' dear son Pyres unto Trito
born Pallas. 

Made by Cresilas of Cydonia. 
1 i.e. Achilles and Neoptolemus; . lines means the design; 

cf. Paus. i. 28. 2 2 also in A nth. Pal. 13. 13 
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29 
Aeschin. Cles. 187 i.v -rolvvv 14J MrrrpWcp 1rapd. -rO flov>..c:v-r~

ptov, ~v EO~TE Oc:~pc:O.v Toi's- &rrO ~vA~s, </JEVyov;a ... -rO~ Ofjp.ov KaT~
yayovatv, «rrtv tO<iv •• 190 avayvwaera< VfLIV o ypafLfLa'TEtS 
7 0 €7Tlypap.p.a 0 E1Tty€yparrTat Tois d1rd cfJvAi]s -rOv O~JLOV ~<.ara
yayova<' 

·r · <:'' • ~ " A.· • ' 1 A. • OVCTO ap€T1]'> EV€/Ca CTT€'t'aVOt<; E"f€pap€ 'ffa aL-

xBw~ () , " , '<:'' Dr]fW'> A 'I]Vatrov, at '!rOTE TOV'> ao£/COt<; 
BeCTJ.taZ<; llp~avTa<; 7rOA€W'> 7rpWTO~ JCaTaTrauetv 

~p~av JCivovvov CTWJ.laCTtv apaJ.t€VOt. 
Rch. ad 187 £v aOT~ Tip Lc:pip, Ev if TO {3ovAc:vrr}pt.6v f.art.V: 

&~·cfKHVTat yeypaJLp.Evot ol c:i7r0 4>vAijs rOv OfjfLOV KarayayOvres. 

29A 
Clem. Al. Slr. 5. 652 KaL -roiiro ~v 0 ?}vltaro Ocrrts ripa ~" 

fKeivos 0 f.TTtypO.tfias Tfj t:la68q; -roil E.v 'E1nOO.~pc.p vEW· 

'Aryvov xpry V'l]oZo BvwOEO'> EVTO<; lovm 
fJ.lJ.LEVat· (i-yvei'l] 'o' ECTTL cf>poveZv oCTta. 

30 
Kaibel 844, Cougny i. 76 

'E~ ov K€KpoTra A.aor; 'ABYJvairov J,o,w11;[et] 
/Cat xwpav IlaA.A.a<; T~v8' EICTICT€ 8~wp '.1\[II'I]V(;:,V,] 
OV0€L'> 'iwrn/3iov /Cat II vppa J.LEi~ova Bvl]T [ wv] 

tpvA.ryv K€1Cp07rt0WV eprycp €8paCT' a-yaBa. 

i!llot•v Tfj K<Kp01rL0t <{>vlo.fi E7Tl Xaptaavll[pov apxovTos] Tfj Kt>p{q. 
ciyop(j. KP~fJSTJv iflTJ</JtaafEv~v TW[v, ~u'AET0V Ev fKporr6AEt.] 'O~,"'~P 
K7J</><aollwpov MEALTEVf ~m[ El'", f7Te;llJ~ ITvp~[ af • •; • • ';";;P 
<iyallos].yey.'v7JT~I 7TEFL :_7Jv q,ul-.'v Ka,t ~a Kotv[a, •;ratvwa]t ~';:'"o[v 
dpETijS lVlKEV KaL] xpvacp OTEcPavcp U1TO 1TlVTaKOOLWV CTTlif>aJ.!WOat, 

K'TA. 

I mss -pa<p< 

ANONYMOUS INSCRIPTIONS 

29 
Aeschines Against Ctesiphon (Preger 154): Now in the 

Metroiim, beside the Council House, you may see the gift you 
gave to the men who restored the democracy from Phyle ... 
The clerk will read you the inscription written for those who 
restored the democracy from Phyle: 1 

By reason of their prowess the people of Athens' 
ancient land hath honoured with crowns the men who 
at peril of their lives first set about to overthrow 
them that had ruled the city with unjust ordinances. 

Scholiast on the first passage : In the actual precinct in 
which the Council House stands a list is set up of those 
who restored the democracy from Phyle. 

29A 
Clement of Alexandria Miscellanies (Preger 207): This was 

the inner meaning of the writer, whoever he was, of the 
inscription upon the entrance of the temple at Epidaurus: 

Pure should he be that entereth the fragrant 
temple, and purity is to have righteous thoughts.2 

30 
Athens, 4th Cent. : 

From the day when the Athenian people first 
spoke of Cecrops, and Pallas founded this land for the 
folk of Athens, no mortal man hath done the tribe 
of the Cecropidae greater benefits than Sosibius and 
Pyrrhas. 

Resolved by the tribe Cecropis in the archonship of 
Charisander 3 by secret vote of the tribesmen in a general 
meeting in the Acropolis. Onetor son of Cephisodorus of 
M elite said: 'Whereas Pyrrhas .. hath distinguished himself on 
behalf of the tribe and the city, it is resolved to thank him for 
his goodness and to crown him with a gold crown worth 500 
drachmas, etc.' 

1 ref. to Thrasybulus and his exiles in 404 B.C. 2 cf. 
Porphyr. Abst. 3; the date of the temple is c. 380 B.c. 
3 375 B.C. 
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31 
Kaibel 375 a, Cougny i. 72: 

XapJLaVTlliev ropylas AeoVTivos 

foP"f{ou cLCTK~CTat VVXYJV aptT~- E' cL"fWVa, 
ovSei, 7f'(l) 8vYJTWV Ka'A..'A..iov' evpe TEXVTJV" 

OV Kal , A7ro'A..'A..wvo' ryuaA.ot' elK~JV avaKe'iTal 
t / I~ 1 ) Q' ~\ I OU 7rAOUTOU 7rapaoEl"ff.l- €VCT€tJta' O€ Tp07rUV. 

32 
Kaibel 24, Cougny 2. 39, i. 75 
, ,.. ~, , t' "' ,, ,, ,, ' .,. 

Et TOtwvo avopwv €HI 7ro"'''' ouTrOT av 
· e ' ' z ' ' "~ EX pot UTTJCTatEV 'T}Vt Tpo7ratov eoo,. 

' ] " ~ ' ' ' ' s ' [K]T[WtJ- €VOV fUKAetav oopt Kat xept TOV € 7rpo' 
avopo' 

exfJpou 'AptCTTOKptTOV WA€U€ 8ovpo' "Ap'TJ'· 

1 mss efiPm 
AristiJ. 

33 

• 11. 2-4 om. Sc!1. Plut. Cic., ll. 3-4 om. 

1 cf. Pans. 6. 17. 7, Plat. Gorg. 58, 488; Plh. N.H. 34 .. 4 
says that G. was the first to dedicate a statue of himself m 
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31 
Olympia, early 4th Cent. 

Gorgias son of Charmantidas of Leontini 

No mortal man hath ever found a better art for the 
training of the soul for the contests of virtue than 
Gorg-ias, whose image is dedicated in the vale of 
Apollo to prove not his wealth but his piety.l 

32 
Athens, before the mid-4th Cent. 

If there were a city made of such men as these, her 
enemies could never dedicate a trophy unto Zeus. 

Swift Ares slew Aristocritus as he won fame with 
spear and arm from an enemy.2 

33 
Pausanias Description of Greece (Preger 161): The statue of 

Epameinondas is inscribed with elegiac verses which declare 
among other things relating to him that he founded Messene 
and secured freedom for the Greeks; they run thus : 

By my counsels Sparta hath been shorn ofher glory, 
holy Messene receiveth her children after long years, 
Megalopolis hath been crowned with the arms of 
The.bes, and all Greece ruleth herself in freedom. a 

solid gold at Delphi: this is the 2nd of two inscriptions nnd~r 
the above title; the first implies that they were both inscribed 
by G.'s grandson Eumolpus 2 cf. Aesch. Ag. llO 3 cf. 
Ibid. 9. 12. 6, Aristid. 2. 541, Sch. Aeschin. 3. 2ll, Plut. 
Non posse 1098 a, Cic. T.D. 5. 49 
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34 
Olympiod. Vit. Plat. dTToBavoV'TOS ll€ 1TOAVT£Aws auT<lv <Baopav 

ol 'A8f]vaiot Ka~ ~Trlypa~av €v rip TO.~c.p aVroV· 

Tov.- ou' 'A7To"AA-wv cf>vrT', 'ArTKA1J7Ttov ?joE ITA.aTwva, 
TOV JLEV ?va tvx,]v, TOV o' Zva ITWJLa ITUOl. 

35 
A nth. Pal. 7. 245 

•n Xpove, 7Tav-roiwv Ov'l}-ro'i.- 7TaverrirTKo7Te oa'ifLov, 
a'Y"f€AO_. ~fL€TEpwv 7TatTt "f€VOV 7Ta8ewv, 

w.- tEptw rTrP,€LV 7T€tpWfL€VOl 'EA.A.aoa XWP'YJV 
BotwTwv K"Aetvols 8v(JCTKOfL€V Jv Oa7reOot.-. 

36 
Dem. Cor. 289 ['IT. Twv ev Xa•pwv•{g. dTTollavoJJ'Twv} My• S< 

~th<!J ,-roVTl TO €7TlypafLp.a 0 S7]p.oalq. 1rpodAdt ~ 116Ats mhois 
<mypao/Ja•· •• 

07oe 7T'a-rpa.- fLEV €ds 1 CTcj>ETEpa.- el" oi)ptv ifBevTO 
CJ7T'Aa Kat avn7raA.wv v/3ptv a7T€1TKE0aCTav· 

KptVOfLEVOl 2 o' ape-rry" Kat oetfLaTO<; OVK ftTawtTaV 
tvxa", aA."A' 'AtOYJV KOLVOV ifOevTo /3pa/3i], 3 

5 OVV€K€V 'EA.A.~vwv, w" JLh 'U"fOV auxevt OevTE<; 4 

OOUAOITVV'I]> ITTU"fEpav aJLcf>t" i!xwCTtv vfJpw. 
'Ya'ia o€ 7T'aTpt" lfxet KOA7T'Ol" TWV 7T'A€ttTTa KUJLOVTWV 

aCT-re ',s €7T'el Ov'Y}-ro'ir; JK tltor; ~o€ KpirTtr;· 
JL'IJOEv afLap-re'iv ErTTt Bewv Kat 7ravra Ka-ropBovv 

EV /3toTfj, fLO'ipav o' ov T£ cf>u'Ye'iv f7ropev. 
1 Weil: 

mss -f3fiv 
Op. 815 
€7T£~ ?) 

mss ev<Ka • E: mss p,apvap,ovo• 3 Schneid: 
' B llVV'T<S perh. rightly, cf. A pp. Plan. 5, Hes. 

5 E, cf. Poly b.: rnss awf.LaTa (correction of oa,.' 

1 cf. Diog. L. 3. 45, Suid. s. aaov 2 ascribed in the mss 
to Gaetu1icus, but in part surviving in letters of 350-300 B.C. 
on a stone found near the Olympieum at Athens: pro b. ref. to 
Chaeronea 3 these words are carefully chosen; they did 
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34 
Olympiodorus Life of Plato (Preger 262): When he died his 

countrymen buried him sumptuously and inscribed these 
words upon his tomb: 

Apollo begat two sons, Asclepius and Plato, the 
one to save the body and the other the soul,l 

35 
Palatine Anthology: 

0 Time, divine arch-overseer of every sort of 
things in the world of man, be thou messenger of our 
fate to all men, and tell how we died in the renowned 
plains of Boeotia because we sought to save the 
sacred land of Greece,2 

36 
Demosthenes On the Crown (Preger 271) [on those who fell 

at Chaeronea]: Recite him the epitaph which the city chose 
for inscribing on their monument ... : 

Far from their country these drew sword and put 
to rout the pride of the foe ; 3 aye, standing their trial 
for valour or cowardice, hoarded not their lives but 
made Death their impartial umpire, that the Greeks 
might not wear the yoke of slavery and have hated 
tyranny on either hand. 4 But the bones of those 
that have borne the brunt lie in the bosom of their 
country; 5 for it is the judgment of Zeus unto men 
that to make no slip in life and accomplish all things 
is for Gods, and He hath not granted unto man to 
escape destiny.6 

not put to flight the enemy (for they were defeated), but the 
enemy's pride (by their brave and unexpected resistance) 
• cf. Od. 3. 486 6 the bones were collected after cremation 
by Antipater, presumably for sending to Athens (Poly b. 5. 10. 4) 
6 the Greeks were defeated by Philip of Macedon at Chaeronea. 
in Boeotia. in 338 B. C.; cf. Aristid. i. 592, Liban. Ep. 1554, 
Themist. Or. 22. 335, Sch. Greg. Naz. Or. in Jul. 169 d 
('l•p,wvlll'ls), Suid. uvyyvwp,ova, Phalar. Ep. 126 
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37 
' S~eph...: ~yz. I eoVp~OI: ·, . AlyETat Kai ®ovpla Kat E>otJptOJ;' 

ws <V -rep Hpooo-rov ernypaf'f'UTL" 

'HpoSoTov Av~w Kpv'Tt'Tet Kow; ~Se Bavovm, 
'IaSo~ apxai1J~ itnopitJ~ 7Tpvmvtv, 

fl.wpt€wv 1 7raTp1J~ (3A.arrTOIJT.I17To' TWV 2 ryap a7t'A1]
TOIJ 

p.wp.ov U7r€K7Tpocf>vrywv 3 ®ovptov euxe 7t'cLTP1JV. 

38 
Kaibel 847, Cougny i. 100 

ouS€ Tvx1J~ rr' €Sap.aurre 7TaAtv KA.ivavTa T£lAaVTa 
Svrrp.ev€wv OAO~IJ iJ/3ptv aA.evop.evov· 

~ rre 4 T€A.o<; OavaToto [ BeA.ovrrtov elrr ]erdxavev 5 

ro<; 7ravpov<; 7rpoT€pwv av€pa<; a'YXt8€wv· 
Tijl pfl Kat a'o,u.e-vo<; rrocpi1]<; EOV ~"f1JTrJPa 

rrTl]rrev 'AA.€~avDpo~ 6 KA€tVO<; ci7Tarrt Beo<;.7 

39 
Kaibel 848, Cougny i. 101 

Tiov NtKo,u.axov rrocpiYJ<; e7TdrrTopa 7Tarr1J<; 
rrT~rT€11 'AA.€~avSpo<; &eZo<; 8 'AptrrTOTEA1JV. 

1 M us: mss l!..wploos EK 2 llrunck: mss -r,P (Tz. -rws yap 
aTA'J'TOV) 3 so Tz: Steph. U1T£K1Tp. • cf. Simon. 159 
L.G. • fJ 6 W elck : stone -opov 7 E: stone 
-vov a1r. (J.ov 8 E: stone IJnov 

ANONYMOUS INSCRIPTIONS 

37 
Stephanus of Byzantium Lexicon (Preger 38) : Thurii :

. also called Thuria and Thurium as in the inscription on 
Herodotus: 

This dust doth cover the body of Herodotus son of 
Lyxes, lord of the ancient Ionian lore, who sprang of 
a town of Dorians ; 1 for to escape their monstrous 
blame he made Thurii his fatherland. 2 

38 
Athens, 4th Cent. 

.. nor did the sinking scales of Fortune over
whelm thee shunning the baleful outrage of a foe; 
nay, self-willed came Death's end upon thee, as 
upon few of the heroes before thee. Wherefore to 
honour thee 3 the world-renowned God Alexander 
hath set up here the guide of his wisdom.4 

39 
Athens, 4th Cent. 

Aristotle son of Nicomachus, the expert in all 
knowledge, was here set up by the divine Alexander. s 

1 Halicarnassus 2 cf. Soh. Tz. Ghil. i. 19; not earlier than 
c. 330 B. C. 3 the Gk. suggests ' as a son honours his father ' 
4 pro b. put up to Aristotle by a Macedonian (hardly Antipater, 
who disapproved of the deification of Alexander) or on the 
proposal of a pro-Macedonian Athenian about 320; Alexander, 
who died before Aristotle, being a God is immortal; not in 
the new Corpus; stone now lost 6 see n. 4; or, keeping 
the text, The divine Aristotle, etc. was set up by Alexander 
(i.e. the infant son of Al. the Great, the real dedicator being 
Anti pater) 
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40 
Ka.ibel 1043, Cougny 3. 46 

[lJoCTCTOV a7r]€CTT' €tCT[rJ, 7ra]p' eh[ I['] f.W1Jf1-€lOV l 
ci:X-"10~<; 

[rypaf.Lf.LUCTt] CT7Jf1-a[v€[t] JLfl![[oo;] 000t7rOp£ao;·2 
[eCTTtV 'Yap T )o f1-€Ta~v 0€wV 7rp0<; 0WO€Ka /3Wf.LOV 

[mfvT' €7rl] 7T€VT~IcovT' f.y A.tf.Levoo; CTTaowt.3 

41 
Kaibel 63, Cougny 2. 145 

Kp<os 

0UTO<; ~<; €v0aO€ K€tTa£ ex€l f.LEV TOVVOfl-a Kpwu, 
<f>wTo> S€ 'frvxhv eCTX€ OtKaioTaTov. 

42 
Kaibel 76, Cougny 2. 146 

II€v0o> KovptOil[> T€ 7TOCT€t Kat fl-1JTPt A.t7TOVCTa 
Kat 7TaTpl Trf> <f>vCTavn lloA.v~ev1J €v0aoe K€tTat. 

43 
Cougny Add. 2. 131 h 

IIavTWV wv 0Ef1-£<; ECTTL TVX€lV evOaLfl-OCTt Ov1JTOZ<; 
'wCTa T1 fKOlVWVOVV Katcp0tf1-EV1] f.J-€TfXW' 

~AtKia<; S€ 7ro0ov ,,eapfis f1-V1Jfl-1JV T€ A.t7rovCTa 
CTw<f>poCTVV1J<; i!.Oavov Aoy XL<; f7TWVUf1-[av. 

44 
Kaihel 75, Cougny 2. 603 

IIoA.A.a f.L€0' ~AtK[ao; Of.Lo~A.tKoo; ~SEa rra[CTa<; 
EK 'Ya[ao; f:JA.aCTTtnV 'YaZa 7raAtV '"fE)'DVa' 

flfl-1 S' 'AptCTTOKAijo; ll€tpat€V<; 7ra'io; S€ Mevwvoo;. 

1 Boeckh ]mTELa •••• poT • • fLV'1· 2 Boeckh Jaw.LatvE 
•• 1T'TL •• oiL, but eugg. U'T/f'alv<[<v f'E]T[pov o8, 3 11. 1-2 
suppl. E, 11. 3-4 Buttm.-Muii.-Eoeckh 
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40 
Athens, 4th Cent.1 

How far it is you shall know, since you have a true 
record which shows the length of your journey by 
letters ; from the harbour to the Altar of the Twelve 
Gods is five-and-fifty furlongs,2 

41 
Athens, 4th Cent. 

Crius (Ram) 

The man who lies here bears the name of a ram, 
but he had the soul of a very righteous man.3 

42 
Athens, 4th Cent.(?)' 

Here lies Polyxene, who hath left sorrow with her 
wedded husband and her mother and the father that 
begat her. 

43 
Salamis, 4th Cent. : 

Of all that 'tis right for happy mortals to enjoy I 
partook in life and share in death; when I died I 
left regret for my youth and memory of my virtue ; 
and my name is Lonchis. 

44 
Athens, 4th or 3rd Cent. 

After many pleasant games with them of like age, 
I that grew from earth have become earth again,s 
and my name is Aristocles of the Peiraeus, son of 
Menon. 

1 said to be, or to have bePn, in the wall of the Propylaea, 
hut doubtless or·iginally at the Altar of the Twelve Gods in the 
agora; not in the new Corpus 2 rather over 6 miles 
• cf. Sosith. 2 Nauck 4 in archaistic letters 6 cf. 
Theogn. 878 
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45 
Kaibel 56, Cougny 2. 136 

K<,\,\w-rw 

!.wf.l-a uov Jv tco~7TO£<;, Ka~~turol:, ryaia tca~{nrret, 
ui]<; o' aperij<; f.J-II~f.J-'1}11 CTOtCT£ cp£~o£<; e~£7r€<;. 

ElnwAliiTJ 

46 
Kaibel 70, Cougny i. 73 

n6,\v,\,\os no,\v,\,\l<lov llmav£vs 

Eltcova TJ)vo' lwe81Jtce ITo~vurparo<; avrou 
aoe~cf>ov, 

f.l-ll'l}f.J-OUVIITJII 8vi]TOU UWfJ-UTO<; a8aJJUTOV. 

ANONYMOUS INSCRIPTIONS 

45 
Peiraeus, 4th Cent.(?) 

Callisto 

Thy body, Callisto, is wrapt in the bosom of earth, 
but thou hast left with thy friends the memory of 
thy virtues. 

Eucoline 

46 
Athens, 4th Cent. (?) 

Polyllus son of Polyllides of Paeania 

This image of his brother was dedicated by 
Polystratus as an immortal monument of his mortal 
body. 



AAAA ALlE~IIOTA 

A' EAEfEIA KAI EllH 

1 
Plut. Qu.. Gonv. i. 4. 3 [ 1r. avp.1roatapxov ]' •• 1Tapa{1aA£i 

-rfj 01T?,v3fj 'T~V 1T~1.Suf]', lnro;s oi 7£ ;rral~ovr~s G.ftwu-r.£7TWS' t:'1rov8i]~ 
TI.VOS' E:XWVTQI. KQL 7Ta.Atv Ot. U1TOV8a~OV'TfS' ava8appWO"f,V1 W0'11'€p 01. 

vavnWv'TES' EyyV8£v £lS' yijv T~V 7Tat8tciv &:rro{3AltroV'T£S. £ern. yO.p 
Kai yl>.w'Tt xpfjaiJat 1Tpos 1To>.>.a 'TWV Wcp€>.lp.wv Kai U1TOVS~v 
~il£tav 1Tapaax£tv' 

W<; av' €xwc'nro8a<; Kat ava TP1Jxe'iav OV6JVtV 
<f>uovTat p.a"AaKwv iivBea A.evKot6Jv. 

2 
Se~. Eur. A,ndr; 1~4 [KaKOV ')'£ IJv')TOLS TO vlov]' IM T~v 

1Tp07TE'T£1.QV KQKOV 70 VE"OV• 

~ V€07'1]<; auv</>TJAO<; del Ov'YJTO'icrt 7'f7'VKTat. 
el 8€ UK'YJV f1Aa71'7'0t, 71'0VAV xepetOTfP'YJ·l 

2A 
Plut. Gmts. A p. 26 ·rl oov; J.pa y' ~f.L£tS 8ta "Tov >.Oyov 

p.a8liv otl 8vvcl,.u8a, oVS' ETTc.Aoylaaa8ar. Q.,., 'TTAElTJ p.tv ya£a 
KaKWv 1TA£l'Y} 8£ B&.>~aaaa, KaL ·nl. 

7'0ta8e TOt 8vY]TOtUt Ka!C' EAAaxev,2 ap.rpi 7'€ Kf}pe<; 
elA.euvTat, K€Vf'T} 8' eruovcrt<; ov8' a8€pt.3 

1 Cob: m As X£tpoTEP'1 2 E (or Mxos KaKa ?) : mss KaKa 
KaKwv (from above?) 8 Wil. (who reads KaKwv KaKa but 
does not explain it): mss aliJlpt 

1 the Epic, Elegiac, and Iambic Fragments included under 
Folk-Songs and Scolia in Lyra G1·aeca iii are omitted 
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OTHER ANONYMOUS FRAGMENTS 

ELEGIAC AND EPIC 

1 
Plutarch Dinner-Table Problems [the master of the feast]: 

He will so put fun next earnest that the playful may somehow 
keep hold of seriousness, and the serious be cheered by viewing 
the fun like seasick persons the near-lying shore. For 
laughter may be employed for many useful purposes and 
grave discourse made sweet, 

Even as amid urchin-foot and spiny rest-harrow 2 

spring the blooms of the soft white gillyflower.3 

2 
Scholiast on Euripides [' youth is an ill to man '] : Youth is 

made an ill by indiscretion : 

Youth is ever headstrong, but if it harm the 
Right, then is it a thing far worse. 

2A 
Plutarch Consolation to A pollonins : Well then, cannot we 

learn of our reason, and conclude that 'Earth is full, and full 
the sea, of ill,' • and that 

Such are the ills which fall to the lot of man ; 5 

thick is he swathed about with dooms, and vain it is 
even for a barley-awn to try to enter.6 

2 prickly plants 8 cf. Plut. Aud. Poet. 3, Frat. Am. 13, 
Ath. 3. 97 d . • Hes. Op. 101 6 reading doubtful 
6 the metaphor seems to be taken from an infant so tightly 
swathed that not even the beard of a barley-ear (such as all of 
us who are country-bred have sometimes put up another's 
sleeve, to climb to his discomfort) can get between the folds 
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3 
Hdn. Gram.. Gr. 2. 645 29 To v'lts ~ YP'7ts 0<7JP'11"1vov Ka'Tn 

roVs Hlwvas oVK EKAL(]YJ, T~V 0€ alTLaTLK"')v KaL KAYJTLK~v €x~v 

®ptai, <Tat> 1 Thv 'YP1J0V hnrrv€iov(}'t Kopwv7JV 

4 

1' Plut~. F~at. A~'L 7 oV--rws. ao,EAfWv\ Op..o,ProaV~-·n Kat yfvos Kai. 
otKo,s vyc.~t~EL K~L -rE87]A;, Kat rf;tlto~ KaL, av"VTJB,ELs Wa-rr£p €J.LJ.LEA~s 
xopos ouOev OVT£ 7Tpaaaovatv €VUV7LOV OVTE" AEyouatv oiJT£ 

~povoiJ,Jc.v· 

5 
Chrys. 'Arro<fo. 9 £l 7TOLT)T~S TLS oihws dTr£cfo~varo• 

6 
Arist. Eth. Eud. 1242b. 25 Kal wa1T<p a11ToAHS d,\,\1).\a<s 

rf>O .. at, oihw Kat ol. 7ToAi'Tar: Kat Op.olws· 

7 
Ath. 8. 337 d Avy~<<vs 8' o :!af"WS o 0<otf>paa"Tov p.& p.aO.,

T~~, ~oVpt.Sos SE d0£Ar/>ds ToiJ Tcls iaToplas ypO.tfoav-ros KaL Tvpav
vEVaavTDS' Tfjs 1T«Tpl0os, Ev Tois 'A1To~8Eyp.aat.v· il.wplwvt ,.cp 

1 Schneid. 2 some citations £,\,\ax< 

OTHER ANONYMOUS FRAGMENTS 

3 
.Cra~er ln_edita (Oxford): Forms such as V'JVS and yp7vs 

With·diaeresis are not declmed in Ionic save that they haYe 
an accusative and a vocative, aa in 

The Thrian Nymphs who inspire the aged crow 

4 
Plutarch Brothcr!y Love: So true is it that sympathy 

between brothers g1ves health and prosperity both to family 
and to household, and makes friends and acquaintance like 
an harmonious chorus, for they neither do nor say nor think 
contrary to one another; whereas 

In time of discord even the villain receiveth 
honour.! 

5 
Chrysippus N egatires : If a poet thus expressed himself: 

No longer care I for melodious hymns, no longer for 
the dance.2 

6 
Aristotle Eudemian Ethics : As cities are friendlv one with 

another, so are their inhabitants, and similarly • 

Men of Athens no longer recognise men of 
Megara.3 

7 
Athenaeus Docto1·s at Dinner: Lynceus of Samos, a pupil of 

Theophrastns, and brother of Dnris the historian and despot 
of his country, writes in his Apophthegm.s that when somebodv 
once remarked to the fluteplayer Dorion that the skate was a 

1 cf. Zenob. 3. 77, Plut. V it. Nic.ll, Lye. et8ull. I, Alex. 53 
2 this use of 1w/.rr~ 'song-dance ' as in the Iliad, indicates a 
very ancient author, e.g. Archilochus 3 cf. Ibid. 2 
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aVA7]Tfj cf>O.aKOVT6s 'TLVOS' dya06v lx8Vv ElvaL f1a-rl8a~ ' Wa7r£p av EL 
TIS' ;~7] 'E~BOv rplf3u;va EaBiot' 1 •• oVK ci.vo~aas yE -roVTo cj>~aas 
0 aVA1]T~s· A6yos 7TaAatOs Ws DTt• 

'AJ/op£ JL~V aUA7]Ti)pt 8€oL voov El Kat ecpv1Tav.2 

UAA /Jpa Tfp cpviT~V xw voo<; fK1fETaTat. 

8 

Polvb. 15. 16 €aTt p.Ev ydp 0Tt: Kat Tau~op.aT,ov dvTE~pafE 
'Tais im{3o'A.a'is TWv dyaOWv civ8p<lw, €anv 0' OTE 1TaAtv KaTa T'YJV 

Trapotp.iav· 

8A 
Stob. Fl. 51. 8 [1r, roAJ.L')S]' 

To"AJLa o~,3 Kav Tt TP17Xv v€}1-w(n 8Eo{. 

9 

Hdn. 1T.J.L.A. Gram. Gr. 9-±6. 8 My<ra< o€ Kal Kp£aawv J.L~ 
rr'At:ovcf~OVTOS' -roiJ & ••• Ka[• 

10 
A nth. PaT. 12. 96 ao'l},ov· Ovn J.Ldrav 8varoim .f>&.ns ro<aOE 

f3oiirat I ws 

J the intervening story seems to have been misplaced 
2 J ae: m ss oVK Evfc/Jvaa.v 3 B: m ss rOAp.' deL 4 0~ TLS' B: 
mss 8£ 7 , 5 perh. the original had ovroL 
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good fish, he replied' Yes, about as good as if you were to eat a 
boiled cloak ' .. The rejoinder of the fluteplayer was really 
not at all bad, for there's an old saying: 

Though the Gods have given a fluteplayer wits, his 
wits fly away when he blows his flutes. 

8 
Polybius Histories: Sometimes chn,nce has made against 

the designs of good men, sometimes again it is like the proverb: 

Good though he be, he has met a better man. 

8A 
Stobaeus Anthology [on courage]: 1 

Be patient, albeit the Gods give thee a hard lot. 

9 

Herodian Words uJithout Parallel : The form Kp£aawv 
' stronger' is found without the redundant iota (which we see 
in Kpdaawv), compare .•. and: 

There 's God after all, or someone stronger; we 
shall succeed. 

10 
Palatine Anthology: Anonymous :-True enough is the 

saying current among men: 

The Gods have not granted to all men to possess 
all things. 

1 the mss add 'from Euripides' Telephus,' which can 
hardly be correct 
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11 
Arist. h-tl~. Nic. 1106 b 35 Kal Sta -rav-r' ovv riis f'Ev KaKlas 

~ {nr•pf3o/..~ Kat ~ f./../..n,Pts, -rfjs S€ apETfjs ~ f'EU6TT}S" 

€u()A.o£ f.LEV ryap a7TA.oh·, 7TaVT00a7TW<; S€ tCatCot. 

11A 
, Sui d. 'T?V--ro 1T,OL~aas ~v' Ka7a -r~v 1TapOtf.Llav 'TWv dSlKwv 
<pywv OLKaLO ra-rov. 

TOVTO 7TOt~ua<; 
TWV aUtCwV ifprywv ~V TO OttCadJTaTov.1 

12 
M a car. 8. 39 

Tov ~poupov ~poupe'iv xpl], TOV €pwvTa s· €pav. 

13 
Mar. Yict. Gr. Lat. 6. 112. 20 hoc quoque notandum in 

enuntiatione pentametri elegiaci ; nam plerumqne aurem 
fallit, ut in illo Graeco versu 

~flE'i<; o' ei<; ,, EAA?)') 7TOVTOV U7T€7TAeOf.L€V. 
nam si coniunctim 'Et..A~a1Tov-rov enuntiarimus effugerit 
aurium sensum, ut nequaqnam versus esse credatur. 

14 
Dion. Ha!. Comp. 25 r7T. 1TEVTaf'(Tpov EAEy<aKOV EV 1T<{5 

A!gH £lpTJJL€vou ]" Op.mov Tothots· 

tCoupat €A.a~pa 7TOOwv 2 Yxve' aetpaf.L€Vat 

15 
Hdn. ap. Moer. 475 (Pierson) 

oA.[;yl]'> €uT£ OtOautCaA.[a<; 
dvrl Toil 0,\lywt' 0£LTaL rrpOs JL&BTfaLV. 

1 B 2 some rnss ri/..aif>po1T6Swv 
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11 
Aristotle N icomachean JiJthics : And this accounts for the 

excess and defect we see in vice contrl!.sted with the mean 
\\'e see in virtue : 

For the good are good in one way, and the bad 
bad in many. 

11A 
Suidas Lexicon : According to the proverb : 

Thus doing one most righteous deed among his 
unrighteous.l 

12 
l\Iacarius Proverbs : 

The watchman should watch and the lover love.2 

13 
Marius Victorinus Art of Grammar : This too should be 

observed in the delivery of the elegiac pentameter; it often 
deceives the ear, as in the Greek line 

and we to the Sea of Helle sailed away.3 

For if we pronounce Hellespontus as ono word, it escape3 the 
ear, so that it is not felt a'l a verse at all. 

14 
Dionysius of Halicarnassus Composition [on the elegiac 

pentameter occurring in prose J : , •• like 

maidens stepping light and high.' 

15 
Herodian: 

'Tis but of little learning; 
that is, easy to learn.5 

1 cf. Polyb. 4. 18, 15. 25 (which prove this the right trans
lation) 2 i.e. you can't do two things at once 3 Vict. 
supposes H elle8·pontu.s to be separated by the pause, but this 
is not really necessary 4 in the dance 6 the descriptive 
genitive belies an early date 
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16 
Et. Gud. 256 -rpaaLC): 

-rparn~r;; ywDOfLH'DV cput..wca 

17 
Teles ap. Stob. Fl. 108.82 ~ TVX1) WU1TEp 1TOt~Tpta 'TtS ooaa 

7TUVTo0a1Td. 1TOtet TTpOaw-rra, vauayoiJ, TTrwxoD, cPvy&Oos, Ev06~ov, 
d06~ov. liEL oVv rOv dyafJOv tivOpa 1rO:v Ore, iiv aih7] rrept8fi Kaf...Ws 
dywvl{ea8at' vavayOs y€yovas, EV rdv vavayO~,. TTiVT}S Eg t:l.nr6pov, . ' ' €V TOV 1TEV1JTU' 

17A 
Dem. Cm·. 259 [7T. Alaxivov]- av')p o< ')'EVOflEVO> Tfi fl1)Tpi 

re)..oVarJ rds j3{{3'A.ous dveyfyvcpaKES Ka£ nJ:A;\a avvEaKevwpofJ, T~V 
f..Lf.V vVKra vef3pl{wv Kat. Kpar7Jpl{wv KaL Ka8alpwv roVs rEI\ou
[.L,VDVS Kd7TOf.LJ.TTWV r<{J 1T1J)..c{J Ka£ rots 7TLTVpots, Ka£ dvtards d110 
Toii KaOapfLoii KEAEIJWV Af')'EtV" 

''.J.. I 'f '' €'f'U"fOV KaKOV, evpov afL€WOV, 

brL r!p p.7]0€va Tulnro-re T7])u.Ko0r' OAoAVgac, aep,vvv6p.n'os. 

Zenob. Paroem. Gr. 3. 98 aVT1) TUTTETat €1ri T<vv f-<ETa{3o,\~v 
Jv €avro'i:s Kpelrrova olwvd;,ofLEJJwv. 'AB~VTfGL ydp €v rois ydfiots 
EOo> ijv, a!Lt/>tOaMj 1Tafoa aKav8a<; fLETa opvtvwv Kap1TlnV adtf>w8at 
Ka~ /o..tKvov /lprwv 7TAfjpE~ 7T€pt4>€povra AEyELV' "Erf>vyov, KTA.. 
€a~fLatvov Of. Ws d7TWaavro fLf.V r~v dyplav KaL 7Tai\at<lv '8latrav, 
EVpfJKaat 8€ T~V iJfLEpov rpo~~v. 

1 translated by the brothers Vince, Loeb Library 2 or 
civilised fare; cf. Hesych. £tf>vyov, KTA. 
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16 
Etymologicnm Gudianum: Tpaata 'cr.tte,' also 'fig-drying 

plaee' . 

a cheating watcher of the fig-drying 

17 
Teles in Stobaeus Anthology: Fortune, as if she were a 

poet, cr~ates all kinds of characters, shipwrecked man, poor 
man, ex1le, man of note, obscure man. So it behoves the 
good man to act whatever part she assigns him. If vou are 
shipwrecked, act the ship,necked well: if your wea:lth has 
turned to poverty, ad the poor man well; 

Meet in little and meet in great. 

17A 
Demosthenes f}n the Crown [Aesehines]: On arriving at 

manhoo~ you assiS'ed your mother in her initiations, reading 
the 'ervwe·?ook whlle she performed the ritual, and helping 
gene~ally w1.th t.he paraphernalia. At night it was your duty 
to m1x the hbatwn, to clothe the catechumens in fawn-skin 
to wash their bo::lie;;, to scour them with the loam and th~ 
bran, and, when their lustration was duly pe.formed to set 
them on their legs, and give out the hymn: ' 

Here I leave my sins behind, 
Here the better way I find; 

and it was your pcide that no one ever emitted that holy 
ululation so powerfully as yourself.' 

Zeno bins Proverbs: This saying is pre,,cribed in the case of 
those who d~vine in themselves a change for the better. It 
seems that 1t was the cmtom at Athenian weddinas for a 
ch.ild, whose parents were both living, to be crown~d with 
th1stles and acorns and to carry round (the bridal pair) a 
winnowing. fan full of loaves, saving, ' Here I leave ' et.c.: 
signifying that they rejected the old wild way of life a~d had 
found that of civilisation.z 
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18 
• Plat. P;ot. 3~4.rl -r0 fl-Ev y~p €aliA0 _<rxwr<'!. K,aK;!i y<vlaliat, 

W01T€p KUL Trap a;\,\ov TTOLTJTOV fLUpTVpH rat TOV EL7TOVTOS" 

aiJTap avryp aya8or:; TOTE fLEV KaKo<;, aAAOT€ o' 
€u8'Aor:;. 

19 
Pint. Vi'. Them. 18 7Tpos SE nva -rwv KaAwv r•rovo-rwv: 

'Av-rt4>0. TTJV, inrEpTJrf>&vw~ mh4) KEXP'IJ~.l.ivov 1rpOrepov ua-repov Se 
Otpa7TEVov-ra Sul rf]v sogav, "!l pEtpdKwv, el7TEV, 

'Oy€ flEV, t1flrpoTEpot o' ll[w vovv €u;dKafLEV . 

20 
Plat. PhctPdr. 241 <l -rwiinl. -rE oOv XPTJ, w 1rai, avvvoELv, KaL 

el'b~vat -r~~v €paa;oD ,Pt>.tav 0'!£ oV p.e-r' EVvolas ylyve-rat, &.A.\Q 
U!TWV -rpo7TOV xap!V 7TAT]CJf1.0VT}S" 

'Dr:; AVKOt apv' U"fa7rwu',1 wr:; -rraZoa q;tAOV(J£1! 
€paumi. 

21, 22 
Ariet. l'oet. 14fi8 b. 8 WOTE OVK opli<;,s 0/ynva!V oi f7T!

nf.U7JvTES -r~ -rotoVT<p -rpOrrcp -rfjs 'bta>.iK-rou Kol. StaKWJ.u.pSoiJv-res 
-rdv 1TOtr]T~V, olov £VKAEl81Js 0 dpxai:>s, Ws P4Bwv ?ToteLv EL -rr.s 
SWan lK-rElvnv £4>' O.rr6aov floVt\erat, li\EyEto1TOL~aas 2 f.v airrfj -rfj 
>.Eg ... 

'R-rr£xapi:v 3 EI.Dov Mapa8wva8€ {3aoisovTa, 

I llek: mss apvas dya7TWD"IV or apva cptAov</ (so Hermog.), 
Sch. Hermog. aiy' dya1TwGW: Sch. I I. 22. 263 apva cptAova! 
AVKot v€ov Ws t/>tAeoiJutv €paaTal 2 E : n1ss lap.f3orrot~aas 
a E, cf. C.J.If. 3 6524, Rev. des Et. gr. 12. 74. A. 73 ('E7Tlxap<s 
fern.), 'E7T<xap{OTJS C I. G. i. 167; not necessarily fern. (cf. 
Fick·Becht. p. 28!.l): mss Ei -rt (ij-rEL) x&.p<v 
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18 
Plato Protagoras : For the good man has it in his power to 

be bad, witness another poet, who says : 

But a good man is sometimes bad and sometimes 
good .I 

19 
Plntarch Life of Themi.stocles: To Antiphates, who had 

enjoyed a reputation for beauty, and had used him disdainfully 
while it lasted and afterwards sought his favour because he had 
become great, he said, :My boy, 

\Ve haYe both come to our senses at long last. 

20 
Plato Phaedrus: You should realise these things, my lad, 

and understand that a lover's friendship is not given out of 
kindness but to get as it were a bellyful : 

As wolYes a lamb so lovers love the fair. 2 

21, 22 
Aristotle Poetics : And therefore those are wrong who 

censure the poet's style in this way and satirise him as the 
elder Eucleides 3 does, saying that the writing of poetry is 
easy enough if we allow a man to lengthen his short vowels at 
will, and actually writing elegiacs on this principle : 

I saw Epieharis on the way to Marathon 
and: 

He would not have drunk the hellebore had he 
been in love.4 

1 cf. Xen. M em. i. 2. 20 2 cf. Hermog. Rh. Gr. 3. 
321 \V, Sch. Hermog. 5. 487 3 perh. the archon of 403 n.c. 
(Bywater); cf. also Ath. 3 a, 242 b (Wil.) 4 the translation 
merely gives the English of the Greek 
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23 
Ath. 10. 455 d l!a-riV dnropfiaal Kat a.\.\wv yp{<f,wv· 

'E .... , , ~' t"\ ' V tj>aV€pCf "f€VOJLaV, 7raTpav 0€ fLOV a,'\.fWpOll 
vowp 

dJLtf>l<> tx£t· JL1JT1JP 6' flTT, JptBJLa'io 'Tr(u,. 
cf>~vtpfj. ~E~ oVv ~Ey;t. -rfi ~~Acp: if,71S V~O 8aA.O.aarJc; ,-rrcpdx.,£ra/., 
p:r}TT/P o 11 A71-rw, 11'"'> Kowv wn OvyaTT/P• MaK<Oov<s OE -rov 
d.pdJp..Ov KoLov 1TpoaayopEUovat.. 

24, 24A 
,'l'ry~h~ 7T. Tp~1TW~ Rh. Gr. R 7::!3 W [1r. alv{yp.a-rosl· ow-

4>~po ~E f a~A:qyopta; OTt 1j p.Ev ci/-LavpoVTat ~ AfgEt 1} Otavolq., TO 
Se Ka8 EKaTepov, owv· 

''HCTa-wv aA"fl)a-a" 1raZoa TCJV EK E>€TLOo<;· 
iia,awv ydp ,a I xELpwv, I d~y~aas' 7TOV~~as·, Ca·n SE ;;.,, Xclpwv d 
K<vTavpos .g.ep•f• Tov Ax•.\.\m· 1<a1 1ra.\w 

r7], €Bav€V KaTaOEO"fWV (}T' U"f"fELWV dtf>aJLapT€11' 
d.vTl roiJ A'tas 0 TEAaJ1Wvoc; €-rE>..e:UTTJUEV Ore TWv OtrAwv &.rr€-rvx€ 
yfjc; ydp aLas y{vETaL, KaraOEap..ov -rEAap..Wvos, d.yye-Lwv SE -rWv 
D1TAWV, 

25 
Theophr. Venl, 49 ol Sol vvKnpwot {Jopla1 -rp1Taio1 1Tl1TTovmv, 

OOev ~ TTapmp.{a A.Eyerat Ws· 

OihroT€ VVKT€Ptl'O'\ (3op€a<; TPLTOV t/C€TO tf>€r;o'\. 

26 

trapotp.la · 
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23 
Athcnaeus Doctors at Dinner: There are plenty of other 

riddles: 

In clear was I born, my birthplace is in the midst 
of the brine, and my mother is the daughter of 
number. 
Now clear means 'Delos,' which means ' clear' and is 
surrounded by the sea, and mother means ' Lcto,' who was 
daughter of Coeus, which is the Macedonian word for 
'nun1ber.' 1 

24, 24A 
Tryphon On Tropes [the riddle]: It differs from allegory in 

this, that allegory is obscure either in style or in meaning. and 
the riddle in both, for instance : 

Less having suffered the son of Thetis ; 
For less is ' worse ' and worse is ' cheiron,' and su.ffered is 
' made,' and it means that Cheiron the centaur brought up 
Achilles. And again : 

Died of earth of belt when he lost pots ; 
meaning Aias (also= of earth) son of Telamon (also= of 
belt) died when he lost his arms (also =pots). 

25 
Theophrastus Winds and Weather-Signs: Northwinds that 

blow at night abate after two days; hence the proverb: 

Northwind o' nights 
Ne'er sees three lights.2 

26 
The Same: ... after snow and frost the South wind; 

hence the proverb: 
After rime 
Is the Southwind's time. 

1 cf. Eust. 1558. 3 2 cf. Arist. P.rob. 26. 9, 14 
2 95 
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27 
Ibid. 51 Sul -roVTo Ka£ rCr. -rWv Jv 1Tdpotp.lq. 'AEYDJ.Llvwv wp6s 

TLvas r01TOVS' Elalv, Ws 7TEpl 'TOV cipylarov Ka£ At{36s, V xpWVTat 
,p.a'Alura 7TEpf. KvlOov Kal (P68ov· 

Ahfr llvefLO<; mxv fLEV vecp€J..ar;, mxv S' a't&pta 

7Tote'i, 
ap"fE(JT'[} S' avEfL'f' 7Taa-' l7TeTat vecp€\.1]. 

28 
Id. ll.P. 8. 7 Ka£ 0.\ws ~ roV €-rous Karciaraats ('rrp6s atgT}atv 

GVJ1f3ci.M£rat) .• , Ot' 0 Ka£ rrapotp.ta~Oj.LEVOI, A€yovatv Ch£• 

"E A..' '' ,, 
1 -ror; 'l'epet ouxt apovpa. 

29 
Arist. Prob. 26. 46 Sul. Tl MyeTaL' 

El S' 0 vo-ror; flop€av 7TpoKaAEUG"€'T"at, avTiKa 

xeifLWV.1 

Sul UyeTat' 

E ' fJ ~ "\ ' "\ ',1, , ' ' t oppa<; 7T1)1\,0V Ka-ral\,1) 't' €Tat, auTtKa XEtfLWV. 

30 
Ibid. 26. 20, 43, 47 s,a 7't 0 vchos, OTaV fLEV €/\a7'7'WV .ry, 

a'l0pt6s €(]TtV, 0Tav 8€ piyas, vEcf>W87Js; .• ~ DTt f.Acl.TTWV 
d.px6J-LEv6s EaTLV .. , €1tL TEAEL 3£ ~Lw8t: ylv£a8at p.Eyas; 3Lf3 Kal 
7tapotp.cl~ovTat.· 

' f I \ "'\. ' fJ I ApXOfLEVOU "f€ voTov Ka£ "'YJ"fOVTO<; opeao. 

1 Plut. vbpe< 

OTHER ANONYMOUS FRAGMENTS 

27 
The Same : For this reason what is referred to in the 

proverbial saying applies to particular places, for instance 
that about the Northwest and Southwest Winds, which is 
mostly used in connexion with Cnidus and Rhodes ... : 

The Southwest shifts 'tween cloud and clear, 
The Northwest nought but cloud doth bear. 

28 
The Same History of Plants: And speaking generally the 

nature of the season contributes to growth .. , which is the 
reason of the saying : 

Season, not soil, 
Rewards thy toiJ.l 

29 
Aristotle Problems : Why do we say : 

If Southwind call up North, 
A storm will come forth.2 

which is why we say : 

If Northwind find mire, 
A storm will be nigher.a 

30 
The Same : Why when the Southwind is light does it bring 

fine weather, and when high, cloudy? . . . or is it because it 
blows light at first ... and high at last? which is the mean· 
ing of the saying: 

When South comes on 
Or when North's nigh done. 

t cf. Theophr. C.P. 3. 23 • Pint. Prim. Frig. ll gives 
the 2nd line as 'Snow will soon come forth' 3 cf. Theophr. 
Vent. 46 
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31 
Ibid. 26. 57 8<a -rl Mye-ra•· 

11.:£ ' ' ' , ' ' ~ ' ',/., ,, "\, , ' ' 
1\1 1]7T'O'T U71' 1]71'€£pOV 0€£1T?7<; 11€'1'0<; Ul\.1\. U71'0 7i"OVTOV 
xetp.wvor;, Bepeo<; o~ drr' ~rreipoto p.eA.ait'1J'>· 

32 
Sch. Ar. Pac. 1001 [a<Kthw 1Tpc/wv]· o-r< ll€ l<aAot o[ 

wpWip.or. at.KVat. Kal ~ TTapot.p.la 87]AoL· 

'A pX,op.evwv uucuwv Kal A.'ryovuwv KoA.oKvvTwv. 

33 
Arist. Prob. 20. 2 ll•a -rl Aly<-rcu· 

1\tf' (} , ... ' ' , , (} ' ,/., ' 
1U£V IJV €V 71'01\.€/L~r) J.I.>]T ElT £€ JJ.rJT€ 'f'UTW€. 

31 
Suid. rlyye• 

0 , ' ' ,~., ,, ~· , ' K (} ' tV(fJ 71'V€VJ.I.OVU 'Tt"f"f€1 'I'£"·'YJ'> o U71'€'X,OV V €p€£1]<;. 

35 
Joan. Dam. ap. Stob. Fl. 4. 230 M t wK<<wv·t 1 

Al'Dw<; Tot 'vveTo'iuw e7T't f3A.ecpapotut KaBrJmt, 
vf3pcr; o' a;vveTOLITt' crocpo<; Se ICE 'TOUTO Saei1J. 

36 
Se~. Eur\ A~dr. I?O [t X:P~ 8' o~TT,or' ,£l7T£iv .,o?/8lv' DApr,ov 

{Jporwv 11Tp<v av Oavovros T7JV n.>.ell'Ta<av •llvs I 07TWS 1T£paaas 
~f.LEpav '7g££ 1<chw ']· 

M ~71'0Te Tt<; <f3poTov> 2 llvSpa 7T'avoA./:3tov auOtJUEl€ 
71' piv <Kev> 3 tD?J 7T'W<; Ke'ivov e::\ot 71'0'T€ 71'o'T JJ.O<; 4 

a7r~p.wv. 
2 Cob. 3 Dind. 'B; 

1 cf. Ibid. 25. 7 
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31 
The Same : Why do we say: 

'Ware clouds from the sea 
In winter wild, 

'Ware clouds from the shore 
In summer mild.l 

32 
Scholiast on Aristophanes Peace [' early figs '] : That t;ho 

early figs are fine ones is shown by the saying: 

When figs are begun 
Or pumpkins nigh done. 

33 
Aristotle Problems : Why do we say: 

Eat mint nor sow 't 
'When war's afoot. 

34 
Suidas Le.'t icon : 

Toss pot on high 
But let love go by. 

35 
John of Damascus : 

Modesty sitteth on the knowing eyelid, and 
effrontery on the unknowing; and wise is any that 
hath learnt this. 

36 
Scholiast on Euripides: ['Call no man happy ere you have 

seen how his last day is ended '] : 

Never say that any mortal man is all-happy ere 
thou see how a fate without trouble hath come upon 
him at the last. 
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37 
Philo lnrorr. Mmtd. 500 ei !1-EV yap x•iprvv 0 KO<Y/1-05:, x<lpwv 

Kat 0 ,o1Jflto~py0s· ,af.l;WI-L'YJ~a SE Kai d.vEgE~eyKra ;a, T~iJ Beo~, 
n>.noTaT!J TEXVll Kat €1rWT'TJi-'ll llr]/1-<DvpyYJB<vTa' Ov3< yap yt'"''l• 
~7Ja{, KTA. 

0&8€ 'Yvvry Tormov6e l'oov brtDtveTat icrOI\ov 
W<TT€ xepEtoV €1\€o0at af.1,€ll'OTEpwv <7TapeovTwv>. 

38 
Themist. Or. 21. 25il 8ta mvr7Jv ovv T~v llmA6'lv Kal 

Bryplou ylvErat civ8pw7Tor:; OvaJLE'TaxnptaTOrepOv T£ KaL O.yptWTEpov· 
d.KoVop..Ev yO.p axETAta{;Ovrwv TWv 7TOL1JTWV On· 

orptv f..!EIJ EV oupecrtv ryDE AEOVTa 
(} 'IPTJT~P dtrvv T€ Kat elcropowv K., aAEOtTO' 
"fVW<TT1l fJ,EV "fGP TWV /3oVA1J, "flJWCJTOV 6€ vory;.J.a• 
t!v~p 8' ai\A.a ICEKEVfev EVL cjlpwiv, aAAa 6€ /3tLS€t' 
1-'vBot f-'Ev 1\eZot Kat f-'€LAtXot, ixBpa 6€ €p1a. 

39 
Ath. 5. 186 b (p. 405 K) Ta o' ev ~TrclPTll ~t8ina KUL Ta rrapa 

ro'is Kp7]aLv dvSpELa f-LETO. 7Tcial]S €rrt[-Lf.Adas al 770.\Hs atro!~yov. 
St.O Kal ns ori KaKWs Etforr 

0 , ' ' 1 -L ,, , ' (} ' ' u XP'l <TVf.1,7rO<Ttato <pL"-ov<; a7Texecr at ETatpovr; 
DrypoV' aVUfJ,V'YJ<Tl') 6€ 7TEAEt xapt€<TTUT'YJ aUTJ). 

40 
Ibid. 13. 5ll2 a ~o<{>oKMjs 8' o Tpay<;>Sorroul; ifoTJ ytfpwv C::v 

~pO.a8Tj 9EwplSos T7}S ETalpas· ll(£n:Vwv oOv T~V 'AfpoOLTTJV t/;T]ol· 

KA.vBi f.1,€V €VXOf..I.EVOV, K.oupoTporpe, Do<; 6€ o;vva"iK.a 
nj,.Se v€wv fJ,fl' ava[veaOat rptAOT'YJTa ~<.at evv~v· 
;, o' E7T'lTEp7TecrOw 7T'OAtoK.ponirpotcrt "fEpovcrtv, 
c1v lcrxu<> 2 f.l,EI' a7T'<lf.1,{3ALVTaL Ouf.I,O> o€ f.l,tVOlV~. 

1 C=ts: ms.s -lct.a£ 
Phot. 361. Hl) 
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37 
Philo The Tnc&ruptibilil!f of the World : For imperfection 

of the created world implies imperfection in the creator, and 
the works of God are fiftwle.,;s and irreproachable, created with 
an art and knowledge entirely complete; compare : 

Not even a woman is so wanting in good wits as 
to choose the worse when she may have the better. 

38 
Themistius Orations: Now it, is owing to this duplicity that 

man becomes more unmanageable and savage than an animal. 
Jior we hear the poets complaining that: 

A snake and a lion in the hills a hunter may hear 
and see when he avoideth them, for their will and 
likewise their intent may be learnt; but a man 
hideth one thing in his heart and speaketh another; 
his words are smooth and gentle, but his works an 
enemy's. 

39 
Athenaens Doctors at Dinner: The guests at the public 

meals in Sparta and Crete were chosen by the cities with all 
possible care. Well has someone said: 

'Tis wrong that dear comrades should refrain long 
from the revel; for of such is the recollection most 
delightful. 

40 
The Same: The tragic poet Sophocles fell in love in his old 

age with the co.>rtesan Theoris, and he prays to Aphrodite as 
follows: 1 

Give ear to my prayer, great Nursing-Mother, and 
grant that this woman may reject the love and bed of 
the young; let her rather rejoice in old men of 
hoary temples, whose strength may be blunted but 
their heart desireth.2 

1 ascription almost certainly incorrect 2 cf. V it. Hom. 
p. 15, Eust. 1968. 41 

301 



ELEGY AND IAJ\IBUS 

41 
Arist. F:th. Kic. 1157 h. 13 €av OE xpovta<; ~ arroval'J. }'LV7JTUI, 

KUO riis q,,J\[as OoK<'i J\~07JV 1TOI<LV' oO<v dp7JTal' 

7TuA.A.a<;; ory cptA.{a<; a:rrpornyyop[a ot€;>-.uuev. 

B' IAMBIKA 

42 
Sui d. r OVp,a~e .. : ·, ci p.Ev Ot~ 1T,\fi8,o5: olKe-r,Wv Kaf!tK~Vv elp~oO~l 

~aacv. t~S' EV To:~ A_;'fJEC[TTJP~OtS' £uwxo,VJ-tEVW~ avro:v\ K~L, ov1< 
<pya~o;~uwv. T'JS o"v EO,?T'JS T<A<aiJ«a7J<; ,\<yw• ETTI Ta <pya 
i~rrff1TOV\as cu.ho:J~, '®Jpc;~€ KC.pcs, oUKfT' 'Av8€GT1}pca.' Ttvfs 
/l€ OVTW T')V 7TUp01fl.lUV ,Paal' 

<%pate Ki]pe<;, auK ET' 'AvBerrT~pta· 1 

c:J~ KaTd T~V ;r6Atv Tot~ 'A,v~EaT,..TJplo~r; -r,W~ *vxWv rr,EptepxoJl;lvwv. 
[etp7]Tat. Oe 7J ·1TapoLfLLa E1TL TWV Ta avra. t.7TL,TJTOVVTWV 1TUVTOTE 

,\afL,Bav<tv.] 

43 
Ruf. Gr. Lat. 6. 56!. 15 Iuba in libro quarto sic dicit: 

IamlJonuu itaque exempla quae maxime frequentata sunt 
suLdidi: . . · 

2avBy r.aA.atfi ryp7]i· r.oXXfirrtv cp{A.y 

44 
Et. Mag. 20!. Hl, Et. Fl. l\1ill. ll6 ,BJ\iJaw ofov· 

Oicppov TETVKTat fJA.wrrt<;; evsuryov KTEpa<;. 2 

~ £/ipa. 

45 
L~1c., Scylh. ? ; .... l8Wv m:L\tv d.K,.W~ovaav d.KJ.Lfl roaaVrn Kal 

KaTa TOV 1TOHJ7'Y)V EKHVOV' 

avBevrrav aya8oZ<: r.arrtv or, Ba>-..Xv 3 1roA.t<;; 

1 mss oVrc Eve, 'Av. 2 B: mss Tepas 3 JJ: m ss -<~ 
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41 
Aristotle Nicomachean E_thics: If the absence is long, it 

seems to make the fnendsh1p forgotten; hence the saying : 

There's many a friendship lost for lack of speaking .I 

ii IAMBIC 

42 2 

Suidas Lexicon: Ovpa~< 'begone ': .. Accordin" to some 
writers this saying arose from the great number" of CariaiL 
sla~·es, because they f~asted and made holiday at the Anthes
tena. 'Vhen the fest1val was over, their masters sent them 
out to their work saying 'Regone, C11rians, 'tis no more the 
Anthesteria.' Oihcr authorities gh·e the proverb thus: 

Begone, ye Spirits,3 'tis no more the Anthesteria; 
referring to the souls (of the departed) who haunt the city at 
that festival. The provl'rb is used o£ those who expect to get 
the same things always. 4 

43 
Rufinus The 1lf etres of Terence: Juha in his 4th Book writes 

thus: I therefore give the most commonly used examples of 
iambic lines : (Archil. 94. l, Eur. Fr. p. 240 Nand) 

to Xanthe, that ancient crone so dear to many 
women 

44 
Etymologicum Jli!agnum: ,8,\wat<; :-seat; compare: 

(his) seat is a chair, a well-matched possession.s 

45 
Lucian '!'he Scythian: ... when I saw a city in so 

prosperous case, in the words of the poet, 

blooming with all the good things that make a city 
flourish 

1 cf. Apost. 14. 59 a 2 cf. Zen. 4. 33 3 the Gk. 
word generally means Doom-Spirits • this sentence onlv in 
Zen. 5 or, without emendation, marvel; ref. to the two p'itrts 
of the chair, which was like a camp-stool: cf. Hesych. ,8,\waiS 
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46 
Hesych. 

ITptryrrtSo<; Te n]<> 7rpo Bourropov rro:\ew<; 
fE-'.A.1]a1TOV'TtaK7js (Opui7TOV 1 ~v) ,-Jv llp{a1TOV T0v ~r.ovJaov Kal 
nEpKWT1JS' 1 c/Jaa'tv olK'i]aar.. 

47 
Cic. Att. 5. 3 Tu autem abes lm1ge gentium: 

7rOAAa o' EV JL€TatXfttcp 
VOTO<; tw"A[vDet fCVJLaT' evpe[ry<; aAo<;. 

48 
Chry~. 'A7Tocf>ar. 19 El oVrws d1r£,Palver6 TtS TWv 7Tot:r;n.Ov· 

Ovte a;u;, JUfCfCWV 2 (]"€' JLEyaA.a S' OVIC exoo. 

49 
Plut. l\'on J?'lsse 21 Ev 8€ 1TOf-L1Tals Kal 8ua{aLs oV p.Ovov 'ylpwv 

Kai. yp7JVs,' oV3€ 1rfV7JS' Kai lSu.Vr7]s, d..\..\cl. 

fCaL rraxv(J"KEAry<; aAETpt<; rrpo<; f.LVA'I)V KlVOVJLEVYJ 
Kai olK6-rptf1Es Kai. 87]-rEs Urrd y~8ovs Kai xapJ.LoaVV1JS' dJ.'a<folpov-rm. 

50 
Id. Cohib. Ira 9 TOVS s• ~rr{ws Kal AE{ws Df.IIAOVVTas opyais 

KcL\Ar.OTa t-tEv ciKo.)aJ.La:ra KcL\At.ara ()€ ihdf4aTa r.ot.oVp.evo~, 
~PXOJ.L~at Kc;rar/>fove~v T~V Aey&vrwv· '"' Albp' ~0lK1Jaa~· O.v3p, 3 

(l.V€KTEOV T08E J. KQt. 

/3atV€ t..a;, E7r£ Tpax~t..ov /3a'ive tea£ 7rEAa xBovi, 
Ko.t Tc.iAAa 7Tapoevv-rr.Kcl, Sr.' <Lv Evt.or. -rOv Ovp.Ov (rOv) EK rijs yuvat
KwvlTL3os els r1}v dl'Opwl·i'nv oth: eV p.eror.Kl~ovat.v. 

1 mss 1T£p<KOT7JS • Pap. f!<KW>' per h. rightly 

1 cf. Str. 13. 587, li90 
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46 
Hesychius Glossary : 

and of the Priapean city which fronts the Bosporus 
that is, Priapus on the Hellespont, a city which they say was 
founded by Priapus son of Dionysus and Percote,l 

47 
Cicero Letters to Atticus: You are far away 

and many are the waves of the wide sea that the 
Southwind rolls between us. 

48 
Chrysippus On Negatives : If one of the poets were to 

express himself thus : 

I do not deem thee worthy of little, yet I have not 
much.2 

49 
Plutarch That a Life according to Epic1trU8 is not Worth 

Living : In pageants and festivals not only ' greybeard and 
crone,' 3 nor yet poor man and layman, but 

the sturdy grinding-wench busy at the mill 
·and house-slaves• and serfs, are transported with joy and 
gladness. 

50 
The Same On Restraining Anger: I now provide you with 

things good both to hear and see, namely persons who carry 
themselves mildly and gently in their wrath; and I will first 
express my contempt for such as say 'You have wronged a 
man; should man bear such a wrong ? ' • and 

Put your foot upon his neck, brmg him to the 
ground; 
and other such provocative speeches, whereby some transplant 
so unhappily the spirit of the women's quarters to the dining
hall. 

Schneid. 386 4 i.e. slaves born in the house 6 or, 
emending, should such a wrong be borne? Nauck 912 
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51 
Joan. Al. 32, 33 Kal rO fJaU Kanl JLlfLTJGt.V KvvOs O~Vv£ra'· 

flav flav Ka£ Kvvo<> cprov~v Zm. 
Jg oo Kat To {JauCw pfjp,a. 

52 
Et. Mag. 231. 2 YT]pw, YTJP?s Kat Y'YJp<'is" ~ JL<Tox~ 

"f'YJPEt'> Jv olKtOtO"lV 

53 

54 
Ibid. 

<T~V> E7T' Alvvprov oDov 2 

Aivvpa xwplov Tfjs ®p4K1JS drro Alvvpov ovop,aaiJ€v. 

55 
Plin. N.H. 35. 12. 154 Plastae laudatissimi fuere Damo· 

philus et Gorgasus, iid~m pictores, qui Cereris . aedem 
Romae ad Circum Maximum utroque genere art1s suae 
exc11luerant, yersibus inscriptis Graece, q nib us significarent 
ab dextra Damophili esse ab laeYa Gorgasi. 

A 'A., ' I \ \ <:' 1: \ uaf.LO'I'lAO') HO"lOVTl T1JV f.LEV Of<;;tav 
€rypa"o/€, ropryaO"O') D~ T~V (iptO"TEpav. 

e.g a 

1 m ss 7Top8tK<l8at 2 B, cf. Hdt. 6. 47: mss £"' Alvvupwv 
o8wv 3 B from the Latin 
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51 
John of Alexandria: The word {Jau in imitation of a dog's 

bark is oxytone : 

Bow-wow you say, like a dog.1 

Hence the verb {JauCw 'to bark.' 

52 
Etymologic11m Mar'num: YTJPW 'to grow ohl,' second person 

YTJP?s or YTJp<is; participle YTJPEis, compare: 2 

growing old within the house 

53 
Hesychius Glossary : 

Fitz-Stinkards 3 on the father's side 
because mules are the offspring of asses. 

The Same: 

the road to Aenyra 
Aenyra is a place in Thrace called after Aenyrus. 

55 
Pliny Natural History: There were two very famous 

sculptors called Damophilus and Gorgasus, who were also 
P"·inters, and who adorned the temple of Ceres 4 near the 
Circus Maximus at Rome with both kindB of their art, in
scribing their works with Greek verses to signify that on the 
right they were made by Damophilus, on the left by Gorgasus.• 

1 perh. choliambic 2 cf. Cram. A.O. 4. 339 3 prob. 
a mock-patronymic • dedicated 493 B.C. 5 there 
are perh. more fragments of the Iambic Poets among the 
Tragic Fragments collected by Nauck, but it is impossible to 
distinguish them 
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56 
Plut. Q1t. Nat. 16 t.'a Tl My<Ta,· 

!i:TOV f.v 1f'T}AJj> cf>uTCV€,1 TYJV o€ KpdJ~v f.v /COVEt. 

57 
Poll. 4. 102 Kat {Jl{3ams liE "' £loos AaKwv'Kfj<; opx..J~ws, .Js 

~?t ~~ ~8Aa 1Tpoirrlf£To, oU TO~S 7Tat~i. JL~VOV: dAAd 1Kaf. T~~S K6p~ts• 
eDE:t 8£ a..\AEa8at Kar. t/Javetv TOLS 1TOU£ 7rpOS TaS 1TV')'«S', Kat 1JpL8lLHTO 
Td. 1T7}0~p,aTa, 00£v Kal l1Ti p.tfis ~v l7T{ypapp.a· 

xt>u' a 7TO/C' a flt/3avoa, 7TA€trna ory TWV 7T1]-
7TO/Ca 2 

58, 59 
Gal. 5. 8i8 [1r. laTp,Kijs Kat yvfLVU.<M',Kijs]' 

IIaxE£a 'Yat:J'T~P AE7TT0v oU T[,cT€t v6ov. 

60 
Arist. Eth. Kic. ll13 b. 15 TO u AEyHV ws· 

Ouoets- €KWV 1f0V'T}PDS' ou8' a/CW!I fUL!Cap· 
E~tKE ,0 p.~v ~Ev8;t, rd 8' d.A7]8E£· p.aKciptos p.€v ydp oV8ds ciKwJ-•, ~ 
OE fLOXBTJP'" <KOVatOV. 

61 
Apost. Paroem. Gr. 2. i78 

<l>tA.e'iv aKaipws- E11'Tl Tfj> f.Ll11'€tV ruov. 3 

1 B: m ss cpvnvn< 2 Bek.-E (d. apparently= d< 'ful-
filled,' cf. i'ifL<Va' ll. 21. 70, or=>~< 'went' with ii for TJ as in 
Elean: for fl,fl&.voa of a game, d . .PTJ>.acpivoa): mss xl>.,&. 1TOKa 
fl,fJ&.vn 3 sugg. B: mss iaov <=l T. fL· which is accepted by 
Knox (reading laov) as choliambic 
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56 
Plutarch Nature-Problenu;: Why do we say: 

Sow wheat in mire, 
'Twill grow the higher; 

Sow barley in dust, 
'Twill never know rust.l 

57 
Pollux Onomasticon : There was a Spartan dance called 

bibasis competed in not only by children but by the older girls. 
The dancers had to leap and touch the buttocks with the 
feet, the leaps being counted up; hence the inscription in 
honour of one of these girls : 

... who once did a thousand at bibasis, the most 
ever done. 

58,59 
Galen [medicine and gymnastics]: 

Gross bellies do not make fine wits. 

Old fools do not make young wiseacres. 

60 
Aristotle Nicomachean Ethics: To say that 

No man fares ill for choice, nor well perforce, 
seems partly false and partly true; for no one is happy against 
his will, whereas misery is voluntary. 

61 
Apostolius Proverbs: 

Untimely love is all as good as hate. 

1 the ref. is not to heavy and light soil, but to wet and dry; 
cf. the previous chapter of Plut. 
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62 
Plut. Cons. Apoll. 5 'l)TELV otv £v 6.{3E{3alo<s f3'f3a<6v TL 

Aoyt.~ofLEvwv €OT1 7r£p't TWv 7rpayfL&.Twv oVK OpOWs· 

T poxov 7rf pune£ xovTO<; llJ..J..oB' ~Tepa 
chft<; fnrepBe "'i'YveT', llA.J..oB' ~Tepa. 

63 
Macar. Paroem. G1·. 2. 209 aorf>ov 0 {3ovs, lrf>aai(E o' aaTpa{31)V 

l8Wv oV 7Tporri}KELV aVrip -rO UKEDos. 

Diogen. Ibid. i. 288 oiu< (UT' JfLOv, KTA.· E1ri TWv d:rrpayp6vwv. 

".£orpw<; 0 (3ou<; erpa(J"K€V a(J"Tpa(3'Y)V lowv' 
'Outc f(J"T, Ef.'OV TO 7Tpa'Yf-La' 7rOJ..Aa xatpeTw.' 1 

64 
Prise. Gram. 356. 13: Attici : 

"I 7T7rO<; ovrp·2 'Ilpo<; ICEVTpa f.'~ A.atcns€ 7TW.' 3 

65 
Paroem. Gr. i. App. i. 18 

'AA.J..' 1] J..vtco<; Ta<; al"'a<; <€tc>tcaA.e'i J.'OAwv.4 

f1Tl TWv lv {nroKpla£1. egatraTiiV 7T£t.pWfL£VOL. 

66, 67 
Ath. 10. 453 b apxat6TaTOS o' fUTl .\oytKOS yptr/>os Kal Tijs 

ToiJ ypuf>eVetv cfnJaews olKet6-raTos· 

' Kat· 

Tt 7TavTe<; ou" E7rl(J"TCLfL€Vot choa(J"IC0fL€V ; 

T£ TavTov <E(J"Ttv> oUOafLOV tcat 1ravTaxov; 

1 joined and emended by Crus., cf. Quint. 5. ll. 21, Cic. 
A tt. 5. 15 2 Biich : m ss 1r1roaovw< and 1rpos Ta K. 3 Crus: 
mss .\aKT<,hw • Crus : mss Ka.\•< Tas alyas p.o.\wv 
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62 
Plutarch Consolation to Apollonius: And thus to seek 

permanence in the fleeting, marks the man who has wrong views 
on life: 

When wheels turn, one half's up and t' other 's 
down. 

63 
Macarius Proverbs : "Wise was the ox, and he said, when he 

saw the saddle, that that piece of furniture did no-t belong to 
him. 

Diogenian Proverbs : ' This is not ' etc.-Said of the 
apathetic. 

Well said the ox when he saw the saddle 'This 
is not mine; I bid it a very good day.' 1 

64 
Priscian Elements of Grammar : The Athenians say : 

Says horse to ass ' Kick not against the goad.' 

65 
Greek Proverbs : 

The wolf has come to call the goats from fold ; 
used of those who try to play the part of a deceiver. 

66, 67 
Athenaeus Doctors at Dinner : The logical riddle is verv 

ancient and most characteristic of its species : • 

What is it that we all teach without knowing 
how to do it? 
and: 

What is the same nowhere and everywhere? 
1 cf. Hesych. aarpaf3'1 
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68 
Ibid. 455d [1T. ypl,Pwv]- Ka! (,! rijs 1TTtaaV'r}S" 

Kpt8~<; acpA.o£ov xvA.ov op"faUa<; 7r£€. 

69 
Anon. Vit. Arist. Buhle p. 67 

"i.fLt!Cpo<; cpaA.a!Cpo<; TpavA.o<; o "im'YetpiTYJ<;, 
A.a'Yvo<; 1rpo"facnwp 1raA.A.aKa'i<; uuV1JfLfLEVO<;. 
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the a.nswer to the latter is 'Time,' which is the same fm 
all and is nowhere, because it has not its nature (or existence) 
in one place; and to the former ' preservfltion of life,' because 
everyonp teaches it to his neighbour without knowing how to 
do it in his own case. 

68 
The Same [on riddles]: And that about the barley-water: 

Knead the peeled barley-corn and drink its juice. 

69 
Life of Aristotle: 

A lisping lecher, short and bald and fat, 
Whose whoring's cheap, the Stagirite is that.1 

l there WaS a distinction between 1Tai.i.aK~ and eu{pa 

END OF 
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APPENDIX 

THE ARCHILOCHUS MONUMENT 1 

THIS great inscription,2 which has long been known 
to contain citations of the poet's works not extant 
elsewhcre,3 is in many parts extremE'ly difficult to 
read. The stone, a large block of Parian marble 
preserved in the museum at Paroikia, was used a 
second time in antiquity, and even apart from what 
has been cut away, much of the first inscription, 
which dates from the last century B.c., has been partly 
H"ased and not a little of it entirely scraped off. ·when, 
therefore, with the kind help of Mr. H. G. Payne and 
Mr. \1\'. A. Heurtley of the British School at Athens, I 
took 'squeezes' of the stone in April of 1930, in 
spite of the Corpus editor's expression of dissatisfaction 
with his reading, I did not hope to be able to add much 
to what had already been done. \Vhen, however, I 
came to study the squeezes, I found that not only, as 
I had suspected, were there several places where the 
stone had been misread, to the detriment of sense and 
mAtre, but in spite of the many lacunffi a good man~ 
now lines of Archilochus' poetry could be restored, If 
not to life, at least to the semi-consciousness of square 
brackets. 

That such a result as the latter of these two is worth 
attaining is perhaps a matter of opinion. For myself, 
I can only say that after long experience of similar 

1 adapted from a paper read Lefore the Cambridge Philo
logical Society 6 Nov. 1930; a second squeeze, kindly made 
for me since by Dr. \Verner Peek, has enabled me to make a 
number of corrections of my earlier readingR, and I now omit 
a few lines of my restoration as too conjectural for publica
tion in this book 2 Archil. 114, l.G. 12. 5. 445 + p. 315 
3 for the accepted version see Diehl Anthol. Lyr. (Teubner), 
Archil. 51 



APPENDIX 

work on papyri it is my belief. that Ureek:-and 
particularly th~ Greek of th.e earher poets-w1th rts 
simple style, 1ts genders, 1ts c.ases, and persor;al 
endings, its phonetic rules and strrct.laws of metre, rts 
unseparated words, and above all rts frequent poly
syllables, is far easier, in such a case, both to read and 
to restore with plausibility than a modern foreign 
text would be-say, English for a Frcnchman-if it 
were in similar plight. It is just thi;; difference, I 
think, which makes the attempt to restore such texts 
worth while. And in this inscription we are greatly 
aided where we need aid most by the form of tlw 
document. Not only does the statement of the 
chronicler or his authority often help the reading and 
restoration of the verses which illustrate it, but his 
prose contains repeated formuloo, ~hus ma~ing tlw 
proportion of lost to cxtant.I:tters m any grven !me 
no true index of the probab1hty of our restoratiOn of 
it. It is unfortunate that the lines are not, as in sornc 
Greek inscriptions, of uniform length, and that the 
lacunoo are on the right. But this does not mean 
that there is no limit to the length of our supple
rnents. As mav be seen in the latter half of col. i, 
the mutilated lines merely ended as they would in 
typeseript, and not as they would in print; and thus, 
if we count the letters, allowmg for narrow letters 
such as L and p and for narrow pairs of letters such as 
ya, and observe the habits of the stone-cutter. in 
dividing words, etc., once we have become fam1har 
with the script 1 we cannot go far wrong as to the lengih 
of a supplement, provided that its le~ter-total come~ 
within two or three of the totals of 1ts nerghbours.-

Ail this applies to both columns, but if.! different 
degrees. In col. i the missing letterR vary m number 
from 9 to 5 in ll. l-20 (cf. ll. 7 and 8), and from 6 to 
5 in !1. 40-43 (cf. I. 42): ll. 44-59 (or perhaps 60) are 

1 it took me three weeks 2 the counting was done here 
on either side of a vertical line drawn, in imagination, an 
inch or two from the break in the stone on the extant side 
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complete. Of the same column the extant part is 
mostly clear in ll. 1-13 and ll. 42-57. In col. iv, on 
the other hand, although the lines where the extant 
part may be described as mostly clear are rather more, 
namely 1-16, 19-23, and 46-58, the missing letters 
vary between 18 and about 28 in a line of about 40. 
This difference is serious. Yet I think it would be a 
mistake to suppress my readings and conjectures for 
the latter column, if only because of my reading of its 
extant part, which often can be read plausibly only 
in connexion with a restored context. Square 
brackets [] enclose the lost parts, angular < > any 
letters omitted or presumed to have been omitted by 
the stone-cutter. An upright line by the side indicates 
passages which, though in part extant, are not clear 
in that part, or places where restoration, for other 
reasons, is particularly hazardous. The extant but 
dark parts can usually be read only by writing out 
many suggestions backwards in the cutter's script and 
placing them below the traces on the inverted squeeze 
in variously-directed lights. 

The lines classed above as mostly clear will be found, 
apart from my corrections, in Diehl. In the other 
lines of col. i we have at either end a few letters which 
are sometimes but not always certainly legible (see 
the Corpus), while in the middle there are traces 
which though at first sight entirely uncertain, after 
long study of the whole stone and its script are legible 
if we have a clue to the contents. For instance, 
of the first citation-that about the dolphin-we 
know the first line from Plutarch, Ile:vnpwn' &v3pwv 
:Abte: Ko(pocvov 1)moc; Ilocre:L3wv. When we have 
found ).~.-;c, near the end of l. 19, we can find, except 
for most of KOLpocvov, which is cut off, a good many 
of the letters both before and after it.l In the next 
line of the stone the letters e:voco are clear at the 

1 it was my successful reading of these letters which made 
me think it possible to get more out of the inscription than 
had been done before 
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end, and after many alternative suggestions have 
been written out and placed below the line on the 
squeeze, we decide on vcwilly~l)[~ cru.Be:vTOl as satisfying the 
traces in the middle. In the next line most of 3e:"A<Pe:~v 
and mxuvBov is legible, and we can find traces consis
tent with the x and 'Y) of e:xe:A'Y)ncr.l For ll. 40-41 we use 
similar methods, the chief clues here being xpucrov ( 40 ), 
the sub}unctive -cucr~v ( 41 ), and the fact that I. 42, which 
is mostly clear, is prose and not verse. In the dark 
parts of col. iv we are greatly aided by the alterna
tion of prose and verse, the former, as we have seen,. 
generally containing repeated formulae. In iv. 48 
'AB'Y)vl)[l'Y) L'l.~6~ is glossed BuyillT~p, and we thus know 
that the lacuna contained either an unusual word for 
'daughter' or-more likely-none at all; over the 
next line there seems to be an explanation of the 
proverb, but I have not made it out. 2 

Real corroboration of my results can be got only 
from fresh discoveries, but corroboration of a kind 
came to me in the course of my work. The following 
instances are worth recording if only as illustrations 
of my methods. Let us turn first to citations ll and 
12. I was working on the column for the second 
time, and had confirmed my previous reading ~OlTp<ix<t> 
}:.e:p~<Pl<t> and accepted provisionally what I had 
thought of for the line above it; I. 37, as it stood 
after my first attempt, was unsatisfactory, but the 
letters in the middle of I. 38, as my greater experience 
of the script now read them, could hardly be anything 
but illxpr:arfw. Since the context above was con
cerned with the poet's wife, and the Seriphian frog had 
been shown to be adaptable to such a context, I 

1 it has been objected that the line is not 'asynartete,' but 
neither is Archil. 103, for there {m6 must go closely with 
€1tva0.{;;, cf. Od. 9. 433 2 it is these interlinear-and 
sometimes interliteral-corrections or glosses, which, added 
to the ornamental apices and ligatures and frequent cor
rections of the letters of the text, have oometimes misled 
previous editors; most of them still await elucidation 
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naturally thought of the adjective &xpill~<Pv~r; 'pure ' 
or 'free from,' and tried to connect it by fresh con
jectural restoration with the lines about the frog, 
but without success. I then looked ahead to where 
the darkness ends at I. 46 and a long citation seems to 
begin, of which the theme is war. I now checked my 
restoration of ll. 46-58, and then concluded that 
somewhere between ll. 37 and 45, in spite of my first 
version of these lines, there must be some prose form
ing a tramlition to the new theme. This prose would 
naturally involve 7tO~'YJT~~. or 'Apxl"Aoxo~, and Ll'Y)~eill~, 
and as the usual formula was too long to be con tamed 
in the lost part of any given line, some of it must 
be extant. Thus I gradually built up a fresh and 
more satisfactory reading of ll. 41-45, leaving the 
problem of OlKpill~<Pv for the moment unsolved. 

It now occurred to me that the name of the city 
which forms the subject of the military passage below 
would naturally occur somewhere, and citation 14, 
which I had already restored, did not seem to contain 
it. Nor was it anywhere in ll. 41-45, though they 
were by this time established as being military too. 
It must therefore be somewhere in the neighbourhood 
of I. 39. This suggested that illKpill~<Pv, instead of 
being part of the adjective-which resisted, as we 
have seen, all my attempts to assimilate it to the 
frog-context-might belong to the name of a place 
or a people. Pape-Benseler gave me 'AxpOll<Pv~Ol, an 
ancient city of Boeotia. Now if 'Axpilll<Pv~ill was the 
city to which the military citation (1~) referred, and 
to which citation 13, as restored, m1ght also refer, 
the frog-citation (ll) must end sooner than I. ~ad 
thought, in order to make room for a trans1t10n 
formula. By this time it was necessary to find a 
more certain restoration of citation 11. This I did, 
and then found what might be [J.~ill<; E7t at the beginn
ing of I. 38. Now E:rt' 'Axpill~<Pvlo~~ is hardly metrical, 
at any rate for Archilochus; it therefore must belong 
to the chronicler's prose. His habit is to state a fact 
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as given by Demeas and then support it with &·n ll' ti);'IO'ii 
& <jnynv, 6 rtOL'Y)'t'~c;, lnA. or the like. This helped me to 
I. 39 and the •cille of I. 40. Now comes what I call the 
corroboration. The word •cille, I thought, is most 
likely here to stand for ' as follows.' There is room 
only for an iambic line, and only for one; therefore 
we probably know t~e. scansion. It must refer ~o 
Acraephnia because It Illustrates the fact stated m 
I. 38. Now 'Axpocl<j>wx or the like may occur before or 
after the bracket; if before, we ought to be able to 
find traces to fit it, and we have a pattern for these 
syllables in I. 38; that is, we have only to copy part of 
I. 38 and place our copy below I. 40 on the squeeze. 
If the letters are there we shall probably see some of 
the very characteristic parts of p and </>; and if after 
</>the traces suit v we have done it, for <j>v is a com
paratively rare combination. Thus ~e find 'AxpocL<j>_vl, 
vocative presumably of the patron-de1tyof Acraephma, 
in a line quoted in support of a prose statement 
involving Acraephnia. . . 

That is what I call corroboratwn of my readmgs of 
the places which are extant but dark. I now gi.ve 
an instance for a non-extant place, I. 50 of col. IV, 
which is ll. 6-7 of citation 14. For various reasons, 
including space, metre, and grammar, I decided that 
the subject of jjpocv must be Kiipec;. ;At t~at time I 
had no idea that the so-called prehistoriC walls of 
Greek cities were ascribed in antiquity to anybody 
but the Cyclopes. It was what I call a corroboration 
of my conjecture when I found on enquir.y that the 
Carians had on general grounds every nght to be 
where I had put them. 

Lastly a corroboration in connexion with metre. 
In a pap~r read to the Cambridge Philological Soci~ty 
in 1926 Mr. A. D. Knox made a valuable collectwn 
and tabulation of the metrical shapes of the iambic as 
it is used by Archilochus. ·when I began work on my 
squeezes I resolved not to look his paper up till after 
I had made my restorations. When I did I found that 
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in _only three places in abc;mt 60 lines was any re
ad~ustment necessary, and_ m every case this proved 
qmte easy. When one thmks how the Archilochian 
iambic differs in shape from the iambic of the three 
tragedians, which is the pattern of iambic I have 
been teaching my pupils nearly all my life, and is 
therefore likely to dominate my Greek verse-making 
subconsciously, one may surely regard this as an 
indication that, taking them as a whole, these res
torations contain more of Archilochus than might 
be supposed. I cannot, of course, and do not claim 
that they are certain, but I do claim that here a 
methc;>d not entirely objective is not only necessary 
but right. If you try to make out a badly written 
epistle by purely objective methods, that is, taking 
each_ letter of it on its o~n merits and not inventing 
possible contexts, you Will understand why a printed 
edition of this inscription contains such absurdities 
as cruv<j>uye~v in I. 14 of col. i (escaping, with the 
dolphin which had saved him, from the shore to a 
cave in Syra and then across miles of fresh sea to 
Paros), ascribes to Archilochus of all people a tetra
meter without a caesura in I. 55 of the same column, 
and makes him break Porson's law in I. 52 of col. iv 
so as to be able to end a tetrameter with we;. This 
is what comes of putting the imagination in a strait
waistcoat and treating the art of criticism as if it were 
a science. 

I add a note on the Cave of Coeranus. I was told 
by the innkeeper at Paroikia that ' the cave where the 
poet Archilochus used to write his poems' (s1:c) was 
outside the harbour, not far from the lighthouse on 
Phikas point. I had not time to visit it, but saw what 
I suppose to be it from the steamer. The tradition is 
in all probability quite modern; but if this is the Cave 
of Coeranus, a glance at the Admiralty Chart proves 
the accuracy of the description ' on the coast of the 
Syra-ward district'; for here a hilly district running 
parallel to the coast is separated by low ground from 
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the rest of the island ; and from the inn, which stands 
on rising ground slightly S.W. of the town, Syra, 
which is a high island, can be seen just above the 
low hills of the promontory where this cave is. There 
is no cave on the N. side of the harbour, nor if there 
were is it perhaps very likely that a man shipwrecked 
in the Strait of Naxos, that is E. of Paros, and 
supported, let us say, by an oar, would be carried by 
a current not only round the N. end of Paros but 
round the promontory of Phikas to come ashore 
inside a harbour which faces vV. It may be worth 
noting, however, as evidence for the sanctity of such 
caves in Paros, that at the foot of the low cliffs 
between the town and the Asclepieion, which lies 
S.W. of it, there is a cave partly awash in which there 
is a chapel dedicated to St. John. 
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TABLES 

CoMPARING THE NUMERATION ADOPTED IN THIS EDITION 

(E) WITH THOSE FOLLOWED BY BERGK IN HIS 

'PoETAE LYRICI GRAECI' OF 1882 (BGK. ), DrEHL 

IN HIS 'ANTHOLOGIA LYRICA' OF 1922-5 (DL.), 

KAIBEL (KAIB.) IN HIS 'EPIGRAM:\'IATA GRAECA EX 

LAPIDIBUs CoNLECTA' OF 1877, CouGNY (CY.) IN His 

'EPIGRA~UIATUM ANTHOLOGIAE p ALATINAE APPENDIX 

NOVA' 1 OF 1890, AND PREGER (PR.) IK HIS 'l:rs-
SCRIPTIONES GRAECAE 1\IETRIC.o\E' OF 1891 

Bgk. E Bgk. 
1 6 7 
2 7 8 
3 8 9 
4 11 10 
6 12 11 

E Bgk. ],' 

1 14 6 
2 15 7 
3 7 8 
4 8 9 
5 30 10 

Dl. E Dl. 
1 6 6 
2 7 7 
3 8 8 
4 1 9 
5 2 10 

PLATO 

E Bgk. 
3 13 
4 14 

13 15 
9 17 

14 20 

Bgk. E 
1 11 
2 12 
3 13 

10 14 
17 15 

E Dl. 
3 11 
4 14 
5 15 
9 16 

13 17 

E 
15 

1 
2 

10 
16 

Bgk. 
4 
6 
H 

11 
13 

E 
10 
18 
11 
16 
12 

Rgk. E 
27 17 
29 18 
;)O 5 

E Bgk. 
16 20 
17 27 
18 '29 

DJ. E 
24 17 
28 14 
30 15 

1 Vol. iii of the Didot edition of the Greek Anthology 
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PLATO : CRATES ARCHILOCHUS 

E DJ. E Dl. E DJ. E DJ. PANAROES 
I 4 6 I 11 15 I6 16 

E · Bgk. E Dl. 2 5 .... 2 I2 17 I7 24 I 
Cann. Fop. Icmtb. Ad. 3 () 8 3 I3 IO IS I4 1 I 

4 ... 9 9 I4 28 34 17a I 

5 8 10 11 I5 30 
AROHILOCHGS 

ZEUXIS APOLLODORUS Bgk. E Bgk. E E Bgk. E Bgk. 

Bgk. E Bgk. I7 I8 I04n I04A I7 IS I84.5 Adesp. E IS I9 IS, 19 I7,I8 17A 2 In I Zeux. In 19 17 94A 94n 2001 
94u 94.\ 104A I04n 20IJ p. 437 

-----
CRATES DJ. E DJ. E Dl. E DJ. E 

Bgk. E Bgk. E 

\I 

E Bgk. E Bgk. 4 7 26 30 49 102 71-8 71-8 
3 8 22 23 8 3,8 21 20n 5a. 4 27 81 50 48A 79 9'iA 
8 8.3 14A p.372 23 22 5b 5 28 :32 51 114 80 97B 

6 6 29 9H 52 50 81 89 ,.. 
f) 30 27 53 51 82, 83 90, 91 I 

E' 8 Hi 31 48 54 52 84 I08B 
Dl. E DJ. DJ. E DJ. E 9 8 32 38 55 53 85 I04 
3 4 8 10 14 17 18 16 IO 12,I3 3:3 34 56 54 86 9:3 
4 5 9 11 I5 23 19 22 11 10 34 47 57 55 87 92 
5 6 10 I2 16a 20.1 2I I9 12 11 35 40 58 56 88 94 
6 ... 11 14 16b 21 I3 I4 3H 46 59 57 89 8(} I 

7 
(8.2 12 I3 I6c 21A 14 I5 37 35 60 58 90 38 
l9 13 15 17 18 I5 I7 38 62 61 59 H1 109 

16 I8 39 37 62 GO 92a I 87 I7 I9 40 24 63 61 92bf 
I8 21 4I 36 64 6:3 93 110 

E Dl. E Dl. E Dl E DJ. HI 20 42 42 65 64 94 88 ; 4 3 IO 8 16 IS 21A 16c 20 22 43 43. 66 65 95 9(} 
5 4 11 9 17 14 22 19 21 2:3 44 45 67n 66 96 131 
6 5 12 IO IS I7 ! 23 I5 22 25 45 95 67b 67 97 107 
7 6 13 12 19 21 2::1 26 46 44 68 70 98 105 
8.21 7 

14 11 20.1 loa 24 28 47 41 69 68 99 108 
9 f 15 13 21 16b 25 29 48 39 70 69 100 111 

324 325 



ARCHILOCHUS ARCHILOCHUS: SEMONIDES 

Dl. E Dl. E DJ. E Dl. E E DJ. E Dl. E Dl. E Dl. 
101 112 106 98A 111 83 116 115 no 93 114 { 51 116 114 120 119 
102 97 107 79 112 103 117 114 Ill lOO ll7 118 103 131 96 
10:~ 118 108 80 113 100 118 85 ll2 101 ll5 ll6 119 120 184 .Ade8p. 
104 84 109 81 114 116 119 120 1 
105 98 110 82 115 101 120 119 

SEMONIDES 
E D!. E Dl. E Dl. E DJ. 

E Bgk. 4 5a 31 27 5!J 61 86 89 
5 Dh 02 28 ,;o ()2 87 92 21A 21n 
G () :3:3 :32 (il 6:3 88 94 ----
7 4 :H :3:~ (''> 

·~ :38 89 81 
H !) ::l5 :57 6:) 64 90 82 DJ. E Dl. E DJ. E Dl. E 
9 7 ::Hi 41 (;4 (i5 91 b3 8 9 15 17 21 24 27 Simon. 

10 11 :37 3B G5 ()(j 92 87 9 10 1() 18 22 25 5:3 
11 12 :38 90 ()() H7a 9:~ 8() 10 12 17 19 23 26 28 11 
121 10 

3;) 48 G7 G7b H4 88 11 13 18 20 24 27 2() Simon. 
1:3( 40 35 68 (j!) H5 4;) 12,13 14,15 19 21 25 28 97 
14 13 41 47 69 70 96 95 14 16 20 22-23 26 41 
15 14 42 42 70 ()8 97 102 
16 8 43 4::l 71 71 !J/A 79 
17 15 44 4() 72 72 97B 80 
18 Hi 45 44 73 7::l HS 105 E Dl. E Dl. E DJ. E DJ. 
19 17 46 36 74 74 98A 106 9 8 14 12 19 17 !24,25 21,22 
20 19 47 34 75 75 99 29 10 9 15 1:3 20 18 I 26 23 
91 } 48 ::n 76 7() 100 11:3 11 28 16 14 21 19 1 27 24 
21A 18 48A 50 77 77 101 115 12 10 17 15 22'1 I 28 25 20 22 20 50 52 78 78 102 49 13 11 18 16 23f I 41 26 
23 21 51 53 79 107 103 112 
24 40 52 fi4 80 108 104 85 
25 22 5:3 55 81 109 104A 85n 
26 23 54 5() 82 110 104B 84 HERMIPPUS 
27 30 55 57 82A 107n 106 98 
28 24 56 58 8:3 111 107 97 Dl. E DJ. E E DJ. E DJ. 
2\l 25 57 5() 84 104 108 99 1 2 3 (4 2 1 41 
30 26 58 60 85 118 109 91 2 3 l5 3 2 5f 3 
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ANONYMOUS INSCRIPTIONS 

Kaib. 
6 

11 
21 

24 

56 
63 

Cy. 
i.9 

i.17 
i.22 
i.24 
i.28 
i.31 
i.34 
i.42 
i.51 
i.53 

Pr. 
38 
59 
70 
71 
77 

E 
6 
7 

23 

{ 32 
32A 
45 
41 

E 
2 
SA 

11 
13 
22 
10 
27 
14A 
12 
20 

E 
37 
20 
10 
12 
15 

Bgk. E 
16 43 
17 Archil. 

A 184 

Kaib. E 
70 46 
75 44 
76 42 

179 3 
181 4 
182 19 
375a 31 

Cy. E 
i.72 31 
i.7a 46 
i.75 32A 
i.76 30 
i.lOO 38 
i.lOl 39 
2.2 4 
2.7 3 
2.14 7 
2.18 15 

Pr. 
100 
106 
142 
151 
154 

E 
17 

2 
14 
13 
29 

Kaib. E 
463a 9 
740 SA 
745 18 
747 16 
751 28 
759 27 
843 13 

Cy. E 
2.19 23 

2.20,21 19,37 
2.39 32 
2.52 36 
2.136 45 
2.145 41 
2.146 42 
2.603 44 
3.4 1 
3.23 24 

Pr. E 
161 33 
174 11 
176b 14A 
185 24 
186 1 

OTHER ADESPOTA 
Bgk. E 
17B 44 
18 45 
19 46 

Bgk. E 
20A 47 
20B 48 
21 49 

Kaib. E 
844 30 
847 38 
848 39 

1043 40 
1099 26 

Add. la 5 

Cy. E 
3.28 14 
3.32 29 
3.34 34 
3.37 33 
3.46 40 
3.69 6 
4.18 29A 
5.9 25 

Add. 43 
2.131b . 

Pr. E 
207 29A 
260 25 
262 34 
271 36 

Bgk. E 
22 50 
26A 51 
26B 52 

E Bgk. 
Semon. 

39n 
16 

17) 
18J p. 735 
19 
20 p. 736 
21} Poet. El. 

::{ ro;rp 
29 

24 { Carm.P. 
30 

24A{Oann.P. 
30n 

Dl. E 

Elegiacn 

5 
6 
7,8 
9 

1, 2 1, 2 
4 Simon. 

199 
2A 

llA 
3,4 
5 

10 
11 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

12 
6 
8 
9 

11 
13 
14 
15 

OTHER ADESPOTA 

E Bgk. I E 

~~l !~ 
Bgk. 
p. 248 
p. 690 

16 
28 Ca1'!n. 44 17B 
29 Pop. 45, 46 18, 19 
30J 40 and 47,48 20A, B 
31 n 49 21 
:32 50 22 
33 51 26A 
34 52 26B 

:~5l 53} 36 54 p. 741 
37 Phocyl. 1)5 p. 319 3sj 17n :;6 (Carm.P. 
39 I V l 39 

Dl. E 
Iambica 

1 Archil. 

2 
5 

I Dl. E 
Ia.mbica 

22 47 
23 48 
25 52 
26 50 

E Bgk. 

{ 
Carrn. 

57 Po1). 
p. 683 

58) 
59J p. 738 
60 

(:il} 1-40 62 p. I 

66f C~rm. 
67l I op. 

31,32 

{ 
Cann. 

68 Pop. 
33 

DJ. E 
Carm.Pop. 

8 66 
9 67 

11 24 
16 56 

8 

184 
46 
45 
43 

lO Anacr. 
100 

27 54 
28 49 
33 53 

1

17-25 L.G.iii 
26 42 
27 L.G.iii 

12 63 
13 64 
14 65 
16 58 
17a Pan-

arces 
20 44 

Oarm.Pop. 
1} L G ... 2 . .ll! 

3 27 
4 7 
5 L.G.iii 
6 23 
7 68 

28 17A 
29-48 L.G.iii 

Terp. 
49 3 

50} 51 L.G.iii 
53 



E DI. 
Eleg. 

1,2 1,2 
2A 5 
3 7 
4 8 
5 9 
6 11 
Garm.P. 

7 4 
Eleg. 

8 14 
H 15 

33.0 

OTIIEit ADESPOT A 

E DJ. E DJ. 
Eleg. Garm.P. 

11 16 42 26 
llA 6 Iamb. 
12 10 43 8 
13 17 44 20 
14 18 45 5 
15 19 46 2 

Garm.P. 47 22 
17A 28 48 23 
23 6 49 28 
24 11 50 26 
27 3 52 25 

E DJ. 
53 33 
54 27 

Garm.P, 
56 16 

Iamb. 
58 16 

63, 64 12,13 
65 14 

Ga1·rn.P. 
66,67 8,9 

68 7 

FRAGMENTS 

NOT INCLUDED IN BERGK's EDITION OF 1832 

CRATES 

3 
11.2 
20.2 
21A 
22 

ARCHILOCHUS 

48A 

SEMONIDES 

41 

SCYTHINUS 

2 

97A 
97B 
98A 

102 
104B 

'OTHER ADESPOTA' 

17A 

114 (1). 2-3 
114 (2-14) 
186A 
202 

41 
42 
63 
64 
65 
69 

FRAGMENTS NEWLY RESTORED EXEMPLI GRATIA 

FROJ\I pARAPHRASES 

APOLLODORUS 

1 

CRATES 

11.2 
20.2 

ARCHILOCHUS 
87b 

142 
148 

SCYTHINUS 
2 

ANON. INSCRR. 
8 

1 apart from the Anonymous Inscriptions 
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INDEX OF AUTHORS 1 

A CHILL F.~ [' Tat.ius '1 : i. 208; com
mentator on Aratus; A.D. 2:'")0? 

Adespota : = Anonynwu>; l!'rag
ments 

Adonis, The Dead: ii. 136; an 
Anacreontic poem of late date 
priuted with the Greek Bucolic 
Poets 

Aelian: i. 59, 100, 108, 115, 157, 
186, 384, 482; ii. 30, 33, 8~3. 
101, 140, 144, 160, 184-6, 190, 
221; writer of miscellanies; 
A.D. 200 

Aelius Dionysius : i. 303; rheto
rkian · A D 120 

Aeschincs ; i. · 107. 116, 482; ii. 79, 
270, 273, 290; orator; 350 
B.O. 

Aesehines (Socraticus): philosopher 
and rhetorician; 400 B. C. 

Aeschylus : i. 29. 32, 35; 54, 90, 
~12, 236, 416 ff, 502; ii. 38, 
102, 108, 111, 134, 137, 142, 
151, 273; writer of tragedy; 
485 B.C. 

Aesop : i. 164, 494-6; ii. 141, 145, 
181, 185; writer of hea,t
fables; 550 B. C. 

Ai'tius : i. 208; biographer; A.D. 
50'? 

Agatharchirles: i. 504; geographer; 
160 ll.C. 

Agathias : 38; historian and epi
grammatist; A.D. 575 

Ag;lthon : i. 464; ii. 6 
A leaeus : i. 3, 6, 24; 86, 193, 293; 

ii. 86, 114, 124. 145. 192; lyric 
poet; 505 H. C. 

Alcibi;\des: i. 30-1, 34; 458 ff, 478, 
488; Athenian general and 
statesman; pupil of 8oerates; 
410 B.O. 

Alcid.:imas: i. 281; rhetorician; 
pupll of Conn<ts; 4-:::o n.c. 

Alcmfm: i. 77, 514; ii. l::!..J., 208; 
lyric poet; 630 n.C'. 

Alexanrl.cr of Aetolia : i. 8i ; poc•t; 
275 B.C. 

Alexand<~r of Aphrod!rdas : i. 17H, 
448, 4'74-; Peripatrtic philo
sopher; A.D. 200 

Alexis : i. 162; ii. 4, s;,; writer of 
comedy; 3;')0 B.<::. 

An1brose: i. 141; Christhm \rrlt('r; 
A.D. 380 

Ammianus Mtuccll!nns : i. 220, 
249; Roman historian; A.D. 3DO 

Ammonins : ii. 4-H, 1 J 2, 120, l-!0, 
144; gra.mmariau; A. D. aBO 

Anacreon : i. 4, 14, 2J ff, 34-U; l')..J.. 
112, 38·1, 402,480, 400; ii. 245, 
251; lyric poet; 530 B.O. 

Anacreontea, 'J'he: i. 14; ii. 111; 
a coll(-'ction of short poem~ 
suitable for ;:;~inging, written by 
varions ha.n,ls, mostly late, in 
imitation of .An<.tl'rf'on (see rnd 
of vol. ii) 

Ananins : i. 24-5; iamUic poet; 520 
B. C. 

Anaxag6ras: i. B0-1; 188. 4~G. 
404; philosophrr; 44-0 U.C'. 

Anaxima.nder: i. 1.')2; phy:-;ii·al 
philosopher; 570 u.c. 

AndOcides: i. 47D; Attic orator; 
400 B.C. 

Annianus: i. 470; Roman poet; 
A.D. 130 

Anonymous 1rriter of a philosoph· 
ieu.J work in Uw Doric diakl't 
entitlc~d .:lto-o-ol AOyot : i. 16--!; 
c. 400 B.C. 

Antlwlogia Palatina [A. P.] : i. 14 
23, 26, 33, 36, 86, 98; Jr>7-~ 

• The dates are those of tbe lforvit, i.e. about the 40th year. 
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166, 171, 1 g7, 29], 32~, 360, 
a no. 420. 436, 439, 445, 4 7tJ, 
004, GL~; ii. 4, 7. 8-14, :!.7, 
54, 61~2. /:), 76, 93, 96, 116, 
168, 247, :2:)1, ~69, 274, 286; 
a large collection of Uk. 'epi
grams.' i.e. im;eription~ and 
nnasi-inr-;criptions. cmb(•llying 
the P<~rlier compilations ot' .'\ie
kau:PTnndoUlPr~. mad<' hy Con
~ot.antine ( 'Pphal:ls c. A.n V20 

Antholo:Jia 1'/awJ.a'f;a: i. 201, :H17, 
410; ii. 4. 7, 8, 10, 14. 17, 27, 
44, 106, 274; the shorLer of 
tht· two great. eolleetions of G k. 
'epigrams,' made by ~laximus 
Plan L1dc·s A.D. l:Hn 

Anti-Atticist: ii. 284; an anonyM 
mons grannna.rian of doubtful 
date 

Antidddes: ii. 268; historian; c. 
250 B.C. 

Antil6clms: i. 184; ii. 142; an 
unknown writer of the 5th 
cent. B.C. 

AntimAchus : i. 35-6; 86, 498 ff; 
epic and elegiac poet; 425 B. C. 

Antiph:'lncs : i. :~~7, 454; ii. 6+. 
242; VrTiterof eomedy; a65 B. C. 

Antiphon : i. 4b0. 502; ii. i6; 
Attic orator; 4-4-0 B. C. 

AntiRthCnes : i. 17; 2:24; the Cynic 
philmwpher; 405 B. C. 

Aphiirt'U8: ii. Ji 
Apht.ho11ins : i. 2:1:3, 249; rhetori

dctn ; A.n. 3v0 
A pollotlf!l·ns : ii. :!4-, 28 
ApoUotU•I'llS : i. 11'-\2, 180, 499; ii. 

124; ehronolo;.H'l' and gram
marian; lcW B. C. 

Apollonius Jlyscu1us: ii. 118, HI, 
US~; graJ~nnarian; A.D. 110 

Apollonius of lt.hoties: i. 38; H5-0, 
281, 50~~](), ''1~; ii. 94, 102~4, 
Uti, 180, 1Bo; poet; :260 B. C. 

A po1lonius the ~ophist : ii. 1 58, 
~33; c. A.ll. JUO 

Apostolius: i. ~~~. 123, 141, 145, 
156, 229, :23:;, 2!37, 243, 247, 
id l, 285, :2b9, 2H3, 200, 3o:~. 
:lll7, :)09, :ll:l, 327, 339, 3(i(i, 
417; ii. fit~,!. 74-5, 85,131-2. 
H4, 185~6, 215, 217, 803. :)08; 
eompiler of a collection of pro
verbs; A.ll. H60 
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Appendix Stobaei Florilegii: i. 343; 
excnpts from the citation:< 
tna~l{' by John of namasei!s 
(A.D. 740)in his 'Iepd lfa,J.i.\,\"'J.\(1. 

Appian: ii. 182; historian: A.D. 130 
Apnkim~: i. 18.1; ii. -t, ;)7, 64; 

H .. omnn phHoso:phe"r and nov<'l
ist; A.n. l:.:W 

Ar£itns: i. 13;",, 208; iL 154; didar
tic poet; 270 n.c. 

Aratus, loifeof: ii. 101 
Arche1aUs: i. :n, 182, 188, e4. 440, 

4-!G. -J.'J-~; physical philo:::.opht•r ~ 
c. 450 H.C. 

.Arc:hilt>chus: i. 2-5, 1 l, 2.:!~7, 38; 
J:l-4-, 58, 05, 102, 168, 218, 48.2; 
ii. 2:3. 82 tf; 315 ff 

ArchS·tas of Tart-nt.mn : i. 4G8; iL 
32; st<:ttt:~sman~ P~'thagoreau 
pllilo~opher. gen~'ral, and 
mathemutidan; 370 B. C. 

Aristnrehns : ii. B2, 04:; gntmrrwr
ian; 173 B. c. 

Aristdde:-.: i. 470; writer of the 
collection of love-stories eallh:l 
11JUesian Tales: 1;')0 .B.C'. 

AriRtldes: i. 121, 14-8~50, 108; ii 
~1, 22, 78. 100, 156, 186, ~7:3; 
rhetoricim1; A.D. 170 

Ari~tippns of Cyrfn(> : i. 44±; ii. 2; 
Cyn~naic philosophr:r; 3[--)f.o B. C. 

Aristocks: ii. 14; Plato's real nanw 
Arist.oplul.ncs: i. 17, 32. :~8; [>\!. 

81, 117, 172. 177, 106~7, 202~4. 
~38, 236, 261, zs;-. 360, :rtii. 
414~6, 428, HO, 448<>0. 4(q: 
ii. 10, 14, :?2. 61, 101, 108, 1:2:2, 
141, 144, U7, 154, 168, 17f>. 
179~80, 184,200,202,208,230-
35, 238-42, 261, 21!8; writf"r 
of comedy; 410 B.t:. 

Aristophi'lnes of Byzantium : ii. 76, 
~)2, ~04; grammarian; 215 B. C. 

Aristotle: i. ~f>; u2, 66, 106-lO, 
120, l:ll, 133, 1:37, 1+1~2. 14f>, 
J.18, 158, l64~l\, 1iG~80, 184~6, 
105, 20H-E, 211, ~21-2, :2BO. 
2:3:3, 24~. 245, 249, 2;)1, 2[);-1, 
i81, 28~), 402, 407, 4t:l, 42l. 
424, 4-18, 456, 47 -!, 482; ii. 
461!, 56, 74, 92,104,110, 132~4, 
H)2, 276, 284, 288, 2;-l~. 295-·K, 
302. 308; philosop1lf'r; ;)4,-, 
B,C, 

Aristotle, Life of: ii. 312 
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.Arrian: i. 470; ii. 160; historian· 
A.D. J!-50 ' 

~\.rsrnins:. i. 134, :~39; ii. 107, 14:4; 
son of Apostolim;; compiler of 
~ot~llt•ction of proverbs; A.D. 

L\rtcmid(Jrus: i. 2..19. :289, 468, 47!3; 
wrikr on dreams; A.D. lGO 

.\~el~>pi<'idc~ oi l\-Iyrl<-'ia; i. filO; 
q-~·;_\.nunarlan and historian; c. 
('SI) H.C. 

.\. depiildt>i-> of JllJlh1s: li. iJfJ; ('yuk 
philo~.opl!er; :~;{() H. c. 

A!"\l'lepi:ldes of Saruos: i. .JOt; poet· 
285 ll.C. ' 

.-\sius : i. :l ; 80 tf 
A::·qm.~ius; i. 166; Pf•rip~<t.et.ie philo

sopher; A.D. BO 
Astyth''i.m~ts.,:,_.}· 5f; il. 0B; tn1gic 

poet. ,),..., R.(. 
.A t1wnaeu~; : i. :::5, :;2; G6, 80, 86, 

B\t. OL lOO, :J!J;:l, 152. 1:-)7. 
Hi~ -·4, l t\H-70, 170, 1!-)0-6, :204-
•)·>..t ''')~ '181 ')85-"" :,gq 347 1 

~iio; 426. ~42G~lJ. 44ri, 4:so~~: 
-IG4, 470. ±W~o. 4';0, 4<J6. ~9\l 
.-,ou. r)12-; ii. 7.- Ul, l8, 27, !J:~: 
=~·t, ;~u. :-~;3. 59, 6J, 68, ~~. 78, 
K4, ~8, q2·-S, 106--8, 112~4. 12~. 
1~2, 1 :Ju, I4o, 1 H,l5~~s, l78~su, 
188~UU, 208. 221, 22-1~:32, 2:JR, 
''-!''-! ')r,g 9 68 '-';1 ''~4 "03~4 
3oo. :J1ti-i; ~ w~ite'r-ot' ,7,iscel: 
bllit'B; A.ll. 220 

Atilins Vortunatianus: ii. J 53, 
17G; Latin writer on metre· 
A.D, ;300 ·t ' 

,\( f icns: ii. 1·t~; Jl1a.tonie philo
sopher; A.D. 170 

Avvustine of Hippo : i. 4lJ(j · 
Chrlst.iuu writer; A.H. :;u;-) ' 

~\nltL., {d'·llius: i. 200; iL 7· 
compiler oi a misctllanv of 
lexicography, law, an.d p'ttilo
sophy; A.D. 170 

Ausonius: i. :33; 470; ii. 4, 9, 11, 
76; 1\.ornan port; A.D. 350 

Avian: i. 4iG; ltoman poet and 
'vriter of fables; c . .A..D. 400 

Habriu~: ii. 145, 181; writer of 
Fables in iambic verse; A.I>. 200 

Hacchylidt•s: i. 413; 1yric port.· 
470 B.C. ' 

Bachman,t's .-tru:t::dOta,: ii. 11~; ex-

tract.s from hitlwrto uunuh 
li'1wcl (;k. JfSS pre5erveii •t 
Paris. published 1828 

Ba8il (the C:re,!t): i. 131, 13~1, 2~o. 
:~67; ii. 1-1-J-; Christian writer· 
lJllpil of Himerius; A.n. 36~~ ' 

liatruehornyomac/tia: i. 410; Tits! 
Battle o.f Frays an-d ...lfice. :1 

~~~g~~<-rpic per h. by Pigrrs; 4Ko 

Be/;ker's Aw-:r:df)ta: ii. 183, 2:)4---6 · 
a t'Ollcctbn of previousJv 1111~ 
rdih~~~ ( ~ k. workfl., pubiished 
le\1~··21 

Hion: i. :)B; poet.; lOO u.c.? 
!lion (the Borysthenite) : i, 224; 

phiJosopher; c. 2GU n.o. 
Boi:;.wnwde's ,; necdota Graera (_No

ea): i.2+9.299,:1H7; ii.217· 
extracts f~om Gk. 2'.16~ prc: 
seeved at Pari~, published 184--t 

H(,f.on : i _ 1~~ 
Hryon : i i. 7 4; an unknown bitJ

gra.phcr 

(;allin!<ichll8 : i. 2;). 3;), :38; 44, H.!, 
8B, 4fi2, 50~. 508: ii. 57, k-t, 
117. 1:!8, 13+, lll:!, ~n. 304 · 
poet; 270 n.r. ' 

Calllnus : i. ~. :3, 11; 40 ff, :33:-;; 
ii. 84, 107, 2JO 

[Callisthilnes]: L -!0; historian; 330 
B. C.; the extant works as· 
cribetl to him are spurious 

C'armt>naPopularia: ii. 223; = Poli;
Sonl!s 

<.Jassil~s IJonglnus : i. 50-!; rhr·tol'i
wm; A.D, 270 

Castorion : ii. 68 
Catullus: i. 25, jJ; ii. 187; 

Roman poet; 60 B. C. 
C~bes : i.. 4H4; ~ocrat.ic philo

sopher; 410 I.<. C. 
Cedren: ii. 122; chronologer; A.D. 

1050 
Censorinus: i. 141, Hm; ii. 213; 

grammana.u; A.D. i4U 
Cephisod0rus: il. 178; orator; 350 

B,C, 
Ccrcidas: i. 25; C~vnic, philosoplwr 

and poet; 220 B. c. 
Crrcops : i. 11:14; a legendary po<'t 
Cerlamen llonwri et lie!jiodi: i. ~81; 

a work partly lu epie verst', 
peril. by A1ciclamas (1~0 n.c.) 

335 



INDEX OF AUTHORS 

describing a rontPst in verse 
hetwcen Homer and He:;..iod 

Chamarleon : i. 86, 480; Jlr-ripa~ 
tetic "[::hilosophcr and gram· 
marian; 310 B.O. 

Choerllns: i. 422; \\Titer of tra-
grdy; 500 B. C. , . 

ChoNTl'.l::> of Samos : L 502; u. 60; 
r-pic poet; 430 B.C. 

Choerobm:eus: i. 212, 614; ii. 78, 
204, 210; gramrnarian; A.D. 
600 

Choricius : i. 122; rhctoririan; 
A.n. 020 

C'hro1'1i('on Paschale: i. 2t7; an 
t~pitome of history down to 
A.ll. 6:10, perh. by Ma.ximus 
Confessor 

Chry~ippud : i. 76, 249, 4 70; ii. 61, 
284. 304; the Stoic vhilo
sopher; 2-W R.O. 

Ci;·Pro: L 23; 124, 135, 170, 186. 
230. 463. 483. 500; ii. 30, 40, 
02, 12G, 273, 304. 310; Roman 
orator and philo;;;opher; 60 u.o. 

( 'inu1·t }lllll : i. SO; epic poet; tradi
tional date 765 n.c. 

('lcurelw~: i. 281; ii. lH, 68, 7R, 
K~: l}cripatetic philosophPr; 
:)(10 B.U. 

Clelfi"'Jd of A.le:randria: i. 44, 7;), 
1"1, 12S, 127, 132, 141, 178, 
1 HD, HH, 200, 206, 22B, 233, 
~J:i, 24-7. 249, 25!3, 260, 281, 
~R:J, ~chl. .-1:24, 448; ii. G.t. 57-8, 
li2. 82-4, 10i, 116,124. I~S-:11, 
t3+, 1-JB, 210, 216. 2~0, ~:?.8, 
~70; Christian writer; A.D. 
~00 

t 'leoLullna : i. 158 ff 
( 'leobi1lus: i. 156 ff 
Uleomenes : i. 44-2; a rhapsodr or 

rcciter of epic poems; 440 u.r. 
Cleon: ii. 70 
Cleoneides: i. ,1~2; writer on 

music; A.D. 120 
ClCnms : i. 3; poet and ttuteplarer; 

600 B.C. 
Uonnus: i. 468; nn:sician; 4;-)tJ B. C. 
Corimul.. : i. 45, 438; lyric poetess; 

510 B.C. 
Crauwr's AuecdOta O.cuJtiens'irl: i. 

103,19\),445; ii. 7.(il, 119,121, 
1-t-D, 180-2, 194-, ~:3~, ~1:'\4, :~07; 
a collet·tion of preYiously un~ 

edited Gk. works from Oxford 
M~S, published. 1835-7 

C1·amer's Anecd6ta ParisiPns'ia: i. 
101, 141, 171. 179, 2:13, 249, 
366; ii. 7, 100, 111, 117, 141. 
144-6. 149, 182, 196. 199, 233; 
a Pollect j()n of pn'Yionsly un
f'dited Uk. works from Pari~ 
MSS, published 18:19-41 

Crantor: i. 281; it. 2; Academic 
philosopher: 310 B.C. 

Crates of AthenS: ii. 2; AcaLleini<: 
philosopner; 270 B. C. 

Crates of ~1allu::;: i. 208; gram
marian; 170 B. C. 

Crates of Thebes: i. 3i-8; 127; 
ii. 50 tf 

Cratinus : i. llO, 125, 158, 162, 448; 
ii. 84, 122, 138, 102, 208; writer 
of comedy; 450 B. C. 

CrCsilas : i i. 268; sculptor who 
made a famous statue of Peri
cles; 450 B. C. 

Crexus: ii.88; lyricpoet; t30B.C. 
Critias : L 11, 33-·1; 230, 478 ff; 

ii. 6, 100 
Crusius' Paroemiogruphica : i i. 2:36; 

a critienl study of the Uk. 
proverb-collectionH, containing 
Home newly publi:::lletl matter 
(1883) 

CurtiuH, Quintug : ii. 70; Roman 
}Ji~torian of Alexantler; A.lJ. 
50? 

Cydias : i. 102; lyric voet; 480 
B.O.? 

Cydnuia: ii. 268; a city of Crete 
Cynics: ii. 50-2 
Cyril: ii. S:J, 212; bishop of Alex

andria; A.D. Jao 
Cyrillns: i. 217; ii. ID6; of Alex

andria; author of a glossary; 
A.D. 420? 

Dam on: i. 494; musician; 420 H.c. 
Deinarehus: ii. 170; Attic orator; 

320 B.C. 
Dcnu:•afi: ii. 16i ff; an unknown 

hifitoriau 
Dcmctrius: i. 164; ii. 57, 14!, 147; 

rlwtorieian; A.V. 50'! 
DcmttriuR CJf Jlhalerum: i. 1G7, 

1 Hd; ii. 50, i):_j, U~,; Pcripatctie 
philo;:;ophcr aml ~tate:-;man; 
;ll G B. C. 
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Demetrins of Scepsis : L 512; 11. 
188; grammarian; 170 B.O. 

Democritus : i. 162; philosopher; 
420 B.O. 

Dem0d6eus : i. 4; a blind bard in 
the Odyssey 

Demf~gcus of Leros : L 22-3; 166, 

Demon : ii. 236; writer on anti
quities and collector of pro
verbs; 300 B. C. 

Demosthenes : i. 104, 116, 406 424 
4 72, 4 79, 500; ii. 4, 42,' 236: 
274, 290; the great Athenian 
orator and statesman; 340 
B.O. 

Diagoras of Melos : i. 186, 480; 
lyric poet; ' atheist '; 420 n.c. 

Dicaearchus : L 442; Peripatetic 
philosopher, historian, gram
marian; 310 B.C. 

Didymus: 1. 216; ii. 49, 74, 108; 
grammarian; 30 B.O. 

Dio Cassius : i. 504; historian; 
A.D. 210 

Dio Chrysostom [Dion of Prusa] ; 
i. 59, 135, 170, 174, 218, 281, 
496; il. 92, 126, 144, 148, 188; 
rhetoriciau; A.D. 80 

Diodorus of Sicily : i. 56, 64-5, 115, 
122, 125, 154, 407, 460, 498; 
ii. 30, 36, 38; historian; 40 
B.O. 

Diog~nes : i. 37; ii. 50; the Cynic 
philosopher; 370 B.O. 

Diogcnes Laertius : L 24, 37; 54, 
92, 96, 108, 116, 121, 123-4, 
134, 141, 158, 162, 166, 184-5, 
188, 196--8, 201-2, 207, 224, 
432, 442-6, 480, 491, 496' ii. 
2-8, 12, 33, 38, 44-50, 53'-62, 
66, 75, 79, 97, 133, 244, 274; 
biographer; A.D. 220 

[Dioyenian]: i. 103, 121, 134, 
154, 177, 247, 255, 281, 305, 
514; ii. 24, 84, 140, 310; gram
marian; pro b. not the author 
of the collection of proverbs 
undr-r his name; .A.D. 120 

Dionysius : ii. 2 
Dionysius Chalcns : i. 32; 450 If 
Dionysiui of Halicarnassus : i. 33, 

35; 482, 502; ii. 40, 42, 131, 
288 ; historian and grammar· 
ian; 20 B.C. 

Dionysius of Miletus: i. 510 · his-
torian ; c. 500 B. c. ' 

Dionysius Periegetes : i. 171-2, 185, 
214, 502; geographer; 300 B.O. 

D!onysius the Younger : ii. 2, 30 
Dwnysodorus: i. 496; per h. to he 

identified with the grammarian 
of 150 B. C. 

Duris: i. 80, 158, 162, 508; ii. 284; 
historian; 300 B. C. 

Elias: L 249; Christian Neo-Pla
tonist; A.D. 320? 

Empedocles : i. 184-6, 222, 412, 
442 If, 502; philosopher and 
poet; 465 B.C. 

Epa~hroditus : ii. 198; grammar
Ian; A.D. 50 

Eparchides : i. 458; historian (?) 
of unknown date 

Epicharmus : i. 412; ii. 30, 226, 
232; writer of comedy; 500 
B. C. 

Epictetus : i. 4 70, 496 · ii. 64 · 
Stoic philosopher; A:D. 100 ' 

Epiciirus : i. 186, 224; ii. 76 · the 
philosopher; 300 B.C. ' 

Epim~nides : i. 5; 182, 202; pro
phet and poet; 600 B.C. 

Epiphanius : i. 211; Christian 
writer; A.D. 350 

Erat~stllenes : i. 33; 458, 463, 468; 
n. 94, 176; mathematician, 
geographer, astronomer, chron· 
ologer, grammarian; 235 n.c. 

Erotian : I. 214, 424; ii. 126, 178, 
206; lexicographer; A.D. 60 

Etymologicum Florentinum : see 
Etym. Magnum Vetus 

Etymologicum Gudianum (E.G.): L 
213; ii. 111, 117, 122, 140, 
144-6, 179--80, 185, 232, 290; 
etymological lexicon; A.D.llOU 

Etyrnoloyicum Magnum (E.M.): i. 
100, 213, 303, 316, 419, 433, 
508-9; ii. 70, 101, Ill, 113-8, 
123, 144-9, 158, 179, 184, 194, 
198-200, 210, 218, 228, 232-6, 
300, 304; etymological lexi
con; A.D. 1200 

Etyrnologicum Magnum Vetus [also 
called Et. Florentinum (Miller) 
and Et. Genuinum] : i. 198, 
213-4, 512; ii. 116, 122, 128, 
146, 149, 178-80, 226, 234; an 
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etymological lexicon compiled 
under the direction of Photius 
C. A. D. 870 

Etymologicum Sorbonianum: ii. 148; 
now regarded not as a separate 
work but as a variant reeension 
of the Et. Uud. 

Etymologicum Vindobonense (E. V): 
ii. 115, 118, 146, 181; an 
anonymous Gk. lexicon first 
published by Bergk in 1859 

Eucleides : ii. 29~ 
Euclid (Eucleides) : i. 432; mat he· 

matician; 300 B. C. 
Euenus (or Even us): i. 7-8, 11, 15, 

17-8, 21, 33; 287, 397, 466 ff, 
494 

Eumelus : i. 44; ii. 254; epic and 
lyric poet; 760 B. C. 

Eumetis : i. 160; see Cleobulina 
Euphranor: ii. 16; painter and 

sculptor; 36f> B.C. 
Eup6lis : i. 462, 468; ii. 242; 

writer of comedy; 410 B.O. 
Euripides: i. 16, 30, 31-2; 168, 

192, 243, 263, 302, 422, 426, 
436, 458, 472, 480, 490, 506; 
ii. 26, 110, 134, 224, 282, 2S7, 
;~~· Bsg.3; writer of tragedy; 

Eusebins: i.16; 133,169,179,189, 
201, 204, 207, 217, 239, 468; 
ii. 75, 87, 90, 122, 142, 217; 
Christian apologist, historian, 
and chronologer [mostly sur· 
Yives only in Jeromc's Latin 
version and the Armenian 
translation]; A.D. 305 

Eustathius: i. 101,171-2,191,193, 
236, 249, 285, 34 7' 439, 445; 
ii. 78, 85-6, 98, 101, 111, 113, 
120-2, 137, 140, 144, 148, 1b0, 
190-2, 196, 199, 203-6, 213, 
226, 229, 233, 2U5, 301; gram
marian and historian; A.D. 
1160 

Eustratius of NicaC'a: i. 421; ii. 
192; commentator on Aris
totle; c. A.D. 1090 

Favorinus: i. 190; philosopher; 
A.D. 120 

Favorinus (or Guarino) : ii. 119, 
146, 149, 181; scholar and 
lexicographer; A.D. 1520 

F'lorilegium JIIonacense: i. 339, 343, 
345; ii. 7 4; a collection of 
-yvWJJ.at from the works of cer
tain philosophers, poets, and 
orators, printed with Stobaeus 

Gaetnlicns: ii. 96, 274; epigram
matist; c. A.D. 100 

Galen : i. 76, 154. 191, 289; ii. 92, 
126, 212, 226, 308; writer on 
medicine, philosophy, gram
mar, criticism; A.D. 170 

Gorgias : i. 11 ; 440-2, 464, 488; 
ii. 92, 272; a bicilian orator 
and teacher of rhetoric who 
visited Athens 427 B.C. and 
after 

Grammarian, Anonymous: ii. 140, 
236 

Gregory of Cyprus : i. 305, 407; 
Christian writer; A.D. 1280 

Gregory of ... \ 1 azianzus : L 249, 502; 
ii. 64-6, 275; ClU"istian writer; 
A.D. 370 

Rarpocration : i. 59, 323, 424, 468, 
507; ii. 18, 42, 114, 170, 188, 
2:36; grammarian; A.D. 170 

Hecataeus : i. 188; historian and 
geographer; 500 B. C. 

He1iod6rus : ii. 149; writer of 
romance; A.D. 380 

[Heliodorus]: i. 474; sometimes 
wrongly given as author of 
an anonymous paraphrase of 
the "" icomachean Ethics of 
Aristotle 

Hellanicus ; i. 510; historian; 420 
B.C. 

Hephaestion : i. 78, 424, 488; ii. 
128, 138-40, 146, 152-4, 176; 
nwtrician; A.D. 170 

Heraclcides of Pontus; i. 32; 54(?), 
110, 450, 502; ii. 90, 107, 182; 
Peripatetic philosopher and 
grammarian; 380 B. C. 

Heraclrides Lembus : i. 195 ( ?) ; 
philosopher; 170 B. C. 

Hcracleitus : i. 24, 36; 188, 210, 
412; ii. 244; philosopher; 500 
B. C. 

Heraclcitns : ii. 124; grammarian; 
A.D. 50? 

Hermesiiinax ; i, 82; poet; 290 
B. C. 
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Hermias of Alexandria: i. 137, 473; 
philosopher; A.D. 450? 

Hermippus : i. 34; ii. 238 ff 
Hermippus : ii. 92; biographer; 

230 B.C. 
Hermog~nes : i. 249, 445, 480, 518; 

ii. 7, 105, 124, 133, 146, 293; 
rhetorician; A.D. 200 

HerOdes (or HcrOdas) : i. 25; writer 
of mimes in iambic verse; 250 
B.C. 

Herodian (Hdn.): i. 198, 204, 212, 
514; ii. 117, 120, 132, 182, 
226, 286-8; grammarian; A.D. 
170 

HerodOrns : i. 508; a grammarian 
or mythologist of doubtful date 

Herod6tus (Hdt.) : i. 19; 42, 68, 
112, 134, 162, 191, 202, 278, 
368, 407, 410, 426,439; ii. 7, 82, 
94. 134-6, 198. 206, 261, 264, 
276. 306; historian; 445 B.C. 

Hesiod (Hes.): i. 23-5, 35, 38; 86, 
132, 143, 170, 182-4, 188, 193, 
200, 220, 226, 339, 500, 510; 
ii. 94, 120, 124, 184, 216, 225, 
274, 283; epic poet; 720 B. C.? 

Hesychius: i. 96, 244, 262, 316, 
335, 360, 514-6; ii. 24, \l2, 109, 
112, 115, 117-9, 126--8, 130, 
145, 14-8, 155-8, 164-72, 179-
80, 190-6, 200-8, 218, 229, 
234, 240, 290, 303-6, 311; lexi· 
cographer; A.D. 450 

Hesychius of Milctus : i. 51, 445; 
ii. 41, 55-6; historian; .-\.D. 550 

HieronYmus : see J erorne 
Hieronymus of Rhodes: i. 426; ii. 

244; Peripatetic philosopher; 
250 B.C. 

Hipparchia : i. 37; Cynic philo· 
sopher, wife of Crates of 
Thebes; 320 B. C. 

Hipparchus : i. 19, 25; 402 ff 
Hippias of Elis: ii. 42; sophist; 

430 B.C. 
Hippocrates: i. 214; ii. 126, 178, 

206, 226; physician; 420 B.O. 
Hippolj·tus : i. 448; Christian 

writer; A.D. 200 
Hippon : i. 186, 448; physical 

philosopher; 430 B. C. 
Hipponax : i. 24; 86, 244; ii. 151, 

206, 212; writer of lampoons 
in iambic verse; 540 B. c. 

Homer: i. 3-4, 24-5, 35, 37; 40, 
44, 54, 82, 86--8, 94, 112, 158, 
168-70, lH, 182-4, 198-200, 
204, 210, 224, 410-2. 436, 
502-4, 514-; ii. 22, 54, 82,92-4, 
112, 118, 132, 182, 192; see 
also Iliad, Odyssey, Eustathius 
Tzetzes; epic poet; 8f:IO B. C.?' 

Homer, Life of: ii. 133. 301 
Homeric Hymns : i. 90; ii. 176; a 

collection of hymns to the 
Gods; 750-550 n.c.? 

Homeridae, The: i. 452; a Chian 
family (of rhapsodes ?) who 
claimed descent from Homer 

Horace: i. 4; 59, 86, 201, 327; 
ii. 84-6, 151; Roman poet; 
25 B.O. 

Housman, A. E.: i. 30 
Hymns Ancient and Modern: i. 15 
Hypcreidcs : i. 468; Attic orator; 

350 B.C. 

Ibycus :. i. 25; lyric poet; 550 B.C. 
!had : 1. 44, 59, 71, 96, lOO, 173, 

183, 191, 208-10, 376, 389, 391, 
410-2, 506, 512; ii. 54-6, IH, 
72.100,108-10,118,121,125-6, 
134, 141, 149, 154, 158, 178, 
188, 197-8, 202, 213-4, 227, 
230-2, 290; see also Homer, 
Eustathius, Tzetzes 

Inscriptions (on stone or pottery) : i. 
232, 312, 398, 408, 436, 514; 
ii. 10, 37, 38, 42, 162, 292; 
254 tf; see Parian Chronicle 

Ion of Chi os : i. 11, 30; 235, 428 ff 
437; writer of tragedy and ele~ 
giac and lyric poetry; 450 B.C. 

Ion of Ephesus : i. 437 
Ion of 8amos : i. 436 
Iriarte's RPg. Ribl. Matr. Codd. Or.: 

i. 230, 233, 291; ii. 10; an 
account of Gk. MSS in the 
Royal Library at Madrid 

Isaeus: ii. 14; Attic orator; 380 n.o. 
I 81dore of l'elusium : ii. 64 · Chris

tian writer; A.D. 420 ' 
Isocriitcs : i. 104, 170, 220 237 

245_; ii. 40, 42, 72. no; 178; 
Atttc orator; 390 B. C. 

Jerome (Hicron:Ymus): i. 169, 189 · 
Christian writer; translator of 
Eusebius' Chronicle; A.D. 370 

339 



INDEX OF AUTHORS 

Joannes of Sicily (Doxopatres): i. 
134; ii. 104, 147; rhetorician; 
A.D. 1020 

John of Ale:randria: see Philoponus 
John of Damascus : ii. 64, 298; 

Christian writer; A.D. 730; see 
App. Stobaei 

John the Deacon: I. 518; acommen· 
tator on Hermogenes; A.D. 
500? 

Juba: ii. 18, 111, 147, 302; king 
of Mauretania; historian and 
writer on art and the drama; 
25 B.O. 

Julian: i. 229, 255; ii. 51-4, 62, 
66, 87, 94; Roman Emperor 
A.D. 361-3 

Julian of Egypt : ii. 10; prefect 
of Egypt and epigrammatist; 
A.D. 530 

Justinus: i. 59, 114; li. 33; Roman 
historian; A.D. 200? 

Laevius: I. 470; Roman poet; 
C. 50 B.O. 

Lasus : I. 25; 184; lyric poet; 
500 B.O. 

Leonidas of Tarentum : il. 8, 96; 
poet i 270 n.o. 

Leucon : 1. 440; writer of comedy; 
420 B.O. 

Lexicon Messaniense: ii. 204 
Libanius : i. 135, 148, 173, 177, 233, 

249; ii. 275; rhetorician; A.D. 
355 

Ligyastades (Mimnermus) : i. 98 
Livy : I. 124; Roman historian; 

20 B.O. 
[Longinus] : ii. 94, 103, 118; 

anonymous rhetorician; A.D. 
50? 

Lucian: i. 108, 137, 157, 188, 224, 
249, 255, 367; ii. 33, 51, 53, 
57, 77, 97, 186, 201, 210, 302; 
rhetorician and satirist; A.D. 
165 

Lucillus (or Lucius) Tarrhaeus: ii. 
142; grammarian and writer 
on proverbs c. A.D. 50 

Lucretius: I. 442; Roman poet; 
60 B.O. 

Lycophron : i. 102; li. 180, 202-4, 
234; poet; 200 B.O. 

Lycurgns : I. 68, 483; ii. 41; Attic 
orator; 330 B.O. 
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Lynceus : ii. 284; grammarian and 
writer of comedy; 300 B.O. 

Lyrica A/exandrina Adespota (see 
Powell Collectanea Alexandrina 
pp. 177 ff): ii. 168 • 

Lysias : i. 481; ii. 40, 168; Attic 
orator; 405 B.O. 

Macarius : i. 281; ii. 288, 310 • 
compiler of a collection of Gk: 
proverbs; A.D. 1250? 

Macrobius: i. 141; il. 7, 110 · 
Roman grammarian; A.D. 390 

Mai's Col/. Vat. (Scriptorum Vete
rum Collectio Not•a): I. 179· 
a collection of previously un: 
edited Greek works from Vati
can MSS, published 1825-38 

Malalas: ii. 190; chronologer; A.D. 
530 

Mallius Theod6rus : i. 492; me
tric! an ; A.D. 400? 

Mamercus : ii. 36 
M argUes : i. 201, 410; il. 192; a 

burlesque epic in hexamcters 
and iambics; 600 B.O.? 

Marius Plotius : see Plotius 
Marius Victorinus: ii. 88-90, 97, 

128, 146, 288; grammarian; 
A.D. 350 

Marmor Parium :see Parian Chron
icle 

Mars~ as of Philippi9 : i. 464; an
tiquary; A.D. 1 . 

Martial : i. 25; ii. 97; Roman 
poet; A.D. 80 

Matranga's Anecd6ta: ii. 105, 108 
186, 232; a collection of pre: 
viously unedited Gk. works 
from various Italian libraries 
published 1801 ' 

Maximus Confessor : i. 291, 301 
313, 367; Christian writ.er and 
chronologer; A.D. 620 

Maximus Planiides : ii. 105; gram
marian and anthologist; A.n. 
1300 

Maximus of Tyre : I. 468; rhetori
cian; A.n. 180 

Melanthius: i. 440, 447 
Meleiiger: i. 38; ii. 92, 168; epi· 

grammatist; first compiler of 
the Gk. Anthology; 90 n.o. 

Meletus : i. 19; tragic and erotic 
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poet; one of the accusers of 
Socrates; 400 B.O. 

Menander : i. 327, 4 70; ii. 76; 
writer of comedy; 300 n.c. 

Menedemus : ii. 56; philosopher; 
310 B.C. 

Menetor: ii. 106; writer of un· 
known date quoted by Athen· 
aeus 

Metrodorus : ii. 72 
Miller's Melanges de Philologie et 

d' Epigraphie ; li. 149, 158. 203, 
234; a collection of articles 
containing certain hitherto unw 
edited Gk. works, published 
1876 

Mimnermus: i. 2-3, 7, 11, 22-3, 35; 
42, 82 ff, 133-4, 184, 323, 349, 
353, 355, 381; ii. 23, 89, 135, 
214 

Moschns: i. 38; poet; 150 B.O. 
Musonius: i. 233; Stoic philoso

pher; A. D. 50 
Myrtilus : ii. 238; writer of comedy; 

430 B.O. 

Neoptolemus of Parium: ii. 268; 
grammarian; c. 240 B. C. 

Nepos, Cornelius : ii. 36; Roman 
biographer; 60 B.O. 

Nicander of Colophon : i. 171, 222, 
287,504, 508; 11.117,159,180, 
194; poet; 150 B.O. 

Nicander of Thyateira : li. 240; 
writer on Attica and the Attic 
dialect quoted by Harpocration 
and Athenaeus 

Niceratus : i. 498 
Nicetas Choniata : ii. 186; his

torian; A.D. 1200 
Nicomachus : i. 226; per h. the 

writer of comedy; 420 B.O. 
Nicostriitus : i. 233; rhetorician; 

A.D. 150 
N ossis : i. 23; poetess, epigram· 

matist; 300 n.o. 
Nymphis: ii. 264; historian; 150 

B.O. 

Odyssey : i. 44-6, 96, 236. 281, 293, 
317, 512; ii. 33, 55, 111,131-2, 
141, 151, 155, 180, 228, 234, 
275; see also Homer, Eustathius 

Olympiodorus: ii. 9, 11, 41, 46, 57, 

100, 274; Neo-Platonist; A.D. 
550 

Onomacritus : i. 18-9; 288; poet 
and writer of oracle•; 520 n.o. 

Oracula Sibyllina: I. 367; a col· 
lection of oracles, some as earlv 
as the 2nd cent. B.C. but most!}• 
of Jewish and Christian origin 

Oresb'\~es : i. 190; Pythagorean 
philosopher; c. 450 B.O. 

Origen: ii. 97, 148; see Hippolvtns 
Orlon of Thebes : i. 176, 343. 373 · 

ii. 100, 114, 146; anthologist 
and lexicographer; A.D. 450 

Ostraka (inscribed potsherds) : see 
Inscriptions 

Ovid: I. 500; ii. 86; Roman poet; 
A.D. 1 

Oxyrhynchus Papyri : see Papyri 

Palatine Anthology : see Ant.holoyia 
Pamphila : i. 158; woman his-

torian; A.D. 60 
Panaetius : i. 188, 446; Stoic philo

sopher; 140 B.O. 
Panarces : ii. 78 
Pandects, The: the contemporary 

Gk. trans'ation of the Latin 
Code or selection of legal 

. 'precedents' known as the 
Digest, published by Justinian 
A. D. 533; ii. 168 

Panyasis : i. 510; epic poet; 480 
B.O. 

Papyri: i. 58, 84-6, 120, 141-2, 
148-52; ii. 49, 74. 97-9, 137, 
150-2, 175, 210; see Chrysippus 

Parian Chronicle : i. 19; 402, 416, 
422, 458, 496; ii. 30, 38, 76, 
82; an inscribed stone, part 
at Oxford, part at Paros, giving 
a summary of Gk. history down 
to 264 B.O. 

Parmenides: i. 24; _168, 184-6, 
222, 412, 442; philosopher; c. 
500 B.O. 

Parmeniscus : i. 190; Pythagorean 
philosopher; c. 450 B.O. 

Paroemiograp/ii Graeci (or P.G. 
Gott.) : i. 134, 145. 148; ii. 
62, 310; the ancient proverb
collections published by von 
Leutsch and Schneidewin 1839; 
8ee Apostolius, Diogenian, Ma· 
carius, Zenobius 
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ParrhAsius : ii. 18 ff, 22 
l)ausanias : i. 42; 52, 59, 64-6, 

80, 96-8, 104, 156, 172, 230, 
421, 488, 514; ii. 16, 79, 82, 
122-4, 250-4, 208, 261-4, 
267, 269, 272; geographer; 
A.D. 180 

Pausanias : i. 46-1; writer of tragedy 
Periander: i. 168, 226; despot of 

Corinth (625-585 B.C.) and 
writer of elegiac Exhortations 

Periclr-s : i. 30; 434, 4 72; ii. 112, 
238; the Athenian statesman 
and orator; 450 n.c. 

Peripatetics: ii. 46 
Phaellrus : ii. 4, 12, 292; a friend 

of Plato 
Fhuedrus: ii. 141; Latin writer 

of fables in iambic verse; A.D. 
30 

[Phi\liiris] : ii. 27!\; the letters 
ascribed to this despot (of 
Acragas c. 570 n.c.) are spuri
ous; 200 B. C.? 

Phanias : i. 110; Peripatetic philo
sopher and Historian; 33U B. C. 

Phcreclcs : i. 82 
l'herecri\tes: i. 19; 226, 287, 440; 

ii. 239; writer of comedy; 430 
B.C. 

l'herecydes : i. 31; 432, 510; ii. 
Hl6; philosopher; _540 B.O. 

PhilGmou : ii. 112; lexicographer; 
A.D. 650? 

Philetas : i. 44, 500; poet; 200 B. C. 
Philhides : i. 438 
l'hiliscus : ii. 40; orntor; 360 B.C. 
Philistus : i. 468 ; historian; 395 

B. C. 
Philo : i. 140, 191, 2g3; ii. 300; 

Jewish philosopher; A.D. 40 
Philoch6rus : i. 56, 404, 458; ii. 

121, 136, 188; historian; 200 
B.C. 

Philodcmus: i. 38; 114; ii. 97, 
152; IJhilosopher and po..:t; 
60 B.O. 

Philon of Byhlns (Hercnnius) : i. 
514; geographer and grammar~ 
ian; c. A.D. 100. .. 

Philop6nus, John : 1. 158, 208; 11. 
306; comrl_,lcutator on Aris~ 
totlc; A.D. 640 

Philostriltus ('the Athenian'): i. 
239, 255, 482; ii. 9, 44, 101-3, 
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127; biographer ; A. D. 210, 
uncle of 

Philostriitns : ii. 141; prose-writer; 
A.D. 230 

Philoxenus (of J,eucas) : i. 31, 33; 
dithyrambic poet; writer of the 
Ban7uet : c. 410 n.c. 

Phlegon : i. 202; chronologer; A.D. 
120 

Phocylidcs: i. 22-3; 86, 166 ll', 
218-20, 226, 245, 406; ii. 105 

Phocylidea. The : i. 23 (which su); 
24'3, 251; 50 B.C.? 

Phoenix of Colophon: ii. 61; iambic 
pod; 2HO B.C'.? 

Phormis or Phormus : i. 412; Sici~ 
lian wTiter of eomedy; 480 B. C. 

Photins: i. 44, 82. 114, 154, 217, 
451, 48~-4. 504-6; ii. 38, 42, 
78, 83, 97, 115-6, 149,158,201, 
211, 2:16, 261; critic, lexico~ 
grapher, compiler of chresto
mathies; A.D. 860 

Phrynichus, son of Polyphradmon: 
i. 414; ii. 34; writer of tra
gedy; 500 B. C. 

Phrynichus : i. 152, 17 4; gram~ 
marian; A.D. 180 

Phylarchus : i. 194; ii. 160; his
tori~n; 220 n.c. 

Pigre; : i. 410 
Pindar: i. 6, 35; 82, 99, 100-2, 

143, 247, 3"8, 416, 426, 502, 
510; ii. 8, 34, 55, 82, 86, 92, 
120, 124, 139, 144, 147, 153, 
164, 174-G, 212; lyric poet; 
480 B.C. 

Planuderw Anthology : see Antho
loqia. 

Planlldcs : see Ma.ximns 
Plato: i. 5, 17, 21, 2!, 33, 35-6, 

38; 54, 64, 74, 110, 114, 134-6, 
139, 144, 156, 177, 186, 211, 
216-8, 228, 232, 239, 257, 281, 
287, 379, 406, 412, 437, 456, 
41ll-8, 471-3, 48(}-2, 494, 498, 
5()0-2; ii. 2 f!, 14, 30-4, 40-6, 
49, 55-6, 64-6, 78, 92, 100, 110, 
132, 136, 144, 156, 183, 200, 
261, 266, 272-4, 292; philo
sopher; 3RO B.C. 

Pliny (' the Elder ') : I. 419; ii. 
16, 18, 21, 24, 28, 109, 256, 
272, 306; encyclopedist; A.D. 
60 
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Plotinus: i. 504; Neo-Platonigt 
philo~opher; A.D. 245 

Plotius Sacerdos, Marius: ii. 147, 
154, 156, 208; metrician 

Plutarch : i. 30, 35; 58, 62, 65, 71, 
78, 86, 89, 102, 106, 110-6, 121, 
122-4. 127' 131' 132-8, 144-8, 
151, 153, 156, 160, 163, 164-8, 
178, 183, 184, 187, 191, 211, 
212, 222, 249, 255, 2f>7, 281, 
287,410,414, 418-20,421, 426, 
432, 440, 450,458,472-6,480-2, 
488, 496-8, 504; ii. 9, 24, 30, 
32-6, 40, 42, 50, 53-8, 61, 72-4, 
85-6, 90, 94, 96-8, 100-2, 108-
12, 124-8, 133-6, 144-6, 160, 
1 '4, 182, 188, 216, 238, 244, 
259, 262, 273, 282-4, 292, 2!J7, 
30-!, 30~-10; biographer and 
essayiRt; A.D. 85 

Pol6mo(n) : ii. 3; Academic philo
sopher; 300 n.c. 

P6Hirnon : i. 34; 84; ii. 238; 
geographer; 200 B.C. 

Pollux (Polydeuces): i. 137, 152, 
198, 212, 253, 492; ii. 126, 
192-200, 204-6. 228, 308; lexi
cographer; A.D. 170 

Polya.enus : i. 54; ii. 36; writer 
on strategy; A.D. 150 

Poly bins: i. 124; ii. 275, 286, 289; 
historian; 175 n.c. 

Polymnestus : i. 3; 82; poet; 630 
B.C. 

Porphyria : i. 85, 88; corn men~ 
ta.tor on Rorace; A.D. 250? 

Porphyrius (Porphyry): i. 208, 249, 
442, 504; ii. 271; Neo-l'lato
nist philosopher; A.D. 270 

Poscidippus : i. 1:!6; epigrammat
ist; 250 B.C. 

Praxilla : i. 331; lyric poetess; 450 
B.C. 

PraxitEHes : i. 31; ii. 10, lG, 50; 
the great sculptor; 350 B.C. 

Priscian: ii. 141, 15-l, 310; 
Roman grammarian; A.D. 500 

Probus : i. 510; connncntator on 
Vergil; A.D. 70 

Proclns: i. 136-7, 183,211, 50~-4; 
Neo~Platonist philosopher anJ 
grammarian: A.D. 4:>0; perlt. 
identical with 

Proclus : i. 44 · compiler of a chres
tomatlly 

Propertius ; i. 88; Roman poet; 
20 n.c. 

Protiig6ras : i. 412; ii. 244; sophist; 
440 B.C. 

Psellus: ii.179; philosopher, gram
marian, rhetorician; A.D. J 060 

Pseudo-Phocylides: see P!wc1ilidea 
Pythagoras : i. 24; 182, 188-00, 

196, 210, 432; ii. 32, 41; philo
sopher; 535 B. C. 

Quintilian : i. 35; 59, 468, 500; 
ii. 18, 22, 94, 310; ltoman 
rhetorician; A.D. 75 

Quintus of Smyrna ; i. 58; epic 
poet; A.D. 350? 

Rhet6rc8 Graeci, Walz : i. 445; ii. 
140; see Aphthonius, Henna
genes 

Rufinns : i, 38; epigrammati!t; 
A.D. 5·10 

R.uflnus of Antioch : il. 111, H7, 
302; Roman metrician; A.D. 430 

Sappho : i. 3, 6, 26; 108, 154; ii. 
10, 86, 137, 251; lyric poetess; 
600 B. C. 

Satyrus : i. 444; Peripatetic philo
sopher; 220 B.C. 

Schoell's Anecdota V aria: ii. 128; 
a collection of previously 
unedited Gk. workB published 
by Schoell and Studemund in 
1886 

Scholiast : = ancient commentator 
whose notes are preserved in 
some of onr G k. and Latin l\ISS 

Scolia (Drinking Songs): i. 324 
Scythinus : i. 36; ii. 244 ff 
[Scymnusl : ii. 150; geographpr; 

c. 200 B.O.; the extant iambic 
description of the world, c. 50 
n.c., is by another hand 

Scmonide-s of Amorgos : i. 2, 3, 23, 
27• 44 205· ii 210 ff 

Sextus '~JmPiricuS: .i. 182, 189, 191, 
200, 2o6-1o, 2s1, 4Ha; ii. 52, 
10l, 117, 133; t;ceptic philo
sopher and physician; A.D. 190 

Shaw, (-J-. B. : i. 5 
Slielle)!: i. 5 
Simmias (or Simias) of Thebes : i. 

36. 490; ii. 12 ff ; Socratic 
philosopher; 320 B.o. 
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Simmias of Rhodes : ii. 13; epi
grammatist; 300 B. C. 

Simonides of Amorgos : see Semo
nides 

Simonides of Ceos : i. 5, 11, 18, 
25-7 If, 30, 35, 80, 158, 197, 
204, 402-4, 444; ii. 17, 251, 
261, 263-4, 267, 275; lyric and 
elegiac poet; 510 B.C. 

Simonides of Zacynthus : ii. 88 
l:limplicius: i. 206,209,474; ii. 64; 

philosopher; A.D. 530 
Socrates: i. 7, 16, 18-19, 31, 34; 

54, 218, 422, 446, 456, 460, 
464-8, 4 78, 494 If; ii. 2, 5, 7. 
12, 18, 35; the great Athenian 
philosopher; 440 B.C. 

Solon : i. 3-7, 11, 18, 23, 25, 38; 
54, 104 If, 156, 168, 226, 247, 
257, 267, 299, 317, 385, 424, 
480, 506; ii. 2, 53, 151 

Sophilus : i. 460 
Sophocles : i. 16, 29, 30, 36; 102, 

134, 168, 204, 232, 254, 281, 
421 If, 472; ii. 12-14, 100, 111, 
132,170,300 

Sophron : i. 468; ii. 224; writer 
of mimes; 440 B.C. 

Sosicrlites : i. 110, 124; historian; 
c. 150 B.C. 

Sositheiis : ii. 279; writer of tra
gedy; 280 B.C. 

Spartianus : i. 504; one of the 
writers of the Historia Auuusta 
or collection of biographies of 
the Roman Emperors from A.D. 
117 to 284 

Speusippus : ii. 2, 44; Academic 
philosopher; 370 B.C. 

Stephiinus of Byzantium : i. 48, 
171, 218, 438, 506; ii. 84, 165, 
178, 198, 210, 244, 276; lexi
cographer; A.D. 530 

Stesich6rus : i. 102, 506; ii. 34, 94; 
lyric poet; 570 B. C. 

Stesimbrotus : i. 500; rhapsode 
and historian; 450 B.c. 

Stilpo : ii. 54-6; Megarian philo
sopher; 300 B. C. 

Stobaeus: i. 36; 44, 70, 74, 88, 91, 
92, 98, 103, 108, 126, 131-3, 
135, 139, 156, 159, 172-6, 202, 
208,209,211,220,233,241,247, 
249, 251, 255, 259, 267. 269, 
280, 285, 287, 289, 291, 293, 

299, 301, 303, 305, 307, 309, 
311, 313, 315, 317, 333, 341, 
343, 351, 355, 365-6, 369, 378, 
464, 471-2, 490; ii. 58-67, 74, 
102, 106, 126, 13Q-3, 135,14D-2, 
154, 212, 216, 246, 286, 290; 
compiler of chrestomathies; 
A.D. 450? 

Strabo : I. 4Q-2, 48, 49, 62-6, 81, 
82, 96, 172, 184, 191; ii. 60, 
72, 99, 101, 106, 109, 122-4, 
210, 230, 304; geographer; 
A.D. 1 

Strato: i. 38; epigrammatist; com
piler of an anthology; A.D. 150 

Strattis : ii. 236; writer of comedy; 
400 B.C. 

Suetonius : ii. 203, 234; Roman 
biographer and grammarian; 
A.D. 120 

Suidas : i. 4, 35; 50, 82, 104, 135, 
156, 167, 168, 173, 191, 197, 
281, 305, 353, 404, 410-4, 422, 
428, 442, 445-6, 460, 468, 494-6, 
500, 504, 507; ii. 2, 5, 7, 12, 
30, 38-46, 62-4, 72, 78, 92, 101, 
107, 115, 133, 136, 139, 145-6, 
158, 175, 180-2, 200, 202, 210, 
233, 239-40, 260, 274, 288, 
298, 302; lexicographer; A.D. 
950 

Syagrus (Syager): i. 184; an early 
epic poet 

Symmachus : ii. 242; grammarian; 
A.D. 100 

Syncellus, George : ii. 211 ; chrono
loger; A.D. 790 

Synesius : ii. 98, 112; Christian 
writer; A.D. 410 

Syrianus: ii. 105; Neo-Platonist 
philosopher; A.D. 430 

Tat-ian : I. 135; Christian writer; 
A.D. 160 

Telauges : i. 442 
Teleclcides : i. 434; writer of 

comedy; 420 B.C. 
TiHes : i. 241, 301; il. 58, 62, 67, 

290; Socratic philosopher; 290 
B.C. 

Terpander : i. 432; ii. 86; lyric 
poet; 675 B. c. 

Thales : i. 24; 108, 156, 160, 182-4, 
202; the philosopher; 585 B. c. 

Themistius: i. 59, 157, 174, 239, 
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251, 483, 496; ii. 21, 96, 275, 
300; philosopher and rhetori
cian; A.D. 350 

Theocritus : i. 35, 38 ; 276, 334, 
384, 484; ii. 6, 96, 112, 118, 
127, 171; poet; 275 B.C. 

Theocritus of Chios : ii. 72 tf 
:J'heodoret : i. 133, 201, 203, 208, 

239, 249, 281; ii. 59, 62; 
Christian writer; A.D. 430 

Theodorus of Cyrcne : i. 468; 
Pythagorean philosopher and 
mathematician; 430 B. C. 

Theodurus Prodromus : ii. 96; 
author of a metrical romance; 
A.D, 1130 

Theodiilus (Thomas Magister) : i. 
133; rhetorician and gram
marian; A. D. 1300; see Mai 

Theognis : i. 6 tf, 23, 33; 49, 75, 
77, 93, 99, 121, 131, 133, 137, 
139, 155, 168-70, 180, 216 tf, 
433, 475, 489; ii. 23, 25, 65, 
131, 208, 217, 279 

Theognis (' Snow ') : i. 216 
Theognostus : ii. 223; grammarian ; 

A.D. 820 
Theologumena Arithmetieae: i. 191; 

a late work on numbers by an 
unknown author 

Theon : ii. 132, 141; rhetorician: 
A.D. 120 

Theophilus of Antioch: ii. 130; 
Christian writer; A.D. 170 

Theophrastus : i. 114, 180, 243, 309, 
377, 418, 424; ii. 4, 124, 151, 
161, 284, 294-6; Peripatetic 
philosopher; 330 B.O. 

Theopompus : ii. 72; historian; 
340 B.O. 

Thespis : i. 414, 422; writer of 
tragedy; 530 B. C. 

Thomas Magister: ii. 10; grame 
marian; A.D. 1300; see Theoe 
dulus 

Thrasymiichus of Chalcedon: ii. 268; 
rhetorician; 420 B.o. · 

Thucydides: i. 31; 217, 223, 249, 
263, 307, 460. 48U, 502; ii. 26, 
260, 265 ; historian ; 430 B.O. 

Timaeus: i. 510; ii. 34, 40; his
torian; 300 B.O. 

Timocr~on : I. 29; lyric and comic 
poet; 470 B.C. 

Timotheus: i. 19, 31; ii. 26, 151; 
lyric poet; 410 B.o. 

Tric~~6? ii. 153; metrician; A.D. 

Trypho(n) : ii. 78, 294; grammar
ian; 20 B.O. 

Tyrtaeus : i. 2-8, 11, 14-5, 17-8; 
50 If, 218, 221, 275, 339, 34 7; 
ii. 254 

Tzetzes: i. 102, 177, 185, 214, 445; 
ii. 105, 108, 175, 202-4, 211; 
grammarian; A.D. 1150 

Ulpi~~0· i. 117; rhetorician; A.D· 

Valerius Maximus: i. 134; ii, 
86; compiler of miscellanies; 
A.D. 30 

Velleius Paterculus : ii. 97; 
Roman historian; A.D. 20 

Vergil: i. 510; Roman poet; 
30 B.C. 

Voluminum H ercutanensium Collec
tio Altera; i. 141; ii. 210; the 
second collection of Papyri 
found at Herculaneum; pub
lished at Naples 1862-77 

Xenocrates : ii. 2; Academic philo
sopher; 275 B. c. 

Xen~~~iines : i. 23; 82, 168, 182 If, 

Xenophon : i. 17; 155, 183, 220, 
233, 251, 423, 478-80; ii. 18, 
291; historian; 400 B. C. 

Zeno of Citium : i. 4 70; founder of 
the Stoic philosophy; 295 B. C. 

Zenobius : i. 134; ii. 39, 136, 158, 
174, 190,285, 290, 303; rheto
rician; A.D. 130 

Zeuxis : i. 273; ii. 18, 22 If, 28, 92; 
the great painter; 420 B.c. 

[Zoniiras] : ii. 119, 146, 179-80, 
227-9, 232; A.D. 1120; the 
lexicon ascribed to this historian 
is prob. by another hand 
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GENERAL 
Abantirms : ii. 98; an ancient 

people of Euboea 
Abdera: ii. 268; a Gk. town on 

the S. coast of Thrace 
Academus : i. 18, 19; 346; see i. 

p. 18 
Academy, The : i. 404; ii. 5, 44·-6, 

74. 258; a public garden at 
Athens walled by Hipparchus 
and adorned \vith groves and 
fountains by Cimon; here 
Plato taught 

Acarnania : ii. 264 ; a district of 
N.W. Greece 

Achaia : ii. 230; a district in the 
N.W. of the Peloponnese 

Acharnae : ii. 12; a town of Attica 
Acheloiis: ii. 188; a river of N.W. 

Greece 
Achilles: i. 410; ii. 268, 294 
Achra.dlna: ii. 168; hill forming 

part of Syracuse. shaped (on 
the map) like a pear 

Acraephnia : ii. 170 
Acr:'tgas (Agrig\'ntnm) : i. 442; a 

Gk. city of Sicily 
Acron: i. 441 
Acropolis, The : i. 404; ii. 270, 279 
AdOnis : i. 510; a youth beloved 

by Aphrmlite, whose death she 
mourned yearly at the Adonis 
Festival 

Adrastus: i. 74; king of Argos, 
leader of the expedition known 
as the • Seven Against Tltebes,' 
and of the second expedition, 
that of the • Icpigoni ' 

Aea (or Aeaca) : i. 94; Colchis 
Aeiicus : ii. 268 
Aeantid: i. 418 
Aeetes : i. 94, 508; king of Colchis 

and father of .\ledea 
Aegean Sea : ii. 8 
Aegeus : i. 380; king of Athens 
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Aegialeia : i. 102 
AegiiUus: ii. 210 
Aegina : ii. 2, 26~; an island S.W. 

of Attica 
Aegle: i. 514; ii. 238 
Aegosp6ti\mi: i. 437l· a stream rnn

ninginto the He lcspont; scene 
of the defeat of the Athenian 
fleet by the Spartans in 405 B.O. 

AenYra : ii. 306 
Aeolian: i. 30; 96; ii. 170 
Ae6lus: i. 314; father of the 

Acolian race of Greeks 
Aepeia : i. 13·! 
Aeschylides : ii. 152 
Aesimides : ii. 100 
Aethiop: i.•94, 98, 202 
Aethiops : ii. 188 
Aethon: i. 376 
Aethra : ii. 252 
Agamemnon : i. 230; ii. 252 
Agenor: i. 510 
Agrigcntum : see Acra.gas 
Ajax (Aias) son of TP!amon : i. 110, 

11~; ii. 204; king of Salami~ 
before Troy 

Ajax ~on of Olleus : i. 380; ii. 254 · 
king of the Locrians befor~ 
Tray 

Alcathoiis : i. 259, 320; son of 
Pelops and brother of Atreus 
builder of the walls of Megara' 

Alcibia : ii. 106 
Alcmcna : i. 430; mother of Hera

clcs 
Alexander : see Paris 
Alexander (the Great}: i. 420; ii. 

70~4, 276; king of Macedon 
336~32:) D.C. 

Al'"f'{t~~~:{3 L 13, 25~6, 33~6, 38: 

Alphcsiboea: i. 510 
Alpbeus : ii. 2G6; the river of 

Olympia 
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Alyattes: ii. 254 ; king of Lydia 
604-560 B. C. 

Altar of Lore : ii. 258 
Altar of the Tu·elve Gods : ii. 260, 

278 
Amalthiia: i. 176; the goat which 

suckled the infant Zeus; one 
of her horns w:ts given by Z. 
to hi~ nar;;cs the da.aghter:i of 
the Cretan king, making it a 
'horn of plenty' (cornucopia) 
which could be filled at the 
wi~h of tht> posspssor 

Amazon~ : i. 102; a race of fmnale 
warriors whose ehief s.eat was 
placed by Gk. mythology near 
the modern Trebizond 

Amorgos: ii. 210; an island of the 
S. Aegean 

Amphilcchus: i. 42; son of Am
phiaratis of Argas; fought in 
2nd expedition against Thebcs 
and was a seer on the Greek 
side at Troy 

Amp!Jip6l!s : i. 494; a Gk. city of 
.Macedonia taken from the 
Athenians by the Spartans in 
424 B.C. 

AmJ'hitimus: ii. 164: 
Amfclae : i. 442; a town of Laconia 

which gave its name to a 
shoe 

Anach:usis: i. !60, 164; a Scythian 
sage, who tra veiled in Greece 
in the time of tlolon 

Andraemon : i. 96 
Annid~ris : ii. 2 
Anthesteria : ii. 302; a three-days' 

festival held early in March at 
Athens, a sort of Feast of All 
Souls 

Antianeira : i. 102 
AntigOnus Gonatas : ii. 72; king 

of !faredon 277-23H n.c. 
Antipiiter: ii. 275, 277; regent of 

Maeedon 323~320 B.O. 
Antirhitcs : ii. 29~ 
Aphidna : ii. 252; one of the twelve 

ancient towns of Attica 
Aphrodite : i. 27, 31; 88, 102, 388, 

486; ii. 16, 22, 140, 154, 250-2, 
259 

Apo!lo : i. 4, 6, 22, 36; 40, 52, 64, 
104, 130, 222, 228, 320, 362, 
450, 494~6; ii. 34, 46, 90~2, 

96, 110~2, 136, 244, 250~54, 
260~2, 265, 272~4 

_Apollonius: ii. 172 
Apscphion : i. 422 
Arabs: ii. 98 
Arcadia: i. 6f\; ii. 68, 267; the cen-

tral district of the Peloponne•e 
Arcesllas : i. 488 
Arcesime or Arcesin8: ii. 210 
Archeanassa : ii. 4 
A rchedemus : i i. 32 
Archelaiis : i. 464 
Archi&s : i. 44; ii. 188; of Corinth; 

founder of Syracuse 7 40 B.c 
Arehidamus If. : i. 31 
Arcs (Mars) : i. 26; 58, 60, 72, 76; 

ii. 98, 100, 120, 128, 166, 214, 
272 

Argo : i. 508~ 10 
Argonauts, The : i. 503-10; see 

Jason 
Argos: i. 66, 102, 198; ii. 132, 190, 

2:)2, 258, 266; a city of the 
·Peloponnese 

Argyris : i. 18. 19; 378 
Ariarlne : i. 432 
Arimi: ii. 55 
Ariphantus : ii. 150 
Aristodes : ii. 278 
Ari::;tocrltus : ii. 272 
Aristocyprus : i. lH 
Aristogeiton : i. 402 ff; see Har~ 

modi us 
Ariston : i. 4 72; ii. 2, 44; father 

of Plato 
Ariston of Argos: ii. 2 
Artaphernes : i. 416 
Arte-mis (Diana) : i. 230, 496; ii. 

262 
Artemi::-:ia : i. 410; queen, under 

Xerxcs, of Halicarnassus and 
other ciUes of S.\V. Asia Minor; 
she fought for the Persians at 
Sa.lamis 

Asclepiad : i. 444; son of Asclepius, 
a general name for physicians 

Asclepius (Aesculapius) : i. 29, 36; 
280; ii. 34, 288, 2'14; a great 
physician; after Homer, the 
God of healing 

Asia (Minor) : i. 40, 96, 486; ii. 110 
Aspa;ia : i. 34; 468; ii. 238; of 

Miletus; mistress of Perides; 
prosecuted for impiety 438 n.c. 

Assyria : i. 510 
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Aster : i. 36; ii. 2; a youth beloved 
by the young Plato; pro b. a 
nickname 

Asteria : i. 440 
Astyages: ii. 254; king of Media 

585-549 B.C. 
Astypalaea: i. 80, 82, 352; au 

island of the S.E. Aegean; 
ancient colony of Megara 

A styphele : i. 352 
Atalanta : i. 388; a swift-footed 

Boeotian (or Arcadian) huntress 
who shunned marriage but at 
last. gave herself to Hippcme~ws 
(or Meilanion), who, death bemg 
decreed for suitor8 who ran and. 
lost beat her in the race by 
throwing down an apple which 
she stopped to pick up _ 

Athena : i. 98, 102, 116, 128, h8; 
ii. 170, 192, 252-4 

Athenis : ii. 256; see Biipalus 
Athens, Athenian, Attic: i. 4, 6, 7, 

11, 16-9, 25-6, 29-32, 34, 38; 
50-6, 68, 104-16, 120, 124, 146-
50, 216-8, 390, 401:-8, 414-22, 
428 437 450-2. 458-60, 464, 
480.:_4 4fJ7-R, 494-6; ii. 12, 22, 
26, 38: 42, 75, 92, 112. 238, 256, 
266, 270-80, 284, 201 . 

Atlantis : i. 114, 144; a large tsland 
' greater than Ubya and Asia 
put together,' which, according 
to Plato's (fictitious?) account 
of a conversation between Solon 
and a priest of Sais. had once 
lain off the present Straits of 
Gibraltar the centre of a great 
empire, b'ut at last engulfed in 
the sea 

Atlas : ii. 252 
Attica : i. 143, 406-8, 4~8 . . 
Augeas : ii. 176; a k1ng 1n Ehs 

whose ox-stables were cleaned 
out.in one day by Heracles as 
one of his ' labours ' 

Aurelian : i. 504 
Azanian: ii. 267; = Arcadjan! from 

Azania, the N.W. d1stnct of 
Arcadia 

Bacchidae or Bacchiadae : ii. 250; 
a clan who ruled Corinth from 
c. 75Q-655 B. C., when they were 
overthrown by CypselUll 

Bacchis : ii. 106; a fa mons Samian 
hetaera or courtesan 

Bacchus: i. 202, 470; ii. 88, 140; 
. .ee Dionysus 

Barbarians: i. 6; 410; ii. 262; 
see PersianSJ 

Batusiiides : ii. 154-6 
BelH\rophon : i. 258, 512; son of a 

king of Corinth ; riding the 
winged horse Pegiisus, he killed 
the Chimaera 

Bias : i. 156, 166, 424; of Priene, 
one of the Seven Sages; the 
type of an upright judge 

Biblilus: li. 94; Cicero's colleague 
in his consulship 63 B.C. 

Bittis : i. 500 
Black (or Euxine) Sea: ii. 264 
Boeotia: i. 218, 438; ii. 52, 66, 170, 

267. 274 
Borborus : ii. 7 4 
B6r~as : i. 7 4, 314, 426, 508-10 
Bosporus : ii. 304 
Brauron : i. 112; one of the twelve 

ancient cities of Attica 
British Museum : ii. 264-6 
Br6mins : i. 454; see Dionysns 
Biipiilus: ii. 84, 151, 212, 256; one 

of two Chian brothers, both 
sculptors satirised hy Hipponax 

Byzantium : i. 510; ii. 160, 264; 
the Gk. city afterwards known 
as Constantinople 

Cabarnian: i. 506; ii. 168; priests 
of Demetcr at Paros. and pro b. 
also more generally ~ Parian; 
• Cabarnis ' is attested as a 
poetical name of Paros 

Cadmus: i. 230; mythical king of 
Thebes 

Calais : i. 314; see Zetes 
Calchas: i. 42; chief seer with the 

Greeks at Troy 
Calchedonia : i. 512 ; eponymous 

heroine of Calchedon or Chal
cedon, a G k. city at the E. 
entrance of the Bosporus 

Calliiidcs : i. 458 
Callias son of Hipponicus : i. 466, 

480; a rich and dissolute Athe
nian; 420 n.c. 

Callias: i. 418, 458 
Callias : i. 422 
Calliope : i. 456; . 40; see Muses 
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Callisto : li. 280 
Calvdon : i!. 188; a city of Aetolia 
Canopus : i. 144; a city of Egypt 
Carians: i. 158, 410, 484; ii. UO, 

172. 302; a non-Hellenic race 
of W. Asia Minor 

Carpitthos : il. 190; an island of 
the S.E. Aegean 

Carlhage : i. 460, 480 
Casander or Cassander : ii. 44, 76; 

son of Antipater and Macedo
nian regent after his death In 
320 B.O. 

Casbollis : ii. 266 
Casmylus : i. 29 
Cassandra : ii. 255; a prophetess, 

daughter of Priam 
Cassiopeia : i. 510 
Castor : i. 358; see Dioscuri 
Ciitiina : I. 182; ii. 36; a Gk. city 

of Sicily 
Cato the Younger: ii. 94; Roman 

statesman; 55 B.C. 
Cayster: i. 40; a river of W. Asia 

Minor 
Cecropis : ii. 270; one of the Athe

nian ' tribes ~ 
Cecrops : i. 436, 440; ii. 12, 48, 

270; first king of Attica 
Centaurs : i. 192, 292; ii. 188; a 

mythical race half man and half 
horse, inhabiting the moun
tains of Thessaly; they were 
defeated by the Lapiths in a 
famous battle 

C~phiile : i. 408; an Attic de me or 
parish 

Ceres : ii. 306 
Cerinthus : i. 334; a city of Euboea 
Chaeronea: ii. 13, 274 (which see) 
Chalcedon : ii. 268 
Chalcedonia : see Calchedonia 
Chalcis : i. 451; ii. 46-8, 98; a 

city of Euboea 
Charisander : ii. 270 
Chariton : I. 450; of Acragas; he 

plotted against Phalaris 
Charm ides : i. 110, 480; a favourite 

pupil of Socrates; uncle of 
Plato 

Charilaiis : il. 138 
Charmus : ii. 258 
Char~~a:d ii. 82; ferryman of the 

Charon ii. 110 

Charybdis : ii. 32; the famous 
whirlpool in the Straits of 
Messina 

Cheilon or Chilon : i. 490; Spartan 
statesman; 560 B. C. 

Cheiron : ii. 294; the Centaur; he 
lived in a cave in Thessaly 
where he taught Peleus, 
Achilles, and other heroes 

Chios : i. 2i; 80, 166, 428, 482-4; 
ii. 72, 256; a large island of 
the E. Aegean; the ' man of 
Chi os ' is Homer 

Chrysilla : i. 434 
Chrysotbemis : ii. 258; an Argive 

sculptor; 520 B. c. 
Cilicia : i. 42, 512; a district of 

S.E. Asia Minor 
Cim'IMTians : i. 40-2, 48; a people 

living N. of the Euxine Sea, 
who invaded Asia Minor in 657 
B.O. and were not finally driven 
out till 585 

Cimon : i. 31 ; 434, 440, 446, 4 72, 
488; ii. 114; the Athenian 
statesman and general 

Cinyras : i. 7 4; legendary king of 
Cyprus and father of Adonis 

Circus Maxim us : ii. 306; a build· 
ing used at Rome for chariot
races and other amusements 

Clarus : i. 42, 500; near Colophon 
in W. Asia Minor; seat of an 
ancient oracle of Apcllo 

Claudia : !. 160; when the ship 
transporting the image of 
Cybele from Pessinus to Rome 
in 204 B.C. stuck on a shoal, 
the seers declared that only a 
chaste woman could move it, 
and Claudia, accused of incon
tinence, thus vindicated her 
chastity 

Clearistus : i. 18; 290 
Cleinias : i. 50, 54 
Cleito : i. 458 
Cleoboea : ii. 82 
Cleoetas : ii. 256 
Cleon : i. 1i; Athenian general and 

statesman satirised by Aristo
phanes 

Cnidus: i. 31; ii. 10, 16; a Gk. 
city of S. W. Asia Minor; a seat 
of the worship of Aphrodite 

Codrus : i. 504; king of Athens 
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Coeranus : il. 160 If 
Coeiis : ii. 294 
Colchis: I. 510; the country at 

the E. end of the Euxine Sea 
Colilnus : i. 422 
Colophon : i. 23; 82, 96, 182-4, 

188, 194, 353, 360, 498, 502-4; 
a city of Ionia 

Cometes : I. 102 
Comias : i. 110 
Constantinople : ii. 263 
Coon : ii. 252; son of An tenor 
Corax: ii. 90 
Corcyra : i. 510; ii. 254-6; a large 

island on theW. coast of Greece 
Core or Persephone : ii. 178; 

daughter of Demeter 
Corinth : i. 334, 496; ii. 30, 60, 250, 

258 
Cornelia : I. 160; daughter of Scipio 

Africanus Major and mother of 
the Gracchi 

Council-House : ii. 270 
Crastus : i. 412; a city of Sicily 
Creon: ii. 170 
Crete : i. 5; 40, 50-4; ii. 57, 182, 

198, 300; southernmost island 
of the Aegean 

Crltias : i. 112, 136; Athenian 
archon in 596 

Cri us (Ram) : i. 36; ii. 278 
Croesus : i. 40, 112; king of Lydla 

560-545 B.O. 
Cronian Hill: ii. 174; a small hill 

overlooking the stadium at 
Olympia 

Cronus : i. 62, 144, 27 4, 318, 324, 
396, 480 

Crotona : ii. 261 ; a Gk. city of S. 
Italy 

Cumae : ii. 264; a Gk. city of 
Campanla 

Cylithus : ii. 188 
Cybele : i. 414 
Cycllides : ii. 210; the islands of 

the S. mid-Aegean 
Cyclops: I. 74; ii. 72; one of a 

race of one-eyed giants dwell
ing in the district of Syracuse 

Cylicriines : ii. 240, 244 
Cylix: ii. 240 
Cynulcus : i. 452 
Cypranor : i. 135 
Cypris, the Cyprian : I. 86, 134, 140, 

392; ii. 10, 22; see Aphrodite 
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Cyprus : I. 110, 134, 386, 510; 
easternmost island of the Medi
terranean, containing many Gk. 
cities 

Cyprus-born, The : I. 390, 392-4, 
400; see Aphrodlte 

Cypselids, 7'he: i. 334; the de
scendants of 

Cyps~lus : I. 334; ii. 250; tyrant 
of Corinth 655-625 B.o. 

Cyrnus : i. 7 If, 216 If 
Cyrus (the Great) : I. 40; king of 

Persia 55Q-529 B.O. 
Cyrus (the Younger) ' i. 422, 496; 

claimant to the throne of Persia 
in 401 B.C. 

Cytherea: i. 394, 400; see Aphrodite 

Daetes : i. 100 
Diimar~t.us : ii. 258 
Damophilus : ii. 306 
Danaiis : i. 158; ii. 190; brother 

of Aegyptus and ancestor of 
the 

Danaans: an ancient name for the 
Greeks 

Daphnaeus : i. 138 
Darius : son of Hystaspes ; i. 416; 

king of Persia 521-485 B.C. 
Darius ( Ochus) : i. 4&0, 498; king 

of Persia 424-405 B. C. 
Datis: i. 416 
Daulis : i. 508; a town of Phocis 

in central Greece 
Daunus : i. 102; mythical king of 

Apulia in E. Italy 
Dawn : i. 94, 98 
Death: i. 252; ii. 166, 214, 224, 274 
Death-Spirits (Keres) : i. 72, 90, 

230, 252, 328; ii. 212, 302 
Deianeira: ii. 188; see Nessus 
Deinias : ii. 258 
Delium : i. 494; a town on the 

coast of Boeotia, scene of a 
defeat of the Athenians by the 
Boeotians in 424 B.C. 

Del os : i. 222, 230, 496; ii. 96, 256, 
294; an island of the S. 
Aegean, one of the chief seats 
of the worship of Apollo 

Delphi : i. 52, 64, 104, 406, 436, 
442; ii. 34, 48-50, 82, 92, 260-
62, 273 ;. a city of Phocis In 
central Greece; seat of the 
oracle of the Pythian Apollo 
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Demeter : i. 506; ii. 82, 138, 148, 
178; see Earth 

Demetrlus Poliorcetes : ii. 146; 
king of Macedon 301-286 B.c. 

Democles : i 18-9; 338; see I. p. 18 
Democles : ii. 34 
Democritns : i. 452 
Demonax : I. 18-9; 358; see i. p. 18 
Demophilus : ii. 48 
Desire : ii. 140 
Diomed (Diomedes) : I. 102; king 

of Argos; one of the greatest 
Gk. warriors before Tray 

Dlon : ii. 2-4, 32; son-in-law and 
adviser of Dionysius the Elder 

Dionysia : ii. 42, 68; the festival 
of Dionysus 

Dionysius of Colophon : 504; 
painter; 460 B. c. 

Dionysius the Elder : ii. 2, 30 
Dionysus : i. 60, 140, 344, 428-30, 

454; ii. 16, 136; see Bacchus 
Diosciiri (Castor and Polydeuces) : 

i. 22 ; ii. 252 ; sons of Zeus 
and Leda, wife of Tyndareiis 
king of Sparta; worshipped as 
horsemen, boxers, and harpers, 
and as saviours of men in battle 
or at sea 

Diotima : i. 468; a wise woman 
whose discourse on Love is 
reported by Socrates in Plato's 
Symposium: later writers, pro b. 
wrongly, regarded her as his
torical 

Discretion : see Self-Control 
Disease: li. 214 
Diidona : ii. 157; In Epirus; seat 

of a very ancient oracle of Zeus 
Dog-Star, The : I. 352; ii. 128; 

Sirius ; the rising of this star 
marked the hottest season of 
the year 

Dooms : see Death-Spirits 
Dorian: i. 15-6; 504; ii. 32, 232, 276 
Dorion : il. 284 
Dotiides : ii. 148 
Dotium : i. 506 
Dracon : i. 106; the Athenian law-

giver; 621 B.O. 
Driipides : i. 112, 136, 480 
Dymiines : i. 58 

Earth: i. 148, 230, 258; ii. 44, 106; 
see Demeter 

Ecbatana : ii. 8; a city of Media 
Ecphantus : ii. 258 
Egypt : I. 108, 134, 144, 158-60 
Eisconiani : I. 516 
Eld or Old Age: i. 92; li. 64, 214 
El~a (Velia) : I. 23; 182, 186-8; a 

Gk. colony of Magna Graecia, 
S.W. of Naples 

Eleusis : i. 416; a town of Attica 
seat of the worship of Demeter 

Ells: ii. 258; a district in the N.W. 
of the Peloponnese 

Elpinice : ii. 114 
Elysium : ii. 7 
Enipo: il. 190 
Enyalius : ii. 98; a War-God, In 

Homer identified with Ares 
but later regarded as distinct ' 

Epameinondas : ii. 272; the great 
Theban general and statesman 
who, having defeated the Spar: 
tans, refounded Messene and 
founded Megalopolis 369 B.O. 

Epharmostus : ii. 17 4 
EpMsus: i. 24; 42-6, 96, 516; ii. 

18-20; one of the twelve Ionian 
cities of Lydia 

Eplchiiris : ii. 292 
Epidaurus : ii. 270; a town on the 

E. coast of the Peloponnese; 
near it was the temple of Ascle
pius to which the sick resorted 
in hope of a cure 

Epigoni : i. 42; see Adrastus 
Er~ bus : i. 344; see Hades 
Erechtheus : ii. 266; an early king 

of Attica 
Eretria : ii. 6, 8, 56, 98; a city of 

Euboea 
Erineiis : i. 62; a town of Doris In 

central Greece 
Eros : see Love 
Erxias : ii. 128 
Erytheia : i. 506; one of the West

ern Isles called Hesperides, 
afterwards identified with 
Gades (Cadiz) 

Erythini : i. 512 
Eryx : i. 204; a mountain near the 

W. end of Sicily; a seat of the 
worship of Aphrodite 

Esioneam: I. 140 
Etna, Mt. : li. 55 
Etruscans : li. 264 
Euboea : I. 322, 335; ii. 6, 8, 98, 
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244; a large island on the E. 
coast of Greece 

Eubidus : li. 74 
Euchldas : il. 262 
Eucleides: I. 14, 17; Athenian 

.archon In 403 B.O. when the 
adoption of the Ionic alphabet 
was proposed by Archinus 

Eucollne : 11. 280 
Eudiimus : li. 4H 
Euiinor: li. 18-20 
Euenus: ii. 188 ; a-river of Aetolia 
Euergus : 11. 254 
Euleus : I. 512 
Eumolpps : il. 273 
Eun6mus : I. 468 
Eupatrids: I. 416; a noble Athe

nian family 
Euphiimus : I. 464 
Euphron : ii. 268 ; a Parlan sculp· 

tor; 450 B.O. 
Eureas: ii. 162 
Europa : I. 80; . daughter of 

Phoenix; carried off by Zeus 
In the rorm of a bull from 
Phoenicia to Crete 

Eurotas : I. 322, 358; the river of 
Sparta 

EurymMon : 11. 48 
Eurymildon: I. 472; a river of 

Pamphylla In Asia ~inor whose 
mouth was the scene of the 
defeat of the Persians by Cimon 
in 466 B.O. 

Eu'f1/'P01IJ.itl : I. 31, 431 ; descendant 
of Eucypon1 who gave his name 
to one of the two lines from 
whom came the two kings of 
Sparta 

Eurypylus : ii. 204 
Eurysaces : I. 112 
Eurytus : li. 244; king of Oechalia 

In Thessaly 
Eutelldas : 11. 258 ; Arglve sculp· 

tor; 520 B.o 
Euthycriites : 11. 60 
Euthydemus: I. 478; a disciple of 

Socrates 
Entropion : 11. 72 
Exacestus : 11. 164 
Exampaeus : 11. 264; a city of 

Scythla 
Examyas : 1. 82, 162 
Execestldes : 1. 104, 136 ; father of 

Solon 

352 

Execest.ides : I. 108 ; nephew of 
Solon 

Execias : ii. 268 

Fate : i. 130, 270, 420, 448; 11. 4 
Fear: ii. 252 
Fortune: i. 27 4; 11. 66, 164, 276, 290 
Freedom : 11. 58 
Friendship: li. 48 

Galba : li. 128; Roman emperor 
A.D. 68-69 

Ganymede (Ganymildes): I. 396; a 
beautiful youth carried off by 
eagles to be the cup-bearer of 
Zeus 

Gela : I. 418-20, 444; a Gk. city 
of Sicily 

Giants : I. 192; a mythical race 
who fought the Olympian Gods 

Glaucus : 11. 104, 124-6, 132, 166 
Golden Fleece, The : I. 94, 510; see 

Argonauts 
Gorgasus : ii. 306 
Gorgo : 1. 160; daughter of Cleo

menes I, king of Sparta, and 
wife of lds half-brother, king 
Leouldas ; she discovered the 
secret message of Demaratus 
announcing the coming Persian 
Invasion (Hdt. 7. 239) 

Gorgon : ii. 70, 264; a woman-like 
monster with serpents for hair; 
everyone that looked upon her 
became stone; when she was 
slain by Perseus the winged 
horse Pegasus sprang from her 
blood 

Graces, The : I. 230, 364, 424, 452, 
514; ii. 10, 14, 22; spirits of 
beauty and excellence, hand
maids of the Muses 

Greece, Greeks: I. 6; 68, 153, 164, 
173, 192, 196--8, 202, 258, 320, 
410, 416, 43(}-2, 436, 44(}-2, 
458, 490, 496; li. 8, 20, 26, 32, 
50, 124, 132, 151, 190, 250, 
258-64, 272-4 

Gyges : I. 98; li. 82, 110; king of 
Lydla; c. 68(}-660 B.O. 

Gyrae : li. 124; some rocks near 
the isle of Myconus 

Hades : I. 81, 256, 280, 314, 336, 
348, 364; ii. 60, 83, 166, 214 
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Hallcarnassus : I. 410; ii. 266, 277; 
a city of S.W. Asia Minor 

HarmOdlus : i. 402 ff; (with Aris
togeiton) murderer of Hippar
chus In 511 B.o. 

Harmonia: I. 432 
Harpactldes : I. 402 
Harpligus : I. 205 ; the Persian 

general who in 545 B.O. com
pleted the conquest of Ionia 

Harpies, The : I. 314, 510; in 
Homer, spirits of the storm
winds; later, winged maidens 
of foul aspect who swooped on 
a man's food and carried it 
away 

Healer, The (Paion): I. 130; ii. 
176; epithet of Asclepius or 
Apollo 

HealUi : I. 486 
Heaven: I. 98; il. 4 
Hecilba : ii. 4; wife of Prlam king 

of Troy 
Hegesipy le : 1. 440 
Hegestratus : i. 110; Athenian 

archon 560 B.O. 
Helen : li. 225, 252; wife of Mene· 

laiis king of Sparta; her ab
duction by Paris caused the 
Trojan War 

Helicon : i. 438; li. 96; a moun
tain of Boeotia sacred to the 
Muses 

Heliodurus : I. 86 
Hellespom (the Dardanelles) : 11. 
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Helots: I. 50, 56; ii. 240; the serfs 

of the Spartans 
Hephaestus (Vulcan): I. 94, 98, 

128, 508; li. 61, 104, 136 
Hera : i. 6o-2, 102; li. 16, 106, 252 
Heraclea : 11. 240, 244, 268 (?); a 

town of Malls In central Greece 
Heraclea Pontica : I. 21; 11. 22; a 

Greek colony on the S. coast 
of the Euxine Sea 

Heraclea : ii. 268 (?); a city of S. 
Italy 

Heracles (Hercules) : I. 62, 70, 158, 
430, 508; ii. 20, 67, 159, 162, 
174-6, 186--8, 240, 244, 252, 264 

Heraclidae : i. 68; descendants of 
Heracles ; the two kings of 
Sparta 

Hermelas or Hermlas : il. 46, 7 4 ; 

despot of Atarneus in Mysla, 
friend an<l patron of Aristotle 

Hermes : i. 25; 224, 404-8, 460; 
ii. 16, 54, 228, 252, 268 

Herm6bius : i. 82 
Hermus : I. 98; a river of Asia 

Minor 
Hesperians : I. 94; Inhabitants of 

the Far West 
Hesperides : ii. 252; the sisters 

who guarded the golden apples 
of Hera in the West; to fetch 
these apples was one of the 
labours of Heracles 

Hil!ro(n) : i. 29; il. 264; despot of 
Syracuse 478-467 B.O. 

Hii!ron : !. 450 
Hippias : I. 25 ; 402 ff ; ii. 258-60 ; 

one of the two sons who suc
ceeded Pelsistratus 

Hippoljltus : i. 102 
Hippomachus : i. 480 
Hippi)mi!nes : i. 388; see Atalanta 
Hipponax : ii. 15(}-2 
Honestu : i. 364 
Hope: I. 22; 306, 364-6; ii. 212 
Hubris: I. 474 
Hunger : li. 222 
Hylleis: !. 58 
HyperbOlus : 11. 238; a demagogue 

satirised by Aristophanes 
Hyperboreans, The : I. 508; a 

legendary people of the far 
North 

Hyperion : I. 94, 98, 210; a Titan, 
father of Sun, Moon, and Dawn; 
also used of the Sun 

Iachini\: I. 512 
Iasius : i. 388 
Iaso: il. 238 
Icaros or Icarla : I. 458 ; a large 

Island of the E. Aegean 
Idas : ii. 250; see Marpessa 
Ilium (Troy) : i. 380 
Ionian, Ionic: I. 3, 6, 15, 30; 40, 

80, 174, 205, 214; ii. 72, 82, 
106, 120, 146, 170, 226, 236, 
244, 266, 276 

Iphidlimas : li. 252 
Iris (Rainbow) : i. 210; messenger 

of the Gods 
Ischomiichus : I. 468 
Ismarus : ii. 98 ; a town on the S. 

coast of Thrace 
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Ismenc : i. 102; sister of Antigone, 
daughter of Oedipus 

Isodice : i. H6 
J sthmus : i. 218 
Italy : i. 102, 188, 450 
Ithome : i. 66; mountain-fortress 

of the Messenians, afterwards 
Messene 

Jason: i. 94; ii. 250; son of Aeson 
the rightful king of Iolco'; he 
was sent by the usurper l)~lias, 
who hoped thus to be rid of 
him, to fetch the Golden Fheece 
from Colchis; but by aid of 
the wiles of the king's daughh•r 
l\lcdea Jason succeeded and 
returned ·with his bride; his 
ship was the Argo and his crew 
the Argonauts 

Justice: ii. 1-12 

Lacedaemon : i. 358, 436; see 
Sparta 

Laches: i. 496 
Laco : ii. 128; one of the three 

favourites of Galba 
Lacon'ian : i. 50, 502; sec Spartan 
IJals : ii. 8 : of Corinth; a famous 

courtesan 
Lampetia : ii. 238 
Lampon : i. 450 
Lelantine IV ar: i. 22; per h. re

ferred to at 33-:l; ii. 98; a 
famous war between Uhalcis 
and Eretria for possession of 
the plain watered by the Lelan
tus; c. 690 B.C. 

Lelegians: i. 96; a pre-Hellenic 
people of whom there were 
legends in various parts of 
Greece 

Lenaean Pestiml, The : i. 464; ii. 
42; a feast of Dionysus at 
Athens 

Leocorium, The: i. 404; monu
ment, in the Athenian agora, 
to the three daughters of Leos 
who at the command of the 
oracle sacrificed themselves for 
their country 

Leonidas : i. 58, 160; king of 
Sparta 491-480 B.C.; leader at 
Thermopylae 

Leonides : i. 4 70 
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Leontini : i. 442; ii. 272; a Gk. 
city of Sicily 

Leophilus : ii. 1:32 
I.eros: i. 23; 166, 172; an island 

of the S.E. Aegean 
Lesbos: i. 6; ii. 10, 136,.172, 236; 

a large island of the E. Aegean 
Lethe : i. 378; a river of the under

world, a draught of which 
brought the departed oblivion 
of their lives; IJ. as Forget
fulness (of benefit,:;,) occurs in 
Hes. Theng.; Ar. mentions the 
plain of Lethe (in Harles), and 
l)lato the river (as abovt-) 

Leto (J~atona) : i. 222, 228, 230, 
362; ii. 2.)~. 294; mother of 
Apollo and Artcmis 

LeucothCa: i. 186; Goddess-name 
of lno, daughter of Cadmus 
and wife of Ath:.'imas; jealous 
of Neplliile, she threw herself 
with her son Melieertcs into the 
sea, and was made a G oddcss 

Libya: i. 510 
Lichas : i. 489 
Lindus: i. 156-8, 162; ii. 20; a 

city of Rhodes 
Lipiira : i. 186; a group of islands 

N.E. of Sicily 
Lonchis : ii. 276 
Love: i. 380, 386, 426; ii. 16, 22 
Lycambes: ii. 84-6, 112, 116, 146-8, 

151, 187' 212 
Lycians : i. 40; inhabitants of the 

most southerly district of Asia 
Minor 

Lycurgus: i. 54, 6-1; mythical law
giver of Spa.rta 

I.yde : i. 35 ; t~o, 408 ff 
Lydians: i. 9~, 194, 198, 486; ii. 

240, 254; inhabitants of the 
midulc district of W. Asia 
Minor; J.ydia became part of 
the Persian J~mpirc in 546 B.C. 

Lynceus : ii. 190; son of Aegyptus 
and king of Argas 

Lyre: i. 4:32 
Lysander : i. 35; 436, 498; the 

Spartan general who finally 
defeated Athen> at Aegospo
tami 405 B.C. 

Macedonia: i. 117,437, 458; ii. 2f3, 
44, 74-6, 277, 294 
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!1-fachaon ; ii. 238 
Maeander : ii. 224-6; a river of 

Asia Minor 
Magnesia (on the Maeander) : i. 

40-4, 300, 360; ii. 106; a city 
of Ionia near Miletus 

llfala : ii. 228; mother by Zcus of 
Hermes 

Malcis : ii. 164 
Marathon : i. 27-9, 410-20, 484; 

ii. 56, 202; a hamlet in N.E. 
Attica, famous for the defeat 
of the Persians by the Athe
nians 490 B.C. 

Marius : ii. 188; the Roman states
man and general, who dcfeat,ed 
the Teutons at Aquae Sextiae 
102 B. C. 

:Maronites: ii. 188; inhabitants of 
Maroneia, a city of the Cieones 
in Thrace 

Marpessa : ii. 250; daughter of 
Euenus; made by Zeus to 
choose between her lover Idas 
and Apollo, who had abducted 
her, she chose Idas for fear 
Apollo would forsake her when 
she grew old 

llf assaliots: ii. 188; inhabitants of 
Massilia (Marseilles) 

Mausolus : i. 410; king of Caria 
377-353 B.C. 

M:edea: i.95,510; U.250; seeJason 
llfedes: i. 110, 204, 320, 420; ii. 

254, 262; see Persians 
Mediterranean Sea: ii. 151 
Megacles : i. 446; name borne by 

several members of the Athe-
nian noble family of the Alc
maeonidae 

Megalopolis : ii. 272; a city of 
Arcadia founded by Epamei
nondas 

l\Iegiira: i. 16, 21-2; 112-6, 216--8, 
229-32, 250, 321, 438; ii. 54-6, 
260, 284; a famous city at the 
E. end of the Corinthian Gulf 

Megatimus : ii. 106 
Megillns : i. 50 
Melanippus : i. 450; bosom-friend 

of Chariton 
Meles: i. 80; (1) father of Homer, 

(2) father of Polymnestus 
Melit~ : i. 112; ii. 26; a de me of 

Attica forming part of Athens 

Melobius : i. 4 78 
Molos: i. 310; ii. 258; a large 

island of the mid-Aegean 
Memory (Mnemosyne): i. 86, 126; 

ii. 52 
Meonia (Maeonia) : i. 40; ancient 

name of Lydia 
Messa.pians : ii. 70; a people of 

S.E. Italy 
llfessene : i. 80 
JJ!essenians: i. 4; 50-6, 60-8; ii. 

2i2; inhabitants of a city of 
the Peloponnese reduced by 
Sparta c. 640 11.0. 

Jlfetrolim : ii. 270; the temple of 
the Mother of the Gods at 
Athens 

Micylus ; ii. 56 
Midas: i. 74, 158; name of a 

legendary king (or kings) of 
Phrygia 

l\Iiletus: i. 22-3; 42, 50, 166--8, 
174, 446, 484; ii. 40, 160-2; 
a city of Ionia which in the 
6th cent. B.C. was paramount 
among the Greek states of Asia 
Minor; in the time of Croesus 
(fi60-546) it became tributary 
to Lydia, and on his overthrow 
in 546 to Cyrns; in 494 it was 
sacked by the Persians, and did 
not regain its freedom till 4 7\J 

Jlfiltiades: i. 472; the Athenian 
general who defeated the Per
sians at Marathon, father of 
Cimon 

1flimas : i. 80; a mountainous pro-
montory of Ionia 

J\finoa: ii. 210 
Mnesarchus : i. 458 
llfnestra : i. 440 
llfopsus : i. 42; a mythical seer, 

reputed founder of the oracle 
of Mall us in Cilicia 

Mosychlus : i. 508 
l\1unychia : i. 480; part of the 

Peiraeus 
Muses, 1'he: i. 5, 27; 84-6, 98, 

126, 130, 140, 230, 258, 320, 
354, 410, 414, 454-6, 504; ii. 
8-14, 26, 40, 52-4, 60, 68, 84, 
90-2, 96-8, 1i2, 208, 252 

Jlfycale : i. 80; a mountainous pro
montory of Lydia 

Myclus : ii. 202 
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Myc~nns: 11. 136, 160; a small 
island of the central Aegean, 
N. of Naxos 

Myron : ii. 267 ; a famous sculptor; 
440 B.O. 

Myrrhiua : ii. 256 
Myrtilus: I. 80 
Mys : ii. 268; a famous artist in 

chased and embos•ed work, 
who made the figures on the 
shield of Pheidias' Athena 
Promachos c. 460 n.c 

Mysi a : ii. 98, 236; a district in 
the N.W. of Asia Minor 

Myson : i. 156 

Nanno: I. 35; 82-6, 92 If 
N aucratus: i. 468; the Gk. em

porium in the Egyptian Delta 
Naxos: li. 98,106, 1601f, 190, 254; 

an island of the central Aegean 
Neilox~nus: i. 160 
Neleus : i. 96; king of Pylos and 

father of Nestor 
Neobiiie: ii. 134 
N eocles : i. 4 72; father of The

mistocles; see ii. 76 
N eoptolemus : ii. 269; son of 

Achilles 
Nessns: ii. 119, 188; a Centaur 

who, wounded in a fight by 
Heracles, became the ferryman 
at the river Euenus. When 
Heracles one day wished to 
cross he gave his wife Dei'aneira 
to N. to carry over while he 
swam across himse-lf. N. offer
ing her violence was mortally 
wounded for it by Heracles, 
and to avenge himself gave 
him, ostensibly as a love
charm, his own shirt now 
blood-stained and poisoned by 
Heracles' arrow. Later when 
Deianeira used the charm 
against Iole, the poison caused 
Heracles' death 

Nestor: i. 314; lord of Pylos, the 
oldest and wisest Greek before 
Troy 

Nicias: i. 450, 460; the Athenian 
general before Syracuse; 411 
B.C. 

Nile: i. 144 
Nineveh: I. 174 
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N!Obe : i. 100; wife of Amphlon 
king of Thebes; she boasted 
to Leto of the number of her 
chi_ldren, whereupon they were 
slam by Apollo and Artemis · 
her lamentations fur them were 
proverbial 

Nyrnphs: i. 470; ii. 228 

Ocean : I. 94, 510; ii. 54 
Ody;s~~s: I. 364, 377; li. 57, 83, 

Oeanthe : ii. 254; a city in the 
Crisacan Gulf opposite the port 
of Delphi 

Oedip~s : i; 232, 506; mythical 
k!ng of ~hebes; he unwittingly 
k!lled his father and married 
his mother, and on discovering 
his sin put out his eyes 

Oeneus : i. 80; one of the sons of 
Aegyptus 

Oeneus : ii. 188 ; king of Calydon 
Oenopion : I. 432, 484; li. 256 · son 

of Dionysus (or of Theseu~) by 
Ariadne; he migrated from 
Crete to Chios 

Oeta, Mt. : il. 240; in the S. of 
l'hessaly 

Olurus : i. 440 
Ol&rus : ii. 26 
Olympia : i. 30; 192, 440-2; li. 

16, 64, 134, 174, 250, 254 
258-66, 272; in Elis; scene of 
the Olympic Games 

Olympieum: ii. 42, 274 
Olympus : i. 6; 126, 130 148 270 

330, 364, 396, 434; li. 52' 172' 
218; the abode of the Gods 
sometimes identified with the 
mountain in Thessaly 

Onatas : ii. 262; a famous Aegine-
tan sculptor and painter 

Onetor: ii. 270 
Orodoecides : ii. 212 
Orpheus : i. 184, 492 · the early 

poet and musician ' 
Orsippus or Orrippus : ii. 260 · a 

Mcgarian general (against 'the 
Corinthians) and Olympic vic
tor 

Ossa : i. 420; a mountain of Thes
saly 

Otho : li. 128; Roman emperor 
A.D. 69 
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Paeonia: I. 100; ancient name of 
Macedonia 

Painted Colonnade, The: I. 440; a 
famous public lounge at Athens 
adorned with frescoes of the 
battle of Marathon by Polyg
notus; from this the 8toios 
took their name 

Pallas (Athena) : i. 98, 116; ii. 102, 
268-70 

Pamphyli : i. 58 
Pamphylia: i. 42; ii. 192; a dis

trict of the S. coast nf Asia 
Minor 

Pan : i. 7; 414; ii. 68 
Panacea : ii. 238 
Panathenaic Festival, The : i. 402; 

the feast of Athena at Athens 
Pantal~on : i. 66 
Paphlagonia : i. 512; il. 140; a 

country in N. Asia Minor 
Paphos : ii. 8; a city of Cyprus, 

famous as a seat of the worship 
of Aphrodite 

Paris or Alexander : ii. 252; son 
of Priam king of Troy; see 
Helen 

Paras : i. 466-8, 506; an island of 
the central Aegean; ii. 82-6, 
92, 122, HS, 160 If, 186, 
190, 268 

Pasiphila : ii. 106 
Pausanias : ii. 263-4 ; regent of 

Sparta 479-470 n.c. 
Pausanias : i. 444; a Sicilian physi

cian to whom Empedocles dedi
cated his poem On tlte Nature 
of Things 

Peace: i. 334 
Peiraeus : ii. 268, 278-80 
I'eisistnitus: i. 25; 110-4, 122-4, 

402-4; ii. 260; despot of 
Athens (with intervals of exile) 
561-527 n.c. 

Pcisistriitus : ii. 164 
Pdsistnltus : ii. 260 
Pelasoic Wall, The: I. 402; the 

early defences of the Athenian 
Acropolis 

Pelasgus : ii. 266 
Peleus: i. 410 
Pllias : i. 94; king of Iolcus; see 

Jason 
Pella: ii. 74; capital of Macedonia 
Pellana : ii. 267 ; a town of Laconia 

Peloponnesian War : i. 494 ; 11. 2, 
18, 26 

Peloponnesus : i. 52, 218 
Pelops : i. 62, 7 4, 258, 320; mythi

cal king of Pisa in Elis, and 
father of Atreus; he gave his 
name to the Peloponnese 

Penl'\ope : i. 364, 377 
PentRiicns : ii. 50. 254; a mountain 

of Attica, famous for its marble
qua.rriC's 

Penury : i. 308; ii. 58 
Pericles : ii. 102, 106, 136 
Perictione : h. 2 
Perimiide : i. 80 
Perplexity : i. 312 
Persephiine : i. 314, 344, 390, 444; 

see Core 
Perseus : i. 430; slayer of the 

Gorgon, great-grandfather of 
Heraclcs, whose descendants, 
with the Dorians, conquered 
the Peloponnese 

Persian: i. 7, 16, 19, 22, 26; 68, 
412, 416, 43o8, 458; ii. 7, 48; 
see bl edes and Barharians 

Phaeacians : i. 454; legendary in
habitants of an island W. of 
Greece, prob. Corcyra, de
scribed by Homer as great sea· 
farers 

Phaenar~te : i. 494 
Phaenippides: i. 416 
Phiilaris: i. 32; 450; ii. 275; despot 

of Acragas c. 570 B.C. 
Pharnabazus : i. 460; satrap of the 

Persian provinces in N. W. Asia 
Minor c. 412-374 n.c. 

Phayllus : ii. 260 
Pheidias : ii. 92; the famous Athe

nian sculptor; 450 B.C. 
Pheidon : i. 198; king of Argos c. 

700 B.C. 
Phiisinus : ii. 160 
Philaeus : i. 112 
Philip of Mace don : li. 30, 7 4, 275 ; 

father of Alexander the Great 
Philippus : ii. 266 
Phil<)crii.tes : i. 418 
Philocyprus : i. 134 
Phineus : I. 510; king of Salmy

tlessus in Thrace, delivered from 
the Harpies, who continually 
seized his food, by the Argo
nauts 
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Ph6cus : i. 146 
Phoebus : i. 62-4, 230, 320, 362; 

ii. 32 ; see Apollo 
Phocnicia, Phoenicia-ns : i. 42, 484; 

ii. 114 
Phoenix : i. 80, 510 
Pholcgandros : i. 116; an island 

of the S. Aegean, E. of Mclos 
PhOlus : ii. 158; a Centaur whose 

entertainment of Heracles led 
to his fight with the Ccntaurs 

Phrasicleia : ii. 256 
Phryqia: i. 164; ii. 114; a district 

of central Asia Minor 
Phryne : ii. 16, 50; a famous Athe

nian courtesan; 340 n.c. 
Phyle : il. 270; a fort on the 

boundary of Attica and Boeotia 
Pierirt: i. 126, 436; ii. 52; a dis

trict of Macedonia just N. of 
Olympus 

Piety: i. 486 
Pisa : i. 66, 192-4; a town in Elis 

near Olympia 
Pittilcus : i. 108, 156; aesymnete 

or elected dictator of Mytilene 
c. 585-575 n.c. 

Pittheus : ii. 252 
Plangon : ii. 106; a famous Mile

sian ::-ourtesan 
Plataea : i. 27-8, 410; ii. 262, 265; 

a town of Bocotia famous for 
the defeat of the Persians in 
479 B.C. 

Platanistus : i. 332 
Pleasure : ii. 58 
Pl6tae : i. 510 
Plutu" (!V ealth) : i. 224, 290, 334, 

362 
l'odaleirius : ii. 238 
l'olybus : i. 506; king of Corinth, 

foster-father of Oedipus 
Polycaon : i. 80; first king of 

Messenla 
PolychAres : i. 4 78 
Polycleitus: ii. 92; the famous 

Sicyonian sculptor; 430 !l.C. 
l'olyeriites : i. 25 
Polydeuces : i. 358; ii. 266; see 

Dioscuri 
Polydorus : i. 62 ; Spartan king 

during the First Messenian War 
(c. 7:36-716) 

PolygnrJtns : ii. 82; the famous 
Thasian painter; 470 n.c. 

Polyllus : ii. 280 
Polypaidcs: i. 7 If 
Polystrfttus : ii. 280 
Polvx~ne: ii. 278 
Po/npey: i. 170; the Roman states

man and general; 65 n.c. 
Pontianus : i. 454 
Poseidon : i. 312; ii. 102, 164-6, 

264 
Potidaca : i. 494; il. 266; a Gk. 

city of the Chalcidian penin
sula, besieged by the Athenians 
432-1 n.c. 

Praximenes : ii. 254 
Priapus : ii. 304 
Priene: i. 166; ii. 148; a city of 

Ionia near Mt. Mycale 
Proclei<las : ii. 264 
Procleides : i. 404 
Procles : i. 23; 166, 172 
Procles : i. 430; one of the twin 

sons of Aristodemns who were 
ancestors of the two Spartan 
kings 

Propylaca: ii. 279: the entrance 
to the Acropolis 

Prosth~ncs : ii. 172 
Protog~nes : i. 138 
Pry lis : ii. 236 
Prytaneum: i. 107; the town-hall 

of Athens 
Psenopis : i. 144 
Publico la : i. 136; colleague of 

Brntus in the consulRhip in the 
first vear of the Roman Re
public (traditional date 509 
B. C.) 

Pydcs : i. 514; a river of Pisidia 
in S. Asia Minor 

Pylas: i. 96; a city of the W. 
· Peloponnese 

Pvres : ii. 268 
P~Trhas: ii. 270 
Pyrrhicus : ii. 204 
Pvrrhus : ii. 204 
l'ytho : i. 6. 29; 62, 324, 450; ii. 

90, 261-2; see Delphi 
l'ython : ii. 268 

Reconcilia.Uon : ii. 22 
Respect for Ri,qht : i. 306 
Rhadamanthns : i. 31J; son of 

Zeus and brother of l'<linos; 
after death he became a judge 
in Hades 
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Rhegium : i. 25; 448; a Gk. city 
of S. ltitly 

Rhodes : i. 2D; a large island of 
the S. Aegean 

Risk: i. 306 
Rmne: i. 26 
Round TV ater, The : i. 230; the lake 

in Dt'los 
Royal Colonnade, The : i. 106; one 

of the famous porticoes or 
public lounges at A thcns 

Saian: ii. 100 
l:lals: i. 114, 14J; a city of Lower 

Egypt 
Sal;\mis : i. 5, 21, 27-8; 10,!, 108-

16, 410, 458, 472; ii. 261, 278; 
an bland on the W. coast of 
Attica, memorable for the de
feat of Xerxes 480 n.c. 

Salmydessus : ii. 150; a city of 
Thracc 

Samos : i. 3, 23, 35; 80, 436; ii. 
112, 210; a large island of the 
E. Aegean 

Sapaeans : ii. 122 
Sardanapahts : ii. 60 (Sin-shar-ish

knn); king of Assyria; perished 
at the fall of Nineveh 612 n.c. 

Sardis : i. 40-2, 48; capital of 
Lydia 

Scipio (Africnnns Major) : i. 160; 
the great Roman general 234-
183 B.O. 

Scipio, Metellus : ii. 96; Roman 
statcRman; 50 B. c. 

Scolia or Drinking-Songs : ii. 252 
Scopads, ,._Phe : i. 488; a noble 

house of Thessnly 
Scylla: ii. 32, 57; a monster dw·ell

ing on a rock in the Straits of 
~fcssina 

Scythian : i. 102, 164, 326; a race 
living N. of the Euxine Sea, 
who invaded Asia. Minor c. 620 
B.O. and occupied parts of it 
till c. 590; Seythia wns invaded 
by Darius in 514 

Selj-(}ontrol : i. 364; see Discretion 
Semelc : i. 60; daughter of Cad m us 

king of The bcs, and mother by 
Zeus of Dionysus 

Seriph us : ii. 170; a small island 
W. of Paras 

Serpent Column : ii. 263 

sesami: i. 512 
Seven, ~Phe : i. 35; 42; see Adrastw; 
Seven Sages, 'Ihe : i. 50, 82, 104, 

108, 156, 490 
Shamelessness : i. 306 
Sibylline Books: i. 168; a famous 

collection of oracks; see Ora· 
cula Sioyllinn Index of Authors 

Sicily: i. 21; 84, 182, 216, 322, 
418, 442, 450, 458-62, 484; ii. 
2, 32, 188 

Slclnus: i. 116; an island of the 
S. Aegean 

Sicynthus : ii. 162-4 
DigCum: i. 6; n. promontory of the 

Troad commanding the mouth 
of the Hellespont 

Simonides: i. 8, 15, 18-9, 33; 226, 
284, 310, 3U6; see i. p, 18 

Siris : ii. lOS: a river and Gk. city 
of S.E. Italy 

Sirins : see Dog-Stffr 
Sisyphus: i. 314; ii. 57; legendary 

founder of Corinth ; allowed 
to return to life in order to 
punish his wifP for not bnrying 
his body, he reft!scd to go back 
to Hades, and was carried back 
by force and condemned to 
perpetnal punishment 

Smintheus, Apollo: i. 40; an aspect 
of Apollo connected with the 
m.onse, \Vorshippcd at Chrysa 
in the Troad 

Smyrna : i. 46, 82, 96-8, 353, 360 
Soli: i. 134; a Gk. city of Cyprus 
Solymi: i. 512 
Solymus : i. 512 
Sonchis : i, 144 
'lophroniscus : i. 494 
Sosibius : ii. 270 
Sostheus : ii. 172 
Sosus: i. 29 
Spain: i. 170 
Spartans, Spa.rta: i. 4, 6, 21, 31, 

34; 50-8, 62-8, 112, 322, 346, 
410, 431, 450, 480-90; ii. 86, 
98, 100, 146, 263-6, 272, 300, 
3!18 

Spor;1cles : i. 172; ii. 210; the 
Houthern islands of the Aegean 
N. of Crete 

Stageira : ii. 46, 312; a Gk. city 
of ChalcidicC in Macedonia; 
birthJ>lacc of Aristotle 
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Staphylus : i. 432 
Steiria : i. 406; a de me or parish 

of Attica 
Strophiides : i. MO; two small 

islands W. of Greece 
Stryme : ii. 188 ; a Gk. clty on the 

S. coast of Thrace 
Styx : ii. 7; the river of Hades 
Sun, 'I'he: i. 94, 98, 102, 132, 210, 

248, 258, 280, 296, 302, 314, 
328, 346, 366, 372, 426, 458, 
506, 514; ii. 134, 238, 244 

Snsa : ii. 6; the Persian capital of 
Darius I and his successors 

Sybaris : i. 451; see Thurii 
Syra or Syros : ii. 162; an island 

of the E. central Aegean 
Syracuse : i. 26, 29, 30; 44, 216, 

412, 458, 468; ii. 4, 30, 36, 188, 
264; the chief Gk. city of Sicily 

Syria, Syrian : i. 42, 170, 452 

Tacnarum : ii. 90; the southern· 
most cape of the Peloponnese 

Tanagra : ii. 266 
Tant>Hus : ii. 55, 124; king of 

Argos; for revealing the secret 
counsels of Zeus he received 
after death the perpetual 
punishment of being within 
sight but not within touch of 
food and drink, while a rock 
suspended overhead threatened 
to crush him 

Tartarus : i. 350; see Hades 
Taurus : i. 42; a mountain range 

in the S.E. of Asia Minor 
Taygetus : i. 17; 332; the moun

tain range between Lacedaemon 
and Messenia 

Telchines : i. 84; mythical mon· 
sters variously described as cul
tivators of the soil, sorcerers, 
and artists, whose story is con
nected with various localities 
of Greece and Asia Minor 

Telemachus: ii. 163; son of Odys· 
se us 

Telembrotus : ii. 230 
Telephus : ii. 236 
Tellis or Telesicles : ii. 82-4, 17 4 
'Temperance : ii. 54 
Teas : i. 84, 490; ii. 244; a city 

of Ionia 

Tereina : 11. 168 
Tettix : ii. 90 
'l'eucrians : i. 40; followers of 

Teucer the first king of Troy, 
who migrated thither from 
Crete 

Teutons: ii. 188 
Thargelia : ii. 158; an Athenian 

and Ionian festival of Apollo 
and Artemis held on two days 
at the end of May 

Thasos : i. 42, 482; ii. 26, 82-4, 
106-8, 124, 162 If, 180, 188, 
190, 262; an island of the N. 
Aegean, famous for its gold· 
mines 

Theiigenes : i. 160; despot of Me· 
gara c. 640 B. C. 

Theiino : i. 160; a famous woman
philosopher variously described 
as the wife and the disciple of 
Pythagoras 

Thebes : i. 21 ; 35, 42, 376, 480, 484, 
501, 505; ii. 50, 60, 272 

Themistoeles : i. 29, 34, 4 72; ii. 
76, 242, 292; Athenian states· 
man; 480 B. C. 

Theoclymenus : i. 102 
Theodorus : i. 452 
Thcopompus : i. 62-4; king of 

Sparta during the First Mes· 
senian War (c. 736-716 B.c.) 

Theopompus : ii. 258 
Theotimus : i. 332 
Thermopylae : i. 28; 438; the pass 

on the Maliac Gulf between N. 
and S. Greece, famous for its 
defence by the Spartans against 
the Persians 480 B.C. 

Thersander : i. 42; see Adrastus 
Thersites : ii. 232; the ugliest man 

before Troy 
Theseus : i. 380, 432; ii. 56; 

legendary king and chief hero 
of Athens 

Thesmophoros (law-giving) : i. 84; 
an ancient title of Demetcr 

Thespiae : i. 438; ii. 50; a city of 
Boeotia 

Thessalv : i. 34, 420, 482-4; a dis· 
trict of N. Greece 

Thetis: ii. 294 
Thottalus : i. 402 
Thias: i. 510 
Thought : ii. 40 
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Thracians : i. 27; 48, 202, 327, 440, 
508; ii. 26, 101, 114, 150, 164-6: 
inhabitants of the barbarous 
N. part ol the Greek peninsula 

Thrason : ii. 256 
Thrasybiilus : I. 480; ii. 271 ; 

Athenian democrat banished 
hy the Thirty Tyrants 

Thriae: ii. 196, 284; three sister
nymphs, instructresses of 
Apollo on Parnassus, who in· 
vented a method of divination 
by means of pebbles 

Thrift : ii. 54 
Thurii : i. 450; ii. 276; a Gk. city 

of S.E. Italy founded by a 
colony sent out by Pericles in 
443 B.C. 

Thys: ii. 140 
Timagoras : i. 18-9, 354; see i. p. 

18 
Time : ii. 62, 246, 27 4, 312 
Timocleia : i. 160 
Timocrat<ls : I. 456 
Timocritus : i. 26 
Timoleon : ii. 36; the Corlnthian 

general who defeated the Car· 
thaginians in Sicily 339 B.C. 
and re-established the fortunes 
of Syracuse; he put Mamercus 
to death in 338 

Tissaphernes : i. 460; Persian. 
satrap of W. Asia Minor c. 
414-395 B.C. 

Titans : i. 192; ii. 55; the sons of 
Heaven, of whom the chief was 
Cronus; they were overcome 
by Zeus and the Olympians and 
hurled into Tartarus 

Tith<mus: i. 74, 92b· brother of 
Priam; beloved y the Dawn 
(Eos); the Gods gave him 
immortality but not perpetual 
youth 

T1ii.sias : ii. 254 
Tmolus : I. 348; a mountain of 

Lydia 
Trachis : ii. 244; a city of Malis 

in central Greece 
Tr.,.,·ans : i. 40, 48 
Troczen : i. 102; a district of the 

Peloponnese 
Trojans: i. 100, 512 

Trojan War: ii. 210 
Tromlleia : il. 230 
Troy : I. 42, 230; ii. 4, 268; see 

Ilium 
Trust : ii. 212 
Tydeus : i. 102; father of Diomed 

and king of Cal:Vdon; one of, 
the ' Seven against Thehes ' 

Tyndaridae : I. 60; ii. 252; see 
Dioscuri 

Typh6eus ; ii. 54 
'1 yrrhene, Tuscany: i. 418, 484 

Ulpian : i. 80, 452-4, 4 70 

Vinius, Titus : il. 128; consul wlt.h 
Galba in A.D. 69 

Virtue: ii. 55, 172 

War : see Ares 
Wealth: i. 310; see Plutus 
Wine : i. 430, 454 

Xanthe : ii. 302 
Xanthlppe : ii. 6 
Xanthippus: i. 472; Athenian 

general who, with the Spartans, 
defeated the Persians at Mycale 
479 B. c.; father of Pericles 

X enares : ii. 256 
xenon : i. 445 
Xiithus : i. 428; son of Hellen and 

ancestor of the Ionians 

Zacynthus: ii. 162; a large island 
W. of Greece 

Zancle : i. 182; an ancient name 
of Messana, now Messina, in 
Sicily 

Zetes and Calais: i. 314, 508-10; 
winged heroes, sons of Boreas; 
they accompanied J ason on the 
voyage of the Argo 

Zcus: i. 3-5, 13, 28, 36; 46, 59, 
62. 70. 90-2, 98, 116, 126, 132, 
144, 192, 228-32, 246, 252, 256, 
269-70, 274, 316-8, 324, 330, 
334, 336, 352, 362, 396, 400, 
424, 430, 510-2; ii. 42, 52, 
132-4, 144, 152, 156, 162, 172, 
178, 196, 212, 222-4, 244, 254, 
258, 262-6, 272-4 



INDEX OF TECHNICAL TERMS 
USED IN THE INTRODUCTION 

ALPHABET: 14, 17 
Alphabetic arrangement : 14 
Anapaest {v.r) : 9 
Apposition : 10 
Archaisin : 11, 16 
At-henian Drinking-Songs {Scolia) : 

7 

Bards, Early : 4 
Book-poetry (as opposed to in

scriptions) : 10 
Burlesque : 34; see Parody 

Caesura {the slight 'break ' in the 
sense observed in certain kinds 
of metrical lines) : 9; see 
Masculine Caesura 

Carneia : 2; the great Apollo
festival of the Dorians 

Chorus : 4, 18 
Codex (the modern form of book, as 

opposed to the roll or scroll): 14 
Comedy: 30, 34-5 
Consolation, Songs of: 3, 31, 35 
Contests of Poetry: 2, 17, 29, 30 
Convivial Poems: 9, 12, 21, 30, 32 
Correption : 9 (where see notes), 12, 

13, 16 
Conrt-poets: 25, 29 
Curse : 1 ; see Invective 

Dactyl (-vu): 9, 27 
Dance: 1 
Dedication: 32; see Votive-label 
Democracy : 7, 21-2 
Dialogue : 22 
Didactic poetry : 34 
Dithyramb : 30, 35; see L.G. ill. 

666 ff 
Drama: 1, 26, 32·, 35-6 
Drinking-Songs (Scolia) : 3, 7 

Education : 32 

362 

Elegiac {the combination of dactylio 
hexameter and pentameter into 
a distich or couplet): 1-4, 6, 10, 
22-3,25-7,29-31,33,35,37-8 

Elegy: 5, 29, 30, 31; see L.G. iii. 
600fl' 

Elision (loss of a final vowel before 
an initial vowel) : 9 

Encomium : see Eulogy 
Epic: 1-3, 23-6, 29-33, 35, 37 
• Epigram • : 30; see Inscription 
Epinicion {Victory-Song) : 30 
Epitaph : 2, 26, 28-9, 31, 35-6 
Epode (a short stanza of two 

similar lines followed by a 
dissimilar generally shorter) : 27; 
see L.G. ili. p. 717 

Eulogy: 3, 22, 26-7, 29, 31, 34-5 
Excerpt: 14 
.Exhortation : 3, 5, 6; see Gnomic 

Festival: 2 
Flute: 1, 6 
Flute-playing : 5 
Flute-song : 6 (where see note) 
l<'ragments in Theognis : 17 
Friendship, Poems of : 22 

Gnomic : 6 (which see), 20, 22-3, 27, 
30,32-3 

Grammarian : 35 

Hexameter, Dactylic: 3, 9, 11, 13, 
16,23, 25-6,34 

Hymn: 3, 6, 7, 22; see L.G. iii. 591 
Iambic (o -), commonly used of the 

iambic trimeter, consisting of six 
iambics, for some of which 
spondees, --, might be sub
stituted; as applied to poetry 
the term iambic often includes 
trochaic (-v): 1-4, 6, 22-7, 29, 
33,36-8 

TECHNICAL TERMS USED IN INTRODUCTIO~ 

Iambus (used either of the Iambic 
foot, or of a poem consisting of 
Iambic lines) : 34, 36 

Improvisation : 2. 4 
Inscription : 2, 10, 14, 25-6, 28-

30,36,38 
Invective: 1-2, 4, 22, 24, 27, 29; 

see Lampoon 

Lament: 1-2, 4, 6, 27-8, 30-1 
Lampoon : 1, 3, 22-3; see Invective 
'Late Poems' in Theognis: 13-16 
Letters: 22, 31, 37 
Libation-Song: 3, 18 
Love-Poems : 3, 17, 21, 26, 36 
Lyre: 1, 31 
Lyric : 2 (which see), 5; see Melic 

and L.G. iii. 607 n. 

Masculine Caesura: 9-10, 11 (wltere 
see note}, 13, 16 

Medicine-man : see Prophet 
Melic: 1, 2 (which see), 3, 6, 25, 29-

30, 32; see Lyric 
Metre: 4, 9 
Mock-dedication : 29 
Mock-epitaph : 29 
Monody : 3; see Solo-song 
Moralising : 3, 22; see Gnomic 
Music: I. 4. 31 
Mute and Liquid (commonly used 

of a combination of certain con
sonants before which a short 
rg~tJ sometimes counts long) : 

Narrative: 2, 26 
Nome: 3; see L.G. ili. 674 
Nurses, Foreign women as : 6 

Oligarchy: 7, 21-2 
Oracles: 4-5, 19, 21, 31-2 
Oratory: 34 

Paean (a kind of Hymn, originally 
auure•sed to Apollo, but later to 
1~~~~iroo~so also) : 4, 18, 29; see 

Parody: 22-3, 34. 37 
Pentameter, nact~·lic : 9, 11, 25, 32 
Persons addressed in Thcognis : 18 
Philosophy: 23-4, 30-1, 37 
Political Poems: 4, 6, 22 
Prayer: 22; see L.U. iii. 66' 

Prophet, The Poet as : 4-5 
Prose: I, 12, 30, 33-4, 36-7 

Recitation : 1-4, 20. 32 
'~fi~~~s of Men • : 3; see L.G. 

. Repetitions in Theognis : 13 
R~~psodes (reciters of Epic poetry): 

Rhetoric : 33 
Riddles: 31, 33 

Satire : 23, 36 
Satyr-plays: 34 
Scazon: 24 
Schools and Schoolmasters : 4 5 

17 20, 32 ' ' 
' Seal,' The : 8, 20; see 'Signature • 
Serenade: 3 
' Signature' : 23 
~{~~~s~3 J see Lampoon 

Solo-song : 18; see Monody 
Song : 3-4, 6, 20, 32 
Song-books: 7 
Song-dance (the early form of Song 

or Poetry) : I; see L.G. iii. 584 ff 
Songs of the Table: 2, 3 (which see), 

17,26,30-2 
Spondee(--) : 9 
Strophic (composed of metrically 

similar stanzas) : 27 
Syntax : IO, 12 

Table-songs : see Songs of the Table 
Tetrameter (Trochaic, a line con-

sisting of ei~d}t trochees, - u, for 
some of whwh spondees -
might be substituted) : 24 S4 ' 

Trt>vel. Songs of: 3, 34 ' 
Trimeter: see Iambic 
Tr¥~~;!~n~te~) : 2, 9, 13, 27; see 
Tyrannicide : 10 

Variant Readings in Theognis' 
citations of l'yrtaeus, etc. : 14 

Vocabulary in Theognis : 9 12 
Votive-label: 28-9, 31; s~ Dedi

cation 

War-Songs: 3, 6; see L.G. iii. 613 
Welcome, Songs of: 3, 22 
Woman, Poem by a: 22 



GREEK INDEX 
TO THE INTRODUCTION 

;..,_~;:~ • ~go~, ·A lOo,, 'A[Sov: 10 

AioAi5f;'•': 10 
O.v for~~~: 6, 10 
iiv or KEv with Past Indicative: 10, 

12 
i!.v, Subjunctive without: 11 
&rrar:; and 1rti.r:; : 9 
il.pa! 9, 12 
Article, The: 12 
O.ni.p: 9 
a:U)..iw, a.VA7f'n]p, aVA .. rrnis, a-i/1\i(nc.os, 

aVAOs: 9 
aVAwOia: 6 
O.cpp:Ov: 9 

f3auth€Vr;, f3autA~i."os: 9 
Bopiw! 10 

yO.p changed to Toi : 18 
ycl.p TOt! 9 
yi: 9 

Oamu11iw: 19 
t<, li': 9.18 
li~: 9, 11 
MKaws:: 12 
lip, V owe! before: 13 

Efor«: 14 
-€at and -n: 10 
£')'€IITO! }Q 
<i with Subjunctive: 10 
EbrOv Tis: 29 
irravcra ToVo; f3lvovp.ivov'): 17 
~1T~1ojOnov: 30 
€Tri.IJ"rap.a.t : 9 
iTa.tp1}ucw" -ypa.4>1}: 17 
Evfcp-ycuu;c;: 14 
EVpW-ra: 10 
EWv and Wv: 11, 12 

illl~= 9 
-ijli~: 9 

364 

'Hf.LETipa S€ mlAt.'i: 18 
-ljJ.dn:po'i = iJ.L65 ; 10 
-11s, Genitive of ~ ouns in: 10 
ijv: 10 

6wpl]uuw: 9 

~p.,cp~ctc;: 9! 
tv t:tXC: 19 
tuoc; and 1uoc; : 8 

tea{, Correption of: 9, 12 
Kai with Participle: 10 
tc~irrEp: 1,,.0, 12 
tcEv: see av 

AWi.ov, XWov, Atfu-roc;: 9 

JLO.Xa: 10 
11-iiA.Aov: 10 
p.i8vuto;, ~J.c8Vw: 9 
p.i-rpov: 9 
p.l'j 1rwc; •• Exn: 19 
JLlv: 18 

v i1.>EAKvunK0v: 9 
JnjrrtOc;: 9 
v~<j>w: 9 

tvv«: 14 

Ofor!l:14 
oivofjo.piw, olvoc;, olvoxoiw: 9 
0A{:3toc;, 0Af3oc;: 9 
Op.oios: 9 
0~-tws: 9 
OrrOrav and brrrrOn: 10 
oUtcht: 10 
oilvEKa.! 10 

1Tat0Epau-r{a: 17 
7fat&u::ci: 19 
Tra.v6A{:3tos: 9 
TT~ and O.rra.s: 9 

GREEK INDEX TO THE INTRODlJCTIO.S 

1r~u" 81 changed to 1rau~.v: 18 
Jnvw: 9 
'fritTVvo~ and 1uurOs: 14 
Jlo.\Aii 7TtWv: 29 
:6;~sa:Kt9 and TroAAO.~ets: 9 

rrpiv with Infinitive: 10, 12 

u~eti~wv: 24 
urrov&alos: 14 
lWuor; Kal lwaW : 29 

r£: 9 
uprrv6s, TiprrO~J.o.t, uprrw~:r}, TiplJit~: 9 

To{=oi. 10 
Toilvc~ea: 8 

~tXOp.?•Jcroc;: 25 
</>p, Vowel before: 9 
</>p~v and </>piv«: 9, 12 

0 written 0: 14 
-Wv and -Ewv: 10 
wuT< with Infinitive: 10 


